Соодје 


Та 15 а фена! сору оГа Боок (ћаг жаз ргезегуса (ог гепеганоп5 оп Шгагу зћејусв ђегоге И ма5 саге Шу зсаппед ђу Сооге а5 рап оГа ргојес! 
(0 таке (ће уопа "5 Боок5 Фасомегађје опште. 

И ћаз зигмуед Лопг споџећ (ог (ће сорупећ! (0 ехрте апа (ће Боок (0 спег (ће рибнс дотат. А рибис дота боок 15 опе (ћа! ууа5 пеуег зибјес! 
(о сорупећг ог ућове Тега! сорупећи (епт ћав ехршед. УУћећег а ђоок 15 т ће рибис Фотат тау уагу соштшу (о соштку. Рабис дотат Боок5 
аге опг гагеууаув (0 (ће разг, гергезепите а санћ ог ћазогу, с! ште апа Кпомедге (ћаг5 оћеп а ћси о Ф5сомег. 

Магка, поганоп5 апа оћег тагетана ргезеп! ће опата! уоите мШ арреаг по Ме - а гепитдег ог 5 Боок'в Топг јоштеу Кот (ће 
рибизћег (0 а Нбгагу апа Апапу (о уоџ. 


Џгаве гшае пев 


(Соогје 15 ргоџа 10 раптег ић Ибгапе5 (о Фетихе риђис дотат тагепајв апа таке ет мдеју ассезаћ!е. Риђис Фотат Боок5 Бејопе (0 (ће 
рибнс апа ме аге тегеју (;ћетг сизгофапв. Мемемћеевв, (15 огК 15 ехрепзтуе, в0 тп огдег [о Кеер ргоу те (из гевошгсе, же ћауе (аКеп згерз [0 
ргеуеп! ађиве ђу сопитегста] рагпез, тејид те рјасте (есћииса! гевиснол оп ашотаед диегутг. 

Ме ађзо азк (ћаг уоџ: 


+ Маке поп-соттегста! ихе ој те јиез Хус дегтгпед Соогје Воок Зеагсћ [ог изе ђу тамаџај5, апа зе гедисз. фћаг уоџ иве (ћезе Нев [ог 
регзопа!, поп-соптегста! ригровез. 


+ Кејтат јгот ашотатеа диетута По пог зепа ашотаед диспез ог апу зог (о Ооогје'в зузгет: ТЕ уоџ аге сопдисипе гезеагсћ оп тасћте 
(тапзјаноп, ориса! сћагас!ег тесогпшоп ог оћег агеа5 уућеге ассев5 [0 а Тагве атошти оР (ех! 15 ћећрћш, рјеаве сотас! из. У/е спсоптаге (ће. 
изе о рибис дотат та!епај (ог Фћезе ригровев апа тау ђе абје (о ћејр. 


+ Матат аптђипоп Тће бооге “уакеттагк" уои вес оп сасћ Ае 15 езвепна! [ог пи оглипе реорте абош! а ргојесг апа ћејрте ћет Апа 
ада опа! тагепај5 гопгћ Ооогје Воок Зеагсћ. Рјеаве до по! гетоуе И. 


+ Кеер и Гега! УУћајсуег уоџг изе, гететђег (ћаг уоџ аге гезропз је Гог епште (ћаг мћа! уоџ аге дотг 15 Јега!. По пог азвите (ћаг јизг 
Ђесаиве же Бећеме а Боок 15 тп (ће рибис дотат [ог изег5 тп ће Опнеа Згагез, (;ћаг (ће уогк 15 а1в0 т ће рибис дотајп Гог изегв т оћег 
соппштев. Ућећег а Боок 15 581 т сорупрћ! уапев !тот сошпшу (0 соппшу, апа ме сап'! оНег гшдапсе оп мћећег апу зрестће изе оГ 
апу зрест с Боок 15 аПолсд. РЈеазе до пог аззите (ћаг а Боок'в аррсагапсе т Ооогје Воок Зеагсћ теап5 # сап ђе изед т апу таппег 
апумћеге т ће мога. Сорупаћит пеетеп. нађуцу сап ђе дине зеуеге. 


Ађош! Соогје Воок Зеагсћ 


ФСоогје'5 пиззјоп 15 [0 огеате (ће мола 5 теогтаноп апа (о таке и штуегваПу ассез5 је апа изећ. Фоогје Воок Зеагсћ ћејрз геадег5 
Ффасомег ће мола 5 Боокв ће ћејрта ашћогв апа рибизћег5 геасћ пез/ апфепсев. Уоп сап веагсћ ћгоџећ (ће ЕП (ехг о а Боок оп ће међ 
а(беЕр: //боокг . доодте . сол/ 
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Пријеглед садржаја: 


Предговор. 
Приступ. . . 
А. Појави опажени у бугарштицама. 
В. 0 свези међу бугарштицама и уијетвим пјесни- 
штвом у приморју . 
С. Извори пјесама ове Књиге, повод и начин њи 
хова издања. 


Прва група. 


Кад је погинуо кнез Лазар и Милош Обилић 
на Косову. В(иђи) Качића Миошића: Раз- 
говор угодни народа словинскога љ(ист) 115 
и 123. . 

Како Милош Драги ловић или Обиловић, рањен 
на Косову на 15 липања г(одишта) г(осподи- 
нова) 1389 примину, и тито нареди на концу 
од. живота и поручи Вукосави љуби својој 
по својој пуници Милици Љуби Лазара кнеза 
од Орбља а кћери Угљеше Мрњавића. В(иђи) 
Мавра Орбини 314 и 315 . 

Како Марко Вукашиновић Краљевић. би од Бо- 
санкиње дјевојке изружен око г. 1360 Вбиђи) 
Мавра Орбини 278. 0. 

Кад је Марко Краљевић пољубио вјереницу, а 
она га није познала . 

Краљевић Марко Базује матери, како је убио Арапву 
дјевојку. . . . 

Краљевић Марко и брат ну Андријаш . 

Марко Краљевић и Миња Костуравин, . 

Деспот Стјепан Лазаревић и Сибињка дјевојка, роди- 
тељи Сибињанин Јанка . . . 

Кад је Јанко војвода ударао Ђорђа деспота, 
буздотаном. . . 

Кад је Ђурађ деспот ставио Јанка војеводу у 
тамницу . 

Јерина жена Ђурђа деспота, њезина а братаница. И Да- 
мјан Шајновић,. . . . . . .. ., 10.. 
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Барбара, сестра краља босансвога, краљ угарски и 
деспот Вук . 1. . 

Кад се Вук Огњени оженио . 

Кад се свадио Огњени Вук и Бан Џав'о Стри- 
јемљанин | 

Кад је Вук Огњени одмијенио од ковја, краља 
босанскога и кад је убио његова заточника . 

Кад је Вук Огњени умро шта је наредио на 
смрти . 0. 

Војвода Јанко и Секула  понгрују _ коње. Бугарска. 

Милош бан и сестра Секулова. 

Војвода Јанко устријели змију у ваздуху, и тим бе- 
кула у срце погоди, . 

Кад се Секуло сестричић вјерио у краља бу- 
димскога и кад је на Косову погинуо. 

Опет то али друкчије. . . 

Мати Секулова умире на синовљеву гробу Е Косову . 


Кад се оженио Јанко војвода од Мизајла Сви-_ 


лојевића . . 

Војвода Јанко и Влатко Младјеновић. 

Војвода Јанко бјежи пред Турцима, . 

Кенидба краља будимскога од Бана од Крушева Е И 
војевода Јанко. 

Краљ угарски хоће да поснјече војводу Јанка, "јер зачу 
да га се Турци више боје него њега самог . 

Војвода Јанко по сну дјевојчину прориче падење Бу- 
дима у турске руке и смрт краља Владислава . 

Војвода Јанко доноси у Будим руку краља Владислава, 
погибшега у боју. Пјесан бугарска. . 

Кад су учинили Матијаша сина Јанкова, за 
краља од Будима 0. 

0 истом предмету, али неколико ипаче. 

Које тужбе Лудовику краљу будимскому три- 


каза Марија кћи своја, тер тако обазна да . 


турска војска бијаше примогља угарску на 
Косову на 20 листопада г. г. 1448. В(иђи) 
Мавра Орбини л. 835, који чнако повиједа. 
Кад се Иван Карловић вјерио за кћер краља 
будимскога . 
Како краљ будимски помири Ј олј баницу са 
својијем мужем Бартолом баном. .. 


СТР. 
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Кад је Никола Томановић невјерно убио краља 
будимскога . . 

Бан Миклош Зрински у Сигету град]. . 

Одломак попијевке о истому предмету, 

Како сестра Иваниша бана гжрватскога утече 
из рука Турчина, који је бијаше на привару 
заробио око 2. 2. 1380. Вбиђи) Мавра Орбини 
страна 359. . 

Како је Новаку утекла вила. његова љубовца . 

Кад је Стратињи Бановићу жена учинила из- 
дају, и кад су је за то браћа ње погубили . 

Како Митар Јакшић потворен чудновато се 
оправда прид Стјепаном братом својијем и 
како Стијепо своју Љуби кривицу бритком 
сабљом страти. . . 10.0.. 

То исто али иначе. . . 

Како планинкиња вила завади да брата Јавшећа . 

Свађа браће Јакшића на дјелидби. 1. 

Како Стјепан Јакшић изроби Маргаритћ у. се- 
стру своју из рука бана Моринскога. 

Попјевка о Свилдојевићу . . 

Како се је Никола Радовановић одврг' 0 Од свога, 
господара . 8... .. 

Попјевка Радића. Вукојсвића. . 

Војеводе Радосав Сиверински и Влатко удбински. 

Мегдан Мустафе с Карајованом . 

Кнез Дабисав издајнички предаје Самобор Турцима. 

Иван Чајковић и мати му . 

Како Војину шура одсијече десницу за. осве- 
тит сестрицу заушену 

Како Гркиња дјевојка тимбом истјети ' и из- 
веде из тамнице Комјена Јагњиловића, тер 
му живот испроси . 

Како Јеле Арбанашка умори Турчина Моста- 
ранина . 0. 

Султана Гроздана Н Влашић Млађен . . 

Како поморска војска крстјанска, придоби и ; раз- 
би војску справљену супроћ крстјанства од Се- 
лима другога Селимановића цара 2. 2. 1571 
код Лепанта. 1. . . 

Ослобођење Беча год, 1683. 
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Како Пераштани Еазнише испанскога војводу Дон 
Карла који осрамсоти двије перашке сироте дјевојке 
г(одишта) 1573 . 

То исто другим размјером . 

Никола Пераштанинв и Паштровка, дјевојка, г(оди- 
шта) 125.. 0... . . 

То исто другим размјером . 

Како Пераштани разбише Турке Херцеговце, који на- 
валише на Пераст, да га поробе на 15 свиба- 
ња 1654. 

То исто другим размјером . 

Војска хрпстјанска, у Њој и Пера штави. послије крвава 
боја отимљу Нови од Турака 30 јун. 1687 

То исто другим размјером . 

Како војвода Радуле дође да Пераст пороби | И погибе 
г(одишта) 1571. 1.. 

То исто другим размјером . . 

Бој Пераштана с Турцима рисансвни . 

То исто другим размјером . 

Како Пераштани осветише на Турцима смрт Перашта- 
нина Сокола. . 

То исто другим равијером . 

Бој Пераштана и Которана с новским Турцима и Не- 
вјера Которана. . . 

То исто другим размјером . . 0. 

Турци Драчани и тунишки хоће да ударе на перашку 
лађу. . 

Како Иван Војигновић доби с оклад у Котор џ. 

Мехмет паша удара безуспјешно на Котор. 

Кад је Хоџудо бан скрадински погинуо с осталим 
Скрадињанима, . . 6. . 

Како паша пријатељ Дубровчаном триста њима 
прид царем на Добро, тер га наговори, да не 
иде с војском на Дубровник. 

Како Јакоб Марушковић, покљисар дубровачки, 
опријечи се цару турскому бранећи слободу 
града Дубровника и како паша Соколовић 
уста за њега. 1. . 


Поздрав Дубровнику. 
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Мајка Маргарита. . 
Молитва дјевојчина видовному Богу. 
Заглавак поп јевке или здравица . 


Друга група. 

Краљ Вукашин ухвати вилу и жени се њоме . 

Поп'јевка Краљевића Марка, кад је Михну Ко- 
стуранина погубио а Костур освојио . 

Опет Марко и Миња али инако. 

Мегдан Краљевића Марка са Сибињанин-Јанком. 

Марко Краљевић освети брата Андријаша кога му 
Турци погубише . 0.000... 

Марко Краљевић пије уз рамаван вино, носи зелену 
доламу и игра уз Туркиње у пркос царевој забрани. 

Марко Краљевић и царева хазна. . . 

Пјесна од Браљевића Марка, како погуби царева 
поклисара . . 

Иво и Јелица т мати им 6 удимска, краљица. 

Алија припијевањем опет задоби препрошену дјевојку. 

Женидба војводе Павла . 

Како Пеимана, Кћи Диздар-аге, измијени оца РАСУ на 
цареву војску, и како се отбри царевићу Мују, и ва 
њиме отиде у Новоме граду. . 

Од Нијемаца бан и жена Момчила војводе. . 

Рашковић Божо и сестра му 

У гдавноме о истому предмету, али је много пренна- 
чена. 

Думно дијете и двије аге дареве које ствјаше  поро- 
бити госпу од Олова . 00... . 

Пјесма цара Сулејмана. 

Како ово Мисирлија при доби зајску Ћ упер- 
лић везира. . 

Покрачић Павао не уве Бање Дуке, нег'  потвну са 
свом војском паше босанекога. 

Од Сибиња бан и Стамбулија Мујо бију Твалуд Баг- 
дат и Дубровник. . 

Љутица Богдан и Хорјадин војвода. 

Кавга Радојица и трговац Иван. 

Новак продаје Радивоја . 

Иво Сењанин ослобађа Михвила Десанчића из там- 
нице Асан-агине . 


Х 


"ПЕСМА 


109 


110 
111 
112 


Иво Сењанин ослобађа Латовић Ивана, кога паша бо- 
сански хтијаше објесити. 

Сењанин Иво узе град Јајце од аге Асан-ате. 

Иво Сбењанин доби Биоград. 1. 

Кано Никола бан Зрински силни витез освети 
Радивоја слугу свога погубљена од Малкоча 
бега, и како Малкоч на запов'јед мареву 
погину. 

Поп јевка од Кандије. кад с у је Тирци узела. 

Од Беча краљ разби Турке под Бечом .. 

Како краљ Ракоција погибе на Мукачу. 

Од Беча ћесар, Петар од Москова ИТД. освојише Ви- 
оград. 

Како Иван Крушић_ сењски капетан хитро  уграби "Је- 
лицу своју сестру заробљену из рукух Муја Јелеш- 
ковића Турчина . . . 

Свадба Ришањин Селима, и  Лимун лађдук. 

Херцег Стјепан и благо му у Дубровник донесено. 


Трећа група. 


Тужење Кате Сарајевке (у Дубровнику). . 

Како дубровачке дјевојке грда лица гитро по- 
љепаују . 0.000... .. 

Кужна дјевојка и огледало. . 

Љепота Данице, брштана И дјевојке . 

Пјесма кад се вјерила сојка са вратцон. 

Влашко коло и туђин јунаЕ. 0... 

Заклетва младе Трстенке. 

Маре и паун. 0. . 

Почашница 

Тужба Вилслава. Сењанина кадар борављалше 
у турској земљи на далеко од своје љубовце. 

Плачно двоговорје Вилслава Сењанина с мла- 
Дом својом љубовцом . 


Рјечник . 

Исправци у пјесмама | “ штампарске „погрешке. 
Штампарске погрјешке у предговору. 
Штампарске погрјешке у рјечнику. 
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И класична Вукова збирка наших народних пјесама, 
и готово све остаде, које изађоше послије његове, баве се 
искључиво народним пјесмама, које су сабране у наше ври- 
јеме, те се још и дан данас пјевају. У овој збирци, напротив, 
сабране су само оне народне пјесме, које су биле забиље- 
жене течајем прошлих вијекова. Шта више, има у овој 
збирци једна важна, врста епских пјесама, што се Форме 
стихова тиче, које се већ нигдје, у колико је нама, познато, 
у наше вријеме не пјевају. То су тако зване Бугарштице. 

Премда у овој књизи има прилична количина, и обич- 
них десетерачких пјесама, ипак опаске, које се чине у овоме 
предговору рађене су само ради бугарштица, које су до 
сада релативно врло мало познате у ученоме свијету, а 
још мање изучаване биле. 

Те ће се опаске тицати појава биљежених узгредно 
при сабирању и приготављању ових пјесама за штампу; у 
нас бо нити је намјере ни времена, било, да се бавимо тиме 
ех ргогезвво. Ипак колико год су те биљешке узгредне, ми 
се опет надамо, да оне неће бити по све бескорисне за 
будуће испитаче ове врсте пјесама. | 


Бугарштица, у овој књизи има свега 76 комада, међу 
које бројимо и оне, које нијесу цијеле. Она заузимље у 
овој књизи васколик простор од почетка До стране 281.' 


| Осам десетерачких пјесама, које се међу њима налазе под бро- 
јевима 60, 62, 64, 66. 68, 70, 72, и 74, нијесу друго до паралеле 
по садржају перашким бугарштицама, уза које се налазе. 


Од тих 76 бугарштица ипак треба одбити 3 комада који 
· су очевидно умјетни састав а не народни (под бројевимћ 
58; 77 и 81); остају дакле 73 комада народних бугарштица. 
Од свијех њих не могу се назвати лирскима него само 
три, 1. ј. 82, 83, и 84; ова последња шта више и није 
пјесма, него или напитница, или свршетак какве пјесме. 
Све су остале едске, или то што Вук називље, јуначке 
пјесме, и то историјске и озбиљне; нема ни једне која би 
била митолошка или шаљива.' 

Пореклом их је двадесет и седам из Боке Которске, 
(у овој књизи под бројевима 5, 7, 8, 11, 12, 17, 18, 19, 
21, 22, 25, 27, 28, 29, 31, 36, 43, 50, 51, 52, 56, 58, 77, 81, 
88, 84,) а још уз то девет из Пераста (бројеви 59, 61, 63. 
65, 67, 69, 71, 73 и 75); за тим их је тридесет и шест 
из Дубровника (бројеви: 1, 2, 8, 4, 9, 10, 13, 14, 15, 16, 
20, 28, 24, 26, 30, 32, 38, 34, 85, 37, 38, 39, 40, 41, 
42, 44, 45, 47, 48, 53, 54, 55, 57, 76, 78, 79, 80); двије су 
по свој прилици са отока Хвара (6, 49) једна из Задарске 
околице (82), а најпослије једна (46) из Хрватскога При- 
морја или из унутрашње Хрватске. 

На обичне пјесме од десет слогова, које заузимљу 
готово васколик остали простор књиге (од стр. 231 па до 
краја) не ћемо се ни најмање, обзирати, јер је десетерац 
у опште већ по добро изучаван био, а гдје се обазремо 
на њих, то ће бити само ради успоређења, 

Пошто буду означени главни појави, које опазисмо 
у самим бугарштицама, да како у колико то може "бити од 
какве помоћи будућему испитачу, навешћемо и оне, који 
по нашему мњењу, доводе бугарштице у некакву свезу са 


1 У осталом треба примјетити, да неке од њих по краткоћи и по 
садржају показују тежњу приближити сек женским пјесмама или 
пак к балади; као примјер првих може служити »Гроздана и Вла- 
шић Млађен« (под 56); примјер к другима нек буде »Попјевка о 
Радићу Вукојевићу« (под 48). Ипак већина има исто тако чисти 
епски карактер, као што га има и епски десетерад. 


неким врстама нашега умјетнога пјесништва. Најпослије 
биће додани писмени извори пјесама и означен начин 
издања саме збирке. Услијед тога овај ће предговор 
имати три слиједећа главна одсјека: 4. Примједбе које 
се тичу појава, опажених у самим бугарштицама. РВ. Би- 
љешке о питању, има ли каквих свеза између бугарштица 
и наших умјетних пјесама. С. Писмени извори пјесама 
налазећих се у овој књизи, и начин њихова издања. 


А. Појави опажени у бугарштицама. 


1. Пјесме бугарштице, о којима почињемо овдје наше 
опаске, разликују се од још живих народних пјесама де- 
„сетеросложнога стиха', и што се тиче дуљине стиха и цезуре 
и нагласка и размјештења стихова. Али није само да се 
оне разликују од десетерца, него ми налазимо у свим тим 
обзирима знатних разлика и међу њима самима, и то раз- 
лика, које се никако не могу свеколике обалити на запи- 
сачеву или преписачеву немарност. 

Ми ћемо ниже о тим разликама поближе говорити, 
— а овдје нам се чини потребним представити главну схему 
барем о спољашњем облику бугарштица, јер имајући пред 
очима ту схему, скројену по већини нама до сада познатих 
бугарштица, те ће разлике врло лакше разумљиве -бити. 
Не обзирући се ни најмање на мању или већу дуљину 
бугарштица, њихов се облик може графички означити од 
прилике слиједећим нацртом. 
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! Мићемо ради краткоће овдје називати десетерцем и саме ијссме 
тота размјера. | 
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оаииашаитиицња ооње шишњеве = 


По њему дакле, пошто свака цртица (динијица) озна- 
ч је слог, бива, да: 

1) Главни стих има петнаест слогова с пријеломом 
или цезуром послије седмога слога. 

6) Ако је допуштено у нашем пјесништву говорити 
терминима класичних језика, у опште се може казати, да, 
е метар трохејски, само што се дактилом свршава први 
полус ИХ. И 

в) Осим главних стихова има још и припјевни при- 
ложак из 6 слогова у опште трохејскога метра. 

2) Размјештај је стихова, строфни : строфу сачињавају 
два, главна стиха и њима додани припјевни приложак. Ипак 
прва и посљедња строфа, сваке пјесме, немају него само по 
едан главни стих: први има уз то и припјевни приложак 
Ја посљедњи га посве нема. 

- _ Ми већ казасмо мало на више, са чега јен на коме 
је темељу скројена ова схема, па се по томе разумије, да 
не може ни имати претензије, као да она баш представља 
првобитни тип бугарштица, а ни тај који имадијаху у по- 
зније доба свога живота. Нама је обзиром на наше дијели 
доста, ако смо се тек и приближили к тому прототипу. Али 
да, би се видјело, да ли се и у колико му се нацртана, схема 
приближила, треба да прије буде ријешено неколико на- 
челних питања, која изискују таких опширних изискивања, 
за кбје у нас никако времена није. 

Једно из главних начелних питања, које треба рије- 
шити будућему испитачу, јамачно је то: може ли се узети, да, 


у нашега народа господова у неко вријеме само једна једина 
Форма епа, или да је живјело и више њих једна уз другу 

Да се десетерац срета у истоме крају и мјесту иу 
исто вријеме, у које и бугарштица, о томе нам дају до- 
вољан доказ пјесме перашке, које се налазе у овој књизи 
(под бр. 59 до 75). Што се дакле те главне двије врсте 
епских пјесама тиче, ту рјешење питања, држимо, неће 


бити одвећ тешко. Ади и саме бугарштице, које случајно ' 


уђоше у ову књигу, представљају као што је већ напо- 
менуто, врло честе и знатне разлике; па услијед тога на- 
стаје питање: да ли су те разлике остаци још виших 
разлика из давнијих времена које у позније доба тежаху 
к једној јединој Форми бугарштица, или је напротив 6у- 
гарштица испрва имала само једну једину форму, и тек се 
у позније вријеме, у вријеме опадања, појавиле разлике, 
које у овој књизи сретамо. 

Ми се, истина, а ргог нагињемо к овому посљедњем 
правцу поступања, али држимо да ко буде желио ријешити 
дефинитивно то питање, требаће да, међу осталим, сва- 
како погледа и на различне Форме епа у других народа, 
— особито у словенских племена која су нама род, — и 
у колико је то могуће, на ред појављивања у њих поје- 
диних Форма. Тако напр. у руском народном елу, који је 
у многим својим елементима сличан нашему, ГиљФердинг 
налази три главне врсте размјера, који живу једна поред 
друге; он тако и објашњује појав опажени Рибниковим о 
различним начинима пјевања народних епских пјесама у 
Велико-руса. Али осим та три гдавна, он констатује, да 
има и друкчијих Форма у руским епским пјесмама, за које 
он држи да су постале тек у новије вријеме. С тим на- 


чедним питањем врло је тијесно спојено питање о ритму. 


1 „Какон же размћрљ и: шего народнаго зпическаго стиха 2 Не одинф 
а нђекодњко. Г. Ребниковђ замђфтилђ что у Рабинина одинђ и 
тотђ же бистрви годосљ оченђ веселљ вђ Ставрћ; вљ Потнеђ какђ 
то заунниће а у Водбгђ И Михулушкћ виходитђ торжественишмђ 


~- 


Ритам, тај естетско-музикални елеменат, на коме се у 
тлавноме и оснива спољашња, Форма. сваког пјесништва — у 
различних је народа врло различан. У неких је главни еле- 
менат мања или већа дуљина слогова, у неких је број и по- 
ложај слогова, у неких бивање или небивање акцента на 
појединим слоговима, ит. д. Треба дакле опредијелити, на 
коме се елементу најглавније оснива ритам наших бугар- 
штица. 

Гиљфердинг, признајући карактеристиком епскога, ру- 
скога стиха тонику и еластичност што се броја слогова 
тиче, — за наш еп напротив каже, да му је карактери- 
; стика силабизам. Премда је то очевидно за данашњи де- 
> сетерац, ипак ни из њега није тоника искључена. Јер кад 
не би био какав закон, по коме су размјештени наглашени 
и ненаглашени слогови, пошто десетерац нема слака, би 
ли се могло казати да тек механичко бројање слогова пред- 
ставља какав ритам 2 Ми ипак знамо, да десетерац има свој. 
добро утврђени ритам, што никако не би могло бити без 
прилично развитога тоничког елемента/, 

А бугарштице2 Пошто њихов број слогова, барем у 
Форми у којој до нас дођоше, није свуда једнак, питање је: 
није ли баш овдје тоника заузела још пространије мјесто, 
него ли у десетерцу 2 

Него, прекинимо овдје општа питања, те се задово- 
љимо тиме, да у 5—6 чланака који слиједе, побројимо 
појаве, које опазисмо у бугарштицама, у колико се они 
тичу спољашње њихове Форме. И овдје надовезујући на, 


'Г. Рибниковђ разумђетљ здћеђ собственно напћвђ но за напђвомљф. 
скрмваетса его основа —- размђрђљ стиха. Вљ Ставрћ у Рабинила 
хореи сљ дактилемђ _ вљ ЏотвЕћ —  чистви хореи, вљ Водњгћ и 
Микулћ анапестђ. зти три размћра вимћцаштљђ вљ себћ весљ нашљ 
вароднни зпосљ за искаочешемђ нђкоторнхљ болње поздинхљ его 
произведени (Онежскја Билинн, Предисловје ХХХТУ). 


1! 0 ритму десетерца писа Ткалчевић у предговору своје »Јуна- 
виње Миле« у Загребу 1862. 


излагање Миклошићево', који се једини озбиљније бавио 
стихом бугарштице, погледајмо најприје на 

П. Број слогова и намјештај цезуре у стиху. Према 
горе назначеној схеми свакојако је у овој књизи, по ко- 
личини, највише стихова са петнаест слогова, од којих | 
у првоме полустиху, а 8 у другому. То вриједи за свеко- : 
лике бугарштице; па биле оне записане вијеком или двома, 
раније иди позније. Ево неколико примјера: 


— Иде Бушић Стјепане || љуби своју рано будит' 
– | (П. 1. ст. 1), 

— Лјепу шету пошета || Милица Лазаровица (2. 1). 
—- Језди Марко Краљевић || планиноме коња врла (3. 1). 
— Свилен шатор раснео || млади Марко Краљевићу (4. 1). | 
— Кад но ми се жењаше || од Будима свјетли краљу (9. 1). 
— Рањен Јанко допаде || са Косова равна поља (10. 1). 
— Кад је краљу будимски || дивну војску отправљао (14. |), 
— Кад ми су се д јелила || два Јакшића мила брата, 

Л'јепо су се Јакшићи || у д јељењу погодили; (44. 1—2), 
— Цвилу ти ми цвиљаху || двије птице ластовице (50. 1). 


Ипак и стихови са шеснаест слогова, кад би се бро-; 
јили, нашло би се, да их је не много мање, него ли је онијех : 
са петнаест. У њих је, наравно, цезура управ у средини 
стиха, тако да је у првоме полустиху 8 слогова као штоим 
у другоме; примјери: 

— И пригну се да му љуби || кољено од десне ноге; 
Златан хапџар повадио || и њим га је ударио, 
И још св је повратио || и ногом га притиснјо ; 
Једним скоком поскочио || из његова из шатора (1. 170—173). 
— Од вуд ли ми у тамници || димискија бритка сабља 2 (5. 16). 
— Ида би ми на поврате | не бих ти га загубио ; 

И када те јоште буде || наја мајка упрашати (6. 41, 12). 
— Весело се упутише || из краљева бјела двора (9. 29). 


' Гле Уојкверк дег Сгоабер. У/леп 1870. 
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— Л'јепу језду јевдијаше || Урош Јанко и Секуле, 
Он ти језду јездијаше || по равну Косову пољу (17. 1—2). 
— Пође“ краљу будимскому || сестра своја говорити (20. 1). 
— Лјенпм селим населили || виноградим насадили (35. 10). 
— Како ћу те провестити || кроз цареве б јеле дворе (38. 10). 
Што се тиче појединих пјесама, то их има не мало 
ју којима управ шеснаестерци одолијевају броју. стихова 
; петнаестерца, То налазимо нарочито у пјесмама, 8, 17, 
21, 22, 25, 27, 36, 43, 46, 84. У пјесми Мајка Маргарита 


(82), која је свакако једна од најстаријих у овој књизи, 


стихова шеснаестераца нема него само један мање од по- 
ловине. И у двије бугарштице под бр. 6 и 49, које су запи- 
сане биле најмање по вијека раније него ли „Мајка Мар- 
гарита“, налазимо и ако не толико, али опет више од 
четвртине стихова са 8 слогова у првој половини. 
Каввог установљенога реда, којим би шеснаестерци ' 
слиједили петнаестерце, или на обрат, нема; јер дочим 
мјестимице послије гомиле са 7, 8 до 12 изасобних сти- 
хова петнаестераца долази по један по два или по три 
шеснаестерца, има других мјеста не мало, гдје бива управ 
противно. Ми видимо дакле, да иако је стихова са 15 сло- 
гова више него онијех са 16, ипак се ови посљедњи не- 


могу сматрати, барем на темељу бугарштица сабраних у 


овој књизи, каквим изузетком. Напротив све стихове које 
налазимо, да су дужи од 16 или краћи од: 15 слогова, У 
колико се не оснивају на погрешци казиваоца или запи- 
сача, они се свакојако представљају као некакве изнимке. 
Али, били ти стихови краћи или дужи, они су барем у томе 
једнаки са онима, који имају 15 или 16 слогова, да, други 
полустих има вазда 8 слогова, те да се сувишак или не- 
достатак налази само првоме полустиху. 
Слиједећи стихови нека послуже примјером оних по- 

лустихова, у којима нема више од 6 слогова: 

— Аво ли те буде || мила мајка упрашати. (7. 26). 

— Може ли овђена || мрклу ноћцу почивати (6. 118). 


1 
. , 


— отвори ми селе || провор од бијела двора (15. 29). 
— Бјеше се млађахна || Е Ванђелини повратила (16. 16). 
— Да, да круну метнем || у висини ведра неба (31. 30). 
— Лјепо ти га бјеху || Угричићи послушали (317. 34). 
— Брзо Јеле бјеше || Господара послушала 

А објед приправи || у својему б јелу двору (44. 13, 14). 
— По имену бјеху || двије птице ластовице (20. 3). 
—- Нег оно ми бјеху || двије љубе МустаФине (50. 6). 
— Бјеше се Војину || помамило живо срце, 

Из ларга их бјеше || врле Турке замјерила (55. 18, 36). 


У осталом наведени примјери краћих полустихова 


могли би се врло лако попунити, па да се изједначе са 


седмеро-или осмеро-сложним полустихом, нН. пр. 


Ако ли те кадгод буде; 
Што. ми ти је, мој синко; 
Може ли ми он овђена; 
Отвори ми, мила селе; 
Бијаше св млађахна ; 

Да, да Бруну метнемо и Т, Д: 


И од краћих полустихова ми сретамо у нашој књизи 
примјера, прем да ријетких, гдје у првоме полустиху нема 
него само 5 слогова: 


— Ту ми нађоше || један мрамор студен Бами (41. 21). , 
. — Колико жалим || од појаса младо чедо (52. 18). 
— А кад га бјеше || јадна мати угледала (53. 11). Е 


Они би се могли такође допунити од прилике са: 
Ту ми онџш нађоше:; 
Колико ми ја жалнм; 
А када га бијаше. 


Као што наведосмо, полустихова краћих него ли је 
онај у схеми, исто тако сретамо примјера гдје први полу- 
стих има више од 8 слогова. 
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Примјери полустихова са 9 слогова : 
— А Стјепана Лазаревића || у камари дјевојчини (8. 51). 
—- На то му ми не одговори || Јерина Деспотова (11. 22), 
— Ере ти сам чуо овако || да, мој бане, и разумио (12, 24), 
— Хасан пашу Предојевића || жива у руке ухитили (14. 7). 
— Али ми су у манастиру || светогорци калуђери (22. 39). 
— дд невоље му не могаше || божју помоћ назвати (25. 7). 
— Јеси ли ми, мајко, имала || од срдашца Ећерцу твоју (45. 2). 
— Ере ме си ћио љубити || по сили а на срамоту (56. 25). 
— То ли ми их нећеш ти дати || на откупе на велике (27. 72), 
— Над свијем има узданицу || у Боку Котора града (65. 6). 

И ови се дужи полустихови могу без икаква труда 
скратити и изједначити са онима, који имају 7 или 8 сло- 
гова. То се може учинити на више начина, према тому 

какве су и како су сложене ријечи у стиху: нН. пр. 
| Стјепан Лазаревића ; 
На то ми не одговори; 
Ере ти сам чуо, ваЕо; 
Хасан-пашу Предовића ; 
Али мис у манастиру; 
Од невоље не могаше; 
Јеси А мајко, имала и т, д. 


Полустихови са 10 слогова врло су ријетки али има 
и њима примјера. 
— Ере му је Миња Костуранин || 6 јеле двере поробио (7. 67). 


— Ер је мени Миња Костуранин || б'јеле дворе попалио (7. 77). 
— Ђе но ти се бјеше ведро небо || над Будимом проломило 


(28. 12), 
— Ере ти сам се ја Угрин Јанко || санку твоме домислио | 
| | . (28. 24). 

— Што оно ми ти се ведро небо || под Будимом проломило 
| (28. 95). 


—- Када би ми дош'о мој господар || у планини лов ловити 
(83. 18). 
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Ни овђе није тешко доћи до изједначења : 
Ер му ј Миња Костуравин — 
Ђено ми се ведро небо; 
Ер ти сам се Угрни Јанко; 
Што 'но ми се ведро небо, 


Ради потпуности напоменућемо, да има и два стиха, 
у којима први полустих имадијаше у једноме 11, фД у дру- 
гоме чак до 12 слогова: | 


— Пођимо и опета метнути круну || у висину ведра неба 
(81. 49); 


мјесто: Пођ'мо опета метнут' круну, или: Пођим' опет 
метнут круну; 


— Него дунда Ивана Црнојевића || у лијепој и Крној Гори (76. 8), 


мјесто : Нег дунд' Ива Црнојевића, или још простије од- 
бацивши слог је, јер народ још чешће каже: Црновића, 
Предовића. Већ је напоменуто било, да у другој половини 
стиха нема разлике, јер је опште правило, да они имају по 
8 слогова. Ипак догоди се каткади у другоме пдлустиху 
одступање од тога правила, али овдје се по нашему мњењу 
не може говорити о изнимкама него просто о погрешкама 
казиваоца или још скорије преписача. К потврди ево и 
за то неколико примјера : 


— Што ми ти је, синко || сабљица сва крвава (6. 28). 
— Она мени дохођаше || и јутром и вечерем (5. 19). 
— Не реци ми нашој мајци || истине по ништоре (6. 44). 
— Прво језду језди || Угрин Јанко војвода (21. 30). 
— Не може теби бит || краљевство и господство (37. 42). 
Али би сеито лако могло поправити од прилике са : 
Сабља бритка сва крвава; 
И јутроме и вечером; 
Ти истине по ништорв 
Угрин Јавко војевода — ' 
Ни краљевство ни гссподстве, 


ње 
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Пређимо сада на | 
Ш. Акценат. Већ се само собом разумије, да је врло 


'" тежак посао означавати акценат у пјесмама, које се више 


„ 


не пјевају у народу. Јер, како да се увјеримо у колико су 
се некадањи пјевачи и казиваоци држали прозодије по- 
јединих ријечи 7 То јест: јесу ли изговарали ријечи, како 
се изговарају у простоме говору, или су премјештали на- 
гласке ради музикалнога ритма, гдје је то требало. Истра- 
жилац ће дакле ради рјешења овога питања имати по свој 
прилици озбиљна посла. ' ; 

Погледајмо међу тим, како је проф. Миклошић на- 
гласио поједине врсте стихова. На стих бугарштице од 15 
слогова он помета нагласке овако: 


у чему га и ми слиједисмо при акцентуацији горе наве- 
дене схеме. Стих од 16 слогова нагласи овако : 


Од враћих стихова наводи г. Миклошић само онај, у 
коме први полустих има тек 6 слогова, а од дужих онај, 
који такође у предњем полустиху има 9 слогова. Ми ви- 


· дјесмо, да' има стихова с једне стране и још краћих а с' 


друге још и дужих, — али таки стихови представљају нај- 
ређи изузетак, ако не просту погрешку или непажњу ка- 
зиваоца или записача. Стихове са 6 слогова у предњем 
полустиху наглашује г. Миклошић овако: | 


. 
и о 
о о о и о о о о о а о о о о ——— 


Останимо за сада при ове последње двије врсте — 
које се такође могу убројити у изузетке — па питајмо: од 
куда долази то одаљење од главне схеме стиха петнае- 
стерца, или, пошто шеснаестерац, гледећи на његову че- 


= 
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стону, не може се назвати изнимком, — од петнаестерца 
и шеснаестерца7 Тешко је казати, да су и то погрешке, 
па треба тражити у чему другоме узроке томе појаву. | 
Ако будући истраживалац нађе, да је у бугарштицама ; 
тоника претежнија од силабизма, тада неће бити трудно: 
објаснити појав приведене разлике у наглашивању; јер у: 
такоме би случају наглашени слогови имали својство основе, 
дочим би ненаглашени били као попуњујућа потка, нагла- 
шени би имали неку аналогију са службом коју у саставу 
ријечи врше вокали, дочим би се ненаглашени могли упо- 
редити са консонантима. То као да нам потврђују и на- 
гтлашени стихови, које ради примјера наведе г. Миклошић. 
У њима бо опажамо, да колико год у првому полустиху 
било слогова, (јер, како видјесмо, други је полустих вазда, 
једнак) нема их него само три наглашена, јер су сви 
остали слогови без акцента. И доиста полустихови: 
, , , 
Дај да круну метнем || са 6: 
, , , 
Иде Бушић Стјепане || са 7; 
, , , 
Лође краљу будимскому || са 8 и 
, , , 


Хасан пашу Предојевића || са 9 слогова 


немају ни више ни мање од 3 наглашена слога, у наточ 
знатној разлици у броју ненаглашених. Осим тога поло- 
жај трију наглашених слогова није својевољан ни случа- 
јан, него паралелан један с другим, тако да су у свијем 
наведеним полустиховима без обзира на њихову мању и | 
већу дуљину наглашени сваки први, трећи и пети слог; | 
сви су остали без нагласка. На тај начин та три нагла- 
шена, слога представљају се као три стуба цијелој згради 
прегњега полустиха. 

"Из приведена четири полустиха рекли бисмо, да је 
претежнија тоника у бугарштипама. Али настаје питање: 
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гледећи на цијеле стихове: да ли акцентуација, коју ми 
примисмо у нашу схему, и она, која се налази у предговору 
Миклошићеве збирке', одговара подпуно свима стиховима 
који се налазе у нашој књизи; Полажемо то питање 0об- 
зиром на данашњи говор у приморју, јер за пређашњи из- 
говор тешко је сада наћи критерија, а држим да је џг. 
Миклошић мислио на данашњи језик и изговор, цртајући 
своје схеме. Погледајмо најприје петнаестерац. 
Схема 


могла би се ес натегом и примити за стихове као: 

Два су брата јездили || планиноме коња добра 

Него, брате, одјезди || по напрједа коња добра. 

Кад ми љубиш љубовцу || у бијелу двору мому. 
премда ни они, особито други полустих, не одговарају по- 
све схеми, тим мање се она може упоравити на другу по- 
„Лловицу стихова као: | 


Пође Митар Јакшићу || Стјепану бесједовати: 
„Како тебе не могу || очи моје ин видјети“, 


Овдје би рекли, да у средини стиха нема особитих 
правила акценту, као што је то било опажено и у де- 
сетерцу. 

Као што видјесмо за петнаестерац, тако нам се исто 
чини, да је без потребе уопћена схема за шеснаестерац, 
јер нам се никако не да вјеровати, да међу двије поло- 
вине стиха;. 

Не знам веће вију ли те || не знам веће видиш ли ке, 


има каква разлика у акценту, а међу тим је у г. М. под- 
стављена под схему; | 


, , , , ], · , , 


' Хоквер дег Сгоаб(ер. | 
2 Гледај чапр. Ткаачевића у горе наведеном дјелцу стр 8. 
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нама се пак чини, да и у посљедњем полустиху тешко да 
„има више од три слога наглашена исто, као што су само 
три у првоме. Напротив има шеснаестераца, којима први 
полустих, по народном изговору, има четири наглашена 
слога, дочим је у схеми то назначено само за други по- 
лустих, тако на пр. 

, 6000» 

стани ју ре брзи коњу 
има четири наглашена слога, а у схеми има само три. 

Ми држимс да је итих примјера доста, да се УВИДИ, 

да није могуће подвести нагласак свијех стихова ове књиге 
под онај, који је примљен у нацртане схеме. Ипак тај 
недостатак правила у акцентуацији ми уочавамо са гле- 


дишта данашњега говора, па настаје питање: да ли је та · 


анархија, што се нагласка тиче, вазда господовала у овим 
пјесмама2 Ово је пошљедње тешко себи представити да 
је могуће; а да је тврдо правило и у акцентуацији бивало, 
упућује нас и први полустих петнаестерца (који мислимо 


~ 
- ~. 


да је најстарији), који, готово свуда гдје се сачувао, пред-, 


ставља нам свагда потпуни трохеј са дактилом. 

Да се по данашњем изговору народнога језика не може 
назначавати акцентуација бугарштица, можда ће се јасније 
показати кад историци језика изуче и означе историју је- 
зичних промјена у приморју, можда ће се тада показати 
нешто налик на одношаје међу простим говором и пјеснич- 
ким метром у старих Грка и Римљана, у којих се старије 
Форме изговора сахранише у везаноме говору т. ј. у сти- 
ховима, дочим изговор у простоме говору оде органич- 
ким својим путем, те се знатно тим удаљи од старинскога 
изговора. 

Ми се сјећамо, да слушасмо у Дубровнику старије људе 
гдје читају Османа наглашујући слогове не вазда по ак- 
центу сувременога говора, него чисто трохејски као што 
се, по свој прилици, наглашавао и други полустих бугар- 
штице, с којим му је једнака количина слогова: 


- 
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Ах чјем си се || захвалила 
Ташта људска || охоласти; 

Све што више || стереш крила, 
Све ћеш пака || ниже пасти. 


дочим, барем прва два стиха, не би никако могуће било, 
по данашњему народноме изговору, трохејски изговарати, 
без премјештаја акцената. 

Османа слушасмо у осталом наглашивати и по сада- 
њему обичноме изговору, дочим неке црквене пјесме, ваљда 
ради примљене мелодије, опазисмо да се вазда трохејски 
изговарају. Особито се сјећамо, да се тако свагда нагла- 
шавала молитва пророка Јеремије у црквеноме пјевању : 

Спбмени се, Господине, 
Што се нами, вај, догоди, 
Ах пбгледај ти, с висиле, 
Наш притешки прикор ОВДИ. 


Али и неке врсте народних пјесама, ваљда ради му- 
зикалне потребе, бива да се и данас у пјевању наглашују 
иначе, него ли то бива у обичноме говору тога самога пре- 
дјела. Неке женске пјесме, сличне оној под бр. 125. ми 
слушасмо пјевати тако, да за вољу примљеноме напјеву 
акценат се непрестано преноси, те услијед тога наглашује 
се множина ријечи посве иначе, него у простом говору. 
На пр. први стих наведене пјесме: 

Играло је | влашко ебло | у влашкој земљи, 

који нам представља двије цезуре, наглашен је тако, да 
су прва два члана, која састављају 8 слогова, прави тро- 
хеји, дочим су посљедња четири слога, трећега, члана а тиме 
и стиха правцати јамби. Очевидно је, да већ ни трохеји 
у наведеноме стиху не одговарају свуда простоме говору; 
— а што се јамба тиче, то су они посве противни на- 
рави акцентуације нашега језика. И у самим десетерцима 
опазисмо како пјевањем треба пренијети акценте према 
говореноме, тако: | 
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нака. Ту исту несталност и неједнакост у акценту сретамо 
и у тшеснаестерцу, у коме, наравно, обје половине имају 
по 8 слогова. | 

И овдје настаје питање: имасмо ли ми право при- 
мити у схему само петнаестерац, кад има готово половина, 
-стихова, у којима је до 16 сдоговарг Ми то учинисмо, као 
што је већ казано, ради тога, да би се установио опћи 
појам о спољашњем облику бугарштица, те да би боље од- 
скочиле и боље видне биле разлике. Али у исто доба не 
можемо занијекати, да се ми на темељу укупнога утиска, 
који на нас учинише бугарштице, нагињемо к мњењу, да. 
·управ петнаестерад и бјеше старији стих, а да шеснаестерац, 
није, него познија Формација. Даље држимо, да је и акцен- 
туација тога петнаестерца била онака, како је нацртасмо 
у схеми, то јест: да је одговарала у свему првому стиху 
прве бугарштице, находеће се у овој књизи! те представљала, 
хорејски размјер са дактилом на крају првога полустиха. 

А што је могло дати повода да поникне шеснаесте- 
рацр Тому су могла бити два узрока: 

а) Тежња изједначења предњега полустиха са зад- 
њим, који, како виђесмо, има 8 слогова. 

6) Промјене језика што се тиче наглашавања по свој 
прилици услијед постепеног распростирања штокавштине 
на пређашње чакавске крајеве. 

Понављамо, да сва та мњења нијесу друго до резул- 
" тат утиска који никако не пријечи, да резултати подроб- 


, , , , , , , 


Иде Бушић Стјепане ! љуби своју рано будит. 

2 Тај исти утисак учинише бугарштице и на покојнога А.Ф.Гпљ- 
Фердинга који их такођер није поближе изучавао, али правилним 
стихом назва петнаестерац, јер о шеснаестерцу додаје: „Иногда 
вимћђсто 15 слотовђ лвалетсл 16, сђ цезуроо посљље 8-го слога, но 
зта неправилностф тољко кажуцалса (310) на писљмћ; она исче- 
зала вљ произношенио контракције двухљ гласинхђ которпми кон- 
чалосњ одно слово и начинилосђ другое (Босита, Герцеговина и 
Старан Сербја стр. 242 нота 2). У осталом, очевидно, Гиљсер- 


~ 
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сед-хрватскому. У осталом то што Рамбо наводи, као да 
није толико резултат изучења колико утиска. На против, 
о великорускоме епу Гиљфердинг нарочито каже; „число 
стопљ неопредћлено такђ что стихђ лвллетсн раста ж- 
нимљ“ па додаје „растажимостђ при правилБбномљ то- 
ническомђ размђрђ составллетђ отличителђное своиство 
русскаго впическаго стиха“.3 И доиста, дочим има стихова 
од 4, 5, 6, 7, стопа, а кадгод и дужих, тоника је непомична 
те се њој за љубав често преноси обични акценат: при- 
мјер тому ми већ горе приведосмо. 


в) Да обиљежи, који има уплив на ритам скраћење 
рег зупаегезјп, рег зупшгевјп, рег епаопет. 


2) Треба да потражи, у којој свези са ритмом стоји 
множина плеонастичких ријечи, које се налазе у бугар- 
штицама као: Три ти гласа допаднули (7—1); Цвилу 79 
ми цвиљаше (27. 1.). Поче ти ми храбар јунак старо 
мајци бесједити (8. 16); Него стаде девојка бре Стјепану 
говорити (8. 72); Ја ми њојзи остављам (8. 88); И хоћу 
ти истину нут' дивојка казивати (46. 18), ђ 


д) У којој ли једносложни предлози који, се понав- 
љају, јамачно ради попуне стиха као: Прид свом овомј 
прид господом (1. 140); а Милош се дигнуо из господ 
ске из трпезе (1. 150) у планини у зеленој (3. 3) ; за кума 
"за вјенчанога (9. 4); по зеленој по ливади (9. 62); 
цареве на шаторе (,20. 28. 58); до Јанка до војводе (31. 6); 
пут угарске пут државе (36. 1. 19); за моје за црне очи 
(39. 41); сред зелене сред планине (41. 20); од коњица 
од зеленка (44. 4); по трави по дјетелини (52. 8). Ова- 
ких попуна има у великорускоме епу: 


' Џпе пишчдаие 81 Прге, дш 8' абасће ауап( (ош А вшуге еб ћ ех- 
ргшег 6008 Јев топцуетеп(в де Ја развоп, пе ве 1а:вве раз 248- 
вијебИг а пп губћше. Ге сћалсецг гефе ађвојитепој та ге де 
ва шевиге (Кеупе дев Пепих Мопдев 15 ји еј 1875). 


21. С" ХХХ. 
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По городу по Клеву (Онежскја бмлинм 25). 

А у соднишка да у Владимира (114. 47). 

Во славному, во тороду, во леви (114. 347), 
За, его за брата за крестоваго (1:8. 354). 


ђ) Треба да развиди, да ли гласице, које просто на, 
крају ријечи попуњају број слогова немају и још какво 
назначење ; таке су: пред мојоме дружиноме (8. 18. 54); 
његовоме дружиноме (8. 7. 30); по ништоре (6. 44) ; Тере 
ми се не мого (41. 34) ; с виноме измијешали (69. 30) ; ни- 
кадаре (82. 111); никадара (15. 115). 

е) Од куда додазе деминутива, која се не сретају у 
десетерцу као: очице (82. 105); пашица (80. 58); слу- 
жице (35. 42); кордица (40. 181) ; здравице (21. 49) ; ве- 
черица (35. 16); стражице (40. 16); раменак (18 41); 
плинак (6. 3. 45). 


У. Припјевни приложак. По своме садржају овај при- 
ложак није велике вриједности, али је има тиме, што ди- 
јели строфе. 

Прем да се он не налази у свакој бугарштици ове 
књиге, ми ипак имамо право закључити, да је био опће- 
нит, јер му се налазе трагови у пјесмама записаним у 
најразличнијим крајевима и у најразличнија времена. 

Истина да су ти прилошци у дубровачкоме веома 
важноме рукопису готово свуда испуштени, али се ипаки 
у њему гдје те гдје сачувао тај приложак, гледај на при- 
мјер дубровачке бугарштице под 2, 8, 82, 34, 88, 45, 48, 
54, 55, 57, 79, 80. То евједочи, да су прилошци били по- 
знати и у Дубровнику, а да су их записачи ради бесадрж- 
нога садржаја њихова, остављали у већини бугарштица не- 
записаним. У Боци, напротив, нема ни једне једине бу- 
· тарштице, гдје би тај приложав био пропуштен, шта више, 
,„ он је Бокељима до тога омилио био, да су и умјетним ду- 
· бровачким пјесмама, које су к њима прелазиле, додавали 
често тај приложак, као што ћемо видјети на своме мјесту. 
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Опћенито је правило, да тај приложак има шест сло- 
гова, опћенито рекосмо, јер не одступају од тога пра- 
«| вида, него само двије пјесме Хекторовића (6 и 49). У 
" осталом и те двије бугарштице, премда им прилошци обично 
немају више од 4 иди 5 слогова нијесу прави изузетак, 
јер и у њима међу 23 прилошка, налазимо их три, у којима, 
је потпуно по 6 слогова. Ако се, особито у дубровачким 
бугарштицама, нађе кадгод да не достаје по који слог, то 
је јамачно по небрижљивости записача. 
_ Што се акцента тиче, истина да их има множина 
онавих, као што је више у схеми забиљежено као: 


, , , 
Угрин добар јунак; 
, , , 
| Боже влатна круна ит. Д. 

али их је још више, који га барем по данашњем изго- 
вору, имају по све иначе. | | 

Ако погледамо на садржај прилошка, наћи ћемо, да 
он понавља, приглављује, или ближе опредјељује главну 
идеју изречену у предидућем главноме стиху или стихо- 
вима4, прем да то није готово никад учињено истим рије- 
чима. Али је та приглава у прилошку така, да кад је не би 
било, то не би смислу приповиједања, ни најмање сметало. 
То је у осталом по све наравно. Већ је одавна било опа- 
жено, да у српским народним пјесмама десетерца сваки 
стих изражава већ сам собом цијелу реченицу или њезин 
Дио, који већ у себи представља, цијели смисао. Тако звани 
епјашђешеп(, који се срета, тако често у старим класичним 
језицима, па и у многима новим, српској је епици посве 
непознат, а можда и у опће словенској, барем за на- 
родни руски еп то је већ констатовано. То се исто може 
казати и за бугарштице. Пошто је дакле предидући главни 
стих као и слиједећи савршен што се смисла тиче, то он 


1 Гилрфердингљ Онежскја бнлошн ХХХПЛ. 
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не треба да га какав приложак попуњава. А опет је и 
приложак сам по себи одвећ кратак, него да би могао свагда 
озбиљну реченицу у се примити, па треба да се задовољи 
приглавити то што је већ пред њим казано, али без чега 
епско приповиједање не би ни мало тамније било. По свој 
је дакле прилици наш приложак имао претежно музикални 
значај. Ево примјера садржају његову. 


— Лијепо вијеће вијећаху угарска млада господа 
Угри бансви. 
—- Нијесам сина довео да га краљем учините, 
Него га сам довео, да ми чува коња мога, 
Млада Матијаша. 
— Ма му пође краљица мајка своја говорити, 
Краљица госпођа. 
По садржају дакле њихову, ови прилошци нијесу ни ре- 
Френи ни риторнеди, а још мање слични понављању попут 
еха, које се налази у неким њемачким народним пјесмама. 


Ез гебеп дге1 Кебег 20 Мипећеп ј!папз, 
бје гебеп моћ] уог дег Вегпапагп Напз; 
Вегпапегтћ, 5156 да дгтпел 7 

Ја агтнеп/ 


С друге стране нијесу слични ни с прилошцима, Хора- 
цијевих кармина, ни по њима скројеним пјесмама латин- 
ске цркве, јер се овдје често у прилошцима попуњава смисао 
предидућих стихова или стиха, без чега реченица нити би 
потпуна била, нити разумљива : 


Ше, тогдас1 уејиј Теба Гегто 
Руиз, аџћ ппршвза сепртегвиз Епго, 
Ртоста, Табе, розићаџе соша 10 

Рићете Тецсто 


' Та1уу, Уегвпсћ епег сезећеће сећеп Сћагакфелзик дег Уојк5- 
Недег сегташвећег Маџопеп, 434, цитирано у Миклошића Уо1К8- 
ер1к, 8. 

2 А4 Арротеп 17. 5. 
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Мип(бов сејзо уепепз ојутро, 
Те рабл шарпшп [оге павсбигит ; 
Мотеп еј. убае вепет сегепдае, 
отапе ртоти. 


У томе се истоме раздикују и од сличних прило- 
жака средовјечних Га18: | 


Моћре ашфе] езф гшпе, 
Мофге геспе езе блеп пиле, 
#44 готбета 


МТ. Насупрот простоме реду стихова десетерца без. 
строфа, ми овде у бугарштицама налазимо потпуни строфни 
ред. Као што је у горе наведеној схеми бугарштице већ на- 
цртано, послије свака два главна стиха долази приложак, 
који је као граница међу строфама. Изнимка, је тога пра- 
вила први и посљедњи стих сваке пјесме, јер одмах по- 
слије првога долази приложак, а посљедњи га никако и 
нема. Ми се нећемо, упуштати у истраживање, да лисуи 
најстарије епске пјесме имале строфе, иди су се строфе 
појавиле у позније вријеме. О томе је тешко судити, не 
само у опће, него и за поједине народе, док нам нијесу 
познате свеколике врсте епа, које могаху живјети у ка- 
_ква народа течајем вијекова. 

Нама је доста да констатујемо, да овај строфни ра~ 
споређај није само у неким бугарштицама наше збирке, 
него је правило за свеколике. Из те опћенитости може се 
до некле закључити и о њиховој старости, о чему ће у 
осталом бити говорено ниже. Истина, је, да већина бугар- 
штица дубровачког рукописа немају никаквих ни прило- 
жака, па ни строфа (гледај на пр. 1, 4, 9, 10, 13, 14, 15, 
16, и т. д.); осим тога има их, којима су строфе иначе 
разређене, као двије бугарштице у Хекторовића (6, 49). 


' Нуппив: ЏЕ дцеал( Јах:з гевопаге НОгв. – 
2 Мој Џеђег Фе Паза, Зедџцептеп ппа Бејеће. Нелдејђегос 1811. 
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тачно одговорили правилу. Али ништа боље ве потврђује 
законитост таке рестаурације, као.свршетак те обје бугар- 
штице, који на длаку одговара свијем осталим, које ни- 
јесу одступиде од прототипа. 

да опћенитост нашега распоређаја у бугарштица нај- 
важнија је свједочба, пјесма о Свилојевићу (бр. 46). Она 
је била записана или у приморју негдје код Ријеке, иди 
у унутрашњој Хрватској, — и то записана као проза, а 
не као пјесма, па ипак нити је пропуштено било при за- 


| писивању ни једнога јединога припјевнога прилошка, нити 


је записач одступио од правиднога распоређаја. Да од тога 
распоређаја није одступила ни „Мајка Маргарита“ (под 
82), премда је штампана у друвчијем облику, објашњено је 
у трећем одсјеку овога предговора, на име у чланку ХГ. 


УП. Као што слака нема у десетерцу, тако га НИ 
у бугарштици нема по правилу, али као изузетак, или 
тачније "да кажемо, као нека случајна узгредица, слив се 
налази у бугарштицама, као и у десетерцу. У томе се да- 
кле наш народни еп битно разликује од старо-Францу- 
ског, јер је у Сћапзоп де Којапа већ као тврдо правило 
асонанција а у Међе псепПед-у, јавља се већ готово и 
прави слик. Шта више, бугарштице, рекли би, до тога не 
љубе слик, да су и ти изузетци овдје врдо рјеђи и случај- 
нији, него ли у десетерцу. Али и гдје се слик или асо- 
нанција налази то бива најређе на крају стиха, и тешко 
да ће се наћи таки слик више него на 4—5 мјеста, у свима 
бугарштицама ове књиге. 


— Да ми си их ти пито || ја би ти их даровао, 

Али бих ти побоље || од овијех саковао (36. 71. 72). 
— Бјеше се јунак || на те ријечи смиловао, 

И Ђурђа је деспота || слугам својим даровао (9. 107. 108), 


Што би одговарало десетерчеву: 


— На сабљу му сабљу дочекао 
По поли му сабљу пресјекао (Вук П. 44. 656. 657). 
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— И он се је изврго || у тамницу | на ложсницу (10. 90); 
— Ни да мене проклињу || тужни власи | сиромаси (40. 22); 
— Тад се Вуче извуче || из планине из зелене (14. 26), 

"За прва, два стиха може се наћи у десетерцу мно- 
жЖина паралела, као: | 

— Не боји 'се || микога до Бога (Бук П. 40. 343); 

— Од њезана || стаса и образа (114. 40. 402. 438); 

— Ђе је Милоша || хобила родила (114. 40. 474); 

— Док дођера || мара до дувара (а. 45, 575); 

— Намера је || намерила била (114. 51. 18); 

— Али лете || два врана гаврана (119. 48. 59); 

— И он носи || тицу ластавицу (1110. ,46. 8); 

— Седам паша || бише и убише (118. 46. 53. 64. 75); 

— Господару || ни моме и твоме (114, 47. 72. 85); 

— Тешко мени || и до бога мога (1019. 47. 145); 

— Ал је гладан || шенице бјељлице (18. 48. 45); 

— Пак не тражи || Лара ни шићара (Ш. 8. 20). 

На против паралеле полустиху: 


„Тад се Вуче извуче“ 


немогасмо никако запазити у десетерцу, што је у осталом 
готово и немогућно ради особите краткоће првога десе- 
терачкога полустиха. 


УШ. Поредећи наше бугарштице са десетерцем што 
се дуљине тиче, то јест броја стихова, појединих пјесама, 
већ се и на први поглед показује да, се бугарштице у томе 
обзиру никако не могу мјерити са десетерцем. Па и онда 
кад бисмо, ослањајући се на дуљину стиха, бројили за, 
свака три стиха десетерца, само два у бугарштици, средња 
дуљина ове посљедње остала би далеко за данашњом ју- 
начком пјесмом. | 

Дочим међу десетерцима има пјесама — да и не по- 
мињемо ону Максима Црнојевића са 1126 стихова — веома 
често са 400—800 стихова, најдужа бугарштица, која се 
налази у овој књизи, те је прва на броју, нема; више од 
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2953 стиха; највише их је од 50—90 стихова, не броје- 
ћи, разумије се, припјевне прилошке, који како већ ка- 
засмо, немају никаква самостално-епскога садржаја. Шта 
више има једна (под бр. 48), која нема више од 14 глав- 
них стихова, и са свим тим рекли би да је цијела. Пера- 
шке бугарштице (59—74), од којих свака цијела има свој 
репдат) у десетерцу, десетерац има 50%/ више стихова 
него ли у бугарштици не бројећи у овој посљедњој при- 
пјевне прилошке. 
' Изузетак је само перашка бугарштица 65, која има 
на обрат преко 50,/% стихова више него десетерац, али је 
овдје саставилац посљедњега испустио вишу половину са- 
држаја бугарштиде. 

Некоји узроци тој релативној краткоћи бугарштица 
према десетерцу можда ће се показати ниже, кад будемо 
разгледали унутрашњи састав њихов. Овдје ћемо напоме- 
нути само те, које се са спољашње стране саме оку подмећу. 

Најприје : вријеме и простор, који заузимљу припјевни 
прилошци, треба да се накнади тијем, што ће се одузети 
простор и вријеме потребно за пјевање главних стихова, 
у којима и јест права епска садржина. Јер пошто се у оп- 
ће не могу пријећи границе, преко којих се мори и пје- 
вач и слушалад, очевидно је, да вријеме потрошено у при- 
пјеве, треба да се одбије од броја главних стихова. 

да тим нам се чини да је узрок краткоћи и потпуно 
опадање ове врсте епа у доба, кад је већина, овијех пје- 
сама забиљежена била. 


Знак опадања бугарштица можда се и тиме означује, 
што пет пјесама нијесу него уломци (3, 27, 57, 75, 76), 
дочим од десетераца у овој књизи има само једна пјесиа. 
недовршена (117). 


___1Хх. Петнаестерачке пјесме ми већ од самога почетка 
назвасмо бугарштицама. Прије, дакле, нег што даље сту- 
пимо, те се бавити почнемо садржајем и другим унутраш- 
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њим појавима ове врсте пјесама, држимо, да ће добро бити 
да кажемо, рашта смо то име усвојили. Ми то учинисмо 
на темељу извора, који нам свједоче, да су оне баш то, 
или слично тому име носиле, док су у народу живјеле. 
'У загребачком рукопису на челу трију пјесама дугачкога, | 
стиха (у овој књизи под бр. 17. 27 и 29) написано је ру- 
ком самога записача „пјесан бугарска“. 

Гундулић у 11. пјевању Османа говорећи о јунач- 
ким народним пјесмама у опће, називље их тим именом. 
Да се пак то име тиче пјесама дуљега стиха, види се већ: 
и из упоређења. Осим тога, јунаци, које он набраја на 
томе мјесту, подударају се с онима, који се налазе у пјес- 
мама те врсте, које дођоше у ову књигј: 

Од ОрФеа овдје прво, 

Нек у вјеке свак зачиње, 

Чу звјер, птица, ками, дрво, 
Селадне и слатке бугаркиње. 

Тај нам назив долази већ изрично у Хекторовићеву 
„Рибању“, гдје се нарочито то име даје јуначким пјесмама 
дуљега размјера. 


Рецимо по једну — за вријеме минути, 
Бугаркињу средњу — и за труд не чути; 
Да српсвим начином — мој друже примили, 
Као мед дружином — вазда смо чинили. 


Хекторовић сам шаљући мелодију пјесме Микши Пе- 
легриновићу, у попратном писму од 1550. год. називље 
наше пјесме бугарскицама. „Ево ти шаљем они српски 
начин (овди доли уписан) којим је Паскоје и Никола сваки _ 
по себи бугарскицу бугарио“. За тим испричавајући се тому 
истому Пелегриновићу, за што је записао те двије пјесме 
како су их рибари пјевади, а за што није сам таке пјесме 
саставио, зове их још на два три мјеста по имену ријечју 
бугаршћице. | 

И Задранин Ђуро Бараковић (1547—1628), који нам 
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у својој Вили Словинској записа „Мајку Маргариту“ ка- 
зује, како млад сељак: 


— Бугарскицу пети седе, 
Оком сопре Ка га слише; 
Та пробледи, та уздише; — 
Свима 8' очију рику зведе. 


Осим тога долази и глагол бугарити у смислу ије- 
вати бугаркиње пјесме, и то не само у писму Е Пелегри- 
новићу, него и у самој пјесми о „рибању“. 


Уз тој одговорих — Пашкој хвала ти, 
А пак Николи рих — бугари сада тв. 


Тај исти глагол долази и у Бараковића. 
Гундулић пак на два, мјеста узимље глагол бугарити 
у смислу дјебити бугарштице 


— Бугарин (Орфеј) их славни остави, 
Словинскому свом језику, 
Дјела од славе, да у слави 
Бугаре св у њих виву, 
а мало ниже: 
— 0 пресв јетли краљевићу, 
Недобитна твоја диза, 
Ја бугарећ' славан бићу; 
Твога имена та је сила! 


И у данашњем језику има та ријеч тај смисао, Барем 
за Хрватску наводи Вук тој ријечи значење: еп К]аре- 
севапо апћеђеп. У Дубровнику значи још и данас пјевати, 
али се сада ријетко чује, ваљда управ за то, што се то 
говорило негда о тој врсти пјесама, а пошто их сада 
више нема, поче нестајати и саме ријечи. 

Бугарин у Гундулића можда значи управ човјека 


из бугарске земље, — али је дако да значи и пјесника. 
Овај се смисао даје ну рјечнику приложену к загребачком 
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издању Гундулићева „Османа“ од 1854 год. Ми дакле ри- 
јечи бугарска пјесан, бугаркиња, бугарскице, бугаршћице, 
бугарити налазимо у врло тијесној или тачније исеључивој 
свези са пјесмама дуљега стиха. Ми те ријечи налазимо 
у Боци, у Дубровнику, на отоцима Далматинским и уХр- 
ватској, управ у предјелима гдје су те пјесме биле нај- 
више распрострањене. Услијед тога ми се цијенимо пот- 
пуно овлашћени и у напријед задржати примљени назив. 
У том смо подупрти Миклошићем који их такође називље 
тим именима, шта више он својим обичним оштроумљем 
прави конјевтуру радшта су се те пјесме називале бугар- 
· киње, бугарштице џи Тт. д. 


Јагић такође наводи бугаршћице и бугаркиње, као 
имена тих пјесама, те доказује, да су се под тим именом 
и. разумијеваде у доба Хекторовића и Бараковића само ове 
наше пјесме дугога стиха а никакве друге. Ми ћемо се 
држати назива бугарштица, ради проста узрока, што ми 
више нити говоримо нити пишемо чакавски, него чисто 
штокавски, и што ми за научне сврхе требамо једно је- 
дино име тих пјесама. 


Х. Погледамо ли на бугарштице наше збирке, са 
стране њихова садржаја, опазићемо исти појав, који се 
налази и уепским пјесмама десетерца, то јест, да се оне 
могу подијелити у двије главне гомиле. У прву од њих 
долазе пјесме опће народне, ријеч под којом ми не ра- 
зумјемо само пјесме, које се тичу догађаја из опће на- 
родне историје, него и пјесме о јунацима познатим у свијем 
крајевима нашега народа; — у другу групу могу бити 
смјештене пјесме о догађајима и јунацима који су изван 
њихова ужега завичаја врло мало познати у слијед чега 
и имају посве мјесни карактер. 


' Уо1кверкк. 8, 
2 Грађа за слов. нар. поезију. (Кад. ХХХУП. стр. 124—129). 
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Двадесетак бугарштица опће народнога значаја опи- 
јевају догађаје који се налазе и у пјесмама које Вук издаде 
у 11-ој књизи, те их називље : „Пјесме јуначке најстарије.“ 
Тај двадесетак бугарштица бави се о косовској битци (1 
и 2-ој), и догађајима из доба српских деспота, о Краљевићу 
Марку, о браћи Јакшићима, а предмет им је или борба с 
Турцима или борба и други догађаји међу самим српским 
јунацима. 

Од преткосовских нема него само једна бугарштица, 
то јест она о Страхињи Бановићу (40), јер остале, које 
опијевају догађаје премда и прије те битке, с њом су у 
такој тијесној свези, да их треба убројити у циклус ко- 
совских пјесама. Друга бугарштица преткосовска, у којој се. 
помиње српски цар Стјепан, доћи ће у другу књигу ове 
збирке ; она нам дође до руку пошто ова прва књига би 
доштампана. 

Остале бугарштице с опћенародним значајем тичу 
се највише добе, коју Вук зове „средња времена“, али по 
највише борбе угарских народа са Турцима као и догађаји 
међу јунацима тих земаља. У тим бугарштицама до тога, 
(е заборављена стара историја народна, да се у пјесмама 
о косовској погибији у мјесто „српске господе“ помињу 
„угарска“ (бр. 1 ст. 82, 44, 56, 61, 78, 83); тако исто се у 
стиху 106 те саме пјесме јавља „Краљ угарски“ гдје му 
никако мјеста није. Шта више ми мислимо да и „Уговићи“ 
који се налазе утој и у осталијем пјесмама мјесто „Југо- 
вићи“ треба приписати алитерацији са ријечи Угри и 
Угричићи, којих су пуне наше бугарштице. То су све, у 
осталом, по нашем мњењу, измјене познијих времена. Али 
је за то Косово тако тврдо остало у памети народа, који 
је бугарштице пјевао, да гдје је год какав бој „угарских“ 
јунака или се само гдје помиње „размијерна покрајина“, 
то се бојиште без сумње преноси на Косово поље, гдје 
сретамо не само Србље, Стјепана Високога и Огњенога, 
Вука, него и Угре, војводу Јанка и Секулу, па и саме кра- 
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долази и под именом Милоша Драгилдовића (бр. 20), за тим 
Страхињу Бановића, Краљевића Марка и брата му Андри- 
јаша, Јакшића Митра и Стјепана, Новака, Грујицу, Хрвата 
Николу Зрињскога. Мање познате као Комјена Јагњиловића, 
Влатка Младеновића можемо и не помињати. Чудновато 
је свакако, да на Ива Сењанина, у кодико се сјећамо, не 
наиђосмо ни у каквој бугарштици, а и пак то је јунак 
не само опће народни, него управ приморски, и из вре- 
мена, кад су бугарштице у приморју још у добру животу 
биле. Од Турака српских познатих има паша Соколовић, 

Од иностраних пак јунака из турске борбе, које народ 
за своје прима, долази веома често војвода Јанко (Јапов 
Нипуаду) за тим Секуле Сестричић (7есћо]) Михаило Сви- 
лојевић (52Пагу); у једној бугарштици се налази и добро 
нам познати из десетераца Миња Костуранин. Чудновато 
је, да нигдје нема Ђура Кастриотића, који је тако про- 
слављен у Качићевој пјесмарици ! 

Народи, који се највише спомињу у бугарштицама 
опће народнога садржаја, јесу: Угри или Угричићи, Турци, . 
Бугари, Грци, Арбанаси, Млетчићи; — земље: Босна, Хр- 
ватија, Црна Гора, Натолија, Романија, Подунавље; — 
горе: Света Гора; — поље: Косово; — ријеке: Дунај, 
Тиса , Марица; — поједина мјеста и градови: Биоград, 
Смедерево, Крушево, Купјеново, Цариград, Млетци, Бу- 
дим, Сибињ, Сигет, Одовин, Охрид, Беч, Мостар, Дубров- 
ник, Задар, Котор, Шибеник. 


ХИ. Што се тиче језика, којим су бугарштице пјеване, 
ми ћемо се овдје задовољити тим, што ћемо назначити 
само дијалектичне особине, које се налазе у појединим 
групама бугарштица, које су у нашој књизи. 

Све бугарштице, које се налазе у два загребачка ру- 
кописа, као и девет комада перашких, сабране су и записане 
у Боци Которској. Од особина тих пјесама, са граматикалне 
стране најглавнија је та, што се Функције локала и аку- 
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затива једна мјесто друге узимају, нпр. на главу ми но- 
шаше; шеташе по мире од Смедерева; у скрињу ћеш 
наћи; повратила се у камари ; ерћу доћи у тебе на вечери; 
мјесто на глави, по мирима, у скрињи, у камару, на вс- 
черу.' У очи падају на неким мјестима знаци икавштине, 
(којој сада у Боци ни трага нема, исто као ни у Дубровнику) 
у бугарштицама 5, 21, 28, 43, 65, уз бијеља, љијеша ит. Д. 
„долази на мјестима дивојка, Сплит. 


Дубровачко нарјечје у ужем смислу не треба смије- 
шати са опће херцеговачким : прво је на врло тијесну про- 
стору, јер се ограничује, као што и на другим мјестима по- 
менусмо, на град дубровачки с предграђима Пиле, Плоче, 
Конао (не смијешај са Конавле), на околичне варошице 
Груж м Цавтат“. Осим тога доста ускога круга, то се угла- 
ђено, али талијанштином подобро проникнуто нарјечје, чује 
још само по дубровачким кућама властеоскога и градскога 
разреда, ма гдје се оне налазиле. Чисто херцеговачки дија- 
ЛАекат господује свуда по селима около Дубровника, особито 
са, југо-источне стране; са западне, то јест у Рату, има 
још икаваца. Свеколике бугарштице дубровачког рукописа 
пуне су особина дубровачкога говора у тијесном смислу, 
из чега се може закључити, да су бугарштице и записане 
у мјестима, у којима се чује тај дубровачки говор. 


Карактерна граматична особина тога говора је та, 
што се прилог и замјеница у дативу једноброја женског 
рода изговара ом мјесто ој напр. по зеленом по ливади; 
тамници деспотовом; у том вњизи; љуби својом ; будим- 
ском младом краљици и т. д. мјесто зеленој, деспотовој У 
тој својој, будимској младој. У свијем се бугарштицама дуб. 
рукописа срета редовито та неправилност. Што се пак тиче 


: Погледај и Видтап, СОгаттанса деПа Нпсиа ве:ђо-сгоафа стр. 
216 нота 51. 


3 Гледај: 14 стр. ХГУ. 
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лексикалне стране и изговора, они су чисто дубровачки: 
бабити (вабити) ужитити, отит, (отићи), ријет (рећи), де- 
лонго (одмах), изити (изаћи), нути (ено), ово (ево), изишло 
(изашло), цијено (јефтино), прима (према) прид (пред), жа- 
лос, радос. Те се особине могу већином узети као остаци 
старе чакавштине, која је негда и у Дубровнику господо- 
вала. Звук Ћ изговорено по икавски, не опазисмо него на, 
једноме јединоме мјесту (бр. 26 стих 6): билу место би- 
јељу. Та је пјесма ваљда записана гдјегод у Рату, јер је 
пред двије стотине година ијекавство у Дубровнику исто 
тако мах отело било, као што је и сада; а знамо да су 
Дубровчани у томе надмашили свеколике Херцеговце. Ови 
премда ијекавци изговарају и сада манастир, тестир, ве- 
зир, дочим по дубр. изговору треба казати манастијер 
тестијер, везијер'. 

Све су остале бугарштице, које се налазе у овој књизи, 
посве икавске, дакле: „Марко Краљевић и брат му Андри- 
јаш“ (6) и „Радисав Сиверински и Влатко Уд(б)ински 
(49) које записа, Хекторовић ; „Мајка Маргарита“ (82) за- 
писана Бараковићем исто као и „попјевка од Свилојевића“ 
(46) записана по свој прилици Петром Зрињским. Али не 
само да су те пјесме икавске, него су осим тога пуне ар- 
хаизама, који се сретају у приморју сјеверне Далмације и 
Хрватске у свијех Чакаваца, особито по отоцима. У оста- 
лом види се, да је штокавска струја већ и те пјесме по- 
добро захватила. У пјесми „Свилојевића“ има осим тога, 
знакова кајкавштине, као: кумај. којум (мј. којом) шао- 
товати, ријечи, које се чују и у Чакаваца далматинских. 
Кајкавштини треба приписати и облике: бели, вера, не- 
вера, девојка мј. били, вира ит. д. оне се налазе не само 


1 Када би тому доказа требало за вријеме записивања овијех пје- 
сама, доста би било навести дописе Стјепана Градића с репу- 
бливом, писане талијански. Гдје је год у тим писмима о везиру 
ријеч, он је свуда, под упливом свога роднога говора, писао 1 
хевјего. Градић је живио у ХУП. вијеку, највише у Риму. 
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у Свилојевићу него и у" пјесми о „Радосаву Сиверинцу“ у 
Хекторовића. 

Што се у опће језика свијех бугарштица тиче, почевши 
од Боке па све до Истре, у свијем њима се налазе плео- 
настичке честице, о којима смо говорили више, и које се не 
налазе у језику десетерца. О љубопитним самоставницима, 
чцета, бијега, цвила, језда ит. д. говорићемо ниже. Треба, 
да буде опажена још једна особина, премда негативна, у 
језику бугарштица, и то је готово потпуна чистоћа, од тур- 
ских ријечи, чега, како је познато, не може се о десетерцу 
казати. Од турских изрека у бугарштицама ми опазисмо 
само ријечи: делија, мастрама, зулум, шатор, левента, 
каџрин, дорат, табор, медан, кадуна, кириџија, караван. 
Само у перашкијем долазе још некоје ријечи, али зато у 
дубровачкој групи нема ни трећина наведених ријечи. На- 
против, у десетерцима, који ипак бијаху записани истим 
записачима , који записаше и бугарштице дубровачкога, 
рукописа, налазимо множину турских ријечи, као: тести- 
јер, демир капија, Мисир, муштулук, харач, пенџер, 
диван, султанија, јасак. долама, рамазан, метана, тасна, 
хазнадар, безистен, буздохан, сагрија и т. Д. Прем да има 
по гдјекоја особина дубровачкога говора и у приведеним 
десетерцима, дубровачкога рукописа, које, у осталом, лако 
да је уплив дубровачкога записача, ипав је у опће језик 
посве друкчији у овим десетерцима. Из свега се тога може 
закључити, да су се дубровачке бугарштице пјевале, гдје је 
владао градски говор, а десетерци само у околним селима, у 
којим је господовала онда као и сада чиста херцеговштина. 

ХШ. Прелазећи сада ке разгледању унутарње еконо- 
мије и састава наших бугарштица, најприје ћемо да ба- 
цимо поглед на пространост описивања догађаја. Као 
главни елеменат пространости, нашему се народноме де- 
сетерцу приговара дословно понављање цијеле групе већ 
казаних стихова, То понављање ми налазимо и у бугаршти- 
цама, премда рјеђе него ли у десетерцима. Примјером могу 
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служити бугарштице под бр. Ћ, 2, 4, 7, 9, 16. 18, 98, ит. 
д. али нигдје у бугарштици нема тако дугих понављања, 
као што су она у десетерцима, јер у најдуљој бугарштици 
ове књиге (под број 1) нема него 7 стихова, који се по- 
нављају. На другим мјестима најобичније је да поновљени 


стихови бивају два три или четири, ријетко више. 


Понављање у десетерцу бива стереотипно; у бугар- 
штицама напротив опажа се често мања или виша слобода 
измјене. Ми мислимо о измјенама, које треба да буду, јер 
да како да је неизбјежна разлика међу питањем и одгово- ф 
ром (као н. пр. у 1. стих 2, 9, 11—17, 21—24). Али се раз- 
лика налази и тамо, гдје потребе није. Тако н. пр. у 16. 
бугарштици. 


— Ово ме су, побратиме, тешке ране допануле, 
И од њих ти ја нећу, драги побре, прибољети ; 
Брзо Е' мени ти дођи, на моје на бијеле дворе, 
И ти мени доведи светог оца калуђера, 
Нека ми се жалосну од грјеха неповиђети, 
Од грјеха исповиђети, душу моју намирити 
(стих 36—41). 


То је порука Вука Огњенога, а ево како је изручена 
Митру Јакшићу: 


Ово ме су, мој побре, љуте ране допануле, 

И од њих ти ја нећу, драги побре, прибољети ; 

Него брзо ти дођи ка мојему бијелу двору, 

И ти мени доведи светога оца калуђера, 

Да се од гријеха исповијем п намирим моју душу“ 
(48—53). 


Овдје дале видимо не само измјене у појединим 
ријечима, него је порука скраћена за цио стих. 

У руском епу, којему је такође мило понављање, на- 
лази се стереотипност десетерца, али такође и слобода из- 
мјене, коју опазисмо у бугарштици: 
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— Вљ еџ же онђ сидитђ голубђ со голубкоо, 
Что ли носђ сђ носкомђ а и ротђ сђ роткомђ. 
А Добриношкћ Никитичу не кажетса, 
Что сидитђ же тутђ да голубђ со голубушконћ, 
Носђ сђ носкомљ да било ротђ с роткомљђ. 
(Онеж. бџлинн 25). 

Напротив, међу н несловенским епским пјесмама Фин- 
ска ћалевала не љуби особито понављање, — али кад јој 
га већ треба, понавља исто тако стереотипно као и наш 
десетерац. 

(пар гшт 5егапде дог6 21 тазсћеп, 
Сппо жлип Мееге тјећ 21 ђадеп, 
Еје] Мепејп јећ агтез Напећеп, 
Ббагђ а1ђаја ет агтезв Убрлејп. 

Ови стихови, на примјер, долазе од ријечи до ри- 
јечи на 3—4 мјеста у Ту. Руни наведенога епа (пријевод 
ШиФнера). 

ХГУ. Особита је врста понављања то што зову па- 
лилогија т.ј. понова једнога дијела стиха у стиху који 
слиједи. У десетерцу палилогија врло често бива. 

— Сузе рони протопоп Недељко 

Сузе рони, па њима говори (Вук П. 34, 58, 59), 

— Што ношаше раја спротиња, 

Што ношалце од свиле хаљине (П. 34, 67, 68). 

— Отидоше четирт чауша, 

Отидсше ка Придипу граду (П. 34. 83, 84). 
— Царе прима златну купу вина, 
Купу прима, а питв је неће (1. 36. 26, 27). 
— Саклет чини славив кнез Лазаре, 
Саклет чини на своје војводе, 
„А војводе на своје кметове, 
На кметове и оберкнезове (1. 36. 99—102). 
— Подиже се патријару Саво, 
Подиже се втар лов ловити, 
„Лов ловити љетни дан до подне (1, 15. 18—20). 
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Готово нимало рјеђе не налазимо палилогију и у нашим 
бугарштицама. Ево само неколико примјера: 


— Да једно ми бише витез Марко Краљевићу, 
Витез Марко Краљевићу п брајен му Андријашу 
(6. 11, 12). 
— Нека ми се жалосну од грјета исповиђети, 
Од гр'јета исповиђети, душу моју намприти (16. 40. 41). 
— Свилен шатор распео млади Марко Краљевићу, 
Он је шатор расцео на ливади од Будима (4. 12). 


— Секула сам вјерио на Косову равну пољу 
На Косову равну пољу косовком младом дјевојком 
(20. 86, 87). 
—- Допуст мени, мој Боже, тигу росу у равнини, 
Тису росу у равнини, сињу маглу у планини (25. 39, 40), 
— Ја сам ти се вјерио у Словину лијепому, 
у Словину лијепому сестром бана Словинскога 
(23. 22, 23). 
— Брзо ти се од синоћ лијепим селим населио, 
Лијепцим сељим насељио, манастјерим оградио 
(35. 25, 26). 
—- Хоћу ти се заклињати на јавору сугу дрву, 
На јавору суту дрву, на мрамору студеному (42. 15, 16). 
— Н ту ми нааоде лијеп јавор сухо дрво 
И ови ми нажоде, лијеп мрамор, студен ками (42. 18, 19), 
— Лијепу језду јездијафу два Јакшића мила брата, 
Они Језду јездијату горицоме зеленоме (43. 1, 2). 
— Погодити се немогу од зељењка коња Ајепа 
Од коњица од зеленка, од сокола тишњићара (44. 3,4). 
— Жалосна те мајка у дјевојке одправила, 
„Калосна те одаравилља, још жалосније причекала 
(53. 41, 42), 
— Сам донесе напокоње рогатије дјевојчине, 
Сам донесе напокоње рогатије и поздраве, 
(53. 43, 44). 
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— Сви ћемо поћ на виву пут бијела Цариграда, 
Пут бијела Цариграда силному бтмановићу (71. 165. 166). 


Чудновати примјер понављања исте фразе у неко- 
лицини стихова имамо у пјесми „Милош бан и сестра, Се- 
кулова“ (17. 31. и след.) 


„Што ми стојиш зловољно. мој Милошу у тамници 2 
Ази стојиш зловољно, ер си жедан хладна вина 2 
Али стоји Зловољно ер си лачан бијела хљеба» 
Али стојиш зловољно, ер невидиш бијела данка 2 
Али стоји суде воље, ер не јездиш добра коња 2 
Али стојиш жуде воље, ер не видиш жарка сунца 2 


Нешто слична томе понављању бива и у десетерцу: 
— Погледује српски цар Стјепане, 
Погљедује сву редом господу, 
Погледује, паве проговара (Ву« П. 33. 28—80). 


И у Финској Калевали, која иначе није одвећ богата 
простом палилогијом ', налази се каткад овакога много- 
кратнога понављања : 


А црјетп таг јез ЗКаппед 38, 

А црјети ап ђе дфиб Ме беја, 
Фирјети аи ђе. БФаиђ ђе Оапбјфиђ, 
Фирђјети те битеп С ејт , 
Фирђјети таг аш Сађ јест О8ИА, 
Фирјети таг баб Зе! аш аи 3, 


Што се просте палилогије тиче, тешко да је се може 
наћи у толикој количини, коју нам представљају наше 
бугарштице и десетерци, у икакву другоме несловенскоме 
епу. И у самих Грка, у којих особито при крају Илијаде 
бива неријетке палилогије, она није тако честа као у нас. 


1 Ипак је има, гледај напр. у Руни 1У. стихове 501, 502. и у УП. 
стихове 19. 20. 

2 Рупа П. стихови 117—122 у познатом пријеводу ШвФенера (Нејнрр - 
Когв. 1852), 
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Што се пак епа у других словенских народа, тиче, у тому 
је руски најближи к српскому: 

— 'Тодђко не ходи кђ сукинноћ Маринушки, 

Кљ тон Маринушки Капдалљевноћ, 

А Каћпдалђевноћ да королевичноћ ! 

— да дванадцатљђ годђ да за тринадцатљ 

аћтђ, 

да тринадцатђљ лђтђв да сљ половино', 

Ви срћадите-тко вђ каменну орду, 

Вђ каменну — то орду, вђЂ болдбшу земат). 3 


Обично се мисли, да се палилогија јавља у епској 
пјесми, да поколеба донекле ону мирноћу, којом тече епско 
приповиједање. К томе Миклошић додаје и своје мњење, 
т. ј. да то бива и за то, да би задржати слушаоца оним 
лијепим описивањем с љупким миром још који час код 
предмета. Не желећи ни најмање слабити та важна мњења, 
ми бисмо препоручили будућему истражиоцу, да раз- 
види не може ли ктим узроцима придодати још и онај, 
да, барем што се тиче српскога или хрватскога епа, то 
бива и ради попуне стиха, чега је у нас тим виша по- 
треба, што, као што је већ поменуто више, наш епски стих 
треба да у себи садржи цијелу реченицу илн барем таки 
њезин дио, који има сам по себи потпуни смисао, — а 
не смије као неки туђи епи раздијелити смисао у више 
стихова. 

Ху. Тешко је наћи епску пјесму у кога му драго 
народа, у којој се не би налазили тако звани ериће(а рег- 
ре ша или огпап(а. Али дочим је у епу некојих народа мно- 
жина, тога едемента, у других се, напротив, налази крајња 
оскудица у томе обзиру. У старогрчком епу на примјер“ 


1 Онежек!да бнлинн стр. 25. 

2 а, стр. 47. 

3 У Илијади је Аполон, схпабАос и фогос; Јунона АсукоАсуос; 
Ажил побохђо; Агамемнон гурунрсков; Ативиц игуабоџо и Т. Д. 
ит. Д. 
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исто као и у руском ', па и у нашем опажамо прилично 
богатство епитета ; дочим је у томе обзиру Калевала, > врло 
бједна, можда још бједније Ме џпсеп, а по свој прилици 
најбједнија славна стара Француска Сћапзоп де Којапа :. 

Свакако се и у томе обзиру наше епске пјесме, и 
бугарштице и десетеричке, могу убројити међу најбога- 
тије. Приведимо ради примјера неколико епитета, који се 
најобичније налазе у бугарштицама: ведро: небо; жарко: 
сунце ; јасан : мјесец, зора ; мркла: ноћца; свијетал : цар, 
краљ, бан, господа, круна, град, злато, сабља, зора; вељик: 
Бог, коњ; видован: Бог; виловит ;: примог, приморје ; ма- 
лена ; птица , књига; дробан: звијезде, спендза , тица; 
црн: вран, земља, крв, очи, гора; жљадан: вино, вода; 
рујно: вино ; студен: мрамор, камен; равно: поље; сиња: 
магла, море; суг: злато; ти: Дунај, Подунавље, јеленак, 
роса, санак, мук; бистар: вода; сив: соко, орао; тврд: 
град, врата, кула, клетва ; брз; коњ, коњиц, стријела, ноте, 
пут; љут: змај, змија, рана, стријела; танко: рухо, руно, 
платно, грло, једро, галија, књига, Фуста, кошуља; јуначки; 
мегдан, земља, сабља, коњ, љубовца ; витешки : КОЊ, ко- 
пље, објед, огледи, биљег, мегдан ; пусто: благо; гиздав: 
јунак, дјевојка, диклица, госпођа : млад: дијете, дјевојка, 
вјереница : стара : мајка; добар : коњ, витез, јуна ; вран: 
воњиц; вјеран: слуга, љуба; поуздан; слуга: честит: 
цар, Отмановић, господа ; силен : пар; охол: цар; вр о: 


1 Велики је кнез Владимир Сољнишко; Илија Муромац стари козак; 
Москва је бђлокаменнал и златогљавал; море је сине; стри јела је 
каленал ; сабља је востра ; јунак је могучт: ; лереулокљ (уличица 
мељ:лк и т. Д. 

2 Највише у очи пада епитет стар и истинит, који се непрестано 
даје Мапатопеп-у. 

3 Прави стални епитет налази се само један и то Егапсе дијсе али 
је тај једини њежно-патриотски епитет до тога тврд, да га пјесник 
ставља у уста и љутому непријатељу Француске, краљу Марсилију. 
Прилози као (тег) за!ве ; с!ете (Еврарпе) (а феје, који се ТЕК 
једном илћ два пут налазе, не могу се назвати сталним епитетима, 
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заточник , хурјатин , Турци, Крајишници; клети : гусари, 
Турци; хрљи: коњи, ноге; диван: стража, коло, војска: 
Драг: побратим (и кад му ради освете побратим иде за- 
палити кућу), љуба, сестра ; мио : брат, сестра, мајка ; жив: 
срце, жеља ; рус: глава, косе; жуте: косе; худа: жеђа; 
румено: лице; грозне : сузе; невољан: сужан; прецукља: 
сирота ; чиста : свила ; грана : свила (само у дубровачком); 
свилен и свион: скут, долама, шатор; оштра: корда, 
сабља ; бритка : сабља; вито: копље, јела; бојно: копље, 
перењ;: штит, лук, стријела ; шестоцер : буздохан ; златан: 
прстен, дукат, буздохан, чаша, перје, круна. Ко годи 
кодико познаје десетерац, лако му је опазити, да се ве- 
ћина приведених епитета налази и у десетерцу, па нам 9 
томе и не треба дуљити говора. Али о два три епитета, која 
још овђе не наведосмо, мислимо да не ће с горега бити 
означити разлике њихова појављивања у десетерцу и у бу- 
гарштици. Епитет био, бијели сретосмо у бугарштици само 
иза ријбчи: бисер, вила, врата, град, грло, данак, двор, 
дом , камара , кошуља , кожух, лишце, образ, појас, рака, 
шатор. 

да десетерце Миклошић наводи уз тај исти епитет 
много више ријечи : авдија, бисер, босиљав, була, влахиња, 
град, грло , гром, дан, дар, двор, зора, књига, кошуља, 
кула, кућа, лабуд, латинче, лице, манастир, мост, мјесец, 
платно, погача, рука, свијет, сокак, сребро, стријела, уста, 
хљеб, црква, чадор, чаршија, шеница, јагањци, а разумије 
се, да ни ту није све набројено. 

Исто то треба напоменути и за епитет зељсн који у 
десетерцу долази : башта, бој, гора, коњ, језеро, јела, дим, 
лонџа , луг, мач, поље, Тимок, трава, чадор; а у бугар- 
штицама опазисмо, у колико се сјетити можемо, зелен 
само пред ријечима: планина, горица , вијенац, Костај- 
ница; за коња долази каткад придјев: зељенко. 

Али за то има један врло чест епитет у бугарштицама, 
који је напротив у десетерцу врло риједак, и то је прилог 
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лијеа. У бугарштицама готово вазда, кад је год ријеч о 
каквој земљи а честом о мјесту, додаје му пјесма епитет 
лијепа. Ми га имасмо прилике опазити при: Хрватија, 
Црна, Гора, Бугарија, Босна земља, Света гора, Бока Ко- 
торска, Влашка земља, Арапска земља, Турска земља, 
Мађарска земља, Шпањулзска земља, за тим при мјестима: 
Будим град, Крушево, Смедерево. Дубровник, Словин, 
Млетак (у једноброју), Дрено-поље. Али осим земаља тај 
је епитет додан у бугарштици још неколицини ствари и 
чељади. као: банови, браћа, владика, господа, двор. дје- 
војка, дарови, језда, јежђа, краљица, љуби, манастир, Маре, 
објед, рука, село, Угричићи, црква, шета, и т.д. Још нам 
треба напоменути, да епитет лијец долази мјестимице 
ртошазсце са бијел. У пјесми +1-ој у стиху 43 долази „А јебу 
двору“ а одмах у слиједећем 44 стиху „б'јсљу двору.“ 
Што се епитета тиче бугарштице имају још једну 
особину, која се, у колико се сјећамо. у десетерцу не на- 
лази, а то је некаква врста двоструких епитета. Ево не- 
колицине : јуначка црна земља ; — јуначка бритка сабља; 
— јуначко б'једо лице: — свјетли цар честити; — ју- 
начке широке плећи: — јуначки добри коњ; — витешки 
добри коњи; — витез коњ добар: — врли Турци вите- 
зови; — витез добар јунак; — племић добар јунак; — 
Турчин добар јунак ; — годем добар јунак; — Турци добри 
силовити ; — сјеновито хладно вино; — румено б'једо лице 
— срко сива птица; — коштањево добро копље; — не-' 
бројена дробна спендза ; — јавор сухо дрво : — камилзовац 
био клобук : — танахна б'јела кошуља; — са златом танка 
кошуља; — дубоко сиње море; — хладенац хладне воде. 
-· Наведимо још неке епнтете удвостручене са прилогом 
Љијеци, тако омиљеним пјевачима бугарштица: зијена 


мркла ноћца; — лијепа црна земља: — дијепа закона: 
здравица ; — лијепа зелена планина ; — лијепи господски 
дарови; — лијепи штит перени; — бијела лијепа рака; 


— лијепе угарске владике; — лијепи млади витезови ; — 
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лијепа света црква; — лијепи господски објед; — царева 
лијепа врата; — лијепо хладно вино; — лијеп мрамор 
студен камен; — зеленко коњ лијеп; — зеленко коњ добар, 

Који год се узроци овога удвостручења показали у 
слијед спедијалнога истраживања ми већ сада мислимо, 
да неће бити један од најпосљедњих дуљина стиха, који 
је требало нечим напуњати. Осим тога, лако да је тога, 
двостручења, све било то више, чим је више падала жи- 
вотна снага наших бугарштица. 

ХУТ1. Врло ријетко бива и у бугарштицама и у десе- 
терцима, да се даје становит придјев какву чину или дјелу, 
т. ј. да се означује сталним пјесничким изразом, како се 
врши то, о чему је ријеч. Запамтисмо само, да пред гла- 
голом говорити или бесједити долази редовито — гдје 
стиху не смета — придјев тихо ; уранити има, такође често 
рано ; повикати има често танко иза гласа; поклонити 
се има не ријетко смјерно или до земљице; то се налази 
и у десетерцу и у бугарштици. Напротив чешће, бива, 
да се сам чин или дјело изражава глаголом као Вви- 
шега полета, који се иначе не налази често у простоме 
свакдањему говору : напр. госпођа кад иде, долази, излази 
— шета, дошета, ишета. То исто ваља, и о господи. Осим 
тога сузе се роне или прољијевају, дјевојка се проси, го- 
спода се дворе, вино се служи, коњ се посједа, мегдан 
се дијели, добро се јутро, вечер, божија помоћ називље; 
ко је даље, те зове, кличе, ко побрже иде — потјече, и 
т. Д. И то се срета и у бугарштицама и у десетерцу. Овдје 
нам је напоменути и евфемизам љубити, обљубити лице, 
које се налази и у једној и у другој врсти пјесама, само 
што у бугарштицама обљубити долази кадгод и у значењу 
замиловати (4.89) или радовати (82.18). 

Навешћемо јоште неке глаголе у бугарштицама, који 
често имају уза се самоставну ријеч, састављену из тога са- 
мога, глагола или што слична тому као : Језду јездити, шету 
или шедбу шетати, клику кликовати, бијегу бијегати, 
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цвилу цвиљити, у сусрету сусрести, упоред упоредити ; 
збор зборити, град градити ; сан уснути; дворбу двори- 
ти, пород породити ; у намјери се намјерити. Швст по- 
сљедњих самоставника налазе се и у десетерцу, ДОЧИМ 
сви остали, неналазећи се у данашњем језику, налазе се 
само у бугарштицама, као што је већ поменуто и на дру- 
гоме мјесту. 

ХУП. Врао је важан елеменат сваке појезије упоре- 
ђивање, — па по томе и у народноме епу оно може бити 
живо оригинално и величанствено до највишега степени, 
Него и у томе су ијеснички производи појединих народа 
врало раздлични. 
| Што се год мислило о истинитости епских шотланд“ 
свих пјесама сабраних и преведених Макперсоном, свана- 
ко треба признати. да што се тиче смјелосли, исечичио= 
сти и оригиналности компџарације у тим тако званим Оси- 
јановим пјесмама. тешко да их је прешао икакав други ид- 
родни еп. И донста може ли што смјелије и оригиналније 
бити. него ди Моранов опис оружана војводе : 

— Г[ гаж ћејг слреГ (а6. аз тогЕ ор 126. 15 пркаг 1» 
ИКе ћа( Паз 24 југ. Наз :1614 ЏКке «ђе угатј тодп, Ијг 
дат ћаз« тоПеј Икс ома атопи! ћип' или 

— Тве [асе ор Бжатаџ ђушиене Ке ће ји тосп 
об ћеатеп, з беђ 15,2 сјоџе: параћ та, 204 једже ћег (5 
апа ђгтоза 2 156 тајааћ 61 156 #ку > 

Ови ве“ троређаји Жиро орумињ на неке иарадсли 
у деселерсу, које И ако БИијесу јаку) мио:оријечик, 16:ЈЕ/ 
да ће Сити слаби;е у ори:инаљинли. љЕШИ Мо снијИјИ; 

Ст ок: 2 ТуБеЕ Ертр СрБуЊе. 
КБ Кис +Д Кејиесј ЈАЊ, 
Ер Меј БрРБ једуће Тузи: 


8 РБ. ми : 
3 6 трук 7: 
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— Марко с ману преко поља равна. 
Кано звјевда преко ведра неба, 


Ни краћа поређења у десетерцу нијесу без љепоте и 
свјеже оригиналости; Милош сјаје како сунце жарко ; ју- 
нак ћера Турке као соко гољмубове; човјек пламти у гњеву 
хао жива ватра чељаде пишти као љута змија ; сестра је 
брату, а кћи матери злато и т. д. Тога богатства у 6у- 
„гарштицама истина нема, а особито нема у њима те свје- 
жине у успоређајима ; — али ипак није без поређења ни 
у бугарштицама ; шта више, оне често напомињу неке од 
оних, које се сретају у десетерцу: | 
— У њега је бијело лишце к'о на гори жарко сунце (20. 19) 
— (бја му корда као на гори жарко сунце (23, 15) 

— Добар коњиц како вила из планине (20 16) 
или како у гори б'јеља вила (24. 15). Јанко језди брже 
од вјетра (25. 34). Брату је сестра његово добро; 

— Твоја мајка цвилује како змија у проц'јецу 

А сестрица и љубовца како птица ластавица (29. 15, 17). 

ХУПЛ. Насупрот епу неких туђих народа као ФИН- 
ске Калевале, чији је главни темељ и значај пјесме ми- 
тологија, за српски се десетерац може у опће казати, да 
му је темељ и значај тврдо исторички. Али тиме није још 
казано, да у нашим јуначким пјесмама десетерачким нема, 
митолошкога елемента. Нама не треба него отворити другу 
књигу Вукове збирке, па да одмах на почетку нађемо ци- 
јелу гомилу чисто митолошких пјесама. Него, да се на, 
њих и не обзиремо, познато је, да народ врло радо уплеће 
своја вјеровања о врхуприродним бићима, о њихову упливу 
на човјечије нослове и т. д. у свеколике своје умотворе, 
па и у своје епско приповиједање чисто историјскога зна- 
чаја. То је тим природније, што већ та вјеровања сама по 
себи представљају врло важан поетски елеменат. И дои- 
ста, у нашем десетерду не сретамо ли ми на свакоме ко- 
раку виле и у најозбиљнијим историчкијем пјесмамар А 
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гдје се виле јављају, разумије се да су митолошкоме еле- 
менту, чудесима, врата широм отворена. 

Управ у очи пада велика разлика, у томе одзиру, 
међу десетерцем и бугарштицама, тим више, што се истра- 
жилац ни најмање не нада тој готово апсолутној неста- 
шици. Н у истину, нама пође за руком забиљежити тек 
три четири мјеста у бугарштицама, која носе на себи ка- 
рактер каква чуда: вила и змај видају ране Огњеноме 
Вуку (16); Јанко устријеливши змију крилатицу устриједи 
Секула (19) ; Матијашу Јанковићу сама круна пада на главу 
(30. 31): мртва глава краља будимскога проговара, (35); 
вила жена Новакова с' криљем и поглављем (89); про- 
дваћује сух јавор, избија вода из мрамора (41). Који је 
главни узрок сиромаштва у томе обзиру у бугарштицама 2 
Да ди то, што је у приморју старо сујевјерје боље иско- 
ријењено било, него ли у горским крајевима, или то, што 
су приморци више реалисте, те им је мање плодна Фан- 
тазија 2 Нека на то питање одговара будући истражилац. Ми 
му само препоручујемо, да при својој изискивачкој радњи 
не заборави ни то: да скупљачи бугарштица, међу којима 
је било не мало људи свештеничкога реда, или људи сто- 
јећих под црковњачким упливом, не само да не држаху да 
је вриједно записивати „бабуштине“, него да је управ орџв 
тегногтши настајавати, да ишчезну из народа чим прије. 
Услијед тога, да је баш и било тако званих митолошких 
бугарштица. разумије се, да записачи, особито свештенич- 
кога чина, требало је да их већ по своме позиву и убје- 
ђењу оставе незаписанима !. 


ХТХ. Ако се епска народна пјесма тешко може проћи 
без чудеса. свакако јој је још теже бити без хилерболе иди 
преувеличења. Народноме нјеснику. треба да се јунак. кога 





1 Гледај свједочбе о старању цркве искорјењивати народне пјесме 
у Јагића, Грађа за историју слов. нар. поезије (Загреб 1876) 
таава П. 


г 
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хоће да хвали, одликује и снагом и јупаштвом пред сви- 
јем другијем обичнијим јунацима; мудар човјек, љубимад 
пјесников, треба да ,надмудри све његове вршњаке ; ствар 
или чељаде, које пјесник хвали, треба да, се подобро уз- 
виси над свакидашњима. Противно тому бива, кад пјесма 
хоће кога или што да особито куди. То ваљда падоми- 
јешта донекле идеал типа, ка којему треба да тежи свака 
пјесничка творба. У томе увеличавању, — па да сен не 
обзиремо на упоређење, гдје такође има пјесничког уве- 
личавања — наше су живе народне пјесме десетерца у 
истину дивне, и једва да у томе уступају пјесмама ико- 
јега другога народа. • 

И доиста, куд ћеш више да уздигнеш појам о дје- 
војчиној љепоти него ли то чини почетак пјесме о Рок- 
санди, сестри Леке Капетана: 

— „од како је свијет постануо, 
Није веће чудо настануло, 

Ни настало, ни се ђегод чуло, 
Што казују чудо у Призрену, 

У некаква Леке капетана, 

Чудо кажу Роксанду ђевојку ; :— 
Ја каква је, јада не допала, 
Што је земље на четири стране, 
Бутун земље турске и каурске, 
Да јој друге у сву земљу није: 
Ни бијеле буле, ни влахиње, 
Нити има танане Латинке ; 

Ко ј видио вилу на планини, 
Ни вила јој, брате, друга није (ВјЕ П. 40). 

А може ли се љепше представити уму могућство и 60- 

гатство, него ди је опис цркве, коју ће да гради цар Лазар : 
— Саградићу од сребра бијела, 
Покрићу је жеженијем златом, 
Поднизати дробнијем бисером, 
Попуњати драгијем камењем (ВјЕ П. 35 стр. 60—64). · 
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А чије плећи могу бити снажније од Маркових, кад 
он, пошто га Филип Мађарин удари тешком топузином, 
он Филипа тек хладнокрвно опомиње: 

— Сједи с миром, маџарско копиле• 
Не буди ми по кожуху буха (11. 59. 164. 165). 


Кад пак Марко вино пије, 


— „Не пије га, чим се пије вино, 
Већ деђеном од дванаест ока (П. 66. 313. 315). 


А како ће ефектније да се покаже беспримјерно ју- 
наштво Марково, него ди оним страшним анатомним опи- 
сом њиме свладана и убијена противника, Мусе Кесепије : 


— А кад стаде Марко преметати, 

Ал у Муси три срца јуначка, 

Троја ребра једна по другијем; 

Једно му се срце уморило, 

А друго се јако разиграло, 

На трећему љута гуја спава (П. 67. 253—257). 
Или Маркову силу, понос и господство, кад каже : 

— А све бих ти, брате, опростио, 

Али си ми издрђо доламу ; 


Већ дај мени три товара блага, 
Да искрпим на долами скуте (П. 61. 141—144), 


Кад пак хоће да покаже што необично страшно, ни 
тада у десетерцу нашему није несташице у врао велича- 
вим да не кажемо величанственим сликама. 


— Бацио их на дно у тамницу, 
Ђено Лежи вода до кољена, 
А јуначке кости до рамена. 

А тек пошто изађе из тамнице 
— Коса му је до земљице црне, 
Полу стере, подом се покрива ; 
Нокти су му, орати би могао; 
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Убила га мемла од Еамена; 
Поцрнио као камен сињи, 


Не може се никако казати, да би у бугарштицама — 
барем у овим, које до нас дођоше — било тако свјежих, 
живих и енергичних слика у томе обзиру, али их опет 
има, па, премда и не тако често као у десетерцу. 

Милош је на Косову до тога страшан, да, се зачу глас 
из облака, који вељаше Турцима: 

— Свијех ће вас данас до једнога погубити (1. 190)- 

А о скакању војводе Јанка каже пјесма: 

И он то ми прискочи девет коња великијех 
Десетоме коњицу у сед оце ухвати се (26. 14). 

О сјају драга камења : 

— У воме бјеше, прстену. тај придраги камн, 

При коме се коњи кују мрком нојцом при мјесецу (99. 59. 60), 

Па о пространству јуначкога перја: 

— За којом је жаркулом б јело перје коштратово, 
Које перје прикрива коња добра и јунака, 
Коњица до стремена, а јунака до рамена (3,2. 35—37). 

Кому су познате наше десетерачке пјесме, лако ћо 
се сјетити неких слика у приведеним бугарштицама, ко- 
јима су врло сличне неке, које се налазе у десетерцу; из 
чега слиједи, да су их обје врсте пјесама из једнака вре- 
мена, црпале. 

ХХ. У бугарштицама се налази прем да ријетко по 
гдјешто и ироничких и шаљивих израза, на примјер; 

— Како га је лагано н рђаво ударио, 

Очи му су скочиле на јуначеу црну земљу (76. 25. 26), 
чему одговарају у десетерцу стихови: 

— Како га је лако ударно, 

Раздвоји га на седлу бојноме, — 


А на другоме мјесту: 
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— Ну то мени добави л јеце Јеле арбанашке, | 
(' њоме ћу ти, невјестом, много добра учинити (56. 16, 17). 


Али колико чешћи, снажнији, живљи и одлучнији 
примјери, који се могу десетинама навести из пјесама, де- 
сетерачких : 


— Имам брата Крушић каурина, 
Који ће вас дјепо даровати. 
Лака праха и тешка олова; (108. 75—78) 
— Ја се млада и старам и харам, 
Молећ' бога јутром и вечером, 
Кога ће ми бог у срећу дати; 
Бог мн даде срећу Сикурату ! 
Нити видим сунца ни мјесеца, 
Ни јунака ни бијела данка (120. 4. 9). 
— Стиже њега Краљевићу Марко, 
И њега је сабљом ударио, 
Од једнога двојицу огради (Вук П. 56. 285-—287). 
-— Удари га руком уз образе, 
Колико га лако ударио, 
Три му зуба у грло сасуо (18 29. 345—347). 
— А за самог оџу из Никшића, 
Пошљите нам два вола ораћа, 
Двије краве, четири кобиле, 
Сто овнова, педесет оваца, 
. _ Двадестеро крмка и крмача (Наш Збор, пр. обич. стр. 659), 
___— Ми немамо пара ни ајвана, 
До оружја и гола камена, 
Чим ми наше робље откупљамо : 
Шиљемо вам два станца Бамена , 
Да с" бијете у оба рамена, 
А за саму Белу Станишића, 


1 Манастир калуђерица у Дубровнику. 
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Од вепрова ! дванаест репова, 

Да внтите чалме и саруке (1010. 659). 
— Подигла се чета пустахија, 

Три Турчина и два Цигањина ; 

У Турака сабље без балчака, 

У Цигана пушке без кундака; 

Па су сидно заробили робље, 
Поробили бегове кокошке (1114. 649). 


ХХТ. Неће ваљда излишно бити, да кажемо неколико 
ријечи о почетцима као и о завршетцима епских народ- 
них пјесама. МИ у десетерцима и у бугарштици ријетко је 
да се почиње пјесма самим догађајем, него обично пред 
почетком има вазда неколико стихова, који служе као уво- 
дом. Уводи су најразличније садржине; неке пјесме по- 
чињу описивањем положаја, у коме ће се догађај оцртати; 
неке почињу разговором особито у крчми при чаши вина, 
многе почињу писмом, као што у драми често бива ; неке 
назначењем времена ; опет неке питањима, за којима долазе 
одговори; гдјекоје клицањем вила, пјевањем тица, при- 
повиједањем сна и т. Д. 

— Лјепу јевђу јевдијахку два Јавшића лјена братца, 

Они језду јездијаху зеленом нланином (41). 


особито се оваки почетци са: л'јепу шету пошета ; цвиду 
ти ми цвиљаху и т. д., често налазе у бугарштицама. Рјеђе 
то бива у десетерцима, али и опет има и сличних почетака : 


— Цојевдише до два побратима, 

Преко красна мјеста Цариграда, 

Једно јесте Краљевићу Марко, 

А друго је беже Костадине (Вук П. 91). 
— Пошетала царица Милица, 

Испод града бијела Крушевца (1014 Џ. 49). 


' Иронија уоштрена је још тим, што је то одређено Турцима, који 
се већ и по наредби своје вјере гаде свиња и свињетине. 
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— Поцвилила два сужња невољна, 
У тамници Сењанина Ива (110), 
Приведимо још који примјер за обје врсте пјесама : 
— Племенити збор збораху свијетла сибињска господа, 
Они вјеће вијећаху у Сибињу бијелому граду (8). 
— Збор зборила господа ришћанска, 
Код бијеле прве Грачанице (14. И. 24), 
— Турчин дворбу двораше у Ива Хрваћанина, 
Тер ми дворбу двораше ни за сребро ни за злато, 
Ал за драгу сестру Ивана Црваћаннива (1119, 38). 
— Дворбу двори богат у богата, 
А сиромах један у другога, 
Јакшић Митар у војводе Јанка, 
Не двори га, да дворбу издвори, 
Нит га двори да му најам нлати, 
Већ да види његову сестрицу (Вук ЏП. 96). 
— Вино добро пијаху до два мила побратима 
Вонн Арбасине и Турчине Мостаранин (55). 
— Пију вино два Јакшића млада, 
Јакшић Митар и Јакшић Богдане (Вук П. 100), 
— Танка књига допаде од Будима 6'јела града, 
Та му књига допаде од будимске краљице, (30). 
— Царе књигу паписа Ка лијепу Млетку граду, 
И ту књигу написа, њему дужду Млетачкому: 
„Зајмн ми, мој дужде, три порта на сињу мору“ (57). 
— Књигу пише Новљанин Алија, 
У Новоме граду бијеломе, 
Те је шаље од Озина краљу, 
„Чујеш мене, од Озина краљу“. (ВјЕ 11. 34), 
— Јутром рано ишетала сестра краља будимскога (21), 
— Јутро рано подрани соко Иван Карловићу (33). 
— Још зорица не забијелила, 
Ин даница лице помолила, 
А од дана ни помена нема, 
Пошетала Маргита ђевојка (Вук Ш. 10), 
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У десетерцу су особите љепоте почетци с питањима 
и одговорима. У самој овој књизи има примјер такога, по- 
четка у десетерцу. | 


— Али грми ал се земља тресе, 
Ал удара море у мраморје, 
Ал се ори дринац планина, 

_Ал пуцају са Задра лумбарде2 
Нити грми, нит се земља тресе, 
Нит удара море у мраморје, 

Нит пуцају на Задру думбарде, 
Него војска испод Беча иде (114), 


У бугарштицама напротив не могосмо наћи таких п0- 
четака са питањем и одговором. 

Исто. је тако ријетко, да бугарштице почињу казива- 
њем сна, као што се то напротив тако често налази у де- 
сетерцу. Бугарштица под бр. 65 и десетерац под бр. 66 
баве се истим предметом и дочим пошљедни потрати 28 сти- 
хова на врдо поетичко приповиједање и тумачење сна дје- 
војчина као увод, бугарштица, о сну нема ни ријечи, него 
одмах почиње причањем самога догађаја. 

Сви се приведени почетци тичу непосредно предмета, 
пјесме, али неки знакови и остатци дају нам право за- 
кључити, да се каткад и у почетку пјесме додавао по који 
стих, који се тицао не предмета, него само пјевача и слу- 
шалаца. У 5-ој бугарштици ове књиге одмах послије пр- 
вога стиха долази усЕлик. = > 


„Поштен домаћине ; 
Весели се, домаћине, весели ти пријатељи! 


Па тек за тим почиње пјесма. 

Као што се у тој пјесми тај уселик у почетку са- 
чувао, тако их је можда било и у другијем пјесмама, па, 
записачи не нађоше вриједним да то биљеже, пошто се 
не тиче самога предмета пјесме. Ни Вук није биљежио те 
усклике, а свакако их бива и при пјевању десетерца, и 
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то не само при завршетку, него и при почетку пјесме. Ми 
сами сдушасмо, у млађим годинама, таке усклике, шта више 
два три стиха из таких усклика осташе нам некако и у 
памети : 


•.. А садара, моја браћо драга, 
Да ви једву малу пјесму кажем, 
Од јунака и од дјевојака... 


Таких усклика, који са предметом пјесме немају ни- 
какве свезе, сачува нам се приличан број на крају неких 
бугарштица. Усклици се састоје из једнога или два дуга 
стиха, са или без припјевног прилошка. У некима, пје- 
вач даје само хвалу Богу, у неким посвећује пјесму на 
част слушаоцима, али у већим жели себи и слушаоцима, 
ка дгод и господару куће, здравље. 


— А сада ви, господо, попијевка на поштење, 
тосподо придрага ! 
Поп'јевка ви на поштење, нама здравље и весеље, (52). 
— Весео буди, господару, п весела дружина, 
наш господару. 
(ва писан да буде твој милости на поштење (6). 
— ово ми је тада било, а сада се спомењује, 
мој једини боже, 
Ти ми, боже, успомени и на моје добро здрављ> (11). 


Таких усклика има још и на крају бугарштица под 
бр. 5, 7, 49, 50, 53, 60, 63, 79 и 84. | 

Слични усклџици, али обично подуљи од наведенијех 
додају на крају пјесме и сада пјевачи десетерада. Осо- 
бито слијепци знају лијепо исвитити тај завршетак, којим 
се препоручују за даривање; али и иначе пјевачи несли- 
јепци кажу по коју ријеч завршетка слушаоцима. Ми се 
сјећамо тек двају стихова завршетка, које сами слушасмо: 


То је било, сад се спомињало, 
А ми, браћо, здраво и весело! 


60 


И сам Вук, који иначе није марио за те завршетке, 
забиљежи ради лексикалнога посла два стиха те врсте у 
Рјечнику под ријеч Заглух. 

Хвала вама, браћо на послуху, 
Опростите мене на заглуху. 


У самој збирци ми опазисмо! само завршетак у пјесми 
12 друге књиге: 


Од нас песма, а од Бога здравље, 
Нас „лагали ми полагујемо. 


ХХП. Ми прегледасмо састав наших бугарштица и 
споља и изнутра, па и опазисмо и забиљежисмо све појаве 
који нам под око падоше, и који нам се вриједни чинише 
да. се забиљеже. Сада би дакле ред био, да кажемо што- 
год и о пјесничком садржају и о естетској вриједности 
наших бугарштица. 

Свакому је познато какво одушевљење произведоше 
наше народне пјесме десетерачке, особито епске, кад се 
оно првом објавише, ученоме и књижевноме свијету а 0с0- 
бито, кад се појави класична Вукова, збирка. А откуда и 
рашта то одушевљење2 Отуда, што се појавише до тада 
непознате пјесме, пуне оригиналности, живота, свјежине, 
енергије, љепоте, које се у такој мјери, може се смјело ка- 
зати, не налазе у никаквој другој епској појезији живих 
народа. Опште усхићење, које оне произведоше, није било 
преувеличено, јер српске епске пјесме заиста заслужују све- 
колике хвале које су о њима казане; оне могу и најхлад- 
нијега човјека привести у најживље одушевљење. — А да 
ди се то исто или барем што слична може казати о нашим 
бугарштицама 2 Пошто у њима нађосмо у многом обзиру 
не мале сличности са десетерцем, особито у садржају и 
унутрашњој Форми, мислио би човјек, да ће и у томе по- 
гледу бити неке сличности. — Ми не кажемо да није било 
вријеме, кад су и бугарштице исто тако лијепе, поетичне, 
живе и свјеже биле као и десетерци, — али о бугаршти- 
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цама, које ми имамоу овој књизи, тога се никако не може 
казати. — У бугарштицама ове књиге највише у очи пада 
њина увелост, и нека млитавост, према живој снази и ба- 
дрости десетерца, за тим недостатак праве постске љепоте, 
недостатак плана и умјетно логичког заплетаја појединих 
елемената као и природне и логичке развезе припови- 
једања. — | 

Доста је успоредити неке из оних пјесама, којима 
је једнак предмет у бугарштицама и у десетерцима, а о 
којима је говорено на више. да се увиди огромност раз- 
лике међу једнима и другима с естетичког гледишта. 
Каква је грдна даљина у томе обзиру измеј, наведене двије 
врсте пјесама. нек се прочита бугарштица о диоби Јак- 
шића (44), а послије тога. о томе истоме догађају, десе- 
тарац у Вуковој збирци (1 98). У првој ће се на први 
погдед опазити, како будаласто жена Митрова ирипо- 
виједа дјеверу. како јој је муж наредио, да га отрује, 
како је неслан а у исто доба тадан мотив, ради кога Митар 
опозивље наредбу и весели се, што му жена није брата отрд- 
вала. — А напротив. како је то красно приповиђено у десе- 
терцу, како је племенито унутрење умовање жене Митрове. 
како је племенита и мудра њезина мисао поклонити лје- 
веру златну чашу. да би јој он поклонио коња и сокола, 
који су узрок братској свађи били; како је узвишена и по- 
етична мисао ставити у уста бескрилому соколу ријечи: 


Мени јесте без крила мојега 
Како брату једном без другога ! — 


колико је моралнији мотив, ради кога се Митар каје и 
трчи кући. да би још на вријеме опозвао наредбу. да му 
љуба не би брата отровала! А какав би резултат изашао 
из успоређаја бугарштица о Страхињи ЊБановићу (40), са 
управ класичном и општехваљеном пјесмом о Страхињи у 
десетерцу (Вук П 44)2 Као да бв успоредио грбаву и бе- 
зубу бабу са планинкињом рилом' 
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У осталом по нашему мњењу, иначе није ни бити мо- 
гло. Као што ћемо ниже из ближега видјети вријеме, у које 
су записане наше бугарштице, вријеме је њихова дубокога, 
опадања, вријеме, у које садржај и правац пјесама није 
више одговарао Фактичному животу народа, који их је пје- 
вао. — Осим тога у крајевима, гдје су се најпослије пје. 
вале бугарштице, није их већ пјевао васкодик народ, него 
тако звани нижи слојеви, дочим су виши, одијеливши се 
од народа, требали ради насладе друге врсте пјесништва, 
да би задовољили Финијему укусу, који се под упливом ино- 
странства, а особито сусједне Италије, у њих развио. — 
На тај начин, пошто је прекинуто било опће народно 
предање, опћа народна заједничка душевна радња, опће 
народне потребе и аспирације, није у народним пјесмама 
бугарштицама могло бити веће онога вазда трајућега 
живога подмлађивања народних пјесама, као што га ми 
налазимо у још живим пјесмама десетерца. — А све што 
се подмлађивати не може, треба да опане, да одрвени, па 
најпослије да ишчезне као што се баш и догодило нашим 
бугарштицама. 

Можда ће истраживалац наћи потврду тој супротности 
међу Фактичким народним животом и значајем епских пје- 
сама и у томе, што су двије или три лирске бугарштице, 
које нам се сачуваше, на пр. „Мајка Маргарита“ (82) „Мо- 
литва дјевојчина“ (83) — релативно много љепше и по- 
етичније у својој врсти него ди су епске у својој. 

У осталом, епске бугарштице, што се естетичкога еле- 
мента тиче, нијесу, разумије се, свеколике једнаке. — Двије 
пјесме, на пр. које Хекторовић забиљежи (6. 48) чине нам 
се нешто побоље у томе обзиру, премда је и у њима много 
крња што се унутарње економије тиче. То би се исто могло 
од прилике казати и о Свилојевићу (46). — Међу бокељ- 
скима, оне перашке лако да су најживље, јер су и изникле 
из тадањега мјеснога живота, премда ни у њима нема го- 
тово никаквога поетскога даха. — И овдје, премда се види 


63 


да десетерац није био тврдо удомаћен у Перасту, чине нам 
се побоље десетерачке пјесме, којима су исти догађаји та- 
кође опјевани били. 

Жао нам је, што нам треба казати, да нам се најсла- 
бије чине бугарштице дубровачкога рукописа. У осталом 
то друкчије није ни бити могло (већ из економних закона 
којима су подвржени сви појави народног живота), при тако 
бујноме развитку умјетнога пјесништва у Дубровнику. — 

Ипак при оцјени естетичке вриједности бугарштица, 
не заборавимо, да ми то радимо под утиском љепоте Ву- 
кове збирке. И овдје настаје питање: је ли за то та, збирка 
тако красна, што су десетерачке пјесме у опће таке, или 
још и ради тога, што Вук, црпајући из ненсцрџивога жи- 
вога врела, могаше изабрати и узети то што је најљешше, 
одбацивши све што је слабијег Истина је прво, али није 
без уплива ни пошљедње:. Наша збирка, на против, не 
само да је црпљена из мртвих извора, него, већ по при- 
роди таких извора, није могло бити избора. а требало је 
примити. у збирку. без икаква решетања. све што је у њима 
нађено било. • 

ХМ. Пређимо сада да видимо, којим су начином 
пијевци или вазиваоци саопштавали слушаоцима своје бу- 
тарштице. — Што се нашега времена тиче, ми ни у При- 
морју ни у Херцеговини ни у Црној Гори никада не слу- 
шасмо казивати. то јест репитовати народне пјесме. него 
вазда пјевати. Тако је без двојбе било и упрошломе ви- 
јеку. јер Качић на неколико мјеста нарочито каже да су 
се пивале“, о казивању нигдје ни једне рјечице. Али у при- 
1 Бад бин требало сеједоџбе томе, како је Вук избирао пјесме за 

своју зопрку, могла би међу остаавм служити Б његова игрека 
у Рјечнику вођ Здота Протопопа, Погледај и дописивање Вуково са 
Јаковом Гриимом у Јатађеву Атсју Гат 5Јач веће РЕЏојорзје. НП. 
2 у Рамовору угодном изданом 11:9 год. на стр.:24: „писме вој- 
воде Јанка. које опћенито пивају Дадматини. Њошњаги. Личани 
и остали од салоринсЕклта народа, затим: „ово се ама 04 изшета, 
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дунавским земљама Вук каже да се не само пјевају него 
"и рецитују. 

А да ли су се бугарштице осим пјевања још и ка- 
зивале 2 0 томе је тешко што поуздано казати, јер нарочпте 
свједоџбе нигдје никакве. — Као негативни доказ можда 
би могло то служити, што оф се и у вријеме пописивања 
сачували прилошци стихова, који су посве музикалнога 
својства, — а што у дубровачкоме рукопису нијесу ти при- 
пјевни прилошци вазда биљежени били, ми већ казасмо 
на другоме мјесту, што мислимо о узроку тога појава. Осим 
тога, као да се пријечи рецитовању већ само име бугар- 
штица, јер и данас бугарити има значење пјевања, а уз то 
јоште и данашњи опћи обичај у приморју, по коме, како 
видјесмо, народне се пјесме не казују него само пјевају. — 

Него како год било са казивањем, свакако су пјесме 
сложене да се пјевају, а бугарштице да се бугаре, па на- 
стаје питање: на који су се начин бугарштице пјевале; 
да ли на један или на више гласова 2 Данашње наше жен- 
ске пјесме пјевају се и једним гласом, али је обичније да 
их пјевају њех двоје или троје; — на против, јуначке се 
пјесме пјевају једним пјевачем у друштву, гдје осим пје- 
вача, сви су остали прости слушаоци“. Да ли је то тако било 
и са бугарштицама 72 За епске бугаркиње имамо свједоџбу 


народа, коће вировати, нека вирује, ко неће, нека мирује«; — 
на, стр. 305: „ја сам је штампао (песму од Задварја) како сам је 
чуо пивати« и т. д. 


Ми у осталом слушасмо и јуначке пјесме пјевати у више гла- 
сова, али у тавим случајевима, да се може казати да је то ри- 
јетки изузетак. — При потежим трајнијим радњама, као што је 
мливо маслина у приморју, млинари, пи не пустивши радњу, пје- 
вају јуначке пјесме, Али пошто би тешко бидо без одушка дуже 
времена пјевати и уједно упирати у млинску полугу, вртећи се 
ово млина, бива, да побољи пјевач сам запјева један стих, за тим 
почива, док други пјевач или њих двоје понове тај исти стих. — 
датим онај први пјевач запјева други стих, а отпјевач иди от- 
пјевачи га понове, и тако бива све до краја пјесме, 
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у самога Хекторовића гдје се нарочито каже, да су Па- 
ској и Пикола пјевали посебице један послије другога: 
Уз тој одговорих — Џашкој хвала ти, 
А пазе Николи рих — бугари сада ти! 


Уз то има и у писму Хекторовићеву, знаменита изрека, 
„они српски начин с којим је Паскоје и Никола сваки по 
себи бугарскицу бугарио.“ У Гундулићеву „Осману“ пјев. 
У, 76—87 приповиједа се исти начин пјевања. 

Осим тога из усклика на крају бугарштице које при- 
ведосмо на више, као да слиједи, да је све остало друштво 
само слушало'!. Шта више на једноме мјесту пјевач изрично 
казује у једнини „и на моје добро здравље“ (бр. 11) премда 
је то против етикете нашега народа, који, из пристојности 
и ради обике задружнога живота. и онпдје. гдје би могао 
казати ја и моје, каже ми и наше. 

да, бугарштице претежно лирскога карактера не мо- 
жемо ни толико казати. Опазићемо само, да у оба рукониса, 
у којима се налази Мајка Маргарита, стихови су по све 
друкчије ређани пего ли је то у епским бугарштицама. — 
Јер у рукопису, по коме је издана, та пјесма у нашој књизи, 
свави стих има свој припјевни приложак, а у другоме 
сваки се главни стих по два пута полавља, чега ни јед- 
нога, ни другога. као што је већ напоменуто, нема у епским 
бугарштицама. 

ХАЛ. О мелодији бугарштица ми се пне ћемо рас- 
прострањати, јер то никако није наш носао. — Него др- 
жимо, да је тешко то питање свестрано ријешити и специ- 
јалисту, по оскудним изворима, која нам се сачуваше из, 
прошлих времена, и то тим теже, што се бугарштице не 
пјевају више ни у какву крају нашега народа. — 

Тота, ради сваке је похвале вриједно, што један осо- 
бити зналац музике узе на се труд, да овај дио наше на- 
родне умјетности проучи. Јер г. Кухач не само што ста 


1 Гдедај Јатића, Грађу за ист, слов. нар. поезије стр. 92—04. 
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ринске ноте пренесе на данашње, него сачувану мелодију 
успореди и са другим музикадним изворима, које му на 
његову путовању по приморју до руке дођоше'. А како се 
сачуваше те старинске нотер Уз писмо Петра Хекторо- 
вића управљено пријатељу своме Пелегриновићу о „бу- 
таркињама“, које су уврштене у његову — „Рибању“, при- 
дода, још у нотама — „они српски начин с којим је Пашкоје 
и Никола сваки по себи, бугарскицу бугарно“. 

Уз ту просту биљешку референта неће можда бити 
с горега додати још једну примједбу. Што нам Хекторовић 
остави забиљежену мелодију наших бугарштица, велика му 
хвала — ми по тому знамо, како су се ијеваде те, које је 
он примио у своје „Рибање“, али смијемо ли ми из тога 
закључити, да су се по истој тој мелодији пјевале бугар- 
· штице, гдје су се год пјевале, као што ми то видимо данас 

готово свуда о јуначким пјесмама десетерачким2 Што се 

нас тиче, ми смо гледе бугарштица против такога уоп- 
ћења, и то на темељу слиједећих околности. | 

1) И дан данашњи кад се у цијеломе народу нашему 
епски десетерац пјева једнаком мелодијом, у приморју на- 
против, задахнутом музикалним дахом Италије, и сам се 
десетерац пјева на најразличније напјеве, шта више го- 
тово у свакоме приморскоме мјесту иначе. Нама још из 
дјетинства зуче у ушима пјесме:' 


Мајка мару преко мора звала... 
Два бунбула сву ноћ припјевала, , .. 
Л'јепо ти је рано уранити,,,. 


које смо слушали у сјеверној Далмацији посве иначе пје- 
вати него ли око Дубровника и Цавтата од људи несељака. 

2) Сам Хекторевић, називљући тај начин пјевања, „срп- 
ским“, очевидно држи, да је то пјевање особита, напјева. 


' У Зборнику југосл. академије: Зеат1 разе1 ћгуабак Кпјлста У1. 
уз издање Хекторовићевих пјесама, међу којима и двије поме- 
нуте бугарштице. — 
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друкчије, него је обично можда било на Хвару и у око- 
ЛИЦИ. -— 

3) Кад та мелодија не би била нешто особито, не би 
требадо ни да је саопћава Пелегриновићу, о коме он сам 
каже .јере си (може бити) под друзих слишал бугарскице 
оне, које су моји риблри бугарили“. 

У осталом ин по тој мелодији што је забиљежена, ви- 
димо, да је она прилично проста, као што је проста ме- 
лодија и десетерца, а даље од приморја дако да је била 
и још простија. А то се подудара с оним што каже Ла- 
зарус 0 народноме епу у опће (Кеђеп (Чег 5евје 11, 371) 
а што прима и Миклошић, да музика сваке епске пјесме 
треба да је тек нешто мало више од звучног ритма , јер 
би се иначе оборио равновјесје у опој озбиљној мирноћи, 
којом тече епско проповиједање. Па тајби начин музика, 
надмашила и претегла к себи добар дио оне пажње слу- 
шалачке, која, већ, по важноме садржају епске пјесме, треба 
да је главно к садржају прикована. 

ХХУ. Ми знамо да се данашње јупачке пјесме де- 
сетерца пјевају пајвише уз гусле, али знамо и то, да се 
пјевају и само на глас без гусала. Што је било с бугар- 
штицама у томе обзпру2 Тешко да ћемо моћи штогод по- 
уздано обазнати о томе, јер ако пам се и сачуваше ноте 
једне мелодије, не сачува се ништа о томе, је ди се и како 
се пратило пјевање инструментом и каквим. 

Судећи по неслапој често садржини пјесама, по дис- 
позицији стихова, по пашему мњењу, претежно музикалној 
(принјевни приложак), дошли би до закључка, да је пје- 
вање лако могло бити праћено каквим ударањем музич- 
ким. Ади ако је било музикално праћење уза пјевање, ка- 
кав је могао бити тај ипструменатр Гусле, што ли» Име 
„попјевке“ које се често даје бугарштицама', и које да- 

1 Назив попјевка палази се четири пута у предговору дубровачког 


рукописа. — Исто тако и бугарштица о Свидојевићу називље се 
у рукопису поџевка, То се име налази у некодицини самих бу- 


д' 
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нас означује оне пјесме које се уз гусле пјевају, војује 
за, гусле. 

Ипак то није доста, и можемо казати, да за сада нема 
никаква историјскога ослона, за ма какав одговор на та 
нитања. — На сваки начин специјалному истражиоцу лре- 
поручујемо, да обрати пажњу на историчку судбину наше 
тамбуре, која се прије у нас чешће налазила, а од некога 
је времена готово посве нестаде. Пли су се уза тамбуру 
пјевале само женске ијесме2 Тешко. јер Рељковић казује. 
како се у Славонији у прошломе вијеку пјеваху десетерачке 
јуначке пјесме, те помиње ону „Јактићи кушају љубе“ и 
додаје. да је то „писма, која се и данас уз тамбуру пива“!. 
Шта више, у једној пјесми ове књиге казује се. како и Кра- 
љевић Марко има тамбуру. па је ставља под главу кад 
спава (бр. 91. стих 9—13): а о њему је свакојако тешко 
помислити да је пјевао женске пјесме. П у Вука на неко- 
аико мјеста долази, како мушкарци ударају уз тамбуру: 

— Омерхузе седефли тамбуру. 

Тамбур бије Омер-беже млади, 
Тамбур бије, уз тамбур поп'јева (1, пј. 311). 

— Ударало уз тамбуру ђаче, 

Тамбура му од сувога злата (1. пј. 626). 

— Тамбурице. моја дангубице, 

Н лулице моја залуднвце (Рјечник 5п) Залудница). — 

По нашем мњењу свагако би вриједно било потра- 
жити: није ли у каквој свези нестајање тамбуре са ишчез- 
нућем бугарштица 7 То нам се чини тим важније, што је 
тамбурица. кажу. још и данас у потпуноме обичају у Бу- 
тарској и тамо се зове ТБнбора. дочим је Арнаути, Турци, 


-— 





тарштаца иза у натансу изи усамој пјесми: гледај, напр. бтгар- 


штице 459, 52. 17. 

' Привелено у Јатећа. Граћа за историју н от. д. бр. 90, Г. Стојан 
Нокакавећ вам гричаше, да је у своме дјетињегву слушао пје- 
зача родом Ђопњзва. може бити из западне Босне, гдје је уз там- 
буру пјевао готнате еребе пјесме о Стојану Јанковићу. 
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Цинцари. који такође уза њу пјевају, зову булгарина,л 
Није ли то име у каквој свези са именом наших „бугар- 
штица“ „бугаркиња“ и бугарских пјесама 2 

На против, о томе. да су се оугарштице ин па глас 
џјевале без праћења инструмента. ва.Бда и не треба д0- 
каза. -- Али кадон га требало, међу осталима би већ био 
и тај. да Хекторевићеви рибари, Паскоје и Пикола, кад 
су бугарили, уједно су и веслом возили, што, да како чини 
немогућним евако инструментално праћење. 

ХХМГ. Џошто су наш главни историјски извор о би- 
вовању оугарштица. оне саме. то ми тек сада, пошто 
их са више страна разгледасмо, и можемо коју прогово- 
рити о времену њихова живљења и о пространству које 
заузимаху. 

Најприје о времену. Кад би се питање времена ти- 
цало епскога десетерца, то бнсе могло само питати, кад 
је постала та врста епа, она бо живе потнуним животом 
и унаше вријеме, — да бугарштице пак, којих више нема 
у животу. треба осим тога питати, кад су ишчезле 2 

Рекосмо да их више нема, и с разлогом, јер расин- 
тавши тамо гдје их је пајвише сабрано, то јест: у Дуодро- 
внику ин околици, на и у другим крајевима приморја да 
ли се још гдје чује или се слушало пјевање каквих 0у- 
гарштица, свуд нам и најстарији људи дадоше категорично 
нијечни одговор, 

' Успореди и у расправи Кухача (Кад. ХХХГХ, 99—101) ријеч 
бугарија ; ситна џи крупна бугарија, као имена за извјесне врсте 
тамбуре. 


2 Пошто би довршеп овај предговор г. С. М. Љубиша пам саопшти 
да у Паштровићима има још и данас сватовских пјесама (38 сп- 
ске не зна) са размјером бугарштице, те припомену стихове: 

Што се Јанко пе ожени, ка остала браћа твоја... 
Кумство твоје сретно било, а јаки ти бог помого. 
Куме поштовави. 
Придода к тому: да се то зову „ведике пјесме“ које се пје- 
вају при здравицама на свадби, али да оне све то веће исчеза- 
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нас означује оне пјесме које се уз гусле пјевају, војује 
за гусле. 

Ипак то није доста, и можемо казати, да за сада нема, 
никаква, историјскога ослона, за ма какав одговор на та 
питања. — На сваки начин специјалному истражиоцу пре- 
поручујемо, да обрати пажњу на историчку судбину паше 
тамбуре, која се прије у нас чешће налазила, а од пекога 
је времена готово посве нестаде. Мли су се уза тамбуру 
пјевале само женске пјесмер Тешко, јер Рељковић казује, 
како се у Славонији у прошломе вијеку пјеваху десетерачке 
јуначке пјесме, те помиње ону „Јакшићи кушају љубе“ ин 
додаје, да је то „писма, која се и данас уз тамбуру пива“!, 
Шта више, у једној пјесми ове књиге казује се, како и Кра- 
љевић Марко има тамбуру, па је ставља под главу кад 
спава (бр. 91. стих 9—183); а о њему је свакојако тешко 
помислити да је пјевао женске пјесме. И у Вука, на пеко- 
лико мјеста долази, како мушкарци ударају уз тамбуру: 

— омер«узе седесли тамбуру, 

Тамбур бије Омер-беже млади, 
Тамбур бије, уз тамбур попшјева (1. пј. 344). 

— Ударало уз тамбуру ђаче, 

Тамбура му од сувога злата (1, пј. 626), 

— Тамбурице, моја дангубице, 

И лулице моја залуднице (Рјечник 5зиђ Залудница),. — 

По нашем мњењу свакако би вриједно било потра- 
жити: није ли у каквој свези нестајање тамбуре са ишчез- 
нућем бугарштица 2 То нам се чини тим важније, што је 
тамбурица, кажу, још и данас у потпуноме обичају у Бу- 
гарској и тамо се зове ТБнбора, дочим је Арнаути, Турци, 
__ тарштица или у натпису или у самој пјесми; гледај, напр. бугар- 

птице 48, 52, 77. 


1 Приведено у Јагића, Грађа за историју и т. д. бр. 90. Г. Стојан 
Новаковић нам причаше, да је у своме дјетињству слушао пје- 
вача родом Бошњака, може бити из западне Босне, гдје је уз там- 
буру пјевао познате епске пјесме о Стојану Јанковићу. 
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Цинцари, који такође уза њу пјевају, зову булгарина/ 
Није ли то име у каквој свези са именом наших „бугар- 
штица“ „бугаркиња“ н бугарских пјесама 2 

На против, о томе, да су се бугарштице и на глас 
пјеваје без праћења инструмента, ваљда и не треба, до- 
каза. —- Ади кадоби га требало, међу осталима, би већ био 
и тај, да Хекторевићеви рибари, Паскоје и Пикола, кад 
су бугарили, уједно су и веслом возили. што, да како чини 
немогућним свако ипструментално праћење. 

ХХУГ. Пошто су наш главни историјски извор о би- 
вовању бугарштица, оне саме, то ми тек сада, пошто 
их са више страна разгледасмо, и можемо коју прогово- 
рити о времену њихова живљења и о пространству које 
заузимаху. 

Најприје о времену. Кад би се питање времена ТИ- 
цало епскога десетерца, то бнсе могло само питати, кад 
је постала та врста епа, она бо живе потпуним животом 
и унаше вријеме. — За бугарштице пак, којих више нема 
у животу, треба осим тога питати, кад су ишчезле 2 

Рекосмо да их више нема, и се разлогом, јер распи- 
тавши тамо гдје их је пајвише сабрано, то јест: у Дубро- 
внику и околици, па ин у другим крајевима приморја да, 
ли се још гдје чује или се слушало пјевање каквих бу- 
гарштица, свуд нам и најстарији „Буди дадоше категорично 
нијечџи одговој,“ 

1 Успореди и у расправи Кухача (Кад. ХХХГХ, 99—101) ријеч 
бугарија ; ситна и крупна бугарија, као имена за извјесне врсте 
тамбуре. 





2 Цошто би довршен овај предговор г. С. М. Љубиша пам саопшти 
да у Паштровићима, има још и данас сватовскиг пјесама (за еп- 
ске не зна) са размјером бугарштице, те припомену стихове: 

Што се Јанко пе ожени, ка остала браћа твоја... 
Кумство твоје сретно било, а јаки ти бог помого. 
Куме поштовани. 
Придода к тому: да се то зову „ведике пјесме“ које се пје- 
вају при здравицама на свадби, али да оне све то веће исчеза- 
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Напротив, што се тиче крајева одаљенијих од мора Г. 
нам О. Утјешеновић казиваше, да је слушао пред једно два- 
ест година, пјевати размјером бугарштица!: пекакве по- 
божне пјесме једнога слијепца у Карловцу. То је даклен 
управо негдје близу завичаја Ђурђа Крижанића, који је 
јамачно у своме родноме крају и слушао она два три стиха 
_бугарштице, који нам се сачуваше у његовој граматици. 
Ипак једна ласта прољећа не чини“, те ћемо држати. да 
бугарштица више нема, барем у далматинском примоују, 
њихову последњем познату прибјежишту. — А кад их неста 7 

Пошто посљедњи наш сабирач бугарштица Бетондић 
умрије 1763 год. а данашњи најстарији људи у тим кра- 
јевима не сијећају се бугарштица, може се узети од прилике 
друга половина ХУП. вијека, као доба, у које бугарштице 
посве ишчезоше из народнога пјевања,“ 

Ми им дакле приближно знамо вријеме смрти; а знамо 
ли штогод о рођењу и животур Поједивијем бугаршти- 
пама као што и пјесмама десетерцима није тешко опре- 
дијелити, барем максимум старости, кад им је предмет ка- 

вају, те да је већ и сада тешко наћи људи који би их знали. 


Прије него се са свим изгубе, требало би свакако да ко запише 
барем то што је још остало. 


[__) 


То је у осталом могао бити и прости осмерад. 

2 Ево тих стихова: 

Још назче бесидити, добри Марко Кралљевица, 
А на то ма одговори, Радосаве Сиверинче, 


да тим преломљен стих: 
Кажи те ми Елете Тарке, 
Да корвавим биле рзбе, 

3 Гледај предидућу примједбу о паштровским „великим пјесмама,“ 
У осталом, треба најприје развидјети, да ли су и у којој су свези 
те пјесме са нашим бугарштвцама. 

4 Аппендиви, који живљаше около сврхе прошлога вијека у Дубров- 
нику незна него за саме десетерце: „Пе! гевћо 1уег81 деЏе ро- 
рјеуке ШШплеће,.. зопо десав:Пађг ога рицгешепје тејг1с1 и 1. Д. 
(11. 255). 
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кав исторички догађај. — Тако на ир. бугарштица о косов- 
ској пропасти (под 1) не може бити старија од Х1 -га, оне 
о војводи Јанку и крунисању Матије Јанковића не могу 
бити старије од ХУ. вијека. Џеке мјесне бугарштице, 
као перашке, имају у рукопису записану и годину дога- 
ђаја, од које не могу бити старије. Ади што би 0с0- 
бито важно било знати за нас, то је старост оугарштица, 
у ошће; или барем: у коме се одношају, што се почетка 
њихова тиче, налазе са јуначким пјесмама десетерца, — 
другим ријечма, да ли су старије бугарштице план десс- 
терци г То питање, "дакако, не може бити расправљено у 
овоме предговору, и то тим мање, што нико до сада, у 
колико је нама познато, није озбиљно покушао да опре- 
дијели старину ни данашњега десетерца' и питање, да- 
кле, која је врста наших епских пјесама старија треба 
да остаце за будуће испитаче. 

Ипак мислимо, да за те испитаче неће бити с го- 
рега, ако овдје принопћимо неке појаве, мисли и аргу- 
" менте, које забиљежисмо бавећи се приготовљавањем ове 
збирке к издању. Ти аргументи као да војују за старешин- 
ство времена бугарштица пред десетерцем или барем при- 
ближно за једнаку старост обојих врста. Ми ипак не на- 
мећемо никому то мњење, а приопћавамо као идо сада 
тек опажена акта и закључке, који на њихову темељу 
поникоше : 

а) Догађаји и јунаци, којима се баве наше бугар- 
штице, по течају времена нијесу пи мало ближе нас од 
оних, који се налазе у десетерцу. — Истина да бугарштице 
ове књиге допиру само до косовских догађаја, а да де- 


1 Судећи по широбо и дубоко заснованој проф. Јагићем расправи 
„Грађа за историју слов. нар. поезије“, јамачно се надати мо- 
жемо, да ће се он дохватити мн тога важнога питања, гдје му 
мјесто буде. 

· До сада изађе први дио: Хисторијска свједочанства о пјевању 
и пјесништву сдов. народа. Загреб 1876. 
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сетерци иду чак у пред-косовску добу, али ми већ имасио 
прилике напоменути, да нам једна бугарштица о цару Стје- 
пану дође до рука, пошто је доштампана била ова прва 
књига. — Рашта пак пема митодошких бугарштица, ми 
видјесмо на више, то јест, показасмо на неке могуће уз- 
роке тога појава. Што се дакле предмета тиче, у томе су 
бугарштице и десетерци у времену од прилике једнаки. 

6) Ако пак погледамо на неке тако зване културне зна- 
кове у бугарштицама, којих у десетерцу више нема, тада 
се старјешинство времена почиње нагињати ка бугаршти- 
цама. И доиста, као обично јуначко оружје у бугаршти- 
цама сретамо: церену стријељу или стријсљлицу, перени 
или рожани лук, перени штит и шћитак, бојно, вито мили 
убојито копље, дочим у десетерцима долази готово вазда 
ново огњено оружје: пушке, топови, лумбарде, а од при- 
јашњега оружја, осим копља, врло се ријетко што и по- 
миње, и то до тога ријетко, да би се старински епитет 
перени био можда по све изгубио у десетерцу, да се није 
сачувао уз буздохан, кому је епитет још и данас шестоцер, 
а кадгод и перен (Вук П. 59. 147). Напротив у бугаршти- 
цама опћега значаја, огњенога оружја нигдје нема, јер ми 
пушку опазисмо само на једноме мјесту, на је и ту ваљда 
послије уметнута, јер јој пристоји исто као кадби у десе– 
терцу о кнезу Лазару ко уврстио пароброд или жељезницу. 

Што огњенога оружја има у перашким бугарштицама, 
то још не крњи правило, јер су то пјесме локалне и но- 
вије које и постадоше управо под пуцњавом пушака и 
лумбарада. 

Исто тако и јуначко одијело и накит у бугарштицама 
је застарало: свите, клобуц камиловци с перјем каш- 
тратовим итд., нигдје нема ни феса ни јечерме ни чалме 
ни димлљија. 

в) Језик, кажу, не може бити од велике помоћи при 
изискивању етарине неке врсте пјесама, јер знамо, да пје- 
сме путују, па крај, који их прима и усваја, одијева их 
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такође одјећом свога нарјечја. Али не само да простран- 
ство подвргава пјесме непрестаној промјени, него то исто 
ради п вријеме, јер у пјесми такође новије Форме језика 
истискују старије. 

Што се наших бугарштица тиче, ми држимо ипак да 
нам језик тих пјесама може такође бити од помоћи при 
рјешењу питања о коме је ријеч. Ми то држимо ради тога, 
што бугарштице услијед свога увепућа и опадања, још 
много времена пред што ће посве исчезнути, престаше се 
подмлађивати, те тако окорјевши, ни језичне промјене не 
могоше бити тако лаке, како у вазда свјежем и живом 
десетерцу. 

По томе дакле лако да за истражиоце старине 6у- 
гарштица може имати неко значење дуал, на примјер, 
који се налази на два мјеста у бугарштици под 6; епи- 
тет видовни, који се даје Богу, и кога у десетерцу нема 
(има коњ видовит или виловит, први од којих можда и 
поста из успомене па тај спитет, који се срета у бугаршти- 
ци); тврд град. који се често срета у бугарштици лако 
да је старији од бијела града. јер у старо доба градови 
у Словена у опће, а особито у јужних, бијаху само твр- 
ђаве (1оса, типа); епитет грана свила, који долази већ 
у дубровачкоме статуту од 1272. године: ' и остаде таке 
језичне особине. -— 

Ипак међу свијем њима лако да у обзиру времена 
заслужују особите пажње они пјеснички самоставници, по- 
ставши из глагола, који их вазда прате (шету пошета, 
језду језди и т. д.), о чему је говорено на више, и чега у 
десетерцима никако нема. — То је по свој прилици по- 
етски арханзам, који ва.Бда за то не пријеђе у десетерад, 
што му је стих краћи (то је можда узрок, да и оних плје- 
онастичких честица, које сретамо често у бугарштицама, у 
десетерцу готово нема), а и ради тога, што их у живоме 


1! „шгапа еб веба“ 115 УП. сар 80. 
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језику већ не би. — У осталом не треба заборавити, да 
се и у десетерцу сачуваше неки епитети, који из живога 
језика давно ишчезнуше : сјетимо се само русе главе, чар- 
нит очи и Т.Д. 

г) Можда неће за истражиоца излишно бити, да опази 
да и у другијех народа старије епске пјесме имају већи- 
ном дугачки стих (Илијада, Нибелунген ин т. д.) дочиму 
позније вријеме отме мах краћи. То, кажу. бива ради тога, 
што се дуги стих боље приближа к оној простој једно- 
звучној музици, која у старија времена не одступа много 
од раздријешеног приповиједања. — И наш славни земљак 
Томазео мисли у опће, да су у старије доба епски сти- 
хови обично дужи, па да тек временом постају краћи. 
Године 1878. посјетивши га у Флоренсији, те разговара- 
јући с њиме о бугарштицама, а и о народном епу у опће, 
он нам каза своје мњење и о узроку тога скраћивања, јер, 
каже, као што течајем времена танча снага мисли, тако 
отанча и снага израза (1 моге де! репзјего 5' афепца, 
ашпд1 апесће 1 мусоте де!" езртезвјопе). У осталом тешко 
да би се могла потврдити посљедња изрека. примјером на- 
ших десетераца. 

Дд) Нама се чини, да је ипак један од најглавнијих 
знакова, старине бугарштица, управ њихов дубоки унадак 
већ у ХУТ. ХУП. вијеку. — Јер њихова увелост, изнуре- 
ност и празнина при свјежем и снажном десетерцу опо- 
миње на окорјела старца, који одживи свој вијек, при 40- 
вјеку находећем се у потнуном цвијету своје животне добе, 
пуну снаге и енергије. 

ђ) Најпослије неће бити с горега напоменути и то, да 
се посљедње живовање бугарштица налази у приморју и 
у западном куту Хрватске, то јест у крајевима, гдје се 
највише сачувало и старинских језичних облика. — А ра- 
шта да се најдуже сачува управ у тим окрајцима тако 
много језичних архаизамар По свој прилици ради тога, 
што ти окрајци, или по туђинскоме упливу или по гед- 
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гратској конфигурацији, или ради других узрока пијесу више 
биле у свестраном и потнуном ошћењу живљења са теме- 
љем и живцем народа, те тако, не могући слиједити уза- 
стопце органични развитак свенароднога језика, у њима 
се окаменише и осташе“ старији облици'. А не може ли 
се из Фагта да се бугарштице у тим самим окрајцима нај- 
дуље сачуваше. пио аналогији тога што о језику казасмо, 
закључити, да су управ и бугарштице и њихови пјеснички 
арханзам, изгубивши своју живоћу у осталим крајевима 
укрише у те окрајке. док им новија Форма еџа, а још 
више новија форма живота, и то последње његово уточи- 
ште на увијек не отеше 7 


ХХУП. Проговоримо сада о простору. Да су се у свему 
приморју бугарштице пјевале, и то од Арбаније до Истре, 
то свједочи и језик (који нам, међу осталим, показује не 
мало италијанскога уплива >) и происход рукописа и друге 
необориве свједоџбе, о којима је већ говорено. „Два три 
стиха бугарштице, које је Крпжанић записао у својој гра- 
матици и које је оп по свој прилици слушао у своме род- 
номе завичају, свједоче о њихову живљењу и у запад- 
номе крају Хрватске 3, 

Али пошто ми имамо свједоџбу у томе обзнру само 


' Ојетимо се на пр. старо-словепских обдика: блАдљ, града, РАДЂ 
и т. д. Који прешавши у туђе језике н окаменивши се у њима, 
сачуваше назализам, дочим се услијед ортаничкога развоја не са- 
чува у никакву живому словенскоме језику источне групе. 

з Гран Маестро од Малте, Гран Дука од Тоскане, Папалини, ЦаФи 
непут, ремућати, легати, преша, делонго, џардин, ништансмање, 
у сусрету се учинити, данак учинити ит. Д. ИТ. Д. 

3 У томе смислу није без значења ни стих женске пјесме у Хр- 
вата кајкаваца, који је једнак стиху бугарштице и то не самоу 
броју слогова, него и у акценту: 

, , , , , , , 
Посејал сам бажуљек, посејал сам драга љуба. 
Јагић у Отаџбини 1875. стр. 576. 
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за Далмацију и Хрватску, слиједи ли из тога, да у тим 
крајевима бугарштице и постадоше и живљаху. а да дру- 
гим дијеловима српско-хрватскога народа не бијаху по- 
знате" Разумије се, да локалне бугарштице као свеколике 
перашке (59, 61, 63, 65, 67. 69, 71, 74, 70) пеке мјесне 
дубровачке (79. 80), которска (76), скрадинска (78), по- 
сташе у приморју и баш у мјестима којих се тичу, — алн 
шта да кажемо«о опће-народним бугарштицама, као што 
су оне о косовској пропасти, о Страхињи, о Марку, 0 
Деспотима, о Јанку, о Јакшићима и т.д. да ли су и оне 
тек постале у приморју и у Хрватској, те само су искљу- 
чиво у томе тијесноме кругу и живљеле2... 

У колико је нама познато, до сада бијаху о томе ка- 
зана два мњења и оба међу собом супротна. Проф. Ми- 
клошић држи, да су бугарштице искључиво хрватски еп- 
ски размјер !' дочим проф. Јагић мисли, да су оне цијелога 
народа, т. ј. и Срба и Хрвата, а само да се случајно дуже 
сачуваше у западним крајевима >. — Ми нагињемо Б по- 
сљедњему мњењу, то јест, да су и бугарштице као и де- 
сетерци својина цијелога народа, Срба и Хрвата, које ми 
ни у томе обзиру не налазимо разлога дијелити. — Ми то 
наше мњење можемо подунријети слиједећим Фактима : 

а) Ми већ виђесмо да и бугарштице и десетерци оп- 
ћега, значаја, пјевају једне те исте догађаје, у којима се 
јављају једни те исти јунаци, па баш и они, који су од 
туђега народа, позајмљени. — Исто су им тако једна те иста, 
и имена земљописна, мјеспа и етнографска. 

6) Виђесмо и то, да су и унутарњи материјални и по- 
етски састав пјесама као: понављање, палилогија, епите- 
ти, поетски глаголи успоређење, хиперболе, иронија, по- 
четци пјесама, усклици и у бугарштицама и у десетерцу 
у главноме такође готово једнаки. 


а Мојкверик 4. Сгоафеп. 
2 Свједочанство из прошлости о српским народн. пјесмама, у Отаџ- 
бини 582. 
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в) Већ је опажено било не ријетко. да ј" штокавско 
нарјечје заузимало све мало по мало своје земљиште, сту- 
пајући са југонстока ко западу. — И сада у дубровачкоме 
нарјечју има остатака чакавштине, а није одвећ давно било, 
кад се о данашњим чисто штокавским Дубровчанима било 
могло казати да су чававци. — Можда не би било трудно 
доказати то исто и за приморске Бокјеље. —— То инав по на- 
шему мњењу још не значи, да су тиме Дубровчани и Бокјељи 
од Хрвата постали Срби. него да су у њих по природ- 
номе закону развитка језика. старе Форме мало по мало 
и неопажено шичезле, уступивши мјесто новима. 

Не знамо рад шта се и за пјесничке Форме не може 
примити то исто начело. шта више ин исти правац у њи- 
хову поступању са југо-истока па запад, -— по аналогији 
поступка језика. и то тим више, што се то подудара и с 
историчким Фактима. 

2) Ако је ико на свијету Хрват, то су заиста Сењапи. 
Па што ми у њих опажамо Да је и Пво Сењавин и вас- 
колики круг сењских јунака, који су. као ускоци у сре- 
дини тамошњег старосједјелачког насељења своја јуначка 
дјела вршили, опјеван стотинама десетерачких пјесама — 
а ми већ напоменусмо, да о Иву Сељапину нема баш ни 
једне познате бугарштице, премда у доба догађаја ускочко- 
сењских, бугајинтице бијаху у приличном животу ну Хр- 
ватскоме нриморју. 

д) Место тако и становници онога краја Далмадије, 
у којем је још у прошлом вијеку врела успомепа ратова 
Млечића са Турцима, зваху се онда, а зову се и сад Хр- 
ватима '. па Качић, који се управо роди, одгаји и на- 
дахну у тој крајини, којим је размјером пијевао своје пје- 
сме“ И опет десетерцем, јер у „Разговору угодном“ не 
налазимо пи једне једине бдугарштице, а ми добро знамо, да 


1 И бокјељске их бугарштице зову нарочито „Хрвати од Далмације“ 
(бр. 65. стих 4. 72, 109. 124). 


ако ико, то је Качић пјевао за народ. ако икому, то се 
о њему може рећи, да је дао народу то, што је од њег; 
примио. 

Како дакле да објаснимо тај појава Нама се чипи, 
да је он са свим природан. И борба далматинских кра- 
јишника и сењских ускока с Турцима бин једнакога исто- 
вјетнога значаја с борбом њиховијех источнијех једнонле- 
меника Срба с Турцима. Отуда њихов ужи и живљи мс- 
ђусобни саобраћај, отуда и то, да и Форме и дух десетерца 
боље пристајаше духу тога времена пуну множине дога- 
ђаја, трептећих пајживљим животом; уз то природно на- 
предовање облика штокавштине к западу учини природним 
начином, да и западни Срби иди Хрвати неопажено оста- 
више стару бугарштицу, а њезино мјесто доби поживљи 
десетерац '. Бугарштица, међу тим, све је више в мору уз- 
мицала и постајала пјесмом људи живућих више у огра- 
ђеним мјестима, људи, који ло своме бављењу и по дру- 
гим узроцима, не живљаху више епским животом као За- 
горци, то ни духовна свеза није могла бити чврста међу 
њима. Само Пераштани од свијех варошана сахранише још 
за неко вријеме свој војнички начин живота, па у њих за 
то покрај бугарштице ми сретамо упоредо и десетерац.— 
Каква је животна сила десетерца била у прошломе вијеку 
видимо из тога, што је она завладала предјелима и са- 
мих далматинских чакаваца, јер знамениту пјесму о Ха- 
сан-агиници записа Фортис по казивању или пјевању ошто- 
кављенога чакавца =, 

ђ) Познато је, да источни дио нашега народа, т. ј. 
Срби рат ехсеЏспсе, готово су еви православни. — Мну 


су за Качићево вријеме онс још живјеле у приморју, Ипак 


= 


1 Ми тиме не нијсчемо старину десетерца, али ко год познаје наше 
народне пјесме, осјећа као неко увјерење, да им је управ борба 
с Турцима дала и ако не живот, то ону спагу, свјежину, пуноћу 
и трајну младост, којом су се до сада одликовале. 

2 Вук П1. бр. 527. 
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Срба православних до сада не открисмо пи једне бугар- 

штице. — Нпак у бугарштицама самим сретамо израза, који 

се тичу исвључиво православља, и који не бин ни на на- 

мет могла пасти „латинину“, да их уврсти у бугарштицу, 

кад би само они бугарштице пјевали. Примјери: 

—- Тамо пође он Марко у љлиједу Свету Гору 

У лијепу свету Гору у лијепе манастире. 

Он ти ми се обуче прецрнијем клљуђером (7. 95. 92), 

— И ти мени доведн светога оца каљуђера (16. 39. 51. 57), 

—- Чини мене понијет у мркву од Свете Горе, 

Нека мене укопају калуђери Светогорци (16. 74. 75). 

— Али ми су у манастиру Светогорци калуђери (22. 39. 
41, 43. 50). 

— Али њему говоре они оци калуђери: 

Који год си велики гријех твому Богу учнино! 

Да инјеси погубио кога твога родитеља 2 

Ал да нијеси погубио твога кума крштенога (35 1п Нпе), 

Да речемо, да су те бугарштице имале извором десете- 
рац, али је свакако тешко вјеровати, да би католик у сво- 
јој премјеси то тако оставио, тим више, што у бугарштици 
под 17, гдје долази четири пута израз „Светогорци калу- 
ђери“ казује се, да је војвода Јапко саградио на Косову 
тај православни манастир за душу Секулову, а свак знаде 
да ни Јанко ни Секула не бјеху православни. 

Очевидно је, дакле, да су барем приведене бугар- 
штице не само пјевади и православни, пего их и саста- 
види, а њихова их браћа „латини“ од њих научили. Осо- 
бито пошљедњи од паведених стихова показује своје пра- 
вославно порекло већ тиме, што је, како је познато, само 
у православних кумство тако високо цијењено, да се држи 
да је кум више родитеља. Осим тога ми се сјећамо, да 
нађосмо неколико нута у бугарштицама и крсно име (на 
пр. 12. 36. 37), које такође славе само православни Срби 
и они, који некада бијаху православни (као н. пр. Конав- 
љани). 
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Да, на против, и католици, не само пјевају. негом 
састављају десетерце, то нам показује већ и Вукова збирка, 
— а у овој књизи налази се десетераца са знаковима чи- 
сто католичкога порекла : гвардијан, крижи. кталежи, ко- 
ризма и т. д. (90. 100). 
| ж) Гундулић у своме „Осману“ на неколико мјеста 
говори о пјевању бугарштица. У П1-ој књизи (строфа 9—28) 
он набраја јунаке, о којима се „складне и слатке бугар- 
. киње“ ијевају. — Глјерг У Бугара и у Србаља. У У1П1-о] 
књизи (китице 55—87) набраја пе само јунаке него и са- 
држај „бугаркиња“ које су се пјевале на сједјељкама. А 
гдје су биле те сједјељкег У Смедереву (П1. 19). Али што 
знаменитима чини ова наведена мјеста у Осману држимо 
да је управ то, што не само да се већина главних јунака, 
које он на првоме мјесту понменце набраја, налазе у бу- 
гарштицама ове паше прве књиге (Милош Обилић, Марко 
Краљевић, Михаило Свилојевић, Краљ Владислав, војвода 
Јанко, краљ Матијаш), него и већина бугарштица, за које 
он каже да сусе пјевале на тим сједељкама. те им при- 
води и садржај (УШ. 77—86), налазе се такође, по чудну 
случају, у нашој збирци, а то су: Огњени Вук одмјењује 
будимскога краља од копља (бр. 30, 31): О херцегу Стје- 
пану има десетерац (бр. 119) а јамачно је била и бугар- 
штица. — Бугарштица, о Сигету, о којој помиње Гундулић 
(ТУ. 41. 42), налази се такође у нашој књизи у двије ва- 
ријанте (бр. 36, 37). 

3) И у пјесми Хекторовића и у његову писму Пеле- 
гриновићу напомиње српски начин пјевања бугарштица. — 
Ми не мислимо да су етнографски појмови у Далмацији и 
у доба Хекторовића били одвећ јасни (а знамо колико су 
у наше вријеме слабо опредијељени), али је јамачно под 
тим прилогом „српски“ барем у опће мишљено на источне 
стране копна насељене нашим народом.! 


' И Јагић (1. с. стр. 91) да је од прилике тај исти смисао тој изреди“ 
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Ето нам дакле и позитивне историчке свједоџбе, да 
су и Срби пјевали бугарштице, --- свједочбе, којој не знамо 
рашта не бисмо вјеровали. 

ХХУШ. Још нам је забиљежити неколико опазака 0 
кругу у коме су могле постати и живјети бугарштице. 

Већ за епски десетерац нодизало се питање: да ли 
је искони настао у самоме народу, или у какву посебноме 
народноме кругу напр. у властеоском. Него, да би одго- 
вори на така питања били могућни, иималин научне ври- 
једности, требало би прије изучити и ријешити неколико 
других још готово нетакнутих, и врдо заплетених питања 
социјалнога значаја. — Требало би најприје научним на- 
чином утврдити ко су били виши и нижи кругови у јуж- 
них Словена, па и у Срба; како су појединци људи ула- 
зили у њих и од туда излазили; какви су међусобни од- 
ношаји били међу разредима; како је економија знања о 
свијету и друштву била распредијељена међу члановима 
појединих разреда; јесу ли и у колико преграде међу раз- 
редима биле таке, да знање и изуми једнога разреда мо- 
гаху или не прелазити к другоме; какве су битне слич- 
ности и различности биле међу тако званим вишим и ни- 
жим разредима у наси у других народа; какве су разлике 
биле у појединим земљама српским и хрватским у раз- 
лична, времена. 

Док се та и још гомила других питања не разјасни, 
научно је рјешење горњега питања, по нашему мњењу, не- 
могућно. 
| Услијед тога, разумије се, да не може намјера наша 
бити, да дамо какво субјективно мњење о више означеноме 
питању, али мислимо да неће бити без користи, да озна- 
чимо неке Факте које опазисмо и који се тичу тога пи- 
тања, јер они могу бити у помоћи, пошто друга друштвена 
питања буду ријешена, — будућему истраживаоцу. 

Погледајмо најприје, у коме су се друштву пјевале и 
од кога наше бугарштице: 


Ф 
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Што се садањих јуначких десетераца тиче, то знамо, 
да се они пјевају у свијем великим и малим кућама изван 
вароши, али свакако више у великим кућама, јер је у њих 
не само задруге више, те се лакше и пјевач нађе, него у 
богатије куће долази више путника, које вазда нуде да 
пјевају. Али осим куће, пјевају се пјесме у хајдуцима, на 
војсци, на радњи, на сајмовима, у крчмама и при свакој 
прилици гдје има какав скуп људи. 

Што обично слијепци пјесме знају и пјевају. то се 
не смије узети као да је то пјевање допало у дио слијел- 
цима, услијед какве подједе радње: него просто ради тога, 
што је у њих, пошто се другом радњом не могу бавити, 
више времена да се пјевањем баве, те да заслуже дар, 
али нити је тим пјевање епских пјесама постало каква 
особита, специјалност слијепаца, — особито тамо, гдје је 
више епскога живота, као у Херцеговини, у Црној Гори, 
у Шумадији, — нити је то унизило пјевање јуначњих пје- 
сама'. Ми смо сами слушали пјевати уз гусле јуначке пјесме 
самога кнеза црногорскога и то међу друштвом, и никому 
није на ум пало, да он тим унижује своје достојанство. 

Ми, дакле, видимо, да, барем у земљама гдје има још 
епскога живота, јуначке се данашње пјесме пјевају и у 
вишим иу нижим круговима, а пјевају их такође и људи 
из виших и нижих кругова. | 

А сада настаје питање: да ли је што слична би- 
вало и са бугарштицама 2 | 

Како је било, док су бугарштице у цвијету биле, те- 
шко је знати и казати, јер ми застајемо те пјесме а и 
извјештаје о њима тек у доба њихова опадања ; али у то 
пошљедње доба представљају нам се не мале разлике међу 
појединим крајевима. 

' Ни у старих Грка не бијаху сви рапсоди слијепи, премда се 
Омир слијепцем представља, нити је за то и данас на западу 
мање угледна музика, што се њоме баве и просјаци слијепци, 
нити је она постала њихова специјалност. 
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У Хрватској бугарштице се пјеваху и у друштву вла- 
стеоском, али треба добро запамтити, да их сами чланови 
тога друштва не пјевају, него њихови сељаци, прости вој- 
ници. Тако барем Крижанић приповиједа '. 

У средњем далматинском приморју и на отоцима ми 
видимо, да премда властелин Хекторовић слуша пјевати 
и записује бугарштице, али их не пјева ни он ни какав 
његов вршњак, него његови рибари, Пашкој и Никола, који 
и завршују пјесму ускликом: 


А сада ми и вазда добра срића с тобом буди, 
Наш господару ! 
Слични усклици на крају бугарштице као: 
Весел те се сви окодо., веселио ви Бог ведики 
Господо придрага ! 
који се налазе при бокељким пјесмама (52. 84) свједоче, 
да су се иу Боци нјевале у вишем друштву. Овдје пак, 
гдје је међу слојевима што се тиче умственога опћења, 
остао готово и до данас дотицај без преграда, може се по- 
мислити, да су и људи из виших саојева пјевали нате 
бугарштице. Ми знамо на пр., да је умјетну бугарштицу 
под бр. 77 један свакако образован човјек Которанин са- 
ставио > — а не заборавимо. да је Котор једино мјесто у 
Боци, гдје се, ако изузмемо малу Будву, развио био па- 
трицијат у затворени разред. попут приморских градова, 
сјеверне Далмације. 
А како је у Дубровнику бивало Било би за нас од 


1 у епиа сопутро азиз(еп(ев побЛев еб тинагезв угозе« розе. 
јетра Тркогишт зеапјез пинев дш сапеђаре тајогиш Јаџдев. Оп- 
па ашет а сапбса сопипер« Јапдев Магс! Сгаћјеуни, Хота- 
са Пеђејјас, Мом КођЏин. е; аПогит диогипдаш ћегошт 
(Безсонов П. стр. 7; у Јагића, Грађа 87). 

2 Он сам при крају пјесме каже: 

Зна Бог, право ви ћу рећи. сагради је слабост моја 
Моји Котарани, зао немоћан кад дежећђи немах мира ни покоја. — 
Ре 
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особите важности, ради неколико узрока, знати, у којима 
су се круговима овдје пјевале бугарштице, и који су их 
људи пјевали. Од тих узрока су најважнији: а. што, ако 
сви знаци не варају, ми видимо, из језика, да су се бу- 
тарштице пјеваде у самоме граду Дубровнику ' и у пред- 
грађима, дочим ми знамо, да за данашње народне пјесме 
не самодубровчани, него у опџће грађани као такови у 
свијем земљама српско-хрватским, веома мало маре ; 6. да 
управ у доба, кад су се те пјесме пјевале. у самоме су 
се граду Дубровнику (оставимо на страну сељаке, који су 
и ако по нешто богатији и углађенији, ипак у свему оста- 
лом једнаки другим Херцеговцима) слојеви већ тако чвр- 
сто раздијелили били, да је био већ затворени властео- 
ски разред за себе, шта више, и чисто грађански разред, 
бијаше се већ раздијелно у више и ниже грађанство. 
Али колико год би било занимљиво знати, да ли су сеу 
свима тим слојевима, пјевале наше бугарштице, иди само 
у неким и у којима, ми немамо о томе никаквих позитив- 
них података. Ми ћемо ипак покушати, да по другим са- 
ображајима и о томе приложимо овдје неке примједбе. 
Признајемо, да Гундулић и људи савременици и вретници 
његови знадијаху и бугарштице као што проф. Јагић с 
правом дотврђује за све народне пјесме“ и то на основи 
самих изрека Гундулићевих у Осману“. Али и опет нам се 
чини, да су се бугарштице, барем у ХУП. вијеку, у вијеку 
Гундулића, пјеваде у Дубровнику само у круговима нижега 
грађанства, и ево за што мислимо, да је то тако било. 


. | Јагић је посве противиога мњења, у чему се он ослања на Ма- 
вушева (Грађа стр. 81), а овај, по свој прилици, на аналогију 
са десетерачким пјесмама. О томе се пјевању и до самога Апен- 
дини сачуваше успомене, јер каже: Моп Фе ртап (етро сће чип 
(а1 изо (епско пјевање) ега 11 муроге едапд о пеПе сл та- 
тиште е зреса тепе т Карпва (П. 256). 


2 Отаџбина 1875. стр. 584, 555. 
3 1. 15—27, УП. 76—87. 
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а. Виши разреди с укусом утањеним од старих кла- 
сика и производа „тепајззапсе-а“, богате књижевности су- 
сједне Италије, имадијаху већ своје умјетне пјесме у при- 
личној количини, а ми зпамо, да су умјетни дубровачки 
пјесници сви били или властела или богатији грађани, па 
да су се управо у тим разредима највише и читале и ре- 
цитовале те умјетне пјесме. 

б. Пошто је у то доба управу Дубровнику било мање 
него игдје епскога живота, ми видјесмо. до кога су сте- 
нена управ бугарштице дубровачкога рукописа опале у 
свакоме обзиру, па се разумије, да образованији разреди 
не могаху у њима наћи насладе ни са естетичке стране. 
ни са стране садржаја. 

в, Међу умјетним пјесмама дубровачким, које како 
видјесмо, бијаху аристократскога значаја. не налазимо ни 
једне. која би састављена била по обрасцу народне 6бу- 
гарштице, као што налазимо у Боци управ умјетних бу- 
гарштица, од којих већ наведосмо једну мало више. 

г. Двије пјесме дубровачкога рукописа т. ј о паши 
пријатељу Дубровника (79)и о дубр. повлисару Јакобу 
Марушковићу (80), које су и по садржају чисто дубровачке 
и у Дубровнику састављене и пјеване биле, подупиру нашу 
мисао. Јер, у истину, ко би из вишега круга уметнуо у 
њих такога кићења, каково је на прим. оно, како се цар 
дубровачкому поклисару поклонио (80, бр. 10); пошто је 
свав из тога круга добро знао строгу етикету тадањега 
стамбулскога двора, која је то“'чинијла немогућвим. 

Те опаске ваљају за кругове, у којима се пјеваху 
пјесме у вријеме кад су забиљежене биле. Што се пак 
тиче старијих времена и постајања бугарштица као та- 
кових, мислимо да неће бити посве задудне е будукому ис- 
питаоцу слиједеће опаске. 

Ми већ означисмо потанко поједине е елементе и спо- 
љашњег и унутрашњег састава бугарштица, од којих се мно- 
ги подударају са онима у десетерцу, чиме се приближују 
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обје врсте нјесама 5 једнаку извору, на био тај извор опће- 
народни, био какав други. К таким елементима, који их 
зближују, то јест, који су готово једнаки и у бугарштици 
и у десетерцу, требаће да још напоменемо сујевјерја, као 
што су на примјер виле, као и неке опће народне оби- 
чаје, који се по градовима не налазе. К њима треба бро- 
јати на примјер сватове, добру молитву, дјевере и друге, 
који се сачуваше до данас само у нашега сеоског народа. 

Насупрот елементима. који их зближују, ми ћемо 
овдје при крају овога одсјека додати неке врло значајне 
црте, које се у такој количини налазе само у бугаршти- 
цама, те тако представљају елеменат, који их чини раз- 
личним од десетерца. 

а. Сама по себи у око пада нека особита пажљивост 
у бугарштици не изоставити неке Форме учтивости, које 
се сретају обично у градскоме или другоме Финијему дру- 
штву '. 

На примјер, у бугарштицама се готово никад не за- 
боравља казати, кад је говор о томе, да је ко кому до- 
шао у походе или га иначе срео, да се онај овому ли“ 
јепо поклонио, а такође изријеком, да је и овај њему то 
исто одвратио: 


Лијепо се је Стјепане свој господи поклонио, 
И њему се господа сваколика поклонише (1. 57. 58). 


То је клањање и одклањање особито у сретању жен- 
ских тако неопходно, да у томе ни најфиније западно ви- 
тештво није скрупулозније од наших бугарштица. — И 
сам брат треба да се сестри први поклони, а тек за тим 
она њему: 


1 'Те се Форме у бугарштици ни онда не заборављају, кад су се за- 
боравили и какви битни дијелови припдвиједања, кад је занема- 
рена и логичка свеза међу тим дијеловима као и унутарња хер- 
монија циједе пјесме. 
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Л'јепо се је Михаило сестри својој поклонио, 
И она се бијаше брату своме ноклонила (10. 145). 


Шта више, жена војводе Јанка, долази молити старца 
деспота Ђурђа, да јој пусти из тамнице мужа ; старац де- 
спот треба да се први њој поклони, а тек послије -да му 
она одздрави: 


Кад је дошла млађахна пред старца деспота Ђурђа, 
Л'јепо се је деспоте тој госпођи поклонио. 
И њему се бијаше Маргарита поклонила, (пј. 10, ст, 73). 


Дакако да има и у десетерцу учтивости и поздрава, 
али су онн посве епскога значаја: њежности је мало: 


Он Турцима божју помоћ даје, 

А сви Турци на ноге устали, 

Баш устаде Панџа од Удбине, 

Руке шири, те се ш њиме љуби, 

Сваки њему божју помоћ прима, 

Ал не прима Арнаут Османе, 

Нит се, курва, од места помера, 

Преко гледа Сјењанина Иву (Ш. 29, ст. 32), 


Овдје ин ако пјесма приповиједа све појединости по- 
здрава, то бива само за то, да би већ у напријед слушалац 
осјетио, да ће се међу Ивом и Арнаутом нешто немила Д0- 
годити. — 

У десетерцу се пред женама много не метанише, а 
поздрављају се као и мушки, само ако је она каква Ви- 
сока госпођа, а мушки обичнијега реда, као Наход Си- 
меун, тада овај: 

Капу скида, до земље се свија, 

И краљици божју помоћ даје; 

Краљица му божју помоћ прима (П, цј, 14, ст. 105). 
или кад син мајку срете, 

У бјела се дица ижљубише, 

Милош мајку у бијелу руку. 
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Ми остављамо будућему испитивачу да ријеши пи- 
тање: да ли се то особито наглашивање Форма учтиво- 
сти а особито учтивости са женскима за то јавља у бу- 
тарштицама, што су се оне у углађенијем друштву пје- 
ваде, или јер су таке биле из почетка, те помињу старију 
културу народа или круга у коме поникоше. 

6. Још има једна важна особина у бугарштицама. коју 
нам не треба мимоићи без спомена; а то је: силно на- 
глашени елеменат средовјечно-феудални, којега у десе- 
терду, ни из далека до тог степена нема. 

Навешћемо само неке примјере. 

У једној се бутарштици приповиједа, како су „господа“ 
вргли краља угарскога у тамницу (пј. 12); — у истој мало 
. ниже, како краљ угарсви обећава Вуку Огњеному, да ће 
му повратити „очине баштине његове“, које му је био оду- 
зео. — У другој Митар Јавшић умирући поручује краљу 
поклон и помиње, како га је вазда вјерно дворио и ни- 
кад му издаје није учинио, али му је сада чини, јер иде 
дворити бољега господара (Бога) (16). — На другоме мје- 
сту краљ угарски, пошто на војводу Јанка, ни крива ни 
дужна, сабљом нападе, опет се „смилова“ на њ, те му 
даје „лијепе земље и градове“, само да се од њега 
не одметне (27); — Краљ будимски казни бана словин- 
скога тиме, што му најприје одузимље „од Оловина бано- 
вину“, а тек послије заповиједа, да се „худом смрћу умори“ 
(88); — Краљ пријети „слузи свому“ бану Бартолу, да 
ће га „из господства изгнати“, ако се не помири са же- 
ном, а овај га, да, како, одмах послуша без приговора (34); 
— Бан од Мориња пође на Дунај градове дијелити, које 
му је отац „с бојним копљем придобио“ (45). 

Осим тих примјера опазисмо јоштер, да, гдје год у 
десетерцима долази жена госпођа, тамо се у бугаршти- 
цама срета „владика“ то јест жена властелинова (гледај 
н. пр. пј. 9,14, дди т. Д) _ 

Посао ће будућега истражиоца бити да ријеши : јесу 
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ли то опће успомене о Феудним уредбама старе хрват- 
ске, српске, босанске или тек угарске државе ; или то оло- 
миње на Феудне кругове, гдје су бугарштице постаде и 
пјевале се: или пак добише тај колорит тек у доцније 
вријеме у приморју. , 

Што се тиче овога пошљедњега, треба још напоме- 
нути, да у Дубровнику, земљи поморско-тртовачкој. ако 
се и знало за Феудне одношаје, и опет феудних установа 
средовијечих, какве бијаху у другим сусједним државама 
на занаду, није бивало. 


В. 0 свези међу бугарштицама и умјетним 
пјесништвом у приморју. 


ХХТА. У колико се до сада знаде, није било откри- 
вено међу народним десетерцем и нашим старијим умјет- 
ним пјесништвом у приморју, баш никакве знатне свезе, 
особито што се тиче спољашње Форме. '! 


Да ли се то исто може казати о бугарштицама, ко- 
јима је барем пошљедњи завичај и био управо у приморју 7 
Рекли бисмо да не! јер ако сви знаци, које опазисмо, не 
варају, као да се показује знатна, свеза међу бугарштицама, 
и умјетним осмерцем у приморју, и то управу спољаш- 


њој Форми. ---- Тај осмерац преоте мах у готово свијех па 


и најбољих писаца дубровачко-далматинских, и то све више, 
што је више бугарштица ишчезавала. 

Ми ћемо се у осталом ипри овоме питању као и до 
сада ограничити послом простога извјестиоца опажених 
појава. 

ИН прије свега погледајмо на наш умјетни осмерац. 
како се он срета у Гундулићеву „Осману“: 





1 Разумије се да Качића. који иначе ни пјевао није до десегтерцем, 
неможемо бројити међу умјетне цјеснике. — 


90 . 


, , , , 
Ти о сиви наш соколе, 
, , , , 
__ У млађахна твоја љета, 
, , , , 
Потлачио си Турк(е) охоле, 
, , , , 

И добио цара клета. (Пјевање 1Х. строфа 32). 
| , , , , 
Складни пуци, мирна села, 

, [4 , , 
Травна поља, доб' угодна, 
, , , , 
Ројне пчеле, стада п'јела, 
, , , , 


Житне њиве дубја плодна. (Пјев. 1Х. строф. '88). 


Особито ова пошљедња строфа, осим на једноме мјесту, 
има размјер чисто трохејски, дочим у првој строфи у пр- 
вом и трећему стиху на крају јавља се и дактил; али за 
то у средини налазимо не мадо одступања од та два раз- 
мјера. То све бива тако, ако нагласимо слогове као што 
се данас наглашују у просту разговору. Ми видимо, дакле, 
да је нагласак једнак или сличан нагдаску, који налазимо 
у бугарштици. 

Него то још не доказује много, јер се така акцен- 
туација већ по устроју језика налази и у десетерцу. А 
стихови и строфе 2 

Ако уклонимо припјевни приложак, за који се, како 
видјесмо, у Дубровнику ни марило није, стих није друго 
него преполовљени шеснаестерац, кога је и онако цезура 
вазда у двоје дијелилда. -— Строфа пак умјетнога осмерца, 
очевидно је, да на длаку одговара бугарштици од шес- 
наест слогова, јер кад преполовимо у цезури два стиха 
који сачињују обичну строфу бугарштицу, ето нам строфе 
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од четири стиха као што их сретамо у Гундулића ин у дру- 
гих дубровачких умјетних пјесника. 


ХХХ. О дијељењу на двоје главнога стиха бугар- 
штице ми тек што говорисмо, али хипотетично, робепта- 
Њег, — па би свакако било више тежине, кад бисмо могли 
доказати, да је то тако и асбпиа фег бивало. И доиста, слу- 
чај нам сачува и таки доказ, јер бугарштица, која је у 
. овој ењизи под називом : „Мехмед паша удара безуспјешно 
на Котор“ (77), у рукопису је овако записана: 


дахвали се баша Мехмет, 
Турске војске војводами, 
царев Турчин баша ; 
На срамоту да ће узет' 
Племенитн Котор нами; 
И да ће га подчинити 
Под заповјед силна цара, 
Господара свога. . 
Которане погубити, 
И њих млада господара; 
Ову мисо у њем стави 
Потурица нека гњила, 
Невјерна ђидија.., 


итако даље, све строфе четверке до краја, само што по- 
шљедна, ми знамо већ рашта, нема него двије. — Није ли 
то, кад изузмемо стих почетни и завршни, а, уз то припјеве, 
прави Османов и стих иакценат и строфа7 Шта више није 
ли ислик посве једнак Османову 2 Што су сликовани сти- 
хови иначе размјештени, очевидно, да је то само ради тога, 
што је састављачу потребно било уметнути припјеве према 
реду бугарштице. 

Ова, је умјетна бугарштица, састављена јамачно не 
много послије опјеванога догађаја, који се случи 1657 го- 
дине, јер састављач препоручује господи Млетачкој, у сти- 
ховима 196—198, да награде према, заслугама, војводу који 
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при томе нападају заштићаваше ћКотор.' Саставилац не 
одаје свога имена, него на крају пјесме додаје. да ју је сло- 
жио кад је болан био, да би тиме скратио себи вријеме 
(стих 205—207). Ипаксе из свега види, да је ин сам био 
Которанин. — Вриједно је још напоменути, да сам пјесник 
називље своју пјесму поп'јевком (ст. 199. 203), име које се. 
како видјесмо, често давало бугарштицама у Боцину Ду- 
бровнику, — а никада, у колико је нама познато, умјетним , 
пјесмама. 

Осим тек паведенес умјетне бугалрштице има их те 
Феле још у овој књизи, и то: Ослобођење Беча 1683 год. 
(бр. 58) н Поздрав Дубровнику (81). Можда би још међу 
умјетне требало уврстити и одломак бугарштице „о Си- 
гету граду“ (27), као и завршетак перашке бугарштице о 
освајању Новога (65), 

Пошто су баш све умјетне бугарштице врло важне 
за рјешење питања о свези бугарштица с умјетним осмер- 
цем, то ћемо управ овдје и остале поближе описати. 

_ Бугарштица о ослобођењу Беча састављена је негдје 

при крају ХУП. вијека, ито не много година послије са- 

мога догађаја (1683 године), јер се у стиху 147 говори 0 

њемачкоме цару Леополду (+ 1705) и о пољскоме краљу 

· Ивану Собјескоме (+ 1696) као о особама које су још живе: 
А сад Боже ти помози Леоподла и Ивана, краље сједињене. 


Саставиоц је њезин био по свој прилици свештеник 
латинске вјере; тешко да је био Бокјељ или Дубровча- 
нин, судећи по језику, али свакако приморац и под упли- 
вом дубровачких писада, 

О пјесмици (бр. 81) у похвалу Дубровника тешко је 
опредијелити гдје је и кад је, од иста, аи од кога је са- 
стављена била. Али пошто се налази у рукопису загре- 
бачком, о коме је већ казано, да му је Бока отачбина, 
можемо закључити да је и она у Боци постала негдје у 


! Тај ЗАШТИТНИ бијаше по свој прилици Анте Бернардо тадањи 
. „провидур“ млетачке Далмације. 
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ХУП. вијеку; ипак јамачно прије потреса 1667 године, 
јер би послије било смијешно таке хвалоспјеве градити 
гомили развалина. 

Уломак бугарштице о Сигету (бр. 37) писан је негдје 
при крају ХУП. иди почетком ХУЈШ. вијека некаквим 
икавцем, који је живио или не далеко од Дубровника, или 
под упливом дубровачких писаца. 

Горе наведени завршетак перашке бугарштице (65) 
постаде, по свој прилици, одмах послије догађаја, кога се 
пјесма тиче, и који је забиљежен под 30 јуна 1687 године. 
Писац је Бокјељ, ади је непознат. Његов усвлик у три прет- 
пошљедња стиха пјесме рекао би, да је данас написан: 

Клете Турке да ћерамо и из Европе изагнамо, 
Ова страна свјета да чиста тада остане, 
Тн нам, то допусти ! 
Да Мухамед већ не смрди у ове стране од свијета. 

ХХХЛ. Ми на више наведосмо како је умјетна бугар- 
штица (72) у староме рукопису записана, у преполовље- 
ним стиховима, те да тако представља осмеросложне строфе 
као ин „Осман“. 

А сад ћемо да приведемо још врло важнији примјер, 
у коме је, на супрот, преокренут Осман у бугарштицу. 
Рукопис, у коме се налази тај побугарени „Осман“, мало 
је до сада и познат био, а тим мање издан. Он је писан 
руком славнога архијспископа барскога, Пераштанина, Ан- 
дрије Змајевића, старином Црногорца, (1624—1694), а сада 
се налази у г. конта Франа Смеће у Котору. Из тога, 
нам рукописа г. Срећко Вуловић пријатељски саопшти 
слиједећу групу стихова“ која нам представља свршетак 
епизоде из осмога пјевања Гундулићева Османа. 3 


" Пошто већ би сложен овај предговор, тај рукопис постаде сво- 
јина пишчева. 


2 Они су у рукопису на 18 листу често. 

3 'Тај се рукопис помиње у занимљивој расправици г. Вуловића; 
„Попис народних бокешких списатеља и њихових дјела“ у првом 
програму которске гимназије, (Дубровник 1873) стр. 10. 
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Али Мурат будућ слишо || Ђурађ Деспот са свијем благом, 
Он невољни Ђурађ, 
у Дубровник да је отиш'о || слободнијем се штитит градом; 
Прешно отправи поклисаре || Дубровнику славну граду, 
Граду Дубровнику, 
Кнезу и вјећу шиљућ даре || да му у руке Ђурђа даду; — 
Али, инако, он запрјети, || у крвавом љутом боју. 
Он царе Мурате, 
Да ће на њих град поднијети || царску огњену сабљу своју; — 
Ну Дубровник сред покоја | к“ од слободе круну стече, 
Славни Дуброввиче, 
С мита од злата, с прјећње од боја || од вјере се не порече, 
Таво да исти цар охоли || чудећи се таде кличе: 
Он царе Мурате, 
„Цјећ' тве вјере крјепке толи || вјек ћеш живјет Дубровниче ! 
И тако се прем догоди || још Дубровник славном круном, 
Славни Дубровниче, 
-Стоји пјећ' вјере у слободи, || међу лавом и дравуном ; 
Још сред јуста љута змаја, || и ноката бјесна лава, 
Племенити граде, 


Око тебе с обја раја || словинска је сва држава, 
Робови су твоји сусједи || тешке силе свијем господе, 
Друзијем подложницн, 


Твоје владање само сједи || на пристоље од. слободе 

У слободну граду овому || од зетовијех тако рука 
Од зета невјерна ; 

Сачува се деспот Ђурађ || и с Јерином љуби својом, 

да тим на другој страни тога истога 18. листа До- 

лази група стихова из првога пјевања : 

_ Нареците сад и мени, || како источном цару младу 
Силеноме цару, 

Смрт, витезн весмиљени || даше у своме Цариграду. 

Знам да би се од прије хтјело || да ту писан ви кажете, 
Згоде Цариградсве, 


К'о се он роди срећно и мило || цару Ахмету прво дете; 
А по смрти оца свога || с кб помоћи, с кб засједе, 
| Он царе Мустаа, 

Врх пристоља отманскога || Мустафа му домдо сједе; 

Кб ли се опет царско мјесто, || МустаФи оте, тер у слави, 
Та царе МустаФа, 

На пристоље оно исто || султан Осман цар се стави. 

И он млађахан ЕзБО пака || жељан старијех славу стећи, 
Он царе Османе. 

Подиже се на Пољака || с многом силом с малом чести. 

Али да тијем пјесме ове || сасма дуге не исходе: — 
Слуште ове цјесме, 

Смрт објавте ви његове || худе узроке, тужне згоде; 

Владислава пољачкога || славна краља славни свију, 
Владислава враља, 

Ч'јем тва пуни слава многа || свега свјета величину. 


Ми имамо дакле пред собом двије премда кратке и 
у садржају крње, али са спољне стране потпуне умјетне 
бугарштице, састављене из стихова Гундулићева Османа. 

Пошто је рукопис радња Змајевићева, то он постаде 
около половине ХУП вијека; шта више и Вуловић мисли, 
да је писан пред што ће Змајевић отићи у Рим на учење, 
то јест негдје около 1640—1642 године!; дакле одмах по- 
слије смрти славнога Османова пјесника (1638 год.) Кад 
би још о томе доказа требало, да је рођени Бокијељ са- 
ставио те бугарштице, не треба него обратити пажњу на 
неке ријечи изворника пренначене по бокјељском говору: 
погледај напр. јуста мјесто уста; обја мјесто оба; на 
пристоље мјесто на пристољу, дондо мјесто дундо, а можда 
и пријећње мјесто пријетње.з 


1 Па. стр. 9—10. 
2 Г. нам Вуловић пише, да се сада и у Перасту изговара правилно 
оба, пријетња ; али да се у ХУП вијеку изговарало јуста, свје- 
доче саме перашке пјесме ове збирке; погледај напр. 74 стих 
59-те пјесме. 
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Већ то, да је Османа требало преокретати у бугар- 
штице, да би се учинио популарним, показује, како је још 
и у ХУП вијеку у Боци крепко живио, барем са спољне 
стране, тај облик епских ијесама. 


У нашем рукопису нема него само десет кратких ко- 
мада бугарштица, извађених из Османа'; очевидно је дакле, 
да ту не може бити цијела Гундулићева епа. Преокретач 
је само узимао оне догађаје или епизоде из Османа, које 
су му се свиђале, те је из њих начинио тај десетак по- 
себних бугарштица. То нам свједочи и осамнаести лист 
рукописа, којега су двије бугарштице овдје увршћене као 
и писмена потврда самога г. Вуловића. Преокретач се 
при томе прилично држао текста , јер се сва његова радња 
може свести на то, што је из два стиха Гундулићева на- 
прављао један, дуги, обично без икакве промјене, и што 
је свуда додавао припјевни приложак бугарштице. — На 
против изостављао је цијеле строфе, гдје је год мислио 
да, не требају за његове сврхе ; тако напр. међу стихом који 
почимље са, „Стоји чјећ“ и стихом „још сред јуста“ — про- 
пусти 8 стихова осмераца или циједе двије строфе. 

Преокретач је пак тако много држао до потпуности 
вањскога облика својих бугарштица, да је против свога, 
обичаја преиначавао или попуњао ради смисла и заокру- 
гљења стих Османов, којим се по схеми бугарштице она 
завршује. — Тако пошљедњи стих бугарштице о бјежању 
деспота Ђурђа у Дубровник, преокретач је овако сложио: 


Сачува се деспот Ђурађ и с Јерином љубом својом, 


дочим у Гундулића гласи: 


Сачува се деспот, кому 
Ја сам унук од унука >, — 


1 1. с. стр. 10. 
3 Пјевање УП] китица 147. 
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Ни овдје строфе бугарштица не одговарају потпуно 
појединим строфама Османа, а то ради једнака узрока, 
којим објаснисмо у предидућем чланку (ХХХ) сличан нојав 
умјетној бугарштици „Мехмед паша удара на Котор.“ 

ХХХП. Кад би бугарштице остале непомично такове, 
како их представља наша главна схема, то јест од пет- 
наест слогова с цезуром послије седмога, тешко да би 
могло бити и говора о каквој свези међу њоме и међу 
умјетним осмерцем. Јер, пошто би се преломио дугачки 
стих бугарштице у двоје, свакако би једна половина, 
имала само седам, а тек друга осам слогова. Али ми Ви- 
дјесмо и у самим народним бугарштицама ове књиге мно- 
жину стихова, гдје се прва половина стиха већ уједна- 
чила са другом, то јест, гдје обје подовине имају ло8, а 
цијели стих 16 слогова. 

Ми дакле већ у народним бугарштицама, ваљда под 
упливом промјена у језику примораца, особито у поло- 
жају акцената , видимо, да се тежња изједначења двију 
половина већ подобро у реалност обратила. Умјетне пак 
бугарштице, које такође примисмо у нашу књигу, опне 
ступише кораком даље, и, избројивши слогове њихова, 
стиха, наћи ћемо, да је у њима већ правило, да оба по- 
лустиха имају по 8 слогова, а да је ријетки изузетак, кад 
се наиђе на који год стих, који нема него седам слогова 
у првој половини. 

Ове су давле умјетне бугарштице врло важне за ис- 
тражиоца, јер му показују кретање означене промјене; а 
тим су више, ако погледа на њихов међусобни хронолошки 
ред. Од три поменуте умјетне бугарштице јамачно је она 
о ослобођењу Беча (58) најстарија; па се у њој још и на- 
лази по који полустих од 7 слогова, дочим у бугарштицама, 
о Махмуд паши (77) и у поздраву Дубровнику (81) нема 
више ни једнога, него су сви полустихови од пуних 8 
слогова. — Шта више, у пошљедње двије бугарштице на- 
лази се правилно и слик истим оним редом, како сеи 
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у умјетном осмерцу (напр. у Осману) палази, а слик је, 
не знамо да ли ради једнака или другога узрока, исто 
онако расположен у строфе, као што и у паведене двије 
бугарштице, црпљене из Гундулићева Османа'. 

Кад смо дакле до тога дошли, пије требало него 
одбацити још и онако залудни приложак, па нас ето 
усред умјетнога осмерца, у коме су тако плодни били 
далматинско-дубровачки пјесници :. 


ХХХИЛ. Кад смо већ при одношајима бугарштица 
к Осману, и у опће к умјетном осмерцу, трера, препо- 
ручити испитачу, да успореди и упутарње елементе бу- 
гарштица, особито са Османом, тим класичним елпом ду- 
бровачкога умјетнога пјесништва. да га ободримо к томе 
упоређивању, навешћемо пеке мрвице. које нам случајно 
под око падоше. 

Што се језика тиче, наићи ће и у Осману као пу 
бугарштицама па архаизме, као: ка, кб, ка, твб, свб, сај, 
сеђ, сега,3 упрашати, свите, клобуци камиловци, УСЕЛИК 
давори !, жаркула и т. д.; за тим, остатке чакавштине као 
и тамо, икавство само ради риме као вшке, раке, стрвља. — 

Разумије се, да у Осману и ради естетичког узрока, 
а особито ради краткоће стиха пије могло више бити оних 
млитавих плеонастичких честица, којима су препуне бу- 
тарштице (он то ми; ја ми њему; он ти њему итт.Д.) 
ипак понављање приједлога, које обиљежисмо у бугар- 
штицама , срета се кадгод (премда врло ријетко) и у Ос- 
ману, очевидно ради попуњења стиха: напр. Од херцега 
од Стјепана (УП строфа 3). Опажа се перијетко свој мјесто 


' Нешто слична, и ако не у слику, којега нема, барем у располо- 
жају строфа, показује и мајка Маргарита (82), у облику у коме 
је по бокјељскоме рукопису издана у Миклошића. 

2 Није можда без пекога значења ни то, што сам Гундулић, по- 
што је говорио о пародним бугарштицама, каже, и изрично о 
себи, да бугари (Ш. 35). 

3 То је можда и ради краткоће стиха задржано било. — 
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његов, што се често и у бугарштицама налази особито у 
дубровачким. 

Велика је сличност и у епитетима, пошто је у Осману 
такође: руса: глава; сиње: море, валови; црн: очи, 
земља ; бијељ : вила , дан, град, Цариград, овце. оклоп. 
облав; сив: соко, ој'о; вран: коњ, жарко : сунце; ве- 
лик : бог, коњ; мала: тица; Дробно: стадо; ситне: ЗВИ- 
језде; небројсно: блато; трли: коњ, козаци; врли: Турци. 
звијери, бој, војска: љуте: змије, змај; брз: коњ; лијеп: 
дчи, мјеста, земље : жив: отањ; равно: поље; суго: злато; 
ведро: небо; вијерна: љуба; славан: цар, краљ, бан, ви- 
тез; клет: Турци, бој; витешки : коњ; грозан: цвил, сузе: 
026: цар; сиљан: цар; јасне: звијезде; слатке: пјесме; 
тврд: штит; вито: копље, јела: перен: штит; брит«га: 
сабља; свмон: шатор. 

Сретају се не ријетко у Осману и сами двоструки 
епитети, који напомињу оне означене у бугарштицама као. 
отровна уда злоба; худа кобна поља; драга рајска 
љепота, и т. д. 

Палилогија је, разумије се, у Осману пуно умјетнија 
него ли у бугарштицама ; просту палилогију као што је 
у стиховима : | 

Глава дервиш јунак јаки, 
Јаки јунак али Ејлн, 
Јао, погибан цару свому, (ТУ строфа 26, 27) 


врло је тешко наћи. — То је ваљда ради тога, што под 
упливом старо-класичких и нталијанскога језика, у нашем 
се умјетном пјеспиштву у приморју јавља тако звани ел- 
дјатђетепћ, воји у многим случајевима чини, да је пјес- 
нику палилогија сувишна. 

Упоређења, напротив, често опомињу на бугарштице: 


—- Соко вије бржи од стријеле (17. 57). 
— Бржи од тога него птица, 
Глас полетје КЕ оној страни (17. 70). 
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— Узрастом је Крунослава, 
Кано у гори вита јела, 
Коњ је под њом брза стријела (У. 77). 


— И коњ под њом сиви соко (7. 81). 


— А под њиме коњ огњени 
Лакши и бржи, нсг' сјевер је (1Х. 20). 


Као што би и ганас узвишепији пјесник настојао, да, 
избјегне баналне ријечи жељезница и брзојав, тако се и 
у Осману избјегавају, гдје се год може, пушке и друго 
огњено оружје по техничкоме назвању, које је за Гунду- 
лићево доба било врло развито. Он и овдје попут бугар- 
штица више воли старинске: стријељле, лјк, тетиву и 
кошље , за, које виђесмо да има и једнаке епске епитете. 
А кад пак пе може никако избјећи пушке, тад ју настоји 
да је пјеснички опише, или јој даде какав пјеснички 
епитет: 


— Цијеви од гвожђа шупље носе, 
Ке огњена зрна између (ТУ. 30). 


-— Самокресе, тамно оружје (1У. 33). 
Два стиха, које опазисмо у Осману: 


Ки будућ се поклонио 
Њој, и она опет њему (У. 124), 


живо опомињу на опажену важност, коју дају бугарштице 
тој Форми пристојности, особито у сусрету мушким са 
женскима. — 


ХХХП. А није ли тај умјетни осмерац, који ми до- 
водимо у свезу са бугарштицама, постао под упливом 
кафе иностране пјесничке Форме2 Ко иоле познаје исто- 
рију развитка нашега умјетпога пјесништва у приморју 
и његове свезе са сусједним полуострвом, лако може по- 
мислити, да управ у Италији и треба тражити извор на- 
шему осмерцу. — Даби се увјерили о томе, да како, да, 
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нам се прије свега намеће мисао услоредити глјекоји из 
производа италијанскога пјесништва, који бијаху прева- 
ђани на источној обали јадранскога мора. Ми то овдје и 
учинисмо „у колико се за овај час сјећасмо и књига и 
времена за тај посао имасмо, и ево резултата тога упо- 
ређења. 

У пјесми (Сапјо 41 Мпсапе) Флорентинца Сопећећпо 
дебјо П СОшашоја налазимо строфу и стих слиједећега 
облика : 

р1 раеч Топфаш е 4! угапо 1000, 
Џаззе уепшје чатшо а росо а росо, 
5о1 рег дагу! дПеб(о, Језја с шосф, 
Бе сагиа дагеђе а пој тезећџе '. 


УЈ еђупци Чубрановића (око 1500—1550) којој је, барем 
што се предмета тиче, приведена пјесма служила угледом, 
ми налазимо чисти осмерац: 


Од оних смо, госпо, отрана, 
Од куд жарко сунце истиче ; 
Клетва хоће, свит протиче, 
Да немамо нигдир стана 2, 


Готово од ријечи до ријечи налази се та осмерачка 
строфа и у Јеђупци Миха Пелегриновића :. 

Ни у Јеђупци незнана пјесника дубровачкога нема, 
другога размјера до стиха осмерца, а строфе четверке ; 
јер пјесма почимље: 


Од истока јур с упутих, 
До том зачух твоје гизде, 
Госпо, славит већ нег звизде, 
По хридијех, стрмијех путих ', 


1 Кад. ХХУП стр. 56. 

2 Стари писци хрватски, УШ стр. 141. 
3 514. УШ стр. 167. 

4 14. УШ стр. 285. 


Трагикомедија Гваринија „П рачког бдо“, у ориги- 
налу има овај размјер: 
је уо1 сће стдезје 
Т' оттћи (ега, а Чаг !'изајо зерпо 
Рећа Раиџга сасста: Ме зусрЏапцио 
11 осећа; со'1 согпо, е соп Ја уосе 1 соп !'. 

Старији преводилац његов Ф,. Лукарић Гурина при- 
ближи се својим дванаестерцем ко оригиналу; — али за 
то Канавелићев (1600—1690) је пријевод и опет потпуни 
осме тц 3, 

да „аријадну остављену“, коју нам Гундулић састави 
према дјелу Италијанца Ринучи, Павић каже да у томе 
пријеводу има најразличитијих метрова ", међу којимћ и ос- 
мераца, и управ тим оесмерцима одговарају у оригиналу 
стихови посве друкчијега размјера, као: 

Газстабет] шогтте, 
Газесјађешт топте ; 
Е сће уојебе уо1 сће тп1 сопгогје, 
јп со дига зотђте, 
Јп со отап талге 2 

А у Гундулића: 
Не устављајте, не држите, 
Кому веће није живјети; 
Умр'јет, умрјет' јао пустите, 
Пустите ме јао умрјети. 

Кад би нам се био сачувао Гундулићев пријевод гла- 
совите епопеје „Сбетизајеште Нрегафа“ тога истога итали- 
јанскога пјесника, ми бисмо имали по свој прилици још 
један важан примјер пријевода у осмерцу (којим су глав- 
нији Гундулићеви производи састављени : „Осман“, „Сузе 

1 Або 1. всепа 1. 
2 Павић, Н1з. диђг. дгате, стр. 46. 
3 14 стр 104. 
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сина разметнога“) из италијанскога оригинала посве друк- 
чијега размјера. . 

Ђон Палмотић (1607—1657) поцрпе међу осталим из 
италијанских извора драме Аминту или Љубмира Тарк- 
вата, Тасса ни Алчину из УП. пјевања Арностова „Опапао 
1080“. ) 

Петина да је „Аминта“ преведен тако, да што се 
метра тиче, он је веома наличан оригиналу, ипак „кор“, 
којим се завршује сваки од пет чина драме, прави је и 
потпуни осмерац: 

Ах, вјек златни, л'јеп ти бјеше, 
Не јер тада за чловјека, 
Свуд тецијаху р'јеке од млијека 
Ни јер дубје медом вријеше. 
премда је метар тих „кора“ у изворниву посве друкчији: 
О ЂђеПа ега де1' ого, 
Хоп та ретсће 4: 1аб(е 
Чеп сотзе 1 Ншпе; е з о теје 11. ђовео, 
Хоп ретеће 1 ги Того 
Плет, да атабго пиабе 
Ге (етте, е 1 зегр1 еттаг зепха 1та 0 (0800. 

Алчина је такође сложена Палмотићем у нашем ос- 
мерцу ', дочим, како је познато, у Арностову „Опјапдо“ 
нема другога метра, до обауагшта, у којој је стих веома, 
дуљи: | 

Сл уа Јопбап даЏа зпа рафгла, уеде, 
Созе 1 дпе] сће ола стедеа Топбапе и 71. л. 

И знамениту Христијаду, која је такође основана 
на појеми италијанца Јеронима Виде, састави Палмотић 
омиљеним нему осмерцем : 

Израелски пуци славни, 
Лјепим редом и без смеће, 


1 Павић |]. с. стр. 120. 
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Сви уљегли у поглавни, 
Јерузалем бјеху веће ! 


дочим латински орнгинао Виде ево како почиње: 


фш шаге, дш |еггав, да: соејит пшлипе сотр1е5 
Бртиаз а!те («по Псеаћ пи шппеге герет 
Вав шепишп сапеге, е 5прег дш 5еде рагеп : ит, д. 


Таки се успоредни примјери могу још знатно умно- 
жити, али и то, што је приведено, јамачно ће довољно бити 
да нас убиједи, да није Италија ни њезина књижевност, 
гдје нам треба тражити извор нашему осмерцу. 


ХХХУ. Али није ни умјетно пјеснишство све. Греба 
такође изучити неке пјесме са осмеросложним стихом, 
које се пјевају у неким приликама и светковинама, и 
које су већ неколико вијекова у обичају у тим самим 
странама, гдје се негда бугарштица орила. Те су осмера- 
чке пјесме тим важније, што се надазе не у сељака, него 
баш у градских становника или у оточана, гдје су се, како 
горе видјесмо, и наше бугарштидце удомаћиле биле. 

а. У Дубровнику, и то у самоме граду, и у оближ- 
њим местима , гдје се говори градско нарјечје, живљаху 
„коленде“, пјесме, којима је повод честитање, али које 
су пуне шаљиво-сатиричких елемената, пошто се „колен- 
дари“ дотичу у својој пјесми помањих слабости или ка- 
квих смијешних навика, или какве смјешне епизоде живота 
„коленданога“. 

Колендари су ишли к пријатељу, да га „колендају“ 
у вечер бадњега дана или у очи његова имендана у ве- 
чер, а колендани је требало пошто му под прозорима 
или пред вратима испјевају коленду, да им отвори кућу, 
да их радосно прими и подобро напоји или угости. — Што 


1 Христијада, пјесма УП. 

2 Издани нам италијапски пријевод Видина дјела није познат, 4 
неиздани се помиње у падованскоме издању његових дјела на 
стр. 172 у ноти шестој. 
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би му год сатирична казали у коленди, он није смио ни 
да се наједи ни озловољи. То би му се држало као нај- 
више незнање пристојности. 
Коленда се пјевала најобичније тако, да је најприје 
главни пјевач сам требао да исијева два стиха осмерца као: 
| „Драги Нико, како и лани, 
Ми смо дошли не замани, 


а за тим је кор то исто сваки пут понављао уз праћење 
каква инструмента (обично лијерице) или и без икаква 
праћења. | 

На тај начин ми имамо овдје дуги стих шеснаестерац 
старе бугарштице, подијељен у двоје, а кад додамо понову 
кора, имаћемо управ строфу старе бугарштице (дакако без 
припјевног прилошка) или строфу умјетнот осмерца !. 

Те је пјесме састављао кадгод један од колендара, 
а кадгод сви уједно, т. ј. један је био као главни редак- 
тор и поређач тога, што појединци предлагаху. 

Коленде, као пеки народно-мјестни обичај, бијаху 
још у потпуну животу почетком нашега вијека >, а ишче- 
зоше послије 1850 год. пошто би уведена жандармерија 
у Далмацији, која им се пријечила „пошто се, по њезину 
мњењу, тиме нарушавала ноћна тишина мирних грађана“ 5. 


" Шјеване су кадкад и иначе, о чем нам свједоче коленде Бруе- 
ревића издане Медом Пуцићем у „Дубровнику“ 1852; — али 
што је за нас најглавније, вазда осмерцом без изнимке. 


2 Аррепдиц, Моне 1абопсо-сг еће 1. 196, 197. 


3 При ишчезавању „коденада“ сјећамо се још из дјетињства, да 
смо слушали једном и једну италијанску коденду» састављену 
једним чиновником на част своме старјешипи, који је био туђи- 
над. То је по свој прилици једини случај коленде, пјеване у ду- 
бровачкоме приморју на туђем језику. Ми се сјећамо тек једне 
строге : 

Ти д' Авегеа Је ђе атпто ћ 
Е 1! диези јпид! со, 
Сће ћ1 вашшо е цтапо гестаћ 
Тошић би в01 ргобера1. 
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Разумије се, да у њој није било ништа, ни шаљива 
ни сатирична. • 

У колико је нама познато, још нико није подубље 
изучавао дубровачке коденде, што се тиче њихове старине, 
порекла, свезе с другим врстама народнога или умјетнога, 
пјесништва и т. д. Услијед тога треба да и то падпе 
на будуће испитивање. Ми ћемо им само још препору- 
чити, да не пропусте обратити пажњу па „коледе“, посебну 
врсту чисто-народних пјесама, које у колико се у Вуко- 
ковој збирци налазе > имају свеколике стих од осам сло- 
гова, па потражити, да ли је баш само случај да им је 
и име и размјер једнак са дубровачким колендама. 

6. На Корчули је од давних времена обичај играти 
при неким светковинама некакво коло попут шериме, а 
уз играње бива и некакво драматичко рецитовање баладе. 
То играње и пјевање све уједно зове се „морешка“. Пјесма, 
која се при том рецитује, сложена је у осмерцу као и ду- 
бровачке коленде, те почимље: 

Остав' ме се... молбе твоје 
Неплодне су цић' разлога, 
Јер липости ове моје 

Љуби други, а ја другога 3, 

в. На отоку Ластову, не далеко Дубровника, обичај 
је сваку годину пошљедње дане месојеђа носити по мјесту 
па изгорјети поклада. При томе се свему пјевају народне 
пјесме, али пред што ће упалити поклада, читају пјесму 
у којој се излаже све што се смијешно догодило те године 
на отоку. Та се пјесма зове тестаменат покљадов и сло- 
жена је такође у осмерцу, као што видјесмо о колендим 


' Међу тим дужни смо напоменути кратки али значајни опис ду- 
бровачкога кодендовања састављени гр. Медом Пуцићем и из- 
дани у наведеноме „Дубровнику“ 1852. год. стр. 12—15. 


2 Српске народне пјесме 1. 189—192. 
3 Саопштено добротом господина доктора ЦаФрона с Корчуле. 
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о морсшки. Пемогосмо, жалибоже, добавити текег тога „те 
стамента“ не само ради тога, што је сваке године био 
разаична садјзкаја, него и ради тога, што му је, од на- 
зад десетак година, власт забранила читање, које је често 
доводило до свађе ни до боја '. 


ХХХМЕ. Особитога су интереса и важности „за тра- 
жиоца упоређача црковне пјесме, које се пјевају народним 
нашим језиком у црквама католичке вјере. Важност је њи- 
хова главно у томе, што их је велика већина сложела у 
осмерцу, па и онда, кад им је оригинал посве другога 
размјера. 

Тај је појав тим зпаменитији, што, како је опће по- 
знато, црква, особито западна, у свако је доба настојала, 
да и своје догме и обреде и молитве обуче, кад је то по- 
требно било, у најпонуларнију форму народне пјесме. Тиме 
је црква постизала двије цијели врло важпе са њезина 
гледишта : најприје се тиме замјењива 10 свјетско — црков- 
ним; а осим тога црковно се одијевало у корјениту Фор- 
му, која, чим је више засађена у народни обичај, тим 
се дубље укорјењивала у народни дух. Ако су дакле те 
претпоставке истините. лако је закључити. колико је Форма 
осмерца, или та, из које је осмерац постао, укоријењена била 
у народноме обичају. Него, пошто се до сада на те цр- 
ковне пјесме, које су, такође, по изреци једнога њемач- 
кога научника, врста народних пјесама — у нас мало или 
нимало обазирало, ми ћемо овдје привести подуљи спи- 
сак нримјера тих црковних осмераца, додавши примјеру 
параледу у изворноме језику, у колико је која има, ну 
колико нам могаше доћи руке. 

Разумије се, да из масе пјесама ми овдје, обзиром 
на простор, можемо привести само пеке, и то тек по који 
стих ради примјера, додавши, у кодико је могуће, и топо– 
трафију појединих пјесама. 


1 Саопшти т. проф. М. Луцијановић родом с Ластова. 
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Слиједеће се пјесме пјевају у Дубровнику а по свој 
прилици и у цијелој дијецези '. 
Дан од срџбе гњеван биће, 
Кад огњена врла сила 
Вас свијет тужни попалиће: 
Давид пише и Сибила. 
по: Плев 1гае д1е5 Ша, 
ботуеј весјат 1п гау а, 
Тевје Паула сит Буђа. 
Светилишту вазменому, 
дачињајте сви крстјани, 
Хвалу и част радосному, 
Исукрсту спјејте с нами. 
по: Утебтае разсћа, Јапдев пптоепе Салвбал, 
Арпиз гедет оуе5, 
Сћу1вЕи5 тпосеп5 раб !т гесопстаун рессајогев, 
0 Сионе, пјесни справи, | 
И њих ромон свуд простира ; 
Спаситеља тер прослави, 
И војводу и пастира, 
по: Гапда, топ, вајуа(огет, 
Тлацда дисеш еф разјогет, 
Ја ћупишиз еб сап(сј5, 
Теби, Боже, хвале да'амо, 
Господином сповједамо, 
Тебе, отчњ вјековити, 
Сва је земља за частити. — 


по познатој пјесми Амвросија : 


Те Пепт Јапдатиз, је Роптот соп етиг, 
Господина у весељу, 


' Добисмо их добротом г. В. Стојановића, пароха у Ријеци код 
Дубровника. 
Већина се овијех пјесама налазе у ванђедистару изданом у 
Дубровнику с потврдом тамошњега епископа. 
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Узвисивам душе из моје, 
Мој дух стрављен узигро је, 
У мом Вишњем Спаситељу. 
по: Марпсаћ апта теа Оолтит, (Лука 1. 46—56). 


Душе Вишњи, о крепости' 

Дођи с зраком тве свјетлости, 

Нашу памет просв јетлити, 

Наше душе посветити. 

ваљда по: Хеп! сгеајог врт ив 

Мепјез (погшт угаца, 
Пррје зпрегпа егаџа, 
фпае (пи сгеази ресјога. 


или по молитви у прози која почиње: 


Ует, Запсје бр из, герје «погит согда бдећпт ит, д. 

Краљевинам стјези исходе, 

Сја криж светом отајности, 

Кијем откупи све нороде, 

Пропет Језус пун горкости- 

по: Уехша гешз ргодеш, 

Кирсећ сгисја по)зфеттит, 
фаза уба тшогјет регеши 
Еф; тогје убат ргошши, 

Рат славнога војевања, 

Дјесни вјерне зачинајмо, 

И по крижу добивања, 

Славну добит ми цјевајмо,; 

Как' откупник свјета овога, 

Доби муком тјела свога, 

по: Рапре Ппоста р1от108], 

Гачгеат сегфатв, 
Еф зпрег сгисл5 «горћаео, 
Гле (глшпрћшо пођЏет : 
Опаег гедетрфог огб)в, 
Јптојајиз утсетћ, 
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Спаситељу свигех, Језусе, 
Вашњи, кога отац роди, 

Прије нег евјетлост створит узе, 
Поред е' собом да господи ', 


По пјесми, за коју се мисли да је састављена, св. Ам- 


вросијем: 


Јези, гтедетрфог оттит, 
Фаст Теја ап(је гадшт, 
Рагет рафегпае гтопае, 
Рафег воргетиз ешан, 
Спомени се, Господине, 

Што се нами, вај, догоди! 
Ах разгледај ти, с висине, 
Наш притешви прикор овди, 


По молитви пророка Јеремије (по вулгати): Кесог- 
дате РПоштте аша асстдетћ пођза. 

Имају три пјесме покровитељу Дубровника св. Вла- 
сију, које су увршћене у службу тога свеца; навешћемо 
почетак од сваке: 


по: 


[. Власиј уздигну здравља отаре, 
Од свуд болни Е' њем теците, 
Тер завјетне ви му даре, 
Чистијем срцем приносите, 

калш]в агат ВЈазјиз 
Етехи ; аерт1 асспггне, 
Гапрцен ттдве упаксј, 
Уобуа Чопа ропџе. 

П. Јасни граде од небеса, 
Рајска врата тва раствори, 
Мученику, пуну уреса, 

Пјесан пјевај славе узгори. 


' Ова и слиједећа.пјесма, узете су из руконисних збирака цркве - 
вих пјесама. 
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по: зееПаја рапде тоептја, 
Соеп согпзса сјунав, 
Еб шог1о5о тагјут, 
Р]јаизиз е, ћутпоз ргаерага. 
|П. Редовниче гласовити, 
Свјетли уресу мученика, 
Сјаш над вв јевдам пун добити, 
На обрану Дубровника. —— 
по: В]јазћ васегдоз тету(е, 
Еб; тамлугшт Гот зе, 
Ујебог #гиштрћо пођи, 
Еуес!п5 ез ад 814 сга, 


На част св. Николе такође у Дубровнику и околици: 


К'о Бог себе прпважива, 
У Николин чудновита ! 
Град Патаре родни одкрива, 
И народи свега свијета !, 
по: диат 5е Пеџпз питађИст, 
Ја Х]есојао ргаеђсаф, 
Стуев Јоцапип(иг Расагас, 
Еј; дааедпае рер5 толанот. 
Молитва Богородици : 
Весели се од небеса, 
() краљице славна, избрапа, 
Призамјерна твога уреса, 
Још од вијека достојана,. 
по: Кешпа сосП 1аебаге ..... 
Пјева се осим тога у мпогим мјестима дубровачке 
дијецезе, сваке недјеље: 
Ја се кајем, Боже мили, 
Од прнхуда грјеха мога, 
И мб срце горко цвили, 
Јер увријединх тебе, Бога. 





1 Из рукописне збирке. 
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Што није друго него дјело кајања, које се налази 
у прози у свакоме катихизису. — Ова се иста пјесма пјева, 
са неким преинакама у осталој Далмацији, па и у сењ- 
ској бискупији. 
К старијим дубровачким црковним пјесмама може се 
убројити и слиједећа: 
Ох подобан ко би био 
Ова отајства разумјети, 
Да си могло, да си хтио, 
Вишњи Боже, за ме умријети ! 


Молитва која слиједи, и коју жене дубровачке говоре, 

тим је још занимљива, што је оне рецитују као тајно и. 
што опомиње у гдјечем на апокрифе а ина Формуле срп- 
ских бајалица. Премда у њој далеко сви стихови нису 
осмерци, али је ипак ради занимљивости њезине овдје 
увршћујемо: 

0 Језусе Назаранине, 

Краљу неба и од земље, 

Молим тебе ја грешница, 

Са свијем кором од анђела, 

Са свом дружбом од небеса, 

0) ти, дјево, Маријо ! 

Укаж' мени прави пут, 

Гдје је вода врућица, 

Да напојим душицу. — 

0 ви, грешне душице, 

Удрите се раменосм, 

да то тјело рањено, 

Кб на крижу Бруњено, 

За нас се је молило, 

Небеса попуцаше, 

Света крв истјецаше, 

Андјели је Бупљаху, 








'" Гледај у Владана Ђорђевића, Народна медицина у Срба. 
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На небеса нос јаку, 
Небеса се тресјаху. 
Овако рече Господ Бог !! 


У макарском приморју пјевају: 
Здраво тило Исусово, 
На олтару посвећено, 
Здраво тило Исусово, 
Од дивице породјено ! 


по: Аув уегит согриз пабпт 
Пе Мапа ујгшпе. 


Чује се и у другим мјестима Далмације: 
0 Исусе, успомена 
Прислаткога твога, имена, 
Како пуна је радости, 
Утишења и слаткости,“ 


по пјесми С. Бернарда Кларевалскога: 
Језа ас тетопма, 
Рапз уега согд:з рапаа ; 
бед зпрег шеј еђ отла, 
Ејоз дашез ргаезепца. 


У Омишу се пјева на част св. Ивану Непомучкому : 


0) језиче, света трубљо, 

А небеска сјајна зубљо, 

Зук и свитлост тве крипости, 
Сам дојача свој тврдости,5 


У Шибенику и Серадину има такође немало црков- 
них пјесама у осмерцу: 


1 Приопшти нам ову и двије предидуће гроФ Нико ПЏПуцић из 
Дубровника. Ову је пошљедњу сам слушао, али није цијела, јер 
се не сјећа осталога. 

2 Булић Анте, Благо различних кршћанских модитвица ит. Д. у 
Спаиту 1872. | 

8 Саопшти г. А. Шимонић. Извор непознат. 
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0 јевиче, спивај вирно, 
Од славнога тила отајност ; 
И од вридно призамирно, 
Крви излиће упиј зајност, 
Коју проли од народа 
Краљ, за цину људска рода, ! 
по: Рапре Ппрсца, 21ог1081 
| Согрогаз тузјегит, 
Бапешпвдџе рге081, 
дает пп топа! рге т ; 
Кгосепз уепетјв репегоз!, 
Кех ебоди сеп, 


Различне варијанте ове пјесме пјевају се готово по 
свему приморју у истоме размјеру. 
На отоку Вису у четвртак велики пјевају: 
Крижу свети; крижу славни, 
КЕ с спасења свих кристјави; 
Крижу свети, поштовани, 
Од Исуса одабрани. 
По свој прилици изворна, јер тешко да је парасраза 
пјесме : Стих бденз 1пбег отпев и т. Д. 
На велики петак : | 
Сви рачимо послушати, 
Како плаче божја мати; 
И Марија гласом зову, 
У жалости тужпи плову. 


Рекли би смо да је изворна, ако није парафраза, поз- 
нате пјесме: Стасоропа да Тод!: 


Ббађаб тајег а4оогова, 
Јахја сгпсет 1асгутоза, 
ПОшо репдеђаб ов, 


1 Саопшти г. А. Шимонић. 
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Смилуј ми се, Боже, твому, 
Милосрдју по велому; 
И по мноштву тве мнилошће 
Неправд , опер моју јошће,! 
по пеалму : Мазетете те Пеџз зесипдит тарпат гој- 
зетсогат (пат; еб зесипа шп ши лет итд. 
Здрава рајска чесарице, 
Славна мајко и дивице, 
Божја изврсна породице, 
Блага наша помоћнице ! 
по свој прилици по: 
бајуе тида1 дотшта . 
Соејогит гешшпа, 
Зајуе уто УгЕтит, 
5ееЏа та па. 
У Сињу: Пјесма св. АНТИ. 


Ако од Анте иштеш чуда, 
Тада бижи смрт ин свуда, 
Губа, дјавли одступају, 
Ал болесни здрави остају. 
по лат. Кезропвоттит : 
51 дпаегјз пигасоја, 
Могз, егтог, сајатаз, 
Паетоп, Јерга ајипе, 
Аештр вигоппј зап!, 
Ова пјесма има своју варијанту и у Дубровнику и 
у истоме размјеру. 
На отоку Пагу, на част св. Катарине: 


' Г. Шимонић, који нам са пшти ове вишке пјесме, мисли да су 
састављене или преведене некаквим попом Антуном Караманом. 


2 Посла т. Шимонић. Оне се находе и у вњижици „Писмице, које 


се пивају о божићним светковинама : састављене од Пашкала Ју- 
вића, у Сплиту 1859, 


> 


Слиш'те добро све дивице, 
Исусове заручнице, 

Тешку муку Катарине, 
Рад љубави праве вире,' 


На Брашанчево: 
Здрав, Исусе, круше анђелски ! 
Здрав си, краљу наш небески, 
Здрав, Исусе жиљу били, 
Кога небо земљи удили, 


Има мјеста у приморју, гдје се и мука или страст 
Христова пјева у осмерцу, премда јој је извор у прози: 
Вриме дошло јур будући, 
Да син божији (хотијући), 
Саме наше рад љубави, 


Свој вик сврши, свит остави,о 
Мат. ХХУГ, 


У неким црквама бискупије Сењско-Модрушке, сваку 
недјељу женско братство пјева: 
Пуна туге и жалости, 
Мајко наша од милости, 
Сад Елечећи ми пред тобом, 
Размишљамо сами собом, 


Св. Ивану Непомучкому: 
Пивајмо славу Ивану 
Витезу недобитпому, 
Ком се краљ смртију заприти, 
Ак сповед неће одпретн, 


Има и. друга истому свецу: 


1 У књизи Бабића: Цвит, у Млетцима 1736. 
2 у Тршића: Покрипљење умирајућих. У Млетцима 1747. 


3 Кнежевић Петар, Мука Господина нашега Исуврста. Ново при- 
тиснутје, У Сплиту 1858. 
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Непомтка свијету даде. 
Тебе Ивана припознаде. 
Ческа за завјетника.! 


по: Херотисши огћ деди есс.2 
Пјесма: УехшШа ге, којој већ наведосмо осмерац, 
овдје се пјева: 
Барјаци Браља излазе. 
Ласти се Ернжу отајство, 
Гдје Бог кад умре, налазе 
Сви вјекови то блаженство. 
у хрватских кајкаваца налази се такође у цркви раз- 
мјер осмерца, али не тако често д н ни тако чисто. 
У загребачкој дијецези (барем прије ПИлиризма) на- 
лзази се .„Попевка коризмена“ : 


' Пјесмарица Баденовића доноси ову цјесму посве иначе; слије- 
деће двије строфе означују дух времена: 
Он је ческог града. 
Дика Прага сада. 
И нашега славнога, 
Народа можнога : 
Њега цар небески, 
Слави наш брат чески, 
Сродна језика. — 
Будући од једнога, 
Дакле СОлавенскота, 
Да смо с' њим племена, 
Од славнога имена, 
Нек наш језик њега, 
Кано цвијет својега 
Слави корена. 
Није мање значајна у томе смислу ни варијанта, која се на- 
лази у Кнезовићеву Путу Небескоме (Будим 1856). 
2 Ваљда се доселила из Ческе, јеру Бревијару пјесма почиње: 
Тпујсбиз ћегов пита 
Меграпдив ппда Аиштив 
Зеаб Фот а 1 вЏеп о итд. 
3 Приопшти нам свеколике сењске црковне пјесме пречасни г. Сте- 
Фан Сабљак. 
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0 несталност тога света, 
Как погиблеш бедасто ! 

Ан' да бројнш јоште лета, 
Вкањују очивесто, 

Кај несрећна вшигдар верјеш, 
И веакому веру да еш. 


можда по: Сиг типдиз таг зиђ уапа шопа итд. 


Потпуни је осмерац друга строфа из пјесме, која као 


да. је састављена на темељу латинске Уеп1, запеје зрп из. 


"Равнај свето говорење, 


Крепи серца ућујење, 
Дај нам живо веруватв, 
Ву те твердно дај уфати, 
Тебе љубит вуживати. -— 


Има и поздрав Богородици истим размјером : 


Здрава буди, о Марија, 
Христа понизна девица, 
Кћи божја н заручница, 
Службеница и родица.! 


а осталу Хрватску не треба него отворити новије 


молитвене књиге да би увидјети, како је свуда велик број 
пјесама духовнијех у осмерцу. Множину осмераца нала- 
зимо у књизи Антуна Јосипа Кнезовића „Пут небески“ 
намијењена нарочито Шокцима и Буњевцима, насељенима 
у Угарској. Наведимо коју год: 


1 Све из књиге (без насл. листа), која садржи недјељна Јеванђеља 
преко године, у загребачкоме нарјечју. 


3 Ми имасмо под руком Баленовића:: Молитвеница у пјесмарици.. 


У Бечу 1864. 


3 Четврто јој издање изађе у Будиму 1856. 


по 


по 


по: 


по: 
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Клањам ти се с превеликом, 
Понижношћу, о божанство, 

И под крушном ту приликом, 
Сакривено величанство, 


Адого је, деуоје Табепз дејав, 
фдпае зађ ћ:з бћопга уеге Ја ав, 


Душе свети Е нам у тмине 
Сини раја од висине, 
Сини, сунце од милости ! • 
Разум слипој у тавности, 
Просвитли зраком свитлости. 


Уеш Запсје Зртаз, 
Еђ ешшје соећлз, 
Гпс18 бпае гадшит. 


Здраво, морска звиздо, здрава ! 
Сина божјег мајко права; 
Дива вазда ти си дата, 

Свиту у рај срићна врата, 


Ауе шагј вфеЏа, 
Пеј тајег аппа, 
Ајдаце ветрег мтро, 
Коепх соеН рокга, 


Здраво света Катарино, 
Мученицо и дивицо, 
Богу служећ увик вирно, 
Здраво Крста заручницо, 


Ауе утро Сасћагта, 
Ауе тагбуг ећ герпа; 
Ауе зропза СЋг уега, 
Ауе пиз ећ сега, 
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Лео иштеш знати чуда, 
• (С којим Антун сја по свуда, 
Бво бижи смрт, грих, туга, 
Дјавзи, губа и зла друга. 
Бижи немоћ, здрави устају 
Немоћници, и пивају. 


по већ наведеному: 51 дизема питасша, 
Могз, еттог, сајатназ егс. 


И овдје обустављамо навађење цитата, којима би се 
Фааче могла цијела књига напунити. 

И из тога што је приведено очевидно је, колико ко- 
ристи може испиталац извући из духовних пјесама, цијеле 
гране књижевности, која је у многим крајевима постала 
до некле народном, и о којој иако се не може рећи као 
о Качићу, да је дала народу што је од њега узела, и пак 
не би требало да и даље остане науком тако занемарена. 


ХХХУП. Завршујући набрајање Фавта и опазака, 50- 
јима ће међусобне свезе изискивати и опредјелити будући 
истражиоци, нек нам се допусти додати још неке опаске, 
које се тичу Фавта изложених у овоме другоме одејеку. 
нашега предговора. 

Што се тиче умјетних пјесама, нека испиталац не 
заборави проучити ред, којим се је осмерац у далматинску 
појезију увдачио и мах отимао, као и узроке томе појаву. 
Јер је доиста вриједно знати, рашта ми у најстаријих 
приморских пјесника налазимо готово највише дванзесте- 
рац; осмерац се тек позније помаља. 

У Марулића на пр. у осмерцу нема него „сповид 
колудриц“ ; „сказање од суда огњенога“ и „говорење св. 
Бернарда“ ; све је остало дванаестерац. — У Менчетића и 
у Џоре Држића, ми не опазисмо ни једнога стиха осмерца, 
који налазимо тек у „Ремети“ Ветранића и можда у тре- 
ћини његових осталих пјесама, дочим у драмама његовим, 
осим неких мрвица осмерца |) Хекуби, све је остало два- 
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наестерац. Тај се исти дванаестерац искључиво налази и 
у Дмитровића, Наљешковића, Хекторовића и Марина Др- 
жића. — Тек са Златарићем, Гундулићем и Палмотићем 
осмерац, који показа своју творећу снагу не само у Ге- 
мети него у Дервишијади и у Јеђупци, задоби не само 
претегу, него готово и потпуно господство у дубровачкој 
појезији. — 

Тај појав изазивље неколико питања. али се прије 
свију других намеће то: не стоји ли тај напредак и бујни 
развитак умјетнога осмерца у каквој ужој свези са опа- 
дањем и ишчезавањем бугарштице 2 

Што се тиче осмерца а и других размјера у пјесмама 
ачаз! - народнима, то јест у онима, које се пјевају или 
су се пјевале по варошима као дубровачке коленде, кор- 
чулска морешка итд. то треба сабрати што је год могуће 
и из других мјеста, у којима су се још налазиле или се 
још налазе, те изучити њихове различне врсте, њихов по- 
ложај према народноме и умјетноме пјесништву, као и 
према туђинскоме упливу. 

Свак знаде, да кад се преводе или састављају какве 
црквене пјесме на народноме језику, то се при томе пре- 
водилац или састављач обично држи, што је могућно више, 
не само садржаја, него и метра и свих вањских страна 
оригинала. — На против бива, да како, кад тај народ има 
својих пјесама, а црква има узрока, да стари садржај тих 
пјесама удаљи ида подметне нови, — али свакако се може 
узети, да оно прво бива правило. — Ми већ оназисмо у цр- 
квеним пјесмама католичкога дијела нашега народа, да је 
претежнији изузетак, те ми већ из тога предложисмо и 
закључак на темељу тога појава. 


Ипак не треба занијекати, да има и још не мали број 
црквених пјесама, које носе на себи значај правила, то 
јест: које и са вањске стране приличе оригиналу. — О томе 
ће се освједочити сам испиталац, пошто изучи довољну 
количину тих пјесама. 


Али на што ми треба да особито опоменемо будуће 
испитаоце то је, да у самим латинским химнима католичке 
цркве има их не мали број, у којима је метар веома сли- 
чан размјеру нашега осмерца. — Ми већ у латинским па- 
ралелама, у предидућем чланку наведосмо их неколико као: 


Гапда, Злоп, за1уа(огет ; —- 
Језа гедетрфог отпш ; — 
Уех а. герз ргодепо; — 
Ует сгеајог бр из; — 
Рапде Ппспа шог108; — 
бас в агатп Вјаз 5 итд. 

Ваља само отворити бревијар, па ће се с мјеста наћи 
мноштво таких примјера. — Услијед тога треба потражити, 
да ли нема какве свезе међу тим размјером и осмерцем, 
који се налази у пријеводима, — а и међу нашим осмерцем 
у опће. 

Неће, најпослије, бити сувишно напоменути, да, као 
што већ наведосмо из чистих народних пјесама „коледе“, 
које имају својим размјером прави осмерац, да се исто 
тако налази тај осмерац и на многим другим мјестима у 
првој књизи Вукове збирке, у којој су тако зване женске 
пјесме. Међу њима највише се оку подмећу „додолске 
пјесме“ (1.184—188), од којих, кад се удаље рефрени, све- 
колике су прави правцати осмерци. 

Нема ли и ту какве свезе са умјетним осмерцем >» — 


С. Извори пјесама ове књиге, повод и начин 
· њихова издања. 


ХХХУШ. Писмени извори свих бугарштица, које се 
налазе у овој књизи, јесу слиједећи: 

1. Хекторовић, Рибање и рибарско приговарање. 

2. Бараковића, „Вила Словинска“. 

д. „Попевка“ о Свилојевићу, нађена у дворском ар- 
хиву у Бечу. 
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4. Рукопис дубровачки, који се сада налази у књиж- 
ници манастира Мале Браће у Дубровнику. 

5. Перашки рукопис Баловића. 

6. Перашки рукопис Мазаровића. 

7. Загребачки рукопис под бр. 638, који се налази у 
књижници Југославенске академије. 

8. Загребачки рукопис налазећи се такође у акаде- 
мијској књижници под бр. 641. 

Пошто већ бјеше наштампан текст овога зборника, 
дођоше нам до руку и још неке до сада непознате бу- 
гарштице, а и нове варијанте већ познатих, — али ми им 
изворе нећемо овдје ни приводити ни описивати,' него ћемо 
то све оставити за предговор друге књиге ове збирке.! 
Ми ћемо се дакле ограничити тим, да поближе опишемо 
тек наведене изворе, па ћемо започети са, 


ХХХГХ. Хекторовићевим „Гибањем“ као најстаријим 
познатим извором писменим, у коме се налазе наше бу- 
тарштице. Двије бугарштице, које уврсти Хекторовић (Г. 
1487 — 1572) у своје „Рибање“, налазе се у овој књизи 
под бр. 6 и 49; прва казује о свађи Марка Краљевића, с 
братом му Андријашем, а друга о Радосаву Сиверинцу и 
Влатку Удбинском. . 

„Рибање“ је било издано први пут у Млецима код 
Ђинами 1556 год. Други пут такођер у Млецима 1638 год. 
— трећом у Задру Љубићем код Батаре 1846. Најпослије 
се појави у УП. књизи „Старих писаца хрватских“ које 
издаје југослав. академија у Загребу. Наведене двије бу- 
гарштице на по се бијаху печатане Кукуљевићем у његовим 
пјесницима хрватским 1. 100—101. За тим дођоше иу 
Миклошићеву збирку (УоКкзер!к дет Стоајеп) под броје- 
вима 1и2, Т. ј. одмах на почетку. Старији рукопис него 


' Услијед тога и опис Граматике Крижанићеве, у којој се налазе 
два три стиха бугарштица биће увршћен у другу књигу ове 
збирке, 
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. 
ли је прво издање нама није познат. Хекторовић не каже, 
кад је наведене двије бугарштице написао, али се може 
узети за стално да је тобило коју годину прије нег што 
се појави прво издање „Рибања“. 

Х,, Бугарштица, која се налази у Вили Словинској 
Бараковића, (р. 1546 7 1628), у овој је књизи увршћена под 
бр. 82, а натпис јој је „Мајка Маргарита“. 

Поменуто дјело Бараковића са нашом бугарштицом 
би објелодањено, у колико је нама познато, тек један пут 
у Млецима код Николе Пецана 1682 год. Наслов је књиге: 
„Вила Словинска у четири врсти пјетја сложене ча јест у 
пјесме скупне у осморетке звучнопојке и полуретке“. 

„Мајка Маргарита“ је штампана осим тога и у Ћу- 
куљевића „Пјесници Хрватски (у Загребу 1858)“ у П. св. 
на стр. 7 и 8, али по другоме извору. Најпослије уврсти 
је и Миклошић у своју збирку (уоЈКкзејрк дет Стоајеп под 
бр. 3), и управо онако, како је у Бараковића т. ј. тако, 
да се сваки главни стих понавља. Ми то понављање изоста- 
висмо нехотице, јер немајући ни у себе ниу мјесту преби- 
вања ријетку књигу Бараковића, требало је да се поуздамо 
на преписача, који, као што позније узнасмо, зажељевши 
приштедити себи труда пропусти без трага дупликате, 
које, како је нађено у оригиналу, има сваки стих. Та му 
се уштеда труда и времена може лако опростити, али ни- 
како друго важније пропуштење, т. ј. што нам о томе ни- 
шта не јави. Услијед тога та пјесма би овдје штампана, 
тако, да се са вањске стране разликује од сваке друге 
бугарштице, па иод падртане горе схеме; дочим у облику 
оригинала (као што уђе и у Миклошићеву збирву), она с 
те стране тачније одговара схеми него многе друге бу- 
гарштице ове књиге, И сам почетак и завршетак пјесме 
посве су правилни у „Вили Словинској“, јер уврстивши 
први дупликатни стих послије првога припјевнога при- 
лошка, слиједи, да последњи стих - дупликат завршује 
пјесму без прилошка, тако, да прва и пошљедња строфа, 
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пјесме нема него ло један једини стих, дочим их све ос- 
тале строфе имају по два, што тачно схеми одговара. „Мај- 
ка ће Маргарита“ бити попуњена у другој књизи ове збир- 
ке; тамо ће бити уврштене и њезине варијанте. 

Рукописа старијега од млетачког издања, у коме би 
била „Мајка Маргарита“ уколико је нама познато, нема. 
Истина да се наша бугарштица налази, као што ћемо ви- 
дјети ниже, и у рукопису загребачкоме означеном бр. 638., 
али је тај рукопис млађи од наведепога издања „Виле 
Словинске“. Колико је времена прије него састави своју 
„Вилу“, Бараковић записао „Мајку Маргариту“ и у коме 
мјесту, о томе сам ништа не казује. Али лако да ју је он 
_ слушао још у својој првој младости у задарској околици. 

ХШ. „Попевка о Свилојевићу“, која је уврштена у овој 
књизи под бр. 46, би најприје штампана Миклошићем у 
његовој „УЈамаеће Вђђоћек“ од 1851 год. на стр. 259—260. 
У томе издању, у коме ни стихови ни метар те бугарштице 
нијесу били означени, те је штампана била као да је проза, 
— није назначен ни извор, из кога је црпена. Ми по рас- 
питивању сазнасмо од г. Ј. Фидлера, чиновника у при- 
дворном и тајноме архиву у Бечу, да је ону томе самом 
архиву и нашао тај рукопис међу актима и списима Петра 
Здрињскога, који би погубљен 1671 год. у бечком Најштату. 
Г. Фидлер предаде рукопис г. Миклошићу ради штампања, 
— ади по казивању истога, г. Фидлера рукопис се послије 
некако изгуби. Тога ради, премда знамо да је бугарштица 
била писана латиницом, ипак не можемо ништа о нра- 
вопису казати, јер је печатана не њезиним но садашњим 
правописом. 

Друго издање те бугарштице би опет учињено Ми- 
клошићем у његовој УоЈкзвер!к дет Отоајеп (под бр. 4 стр. 
15—17), али овдје већ, како треба, са означењем стихова 
и с и правцима неких погрешака, које се поткрадоше у 
првом издању; али овдје новим иравописом. Ко је запи- 
сао ову бугарштицу, гдје и када, не зна се поуздано, али 
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0 несталност тога света, 
Как погиблеш бедасто ! 

Ан' да бројвш јоште лета, 
Вкањују очивесто, 

Кај несрећна вшигдар верјеш, 
И веакому веру да еш, 


можда по: Сиг типдиз тнаћ зиђ уапа шлога итд. 


Потпуни је осмерад друга строфа из пјесме, која као 
, _ да је састављена на темељу латинске Уеп, запсје зрп1 из. 


"Равнај свето говорење, 
Крепи серца ућујење, 
Дај нам живо верувати, 
Ву те твердно дај уфатп, 
Тебе љубит вуживати. -— 


Има и поздрав Богородици истим размјером: 
Здрава буди, о Марија, 
Христа понизна девица, 
Кћи божја ни заручница, 
Службепица и родица.! 


да осталу Хрватску не треба него отворити новије 
молитвене књиге да би увидјети, како је свуда велик број 
пјесама духовнијех у осмерцу. Множину осмераца нала-- 
зимо у књизи Антуна Јосипа Кнезовића „Пут небески“ 
намијењена, нарочито Шокцима и Буњевцима, насељенима 
у Угарској. Наведимо коју год: 


1 Све из књиге (без насл. листа), која садржи недјељна Јеванђеља 
преко године, у загребачкоме нарјечју. 


3 Ми имасмо под руком Баленовића: Молитвеница у пјесмарици.. 
У Бечу 1864. 


3 Четврто јој издање изађе у Будиму 1856. 


по 


по 


10: 


по: 


Клањам ти се с превеликом, 
Понижношћу, о божанство, 

И под крушном ту приликом, 
Сакривено величанство, 


Адого ће, деуоје Јајепз деав, 
Фпаае заиђ ћ:з ћошта уеге Ја пав. 


Душе свети к нам у тмине 
Сини раја од висине, 
Сини, сунце од милости ! 
Разум слипој у тавности, 
Просвитли зраком свнитлости, 


Уеп Бапсје бргаз, 
Еб ети(е соећ«оз, 
Граса фпае гадит. 


Здраво, морска звиздо, здрава ! 
Сина божјег мајко права; 
Дива вазда ти си дата, 

Свиту у рај срићна врата, 


Ауе таг Бфеђа, 
Пеј тајег аппа, 
Ајдапе ветрег ујгро, 
Коех соећ рогтга, 


Здраво света Катариино, 
Мученицо и дивицо, 
Богу служећ увик вирио, 
Здраво Крста заручницо. 


Ауе утро Сабћагја, 
Ауе тагуг еђ гепа; 
Ауе зропза Слаб тега, 
Ауе пишз еб зтпсега, 
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Ако иштеш знати чуда, 
. С којим 'Антун сја по свуда, 
Кво бижи смрт, грих, туга, 
Дјавли, губа и зла друга. 
Бижи немоћ, здрави устају 
Немоћници, и пивају. 


по већ наведеному: 51 дџиаем5 питасша, 
Мотв, егтог, саатназ екс. 


И овдје обустављамо навађење цитата, којима би се 
Ффааче могла цијела књига напунити. 

И из тога што је приведено очевидно је, кодико ко- 
ристи може испиталац извући из духовних пјесама, цијеле 
гране књижевности, која је у многим крајевима постала 
до некле народном, и о којој иако се не може рећи као 
о Качићу, да је дала народу што је од њега узела, и пак 
неби требало да и даље остане науком тако занемарена. 


ХХХУП. Завртујући набрајање акта и опазавка, Е0- 
јима ће међусобне свезе изискивати и опредјелити будући 
истражиоци, нек нам се допусти додати још неке опаске, 
које се тичу Факта изложених у овоме другоме одејеку. 
нашега предговора. 

Што се тиче умјетних пјесама, нека испиталац не 
заборави проучити ред, којим се је осмерац у далматинску 
појезију увлачио и мах отимао, као и узроке томе појаву. 
„Јер је донста вриједно знати, рашта ми у најстаријих 
приморских пјесника налазимо готово највише дванаесте- 
рац ; осмерац се тек позније помаља. 

У Марулића на пр. у осмерцу нема него „сповид 
колудриц“ ; „сказање од суда огњенога“ и „говорење св. 
Бернарда“ ; 'све је остало дванаестерац. — У Менчетића и 
у Џоре Држића, ми не опазисмо ни једнога стиха осмерца, 
који налазимо тек у „Ремети“ Ветранића и можда у тре- 
ћини његових осталих пјесама, дочим у драмама његовим, 
осим неких мрвица осмерца у Хекуби, све је остало два- 


121 


наестерац. Тај се исти дванаестерац искључиво налази и 
у Дмитровића, Наљешковића, Хекторовића и Марина Др- 
жића. — 'Тек са Златарићем, Гундулићем и Палмотићем 
осмерац, који показа своју творећу снагу не само у Ге- 
мети него у Дервишијади и у Јеђупци, задоби не само 
претегу, него готово и потпуно госиодство у дубровачкој 
појезији. — 

Тај појав изазивље неколико питања, али се прије 
свију других намеће то: не стоји ли тај напредак и бујни 
развитак умјетнога осмерца у каквој ужој свези са опа- 
дањем и ишчезавањем бугарштице 7 

Што се тиче осмерца а идругих размјера у пјесмама 
ачаз! - народнима, то јест у онима, које се пјевају или 
су се пјевале по варошима као дубровачке коленде, кор- 
чулска морешка итд. то треба сабрати што је год могуће 
и из других мјеста, у којима су се још налазиле или се 
још налазе, те изучити њихове различне врсте, њихов но- 
ложај према народноме и умјетноме пјесништву, као и 
према туђинскоме упливу. 

Свак знаде, да кад се преводе или састављају какве 
црквене пјесме на народноме језику, то се при томе пре- 
водилац или састављач обично држи, што је могућно више, 
не само садржаја, него и метра и свих вањских страна 
оригинала. — На против бива, да како, кад тај народ има 
својих ијесама, а црква има узрока, да стари садржај тих 
пјесама удаљи ида подметне нови, — али свакако се може 
узети, да оно прво бива правило. — Ми већ опазисмо у цр- 
квеним пјесмама католичкога дијела нашега народа, да је 
претежнији изузетак, те ми већ из тога предложисмо и 
закључак на темељу тога појава. 


Ипак не треба занијекати, да има и још не мали број 
црквених пјесама, које носе на себи значај правила, то 
јест: које и са вањске стране приличе оригиналу. — О томе 
ће се освједочити сам испиталац, пошто изучи довољну 
количину тих пјесама. 


Али на што ми треба да особито опоменемо будуће 
испитаоце то је, да у самим латинским химнима католичке 
цркве има их не мали број, у којима је метар веома сли- 
чан размјеру нашега осмерца. — Ми већ у латинским па- 
ралелама, у предидућем чланку наведосмо их неколико као: 


Гапда, З!оп, вајуа(огет ; — 
Језа гедетрфог отппш ; — 
УехШ а. герв ргодеци; — 
Мета сгеајог Бр ов; — 
Рапце Ппспа шог1081; — 
Заји в агат В]азј из итд. 

Ваља само отворити бревијајр, па ће се с мјеста наћи 
мноштво таких примјера. — Услијед тога треба, потражити, 
да ли нема какве свезе међу тим размјером и осмерцем, 
који се налази у пријеводима, — а и међу нашим осмерцем 
у опће. 

Неће, најпослије, бити сувишно напоменути, да, као 
што већ наведосмо из чистих народних пјесама „коледе“, 
које имају својим размјером прави осмерац, да се исто 
тако налази тај осмерац и на многим другим мјестима у 
првој књизи Вукове збирке, у којој су тако зване женске 
пјесме. Међу њима највише се оку подмећу „додолске 
пјесме“ (1.184—188), од којих, кад се удаље рефрени, све- 
колике су прави правцати осмерци. 

Нема ли и ту какве свезе са умјетним осмерцем 2 — 


С. Извори пјесама ове књиге, повод и начин 
њихова издања. 


ХХХМШ. Писмени извори свих бугарштица, које се 
налазе у овој књизи, јесу слиједећи: 

1. Хекторовић, Рибање и рибарско приговарање. 

2. Бараковића „Вила Словинска“. 

д. „Попевка“ о Свилојевићу, нађена у дворском ар- 
хиву у Бечу. 
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4. Рукопис дубровачки, који се сада налази у књиж- 
ници манастира Мале Браће у Дубровнику. 

5. Перашки рукопис Баловића. 

6. Перашки рукопис Мазаровића. 

7. Загребачки рукопис под бр. 638, који се налази у 
књижници Југославенске академије. 

8. Загребачки рукопис налазећи се такође у акаде- 
мијској књижници под бр. 641. 

Пошто већ бјеше наштампан текст овога зборника, 
дођоше нам до руку и још неке до сада непознате бу- 
гарштице, а и нове варијанте већ познатих, — ади ми им 
изворе нећемо овдје ни приводити ни описивати,' него ћемо 
то све оставити за предговор друге књиге ове збирке.! 
Ми ћемо се дакле ограничити тим, да поближе опишемо 
тек наведене изворе, па ћемо започети са, 


ХХХЕХ. Хекторовићевим „Рибањем“ као најстаријим 
познатим извором писменим, у коме се налазе наше бу- 
гарштице. Двије бугарштице, које уврсти Хекторовић (Г. 
1487 — 1572) у своје „Рибање“. налазе се у овој ЕњЊИЗИ 
под бр. 6 и 49; прва казује о свађи Марка Краљевића с 
братом му Андријашем, а друга о Радосаву Сиверинцу и 
Влатку Удбинском. . 

„Рибање“ је било издано први пут у Млецима код 
Ђинами 1556 год. Други пут такођер у Млецима 1638 год. 
— трећом у Задру Љубићем код Батаре 1846. Најпослије 
се појави у МУП. књизи „Старих писаца хрватских“ које 
издаје југослав. академија у Загребу. Наведене двије бу- 
гарштице на по се бијаху печатане Кукуљевићем у његовим 
пјесницима хрватским [. 100—101. За тим дођошену 
Миклошићеву збирку (Уокзер!к дет Стоафеп) под броје- 
вима 1и2, т. ј. одмах на почетку. Старији рукопис него 

' Услијед тога и опис Граматике Крижанићеве, у којој се налазе 


два три стиха бугарштица биће увршћен у другу књигу ове 
збирке, 
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ли је прво издање нама није познат. Хекторовић не каже, 
кад је наведене двије бугарштице написао, али се може 
узети за стално да је тобило коју годину нрије пег што 
се појави прво издање „Рибања“. 

Х.. Бугарштица, која се налази у Вили Словипској 
Бараковића (р. 1546 Т 1628), у овој је књизи увршћена под 
бр. 82, а натпис јој је „Мајка Маргарита". 

Поменуто дјело Бараковића са пашом бугајннтицом 
би објелодањено, у колико је нама познато, тек један нут 
у Млецима код Николе Пецана 1682 год. Наслов је књиге: 
„Вила Словинска у четири врсти пјетја сложепе ча јест у 
пјесме скунпе у осморетке звучнонојке и полуретке“. 

„Мајка Маргарита“ је штампана осим тога и у Ку- 
куљевића „Пјеспици Хрватски (у Загребу 1859)“ у П. св. 
на стр. 7 и 8, али по другоме извору. Најпослије уврсти 
је и Микзошић у своју збирку (уоКзејук дет Стоајеп под 
бр. 3), и управо онако, како је у Бараковића т. ј. тако, 
да се сваки главни стих понав.ђа. Ми то понављање изоста- 
висмо нехотице, јер немајући ни у себе нлу мјесту преби- 
вања ријетку књигу Бараковића, требало је да се поуздамо 
на пренисача, који, као што позније узпаемо, зажељевши 
нриштедити себи труда пропусти без трага дупликате, 
које, како је нађено у оригиналу, има сваки стих. Та му 
се уштеда труда и времена може лако опростити, али ни- 
како друго важније нропуштење, т.ј. што нам о томе ни- 
шта пе јави. Услијед тога та пјесма би овдје штампана 
тако, да се са вањске стране разликује од сваке друге 
бугарштице, па иод нацртане горе схеме; дочим у обливу 
оригинала (као што уђе и у Миклошићеву збирку), она, с 
те стране тачније одговара схеми него многе друге бу- 
гарштице ове књиге. И сам почетак и завршетак пјесме 
посве су нравилџи у „Вили Словинској“, јер уврстивши 
први дупликатни стих послије првога припјевнога при- 
лошка, слиједи, да последњи стих - дупликат завршује 
пјесму без прилошка, тако, да прва и пошљедња строфа, 
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пјесме нема него ло један једини стих. дочим их све ос- 
тале строфе имају по два, што тачно схеми одговара. „Мај- 
ка ће Маргарита“ бити попуњена у другој књизи ове збир- 
ке: тамо ће бити уврштене и њезине варијанте. 

Рукописа старијега од млетачког издања. у коме би 
била „Мајка Маргарита“ у колико је нама познато, нема. 
Пстина да се наша бугарштица налази, као што ћемо ви- 
дјети ниже. и у рукопису загребачкоме означеном бр. 638., 
али је тај рукопис млађи од наведепога издања „Виле 
Словинске“. Колико је времена прије него састави своју 
„Вилу“, Бараковић записао „Мајку Маргариту“ и у коме 
мјесту. о томе сам ништа не казује. Али лако да јујеон 
слушао још у својој првој младости у задарској околици. 

ХИ. „Попевка о Свилојевићу“, која је уврштена у овој 
Бњизи под бр. 46, би најприје штампана Миклошићем у 
његовој „ЗЈаулаеће В-погћек“ од 1851 год. на стр. 259—260. 
У томе издању, у коме ни стихови ни метар те бугарштице 
нијесу били означени, те је штампана била као да је проза, 
— није назначен ни извор, из кога је црџена. Ми по рас- 
питивању сазнасмо од г. Ј. Фидлера, чиновника у при- 
дворном и тајноме архиву у Бечу, да је он у томе самом 
архиву и нашао тај рукопис међу актима и списима Петра 
Зрињскога, који би погубљен 1671 год. у бечком Најштату. 
Г. Фидлер предаде рукопис г. Миклошићу ради штампања, 
— али по казивању истога г. Фидлера рукопис се послије 
некако изгуби. Тога ради, премда знамо да је бугарштица, 
била писана латиницом, ипак не можемо ништа о пра- 
вопису казати, јер је печатана не њезиним но садашњим 
правописом. 

Друго издање те бугарштице би опет учињено Ми- 
клошићем у његовој УоТкверфк дет Стоа(еп (под бр. 4 стр. 
15—17), али овдје већ, како треба, са означењем стихова 
и с и правцима неких погрешака , које се поткрадоше у 
првом издању: али овдје новим нравописом. Ко је запи- 
сао сву бугарштицу, гдје и када, не зна се поуздано, али 
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ослањајући се на то, гдје је нађен рукопис, г. Мивлошић 
Држи, да је записан Петром Зрињским и то год. 1663 '; 
опредијељење године не знамо на што ослања. Што се тиче 
мјеста, он држи да је Зрињски записао нашу бугарштицу 
у своме родпоме завичају (гдје су подртине Здрињскога 
градића на југ од Сиска), или у хрватскоме приморју глје 
је позније живио“, 

ХОП. Дубровачки је рукопис најбогатији извор бу- 
гарштица наше књиге. У њему су све бугарштице, које се 
у овој првој нашој књизи налазе под слиједећим броје- 
вима : 1, 2, 8, 4, 9, 10, 138, 14, 15, 16, 20, 23, 24, 26, 0, 
32, 38, 34, 85, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 44, 45, 47, 48, 53, 54, 
55, 57, 76, 78, 79, 80. Осим тога има једна бугарштица, 
која је изостала из ове књиге ради узрока од мене не за- 
висећих : она у рукопису долази 24 на реду и носи натпис 
„кад се свадио Милош Кобиловић и Вук Бранковић. В. 
Качић - Миосића Разговор угодни народа словинскога л. 
Пби 123.“ Онаће свакако доћи;у другу књигу ове збирке. 
Ова је бугарштица у осталом била већ објелодањева Гиљ- 
Фердинтом у књизи Босија , Герцеговина и Старал Сербја 
(Петроград 1859 стр. 248—248), и Миклошићем у наве- 
деној Уојквертк Чет Стоаћеп под бр. 5. (стр. 17—19). Рукопис 
Дубровачки има јоште 46 комада народних пјесама у де- 
сетерцу и другим размјерима, међу којима се у осталом 
налазе и три умјетне пјесме. Све ове пјесме уђоше у ову 
Еењигу и,носе бројеве од 85—130 1еауе т. ј. до краја 
књиге. Обзиром на толико богатство дубровачкога руко- 
писа, и ради тога што је до сада био врло мало познат 
ученом свијету, ми ћемо се овдје постарати, да надртамо 
што је могуће подробније опис рукописа и саставних ње- 
гових дијелова : 

Наш рукопис има сада у све 287 листова, т.ј. 574 стр., 


' Уо1кверк дег СОгоафбеп стр. 17. 
2 ла. 
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премда погрешном пагинацијом посљедња страна носи број 
626. Али све 574 стране рукописа пијесу написаче, него су 
многе, како ћемо ниже видјети, посве празне. Хартија је 
прилично бијела, ади проста, како се обично употребља- 
вала окодо ноловипе прошлога вијека, величине непро- 
странога кварта. Рукопис премда је сашивен, пема ни 
корица ни леђа. 

Назначујући садржај рукописа, ми ћемо овдје сли- 
једити стару пагинацију рувописа. 

Првих 212 страна садрже пашу збирку нјесама, 0 
којој је казано горе, уједно са уводом и с празнипама. 
Остали је салржај рукописа слиједећи: 

На стр. 213—232 те]. празно. 

·  - 238 написано је само: Проричја Словинска. 

4 - 294 казадо збирке пословица, које слиједи. 

·  . 235-—246, сама збирка Пословица 

- .„ 247—248 неписано. 

а „ 249—3826 предужују се пословице. 

На крају збирке стоји „Каџпза 1698.“ Свеколике по- 
словице од 285—–326 стране бише издане Гиљфердингом 
(Стариннни оборникљ сербскихђ пословишђ. С. Петербуртљ 
1868 кирилицом у „Етнографическомђ Зборнику“ те године 
и на по се) и Даничићем (Рочомсе у Загребу 1871). 

На стр. 327—336 неписано. 

- |, 337—990 илису остале или је погријешено 
у пагинацији, јер са 337 она скаче на 390, премда тих 
листова у рукопису никако нема. 

На, стр. 391—415 заузимље рјечник, који има натпис 
Ралопагтећћо Њаћало-5јауо-тпозеоу со, тассојко Гаппо 1751 
пе! уепте а Касиза со' ајцбо д1 Споуапш М]адтоујећ. 

На, стр. 416—419 списак ријечи сакупљених у Новом 
Пазару једним трговцем дубровачким (Будманом) „г. 17. .“ 

Стр. 420 неписано. 

, 421—423 продужење рјечника. 
„ 424—430 неписано. 
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Стр. 481—502. „Осопци из духовних бесједи Дим. 
Ђура Гризића и Дм. Мата Бобановића, избрапи г. 1760.“ 
Пред почетком „Особака“ има једно писмо руком истога 
Бобановића, које с адресом заузимље од стране 431 до 434. | 


Стр. 5083—512. неписано. 

„ 9213—518. некаква граматичка расправица о на- 
шем језику на врх које стоји натпис Ех. газа, ГП. з6е- 
рћал Козе Касизвим. 

Стр. 519—520 неписано. 

„ 521—626. Уломак из пријевода Новога Завјета 
на наш језик, коме су претпослани : посвета Бенедикту ХИ, 
предговор и казало. На врх посвете стоји: „Ех уегзјопе 
поу1 фезфателп(!“, а тај сам посветни предговор, који за- 
узимље стране од 521 до 528, писан је руком самога Стје- 
· пана Розе, што се види из једне примједбе на стр. 528. 
Он изради тај пријевод 1750, и те саме године поклони 
га папи Бенедикту ХИП. Роза умрије 5. Августа 1770 Г, 
Осим свега тога има још при крају 6 листова ни паги- 
нираних ни писаних. 


У свему рукопису може се набројити до 11 различних 
писалачких рука; двије смо већ означили као познате, а 9 
"их остаје непознатих. Главније из њих не би било тешко 
познати, успоредивши их са осталим сувременим руко- 
писима исте књижнице. Што се тиче времена постања 
пашему рукопису, може се у опће казати, да премда, је 
писан био у различна времена, да је ипак све писано. 
било течајем треће четврти ХУПЈ вијека. Излишно је и 
говорити, да све што је у овоме рукопису писано народним 
језиком, то је све писано латиницом по већ познатом ду- 
бровачком правопису. . 


Наш се рукопис сада чува у ЕЊИЖНИЦИ „Мале Браће“ 
у Дубровнику, гдје дође послије смрти Инокентија Чу- 
лића (прозванога у Дубровнику Фратар Глухи) и налази 
се под бр. 24; тако је барем обиљежен био у опису Чу- 
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лићеве књижнице', Откле је пак „Фратар Глухи“ набавио 
овај рукопис, не зна се, али то би по свој прилици из 
остатка ишчезнуле књижнице дубровачких језуита, којој је 
Ђуро Матен био оставио по смрти све своје списе (Аррећ- 
ата ПЦ 308, 304.). 

На, тај начин описавши цијели рукопис, требаће сада, 
претрести поближе првих 212 страна, у којима су наше 
пјесме, као одсјек његов, који има за, нас највише важности, 

На стр.1 стоји као опћи наслов збирци: „Попјевке · 
словинске скупљене г. 1758. у Дубровнику.“ | 


да тим долази један цитат из Качића овако: 

„Фра Андрија Качић-Миошић-Малобраћанин у „Раз- 
говору угодному народа словинскога 1756“ : Мало се ствари 
штије и находи од старих краља, бана, господе, и дога- 
ђаја, воји су се догађали у нашим странама ; и да се по 
све не изгубе од старих витезова успомене, господин Бог 
даје нашему народу таку памет наравну, да оно што други 
народи уздрже у књигама, они уздрже у памети, пивајући 
на, собетим, дернецим и по свим мистим, вуда путују, писме 
својијех краља, бана, витезова и Вврснијех јунака, које, 
прем да нису посве истините, ништа не мање има свака 
добар темељ од истине.“ 

На 2. стр. долази важна, биљешка : 

„Четрнес првијех попјевака у овезијех књигах испи- 
санијех скупи брат: Ђуро Матеи Дубровчанин , (примину 
у Риму г. 1728) 5. Осамнаест, које слиједе до тридесет и 
треће, прибави Јодзо Бетондић, вриједни словински спје- 
"валац (који примину у Дубровнику год. 1764.)““ 


1 Кагпаче, ВђНојеса 41 #та Та. бине пеПа Шгема де! РР. Егап- 
сезсап! 4! Насива. 7ага 1860. 

2 Чудновато је, да му се овдје даје епитет »брата« — /та, јер је 
Матен био свјетски свештеник, које нивада нијесу таво звали 
него вазда „дум“ дом, 

3 Ово у загради уметнуто је другом руком. 

И ово је другом руком додано. 


130 


На 3. стр. долазе другом руком писане хвале и до- 
казивање важности епских Попјевака овако: „Попјевком 
славити витешка дјела и давне случаје, нити је ново нити 
влаштито словенскому језику, да у опћено мнозијем иним 
а може бити и свијем народим од најдавнијех вијека, 
тер бржек заметну се та' обичај скоро од лостапка, сегај 
свијета , нека кроз теј пјесни од отаца придане синовим 
увјековјечила би се спомена давнијех вр'јемена , тер по- 
знијем праунуцим јавне би биле згоде давнијех праро- 
дитеља цара и краљевства. 

„Њемачки језик поп'јевкам храњаше старе повјести 
свога народа, како из Тачита вади Хеуманус Сопзр. Кетр. 
ет. сар. 3 МК 1. 

„Кананеовићи и сусједи њихови држаху исту обичај 
од старина прије Моизеса, што види се пштегогип 21. 28. 

„Израелићани такмено опћаху замјерне згоде у слатке 
пјесни и зачинке слагати, и тако рек' би у памет свега 
пука на вјечну спомену урезивати. То је јавно не иштом 
у мнозијех псалмих Давидовијех, да ну и у поп јевках : 
Јудите, Јадић 16; Езекије краља, 15а1 38 ; Ане Едкапове 
1 Кес. 2; Деборе, Јаад. 5; Моизеса Еходиз 15; Пеџбетопот 
82, и у иних. 

„Паче (у) мудријем књижицам мни се, да Моинзес из 
старијег тацијех пјевања и даворија изе повједања свијех 
ствари, тја од саздања свијета до свога доба, ка пака 
изреди и написа у књигах Битја или Сепезја. Виђи АНоп5 
Каесојаћ, Паззетфа2јот е 1едот гша бепез! фото 1. П1звет, 
ртоеппо 5 раг. 172; Ћото 11 1етло 19 рас. 870. 

Стр. 4 празна. 

Стр. 5 до 30 заузимљу оних четрнаест пјесама или како 
их сабиралац зове, попјевака, скупљених Ђуром Мате, 2 
то су слиједеће у овој књизи: 84, 2, 88, 80, 32, 57, 58, 
79, 3, 37, 41, 45, 76, 55. Овијем самим редом долазе и у 
рукопису, само што су тамо, разумије се, означени текућ- 
пим бројевима од1до14. Првој је над натписом потпуно 
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словима написано „Попјевка прва.“ Наведених 14 пјесама 
писане су сваколике опом истом руком, која почиње на 
д-ћој страни. 

Стр. 88 до 94 заузимље група попјевака сабраних 
Јодзом Бетондићем т. ј. 33, 78, 23, 20, 30, 4, 9, 1, 10, 
изостављена о свађи Обилића и Бранковића, 14, 15, 47. 
40, 35, 13, 16, 89, које су овијем редом поређене и уру- 
копису али тамо да како носе текуће бројеве 14 до 38.' 
даписане су истом руком којом и прве. 


Од стр. 94—212 (ако изузмемо стр. од 193—198 тпе1. 
који су посве празне) записане су пјесме, о којима главни 
писац рукописа каже, да су сабране са различних страна, 
Оне иду редом, којим овдје слиједе бројеви, којима су 
означене у овој књизи: 86, 127, 125, 126, 105, 113, 85, 
108, 101, 92, 91, 119, 88, 98, 48, 24, 124, 120, 121, 102, 
96, 93, 122, 106, 111, 94, 87, 110, 104, 103, 99, 100, 90, 
118, 98, 26, 44, 42, 89, 95, 109, 116, 115, 114, 107, 123, 
54, 118, 129, 130, 112, 128. Текућим су бројевима обиље- 
жене у рукопису од 834—80 те! а пошљедњих 6 немају 
никаква броја. 

Од ове треће групе само првих 17 (т. ј. 86, 127, 125, 
126 , 105, 113, 85, 108, 101, 92, 91, 119, 88, 98, 48, 24, 
124,) писане су истом руком, којом и наведене двије збирке 
Матеји и Бетондића т. ј. другом; слиједеће три пјесме 
т. ј. 120, 121, 102, писане су трећом руком ; слиједећих 21 


' Г. Мивлошић мисли, да је Бетондић записао и пјесму 36 овога 
рувописа (у овој књизи под 126), Нама се тешко сложити с тим 
мњењем послије категоричке изјаве у рукопису, да је Бетондић 
сабрао само пјесме од 18-те до 38-ће. Можда г. Миклошић ослања 
своје мњење на 2 стиха те пјесме: 

Трстено је славно мјесто ловом гиздаво 

А Трстенке младе моме танце изводе, 
као и на то, што је исти Бетондић саставио шаљиву пјесму 0 
Третенику. Нама је само примјетити, да су Трстено п Трстеник 
посве различна мјеста у дубровачком округу. 


зе 
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пјесма: 96, 98, 122, 106, 111, 94, 87, 110, 104, 108, 99, 
100, 90, 118, 98, 26, 44, 42, 89, 95, 109, опет ином 7. ј. 
четвртом руком, пјесма 116-та петом руком ; послије те 
пјесме долазе 4 пјесме, т. ј. 115, 114, 107, 123, шестом 
руком ; остале свеколике : 54, 118, 129, 130, 112, 128, опет 
· седмом руком. 

Све пјесме, за које је казано, да су сабране Ђуром 
Матен и Јодзом Бетондићем имају у рукопису свака, свој 
натпис, дочим већина пјесама треће групе нема никаква 
натписа ; имају га само 86, 126, 118, 101, 92, 48, 124, 
· 129, 121, 102, 96, 98, 54, 118, 129, 130, 112, 128. 

На челу нашега рукописа, како видјесмо, каже се, да 
су пјесме у овоме рукопису скупљене „1758 у Дубровнику“ 
а мало ниже се додаје: да првих 14 пјесама скупи Ђуро 
Матеи, који примину у Риму 1728 год. дакле за пуних 90 
у. прије времена, у које пјесме дођоше у овај рукопис. 
Осим тога ми већ опазисмо да су и Матеине и Бетонди- 
ћеве пјесме, а и првих 17 треће групе писане све једном 
руком, премда, како каже почетник рукописа, пјесме би- 
јаху сабиране различним особама. 

Из та два тако рекућ противурјечја слиједи, да ово 
није првобитни рукопис, у који су записивали бугарштице 
и друге пјесме они, који су их непосредно из народа 
купили т. ј. Матеји, Бетонди и остали, него да су оне 
најприје биле пописане сабирачима, у посебне рукописе (који 
нијесу познати), из којих су послије у ову збирку препи- 
сане биле. 

У осталом може лако бити, да су неке пјесме из треће 
групе, које су великом већином десетерци и женске пјесме, 
биле непосредно из народа поцрпане почетником овога 
рукописа и његовим продужиоцима. 

___ Како јеМатеи умрђо у старијим годинама, шта више 
пошљедње године живота провео у Риму, а сакупљање 
такога материјала из народа (ако их није ислисивао из 
каквих још старијих записа) требује млађе силе, то се 
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"може казати за првих четрнаест бугарштица, да су њиме 
биле скупљене негдје около краја седамнаестога, или по- 
четком осамнаестога, вијека. Јодзо Бетондић живљаше ве- 
ћином на селу близу Стона у Рату, Он преведе хероиде 
Овидијеве, и иначе се бављаше пјесништвом ; умрије 1764.' 

Бугарштица и у опће пјесама из дубровачкога ру- 
кописа било је издано до сада врло мало. Најприје Гиљ- 
Фердинг у своме дјелу Босшил и т.д. (стр. 2483—9268) изда 
1859 само двије бугарштице т.ј. о свађи Обилића, и Бран- 
ковића и о Косовској битци; за тим ми издасмо 1868 г. 
у Забавнику дубров. штионице неке бугарштице и друге 
пјесме, као примјерке ради истраживања сличних произ- 
вода; најпослије Миклошић у својој Уокзерк дет Стоајеп 
издаде осам бугарштица из овога рукописа. 


ХИ. Перашке су бугарштице намјештене у овој 
књизи под бр. 59, 61, 63, 65, 67, 69, 71, 78, 75, од којих 
свака осим пошљедње има уза се своју другу сложену у 
размјеру десетерца. Ове су пошљедње обиљежене броје- 
вима, 60, 62, 64, 66, 68, 70, 72, 74. Све су ове бугарштице 
„записане у рукопису, који се налази у Перасту у кући Ба- 
ловића, а пјесме десетерачке у другом рукопису перашке 
обитељи Мазаровића. 

да нас важнија збирка Баловића може се овако опи- 
сати. Рукопис је на папиру, свезан у књигу 1п 4", која има 
857 страна, али написанијех нема више него 147 и то не 
редом, јер има гдје-гдје међу једном и другом пјесмом до 
80 страна по све чистијех, а при крају књиге има их 
таких до 80. Лако може бити, да је сабирач имао намјеру 
на, тијем бијелим листовима још коју пјесму записати, па 
Бог зна рад шта не испуни, што бијаше наумио. Тако при 
сврси има на једноме из бијелијех листова само два стиха 
једне тек започете пјесме. Рукопис је једном једином 
руком писан. | | 


" Аррепдаи, Конде веогсо-стијсће П 21. 
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У њему су свега 24 народне пјесме, од којих суд бу- 
гтарштица примљених у нашу збирку, осталих су 15 обични 
десетерци, али и оне епскога карактера. Од тијех 15 не- 
мају него само двије, које понављају десетерцем догађај 
опјеван у бугарштицама. Предметом су и бугарштице и 
десетерачких пјесама искључиво перашки догађаји или 
они који се тичу пераштана. 

Тешко је тачно опредијелити, кад је наш рукопис 
постао, али судећи по догађајима, који су предмет пје- 
сама, по писму и папиру, лако да је писан био још при 
крају 17-тог или почетком прошлог стољећа. Ко је записао 
ове пјесме, није познато, али се свакако чини, да га је 
писала, рука првога сабирача, из уста народа, а не из каквог 
етаријег рукописа. | 

Како је и од куд је допао овај рукопис кући Бало- 
вића, не зна се. Може бити да га је набавио који од два 
члана ове породице, свештеник Андрија Баловић или 
Вицко Баловић, предсједник капитула которскога. Први 
остави у рукопису на италијанском језику Љетопис пе- 
рашки, а други написа и напечата исторички опис ка- 
пвле од Шкрпјела'. Дакле обојица људи изображени. Ус- 
поређујући њихове рукописе с овим, показује се, да га 
није ни један ни други писао. 

____Рукопис Мазаровића, из кога извадисмо десетерце 
као паралеле бугарштицама, млађи је од Баловићева, јер 
му је на корици забиљежена г. 1775, у којој су пјесме за- 
писане. Рукопис има 472 стр. 4% од којих ни једна није 
по све празна. — Садржај су и овоме рукопису пјесме, 
највише народне у размјеру десетерца. Бугарштице нема 
ни једне. Осим пошљедњих пет комада, рукопис је писан 
васколик руком Николе Мазаровића. Три су умјетне пјесме 
некога Јодза Шилоппи с почетка нашега вијека, а двије 


1 Моне богпо 211 паташпе деба деПо 5сагреПо ећђс. 2ага 
1844 111 едлоде. 
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је преписивало некакво недоуко ђаче. Мазаровић је, по 
свој придици, највише преписивао пјесме из других ру- 


кописа. 
Оба перашка рукописа не стоје ни у каквој узајамној 


свези, нити је један из другога преписан, нити је извор. . 


једнога служио такођер извором „другому, него су оба, 
самосталне збирке. Слова су оба рукописа латинска, а 
правопис је једнак начину писања, који тада бјеше у 
обичају у дубровачких писаца. 

Перашке бугарштице нијесу биле до сада, објелодањене 
(ако за ове посљедње 2—3 године не би штампана, која, 
у каквим повинама), па нијесу ни познате биле ученоме 
свијету. 

Нама бијаху саопћене први пут г. Срећком Вуло- 
вићем из Пераста, услијед нама, објелодањених бугарштица, 
у горе поменутом Забавнику дубровачке штионице. 

Истоме г. Вуловићу дужни смо захвалити, што нам 
успореди с оригиналима, пријеписе, као и што нам саопћи 
опис рукописа. 


ХШУ. У књижници Југословенске Академије у За- 
гребу имају, у колико се до сад зна, само два руко- 
писа, у којима се налазе бугарштице; оне свеколике и 
пријеђоше у ову књигу. Први пространији рукопис носи 
бр. 688, а писан је по свој прилици негдје около почетка 
18-тог вијека; има 34 листа дебеле хартије, у осмини; 
сприједа , страга и у средини има по неколико празних 
листова, а што се садржаја тиче, и нема у њему друго 
осим бугарштица, које примисмо у ову збирку; осим тога, 
налази се казало, у коме су први стихови сваке пјесме. 
· Џретпошљедња је ијесма, рукописа (26) умјетна, па за то 
овдје није ни примљена била. 

Бугарштице рукописа обиљежене су у овој књизи 
слиједећим бројевима: 77, 29, 27, 22, 51, 43, 83, 8, 7, 50, 
25, 12, 84, 17, 18, 21 (у ту је пјесму рукописа, уметпута 
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штампан у дабавнику дубровачке штионице за 1868 го- 
дину. Тај посао не би у залуд. Одмах послије издана, 
чланка, јави нам се врли родољуб г. Срећко Вуловић из 
Џераста, те нам саопћи девет још непознатих пераш- 
ких бугарштица.' Али ни то није све. Ми још прије из- 
дања наведенога чланка позајмисмо пријепис пјесама ду- 
бровачкога, рукописа проф. Миклошићу, који, пошто му ка- 
засмо о открићу перашких бугарштица, обрати вишу пажњу 
на нашу врсту пјесама него ли је то дотле чинио. Он од- 
лучи издати неколицину бугарштица са опредјељењем њи- 
хова, размјера: та збирка и изађе 1870 годиџе под назо- 
вом: Гле Уокзерк дег Стоафеп. За ту збирку, проф. Јагић 
преписа, све бугарштице два више наведена загребачка 
рукописа. Проф. Миклошић, пошто се послужи тим прије- 
писом, и нама, га саопшти. Осим тога услијед наведенога, 
чланка у „Забавнику“ бјеху нам саопћене позније и још 
неке бугарштице до сада непознате. Оне ће доћи, као што 
је већ казано, у другу књигу ове збирке, па ће им тамо 
и извори означени бити. 


Пошто у Миклошићево издање уђоше само неке бу- 
гарштице из дубровачког рукописа и неке само из једнога 
затребачкога, — а из перашких рукописа ни једна; — то 
држимо, да тим издањем ово наше не постаде излишвно, него, 
шта више, да му је као природна посљедица. То и он сам 
призна,“ а други научници изјавише не ријетко своју не- 
стрпљивост за то, што се ово потпуније издање задоцни 
ради узрока, који су од нас независни. 


1 Позније их је још неколицину нашао. Гледај први програм ко- 
торске гимназије стр. 10 и 29. 


2 Уо1кверк стр. 7. 


3 Јатић, Отачбина 1875 год. стр. 585; Грађа за истор. нар. поје- 
зије стр. 185. — (Када ХХХУП.). 
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Х.МТ. Проговоримо најпослије и о начину издања 
ове књиге. · 

Већ из самога почетка би одређено, да •евекољике 
ијесме најбогатијега, т. ј. дубровачкога рукописа имају бити 
објелодањене у овој књизи, ма којега размјера, оне биле, 
а уз тои свеколике до сада нама познате бугарштице из- 
дане и неиздане. 
| Можда би боље било, кад би се били ограничили из- 
дањем самих бугарштица; — ади нам се чинило, да пошто 
се у најбогатијему и најмање познатом рукописноме из- 
вору за бугарштице, налазе уједно и народне пјесме дру- 
гих размјера, да би ове пошљедње могле у многим пита- 
њима о самим бугарштицама бити од велике помоћи бу- 
дућим испитаоцима. Ради сличнога узрока не искључисмо 
одавде ни двије посве умјетне десетерачке пјесме, које се 
налажаху на крају дубр. рукописа (у овој књизи под бр. 
129 и 130) као што не искључисмо ни три умјетне бугар- 
штице (под бр. 58,77 и 81), које већ на више озцачисмо. 
Исто тако не могосмо изоставити ни десетерачке паралеле 
перашких бугарштица. 

Тому раширеному простору треба ипак ударити неке 
границе. Наша ће дакле збирка примити у се оне народне 
пјесме свакога размјера, које су записане биле у прошлим 
вјековима, дакле све до почетка нашега вијека. 

Пошто дакле у ову књигу уђоше пјесме различних 
извора, различних врста и размјера, требало је прије свега 
да васколик материјал буде раздијељен на групе, па и 
унутра тих група да поједине пјесме буду размјештене 
становитим редом. 

Група је три, од којих: 

У прву, која заузимље од почетка, до 281 стране, до- 
лазе свеколике бугарштице, које год врсте биле и из свих 
нама познатих извора. 

У другу групу (стр. 231—9836) долазе епске пјесме 
у десетерцу. 
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У трећу групу (стр. 836 до краја) долазе лирске или 
жепске пјесме у десетерцу а н другим размјером осим бу- 
гарштица.' 

У првој су групи бугарштице поређане тако, да прије 
свега долазе пјесме епске, међу којима прво мјесто зау- 
зимљу оне, којима су предмсти више или мање у опће 
познати свему народу (косовске, краљевићске, смедеревске, 
браће Јакшића, угарско-хрватских јунака и т.Д.), а по- 
слије њих оне, које имају више локални карактер (пераш“- 
ке, которске, скрадинске, дубровачке и т. д.). Варијанте ис- 
тога предмета и истога размјера поређане су једна уз 
другу; — ако је гдје од тога реда одступљено, то би по- 
грјешком. Премда је ова прва група била одређена само 
за бугарштице, ми ипак додадосмо уза поједине перашке 6)- 
гарштиде и њихову десетерачку паралелу. То би учињено за 
то, што су обе врсте пјесама, постале у истоме мјесту, те их 
је испитаоцу лакше међусобно упоређивати. На крају групе 
намјештене су четири бугарштице неепскога значаја. — 
Таким су редом поређене и пјесме десетерачке друге групе. 
 — На крају крајње треће групе додана је једна „почашница“ 
и двије умјетне пјесме, о којима је поменуто мало на више.. 

Аво изузмемо слова, ми се у свему осталоме поста- 
расмо, да издање буде колико је могуће вјерније ориги- 
налима. Што се многе штампарске погрјешке увукоше, 
то би ради тога, што се књига штампала далеко од нас. 
То је у осталом било донекле и корисно, јер нас је уси- 
ловало набавити још једном оригинале,те их упоредити 
са већ штампаним табацима и поправити и најситније по- 
грјешке на крају ове књиге. Ми се до тога старасмо, да 
се држимо изворника, да и саме многорјечиве натписе поје- 
диних пјесама, у колико га, која имаше, нехтједосмо скраћи- 





' Било је одређено, да ове три групе или дијела буду разграни- 
чене у тексту тиме, да се међу њих уметне по бијели лист, на 
коме би означен био број групе. То не би извршено заборавом 
слатара. Да се то донекле поправи, те су групе означене у ка- 
залу овс књиге. 
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вати ни пренначавати, него их примисмо онако, као што су 
у оригиналу. Јер се нама чиниле, да ти изворни пјеловити 
натписи могу бити не без користи будућим испитачима. 
Натписе у изворима имају пјесме под бр. 1, 2, 3, 4, 9. 10, 
13, 14. 15, 16, 1; (само ријеч „бугарска"“). 20, 23. 30, 32, 
889, 34, 35, 38, 39, 40. 41, 45, 47, 48, 53. 54, 55, 57. 59 
(само „г. 1537“), 61 (само „г. 15..."), 63 („на 15 свидања 
1654"). 67 (само „т. 1571"), 76, «9, 20, 32, 86, 92 (само 
прве четири ријечи), 93, 102, 112, 113, 115, 120, 121, 124, 
126, 128, 129, 130. Осталима, које их не имадијаху, саста- 
висмо ми сами натписе. Онн натписи, који су примљени 
из оригинала, штампани су у казалу вурсивом. Исто тако 
остадосмо вјерви оригиналу ин гледе самих погрешака за- 
писача или преписача пјесама. Тих је погрешака особито 
много у пјесмама десетерца. Поправљати метар па дно 
стране чинило нам се излишно, је), пошто се једном чи- 
талац упознао са схемом размјера, може лако и сам уви- 
дјети, гдје је размјер стиха записачем покварен. Поправке 
и „12!“ који се гдје по гдје налазе у тексту, нијесу од нас. _ 

Бива каткад, да је и ред самих стихова у оригиналу 
поремећен. Тако су, рекли бисмо, поремећени у пјесми 68, 
сви стихови од 92 до 96, који би по нашему мњењу имали 
бити поређени: 92, 94, 95, 98, 96. Ппак ми се и у ова- 
ковим случајевима држасмо оригинала. Једина измјена, 
коју се усудисмо учинити при овоме издању, тиче се словћ. 
Премда су сви рукописни и штампали извори писани ла- 
тиницом, ми ипак одлучисмо преврнути све пјесме ове 
збирке на ћирилицу. То би ради тога, што она може бити 
предметом научних изискивања не само литерарнога ис- 
торика него и језикознанца, па пам се чињаше, да могу 


боље бити изражене потање раздичице нарјечне ћирили- 
цом него ли латиницом. Осим тога и онако је већина 


10 немогућству изразити свеколике танкоће нашега језика нашом 
садањом латиницом помиње и Јагић при издању пјесама Мавра 
Ветранића Чавчића (Стари писци хрватски књ. П1. у предго- 
вору стр. 17). 
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првих издања наших народних пјесама већ штампана 
ћирилицом. Ми знамо, да је правидо у опће примљено, 
да се старији текстови издају вазда олако како се налазе 
у изворима. Али ми знамо такође и то, да се често од- 
ступа од тога правила ради практичких и других сврха. У 
осталом од свих оних пјесама наше збирке, које до сада 
бијаху издале, нема ни једне, којој би био у издању сахја- 
њен стари правопис извора, а вазда је преврнут на наш 
садашњи правопис. Пошто су пак нови правописи и ћи- 
рилсви и латински у главноме удешени један према дру- 
гому, то нам се та промјена чинила још више допуштена, 

Разумије се само собом, да смо додали ми сами тексту 
интерпункцију и бројеве пјесмама и стихова без обзира 
на оно што је у оригиналу. 

При крају књиге додасмо рјечник идиотизама дал- 
матинсвих, који се налазе у овој књизи. 

давршујући овај предговор, пријатна нам је дужност 
најсрдачније захвалити свој оној господи и пријатељима, 
који нам бијаху у помоћи у овоме подузећу, било при са- 
бирању било при штампању ових пјесама. Треба да на- 
поменем поименце гослоду: професоре Ф. Миклошића у 
Бечу, В. Јагића у Берлину, Ст. Новаковића у Биограду, 
грофа Ника Великога Пуцића у Дубровнику, каноника С. 
Сабљака у Загребу, свештеника Срећка Вуловића у Пе- 
расту и управитеља А. Шимонића у Спљету. 


У Петрограду 12. априла 1877. 


»- рогишић. 


' Промјена слова срета се и у издањима старословенских тек- 
стова. Гдедај напр. Миаклошићево издање клоцова Глаголните. 


п.с (ар) ~" мај у бојом 


Кад је погинуо кнез Лазар и Милош Обилић на Косову. 
(ТВ. Качића 'Миошића: Разговор угодни народа слодинскога 
а. 115 м 123.) 


Иде Бушић Отјепане љуби своју рано будит : 
„Устани се, љубовце, од “твоје мекахне ложвице, ХХ 
и ти) млада) отвори прозоре од б'јела двора, 
Нека. св', чета зорица дворе моје обесели ; 

Шака, љуби, погледа по високу ведру небу, 
Јесу ди ми влашићи ведро небо припјешили, 
Је ди звјезда даница.у истоку сунчаному, 
Удара ли таламбах прид двором кнеза Лазара, “ 
Купе ли се господа прид дворове Лазареве 2“ 
Бјеше млада Стјепана љуби своја послушала, 

И брзо је устала од своје меке ложнице, 

И бјеше отворила прозоре од 6'јела двора, 

И отиде гледати по високу ведру' небу, 

А тот' бјеху влашићи ведро небо припјешили, 
Ов'јетла зв'језда даница у истоку сунчаному 

И таламбах удара прид двором кнеза Лазара, 

И купе се господа прид дворове Лазареве. 
Брво се јеу Стјепану љуби своја повратила, | 
Тер му иде млађахна добро јутро називати: 
„Добро јутро да ти је мому Бушићу Стјепану ! 
Ово ти су влашићи ведро небо припјешили, 

И зв'језда је даница у истоку сунчаному, 
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И удара таламбах прид двором кнеза Лазара, 
И купе се господа прид дворове Лазареве“. 
Кад је Бушић СОтјепане љуби своју разумио, 
Он се брзо подигну из своје меке ложнице, 
Тере иде опета љуби својој говорити: 
„Пробуди ми, љубовце, Оливера слугу мога, 
Нена пође оседлал' мени и себи коње добре, 
И на коње ставити, што је боју од потребе, 
7 Да.ја не бих изосто од војске Лазара кнеза, 
а рака. Од угарске господе и од браће Уговића. 
Али пође Стјепану љуби своја говорити: 
„Хоћу теби, Стјепане, тужне гласе повиђети, 
Ово ми се ноћаске трудан санак изаснио, ЕЈ 
( Дје ми соко излеће из овега б'јела двора, |] у у ' 
ХИ у двор се увратио без своје без русе главе, пи 
Ако ти се што могу, господару, умолити, 
Немој садар ходити на размјерну покрајину, , У 
Да се не би која годи на Косову догодила!“ 7: би КС 
Али Бушић Стјепане љуби својом одговара: 
„Знати ми се, љубовце, са Косова не вратити, 
Та ти нећу остати од војске квеза Лазара, 
Од угарске господе и од браће Уговића.“ 
Кад је веће Стјепана љуби своја разумјела, 
( јадом пође будити Оливера слугу вјерна: 
„Устани се, устани, Оливере вјерна. слуго, 
И ти коње оседла' теби и твому господару, 
И на коње постави што је боју од потребе,“ 
Кад је слуга Одивер л'јепу Јелу разумио, 
Он се брзо одуста од своје меке ложнице, о ЛХ79 9. 
И коње је оседл'о себи и свому господару, 
И на ње је ставио што је боју од потребе; 
Пак се бјеху узвргаи на-своје на коње добре, 
И тамо ти пођоше прид дворове Лазареве. 
Шрид дворовим находе многу угарску господу. 
М'јепо се је Отјепане свој господи поклонио, 





И њему се господа сваколика поклонише, (О / 
На прозору бијаше Милица Лазара кнеза, 

Она иде господи добро јутро "називати : 

„Добро јутро да вам је,л'јепа уџарска тосподо ! 

„Лјепо ти је погледати ову честиту господу, (!) 
К'о да их је један данак мајка једна породила!“ 

_„Алн Милош Обиловић Милици одговараше: 
„Нагледај се садара ове л'јепе све господе, 

(ове А'јепе господе и твоје браће Уговића ; у 
Бог зна веће хоћеш ли их твојим очим сагледати а Феу јет 
Ма кад бјеше Милица зета свога разумјела, 9 
Сузе су је подиле низ румено б'јело лишце, 

Тере пође овако Милошу бесједовати: то 

„Ово ми се ноћаске трудан санак пзаснио, Пен | 
„Дје ми зв'језде падаху с небеса на црну земљу, 

„Дје ми бјеше на небу јасан мјесец потамнио, 

И дје се је ведро небо на четверо распукнуло!“ 

и“ Али Милош Обиловић пуници одговараше : К. 

„Могу ти се, Милице, санку твому домислити: 
Што су зв'језде падале с небеса на црву земљу, 
То ће главе падати ове угћрске господе ; 

А што бјеше на небу јасан мјесец потамнио, 

То ће лишце потамњет' славнога Лазара кнеза; 

А што се је ведро небо на четверо распукнудо, 

То ти ће се распукнут' твоје срце Миличино, 

За угарском господом и за браћом Уговићим!- (:) 
Кад бијаше Милица зета свога разумјела, 

Жалосна се она нађе у својему срцу живу, 

И нпођему овако Милошу бесједовати: 

„Једа ти се што могу, зете драги; умолити, 

Да би ми се молио славному Лазару кнезу, 

„“ Да би мени оставио једнога од Уговића, 

Ако би се која год на Косову догодила, Коња 90 

„ Да ја не бих изгубила кољено од Уговића!“ | 
Али пође Милбшу, пуници одговарати; 
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„Нећу за то Лазару ни ргјечи проговорити; ( ) 
. Сву ноћ му си ноћаске приспала на десној руци, 
Бјеше му се молити како твому господару.“ 95 
Кадар бјеше Милица зета свога разумједа, 
Зловољно се поврати ка својему господару, 
Грозве сузе продјева низ своје низ б'јело лице, 
И пође ти овако Лазару бесједовати ; 
„Једа ти се што могу, господару, умолитир ( ') 100 
„Да би мени оставио једнога од Уговића, 


(ге 
Ако би се која |годи ва Косову догодила, | (т ) 
#“ Да ја не бих изгубила. кољено од Уговића!“ м 
Ади на то Лазаре Милици одговараше:; му 
„Не могу ти оставит ниједнога од Уговића, | 47.105 
“Они су се захвалили свјетлу краљу утарскому нећу ботик, 


– (кал Кад би небо падпуло на јунашку црну земљу, 
– Они би га примили на своја. бојна копја. “ 
Веће Лазар изиде из својега 6'једа двора, 
| Он се жјепо бијаше свом господи повловио, по 
|_И њему се господа сваколика поклонише; 
Пака. се је посадио на својега коња добра, 
И весело пођоше пут Косова, равна. поља, 
Шалторе су распели бар равна Косова поља. 
Цар је с војском 29 АНУ на Марицу плаху рујеву |, ) и5 
Ту су стали починут“ увечерицу вечерати, (| 
И они се веселе с алутвајем чашам у трпези, би (от 
„Ади Вука Бранковића худа срећа научила, 
Шође кнезу Лазару прид господом говорити: 
„Милош ће ти невјеру на Косову учинити!је 120 
„Кад је Вука Бранковића кнез Лаваре разумио, 
У руку је узео влатну чашу хладна вина, 
И он пође Милошу златном чашом напијати: 
„Здрав си, зете Милошу, у моје и твоје здравље! 
|ђ моје и твоје здравље и око нас све господе. (! 125 
„Тако теби јединога који те је сатворио, 
И тако ти Данице твоје дјеце вјеревице, 
= 





И тако се тобом доста дичила и подносила, 
Немој мени певјеру на Косову учинити! 
Кад је Мидот Обиловић кнеза Лазлра разумно, дземуо (4 
Жалостан се он нађе у својему живу срцу ) 
Пака узе у руке златну чату хладна вина, 
И он пође Лазару златном чашом напојати: , 
„Здрав си, тасте Лазаре, у моје и твоје здравље, М, -> 6. 
ју моје и твоје здравље и ове честите господе. () , 15 
„А тако ми јединога, који ме је сатворпо, 
И тако ми Данице, моје младе вјеренице, 
И тако се доста са мном дичала п подносила, 
пау теби издаје џа Косову учинити; 
Ео теби обећавам прид свом овом|прид господом У; ње п, 
Прије пер усутра сунце буде на источној овој страни, _ ју, 6 2, 
коњу ти се ја наћи под царевим под шатором, су. 
И хоћу га ханџаром удрити у срце живо, је" 
И још ђу га одвеће десном ногом притиснути!“ 
Пака иде Милошу слуге своје дозивати, 145 
у Ивана Милана и Николу Косовчића: 

„ „Пођле, слуге, оседла'тејви јуначке коње добре, еј ( 
Ере ћемо ми поћи турску војску уходити!“ » , 
Бјеху слуге скочили уп коње су оседлали, 

А Милош се дигнуо ив госпоске из трпезе, 
И бјеше се махнуо на својега коња добра, 
И тамо је отиш'о уз Косово „поље равно, 
% На коњу је мадахно тиха санка подр'јемао, 
И још супце не бјеше па источној овој страни, 
А оп јунак допаде прид шаторе прид цареве. 
Тад пођоше врли Турци светлу цару говорити; 
„Ово теби прид шатором Милоша Обиловића!“ 
Реља ов царе св'јетди Турцим својијем одговара, 
Да Милоша доведу прид његов свнони шатор. 
Кад је дош'о Милошу прид цара прид честитога, 
Пође њему овако св'јетли царе говорити: 
„Што си дош'о, Милошу, војску моју уходити р“ 





'% 1; обуедђица 


Ка. 
„Али Мидош Обидовић св'јетлу цару одговара: 
|: „Ја сам ти се одврго од војске Лазара кнеза, 
И дошго сам у помоћ теби цару честитому“. 165 
Опета је Милошу светли царе говорио: 
„Оваки су закони, Милошу, у земљи мојом, 
ИЦ) Којод 6 мени доходи да ми се л'јепо' поклони, 
Пак дамоје пољуби кољено од десне ноге“. 


Пође ти се Милошу св'јетлу цару да поклони, 1% 
И пригну седа му љуби кољено од десне ноге, 107. 
#“ Златан ханџар повадио „и њим га је ударно. |. , 


„И још се је повратио, 1 ногом га притиснуо |“ 
#у је Теднијем скоком поскочно из његова из пету 1 : ка 
А врже се с другијем на витеза коња свога. 
мрјет И на коњу побјегну низ Косово „равно поље, па 
Тадар Турци кликнуше врлијем гласом 06 једнога: ет 
„Милош цара удрио, ма га није погубио!“ 
И за њим се подигну сва турачка врла сила, . 
(| Ма кад виђе Милошу врле Турке око себе, " 
(С сабљом се је у руци прима њима пзврнуо, па 0 
ЋЕ | Много бјеше Турака с сабљом својом погубио, 
А што њему бјежаше слугам добријем не могаше ; 
Али бјеше Милошу худа срећа прискочила, 
Турци њему бијаху слуге своје погубили. 
Али за то он јунак јоптер ништа не хајаше, (') 155 
Ма ти му је опета худа срећа прискочила, 
Глас изиде из облака и Турцима говораше: 
„Али Турци не видите, испале вам црне очи! 
Дје је Милош окдопљен и под њиме коњиц добар, / ( у 
Свијех ће вас дланаске до једнога погубити. |; 190 
Мећите му прид коња штите ваше и сабље бритке“. 
Кадар Турци бијаху тега гласа разумјели, 
Прид коња му метнуше и штите и сабље бритке, 
Бјеше му се по њима коњиц добар потакнуо, 
# И они ти присвочише тер му ногу одсјекоше. | 195 
Кад се Милош видно без јуначке десне ноге. 


|. 





#% И с њимесу довели Милоша Обиловића. 


У руку се бијаше бојна копља добавио, 
Тер се иде на њему мјеште ноге подапирав, 1) 
и не | да се јоштер врлијем Турцим погубити. тајних 
Шака јадан покликну из својега грла танка: К 200 у 
„Дје си, кнеже Лазаре, видио ти Бог велики || ) 
Помози ме, мој тасте, садар или никад веђе. 
Турке сам ти сне стјер'о на Марицу, плаху реку. 

„ Њешто их сам погубио а њешто се истопило!“ 6 (у 
Све то добро слушаше невјерни Бранковић Вуче, 205 
Тере иде овако прид господом поп јевати: 3 
„Влада' ми се, Милошу, моје госпоско кољено, ГИАА 


Повли хоћеш ратити и с Турцима бојак бити, 

Сада ћеш мени све зубе (Р) об једнога заплатити.“ к. , 4 <4 [ | | 
Али кнеже Лазаре зету Вуку говораше: % МИ 
„Муч', помувни, зете Вуче, замукло ти грло танко, (', 5 


Сад сам, рече, зачуо на далеко глас њечигов. (,) 
Ове бих рек'о да је тлас Милоша Обиловића. (,) ХМ ђ Га 
Страх је мене, да није у потреби у великомр“ (У) 

"И пођоше да скоче на њихове коње добре, (У 25 

„ У то Турци приступише и на ње ти ударише, 
'И Лазара разбише, ни 0 чем не оставише. 
Вук Бранковић утече у планину у зелену, 
ЈА Лазара бијаху жива у руке ухотили, (, 


И њега су одвели честитому Отмановићу, т.: ; Ра уе 
= .“ Ри 


Још се царе не бјеше с душом својом разд'јелно, ' К, 
# Овако је говорио пашам својијем и везијеру: 7. зу6] ет у, 

„Кад се веће ја будем с душом мојом равд'јелити, ( | 

Тлаву ћете осјећи славному Лазару кнезу, га 225 

_И ви главу одс'јец'те Милошу Обиловићу, па зе о 

И ви мене укопа'те на Косову равну пољу; ј 

Под ноге ми ставите славнога Лазара кнеза, 





; 
А. Милоша Обиловића на моју на десну руку. К. 
Ма кад бјеше Милошу свјетла цара разумно, 135 
Џође ти му жалостан ове р'јечи говорити: 230 


10 Б 


„Једа ти се што могу, св'јетли царе, умолити“ ( ') 
Немој мене стављати на твоју на десну руку, „Дај 
Него мене ти стави Милоша;ј под ноге твоје, 
Мога таста Лазара на твоју на десну руку. (;) 
| Како сам га ја л'јепо за живота свеђ дворио,- 285 
Нека њега ја дворим и у матери црној земљи!“ 
Бјеше му се свјетли царе на те јујечи смиловао, 
Ма када је Лазар зета свога разумио, "~ Сале. 
Суве та су полуде низ његово б'јело лишце, 
А њему је; Милошујј ове р'јечи говорио: 240 
„Ах блажена мајка твоја, која те је породила, 
Тобом сам се свеђ дичио међу браћом и господом; 
А проклета мајка била која је Вука породила (! || 
Он је мени срамоту прид господом учинио! (() 
И мени је издају на Косову учинио!“ 6 245 
Још хтијаше Лазаре с Милошом бесједовати, 
Ма се бјеше свјетли царе с душом својом разд'јелио, 
“Турци главу осјекоше славному Лазару кнезу, | 
< |Олавному Лазару кнезу и Милошу Обиловићу, > КМ. 
Лазара су уконали уз цара на десну руку, 250 
1! || Обиловић Милоша под ноге св'јетлога цара. 
"Кад ми бјеше Милица тужне гласе разумјела, ; 
Бјеше јој се од жалости живо срце распукнуло. је" ( ћ) 


И 3 (48) ~ 
Како Милош Драгиловић или Обиловић рањен на Косову на 
15. липања г(одишта) г(осподинова) 1389 примину, и што 
нареди на концу од живота и поручи Вукосави љуби својој, по 
својој пуници Милици љуби Лазара кнеза од Србљи а кћери 
Угљеше Мрнавчића. 
(В. Мавра. Орбинија 314 и 315.) 


Л'јешу шету пошета Милица Лазаровица, 
Љуби Лазарова, 


И она шеташе, вишњега Бога мољаше: 

„Ти ме Боже донеси на сваке на невољне, 
Ореће, „Боже, 

Ма ме немој дон'јети на јулака израњена, 

Ер су мени) Мраициј ) жуте ране додијале, 

К Љуби Лазаровој.“ 

ЕУ шеташе, вишњега Бога мољаше; 


јећа ти је донесе на један јер црне крви, 10 
уби Лазарову. (,) 


3 2 језеру находи гиздава господичића, 
Љуби Лазарова. 
Ал' га иде Милица тврдом клетвом заклињати: 
„А тако од рана, разбојниче „оздравити, 
Кадђно ми си, делијо, из сред поља од Косова, 
ара гран мени штогоди за л'јепу господу, 
да,“ " Разбојниче добарр“ (5 
а рањен јуначе госпођи одговараше, 
од Ђуби Лазаровој:: 20 
„Коју. си господу у Косово отправила 2“ 
ли ово сам отправила Лазара господара, 
4 Туђинине један! (1 
2“ И ово сам отправила 1 Милоша, вета мога.“ < 
С | јуначе Милици одговараше, 25 
Љуби Лазаровој: 
пина Милице Лазаровице, 
Кога си отправила, веће не ћеш причекати, 
~“ Пунице моја! ( ) 
А таи мо о познаш Милоша Дратиловића> || за 
Не пбзнаш ли,Милице, л'јепо лице, Милице, (7) ||| 


Кад му лице с'јеваше како цв'јеће мјенделово Мј. з. 
А сад му је од рана и болести потамњело, , ћ. Мао 
А пунице мојаР [| 
| Ово ти сам утек'о са Косова рањен поља. ( 
Ма те Хјепо ја модим,јкак' оно пуницу моју, 
„Да ми руке ти метнеш у свидене шпате моје, 
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Тер из грла поупи св'јетла краља будимскога: 30 
„Узимљем те, мој краљу, за свједока божјега, 
Н'јесам младој дјевојци бестулума учинио!“ 
Вратиле се дјевојке у лијепу Босну земљу 
„ГА он Марко Краљевићу к свому двору бијелому. 
Све је мајци старици до истине повидио: 85 
у „Тако теби у Богу мајко моја великому 
Пођи, мајко госпође, ка лијепој Босној земљи 
Тер се што год помоли свјетлу краљу босанскому“. 
Мајку је испратио из двора из бијелога | 
Ма ти Марко погледа низ л'јепо ва.... 40 
(низЕ ЦИЈЕЛА) 


4. 


Кад је Марко Краљевић пољубио вјереницу а она га није познала. 


Свилен шатор _распео млади Марко Краљевићу, 
Он је шатор распео на ливади од Будима. 
“ Јутро рано подраниле будимске младе дјевојке, "1 бељверуве. 
" Јутро рано заједно на кладенац хладне воде. 
Мимо шатор проходе млада Марка Краљевића; 5 
Свака. Марку дјевојка добро јутро називаше, 
| Која бјеше најмлађа међу њима и најљепша, 
Она Марку јунаку добро јутро не назива ; 
Него бјеше у земљу црне очи обрнула. 
Пође Марко Краљевић тој дјевојци говорити : 10 
„Од кога си, дјевојко, л'јепа рода и племена 2 
За што мене, млађахна, добро јутро не називали # 
Али си се поднјела твојом прил'јепом љепотом 2 
Ади, млада дјевојко, претенцима, влаћенијем 2 
Ако си се подн'јела претенцима злаћенијем, 15 





Да би твоје те друге твоје радовале, 

Ако ми се подносиш твојом прил'јепом љепотом, 

Да би твоју љепоту црна земља обљубила.“ 

Али млада дјевојка Краљевићу одговара: 

# „Ход' отоде, хурјатине, немој веле говорити. 

Ја сам драга сестрица млада Павла Бановића, 

И мени је братучед од Будима светли краљу 
„И ја ти сам вјереница млада Марка Краљевића. 

„Ако Е теби, хурјатине, под шаторе ја ушетам, 

Хоћу теби заиста корду твоју уграбити, 

Пака ћу је одн'јети рођеному брацу мому, 

у  Чјем ћу хаштрит' наранче по џардину браца мога,“ 

Кад је Марко Краљевић ту дјевојку разумио, Га 
_„Ђрво бјеше изишао испод свилена шатора, т. о 
„И љу бјеше ухитио млађахну за десну руку, 

- Тер ти је уведе под његов свиони шатор, 
И једном јој целов да у румено б'јело лишце. 


Тадића, Тадера је дјевојка младу Марку говорила : 
#“ „Нека. дођеш, хурјатине, ка л'јепу Будиму граду, 
Ја се хоћу молити од Будима св'јетлу краљу, 
Нека тебе њи врал"јем од Будима != 


Али Марко Краљевић том дјевојци одговара : 
"„Пођи, млада дјевојко, са другами на хладну воду, ) 
Кад се с воде ти увратиш ка л'јепу Будиму граду. 64. пафа ( 
Овако ћеш ти р'јети младу Павлу Бановићу, 40 
„ Младу Павлу Бановићу и будимском свјетлу краљу 
„драго вас је по мени они јунак поздравио, 
Који је шатор распео на ливади од Будима, 
И мени је целов д'о у моје у б'једо лишце!= 
Она млада изиде испод свидена. шатора, 
Али неће да иде за другам на хладну воду, 
Нег' се брзо поврати ка Будиму б'јелу граду , 
Тере иде овако брацу свому говорити: 
„Који је оно хурјатин на ливади од Будима, 
Који сувраћа под шатор Будимке младе дјевојке, 
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Кад проходе дон'јети са кладенца хладне воде, 
Јутроске ме, дјевојку, за десницу ухитио, 
И мене је увео под свој шатор под свилени, 
Пак ме пита од кога сам ја рода дјела и племена. 
И кад му сам млађахна свеколико повидјела, 
Тада ми је целов д'о у румено лишце моје. 
И још ми је, дјевојци, ове р'јечи говорио : 
_ „Кад се будеш вратити ка а'јепу Будиму граду, 
Овако ћеш ти ријети младу Павлу брацу твому, 
Младу Павлу брацу твому и будимском св'јетлу краљу : | 60 
Драго вас је по мени они јунак поздравио, 
Који је шатор распео на ливади од Будима, 
И мени је целов д'о у моје у б'једо лишце, “ • 
Једа ти се ја могу, миди брате, умолити, 
Да се пођеш молити св'јетлом краљу од Будима, 
узабет Да објеси хурјатина у вратима од б'јела града2“ у |АЕ74 
7 Али Паво Бановић сестри својом одговара: 
„Није оно хурјатин на ливади под шатором, 

Оно ти је вјереник јунак Марко Краљевићу,“ 5 

Кад је млада дјевојка. браца свога разумједа, "0 

На то ти му не бјеше ни р'јечи одговорила, 

Него се је млађахна у лишцу заруменила, 

И ва земљи бијаше црне очи обрнула. 


с“ 
= 


<) 


Краљевић Марко казује матери како је убио Аралку дјевојку. 


Стаде мајка старица сину Марку говорити, 

Поштен домаћине, 
Весели се, домаћђине, весели ти пријатељи, — 
„Како. сину, изиде из те арапске тамнице , 

Мој Краљевићу 2 5 


= 





у“ 


Ади ми се откупи тому хробвом о 6 10 
Али ми се од'рва демескијом бритком сабљом, 
Гиздави јуначе 2“ 
Али Марко Краљевић мајци својој одговори: 
„Откуд мени, мајко, у тамници дробна спенца, о х 
ма Ма мила мајко 2 ђ 


Отк: лимну МЕ демескија бритка сабља 7 
Г У де оале арапска једна дивојка, 
| Тиздава АднЕлица, 
| „"Онајмени дохођаше и јутром и вечером. 
Пак ми пође дивојка једно јутро говорити: 20 
Краљевићу Марку! 
Тако тебе, мој Марко, не убио Бог велики; 
Од ли мене узети за твоју вјерну љубовцу, 
Краљевићу Марко 2 2 
Да ја тебе изведем из те арапске тамнице Р“ 
= А Марко јој Краљевић лијепо одговараше, ћ, 7. ин 
о Гиздавој диклици : 
„Хоћу, хоћу, дивојко, веће него с добре воље.“ 
(Л Иту ст извела из те арапске тамнице, 67 
Д-— Краљевића Марка. 30 
тамо ми пођоше том зеленом планвноме, 
" 5. И када ми бјеше усред зелене планине, • 
Гиздава. дивојко ! ке. м 
Без главе је остави усред зелене планине. 
| Кад је мајци дош'о на своје бијеле дворе, 35 | ел, 
ма Краљевић Марко, 
Пође мајка старица сину Марку говорити: 
„Велик ти си гријех, о мој синко, учинио, 
баћ а , Краљевићу Марко! , :7 
За што је мени нијеси довео на моје б'јеле дворер 40 
Ја бих је хранила за живота за мојега, 
| Гиздаву дивојку 1“ 
Ћ | Весед'те се сви окодо, веселио ви Бог велики. „| 


.г 





Пвсме г 


Марко Краљевић и брат му Андријаш. 
. 
_- Два ми ста сиромаха дуго вриме друговала, 
__- Липо ти ста друговала и липо се драговала, 
Липо плинце дилила и лепо се раздиљала,  1.. ке 
И раздилив св, јопет се сазивала. — | 
Тв ми нигда заробише три јунака. добре коње, те 5 
Два спромаха , 
Тере ста два коњица много липо раздилила, 
~ 0 третјега не могоше јунаци се погодити, 
— Негли су се разгнивала и много се сапсовала. 
| Оното ми не биху, дружино, два сиромаха, 10 
дада једно ми бише витез Марко Краљевићу, 
__Витез Марко Краљевићу,ји брајен му Андријашу, |; 
Млади витези. 
Туј си Марко потрже свитлу сабљу позлаћену, 


И удари Андријаша брајена у срдашце. 15 
Он ми рањен приону, за његову десну руку, ~ 
Тере кнезу Марку пој бесиђаше : ЈЕ | Фелејавег 
„Једа ми те могу, мили брате, умолити. 


Немој то ми вадити сабљице из срдашца, 
Мили брајене, 20 
дати не наручам до дви и до три бесидице. (+) |: 
ада дођеш, кнеже Марко, к нашој мајци јуначкој, _ УД 
_ Немој то јој, ја те молим, крива дила учинити, 4 
п И мој дна, ћеш подати, кнеже Марко, нашој мајци, џ 
аи си га нигда веће од мене не дочека. фу, ај 25 
пп Ако ли те(буде мила мајка упрашати, “| 
– у Витеже Марко; 
( „Што ми ти је синко,сабљица сва крвава 26“) 
Немој то јој, мили брате, истину казовати, [Е „ЈУ |а 
Ни нају мајку никако вловољити, () 30 


ЈЕ 
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Да реци то овако нашој мајци јуначкој : 
»»Сусрите ме, мила мајко, један тихи јеленчац, 
оји ми се не хти са друмка уклонити, 
7 – Јуначка мајко, 
Ни он мени, мила мајко, ни ја њему, 55 5 
И туј ставши потргох моју сабљу јуначку, 
И ударих тихога јеленка у срдашце. 
И када ја погледа" онога тиха јеленка, п.: ћ мјева 
Гди се хтише на друмку с душицом раздилити, 
Тихога јеленка . 40 
__И да би ми на поврате, не бих ти та загубио. = ) 
И када те јошће буде наја мајка упрашати: -и, 
„Да гди ти је, кнеже Марко, твој брајен Андријашуг“ “ 
е реци ми нашој мајци истине по ништоре : 
Остао је, реци, јунак, мила мајко, у тујој земљи, 4 
Из које се не може од милиња одилити, 
Андријашу. || 
Онде ми је обљубио једну гиздаву девојку. 
И откле је јунак туј девојку обљубио, 
Никад веће није пошал са мноме војевати, 


50 
И са мноме-није веће ни плинца раздилио, Мо ралава, 
Она т' му је дала много биља непознана, ~ 


И онога. винца јунаку, ја забитја, 


С) 


Гиздава девојка, 
Ли у скори му се хоћеш, мила мајко надијати,“ • ) 55 
А кад на те нападу гусари у црној гори, 
Немој то се прид њими, мили брате, припаднути, 
а из гласа покликни брајена Андријаша, Е 
' да ме ћеш заман, брате, при потреби кликовати. (8 ':. 
Када ми те зачују моје име кликујући, 6 
Клети гусари. , 
Тај час ће од тебе јунаци разбигнути, Џ и 
Кака су се ваздакратуразбиговали, | еча ш 
Када су те зачули моје име кликовати. 
А нека да ти види твоја љубина дружина, | ИЕ А 65 
.а ' 
» 


= = 
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~“ 
Којиме си твога брата без кривине загубној“ | . 
| Весел буди, господару, и весела ти дружина, 
) 


“ | Наш господару! 
Ова писан да буде твој милости на. поштење! 


У 
–<- 


М 


Марко Краљевић и Миња Костуранин, 


__Три ти гласа допанули храбре Марку Краљевићу, 
Краљевићу Марку; 
Први глас му допаде од краља од угарскога : 
Да га пође вјенчати краљицом славном госпођом, 
Краља угарскога ; 
Други глас му допаде од Јанка од војеводе: 
Да му иде крстити од срдачца младо чедо, 
~ Угрин војевода ; 
Трећи глас му допаде од цара од честитога : 
„Дођи, слуго, до мене, ере си ми од потребе, 
Краљевићу Марко! 
_ Ере ћемо војевати л'јепом арапском земљом, 
_-Да ми носиш алабарјак пред мојоме дружиноме, 
_ Краљевићу Марко!“ 
Како ми су гласови Краљевићу допанули, 15 
Поче ти ми храбар јунак старој мајци говорити, 
Старици госпођи: 
„данас ми су, госпође, три гласа допанули: 
Први глас ми допаде од краља од угарскога, 
Старице госпође, 
Да га идем вјенчати краљ ицом славном госпођом; 
Други глас ми допаде од Јанка од војеводе, 
Старице госпође, 





Да му идем крстити од срдачца младо чедо; 


Трећи глас ми допаде од цара од честитога, 25 
Св'јетла. господара: 
» „Дођи, слуго, до мене, ере си ми од потребе, 
__Ере ми ћу војевати л'јепом арапском земљицом, у 12, 


Слуго, добро моје,“ 


__Да му носим алабарјак прид његовоме дружиноме,“ 
Ади узе стара мајка сину Марку говорити, 
Старица госпођа: 
„Пођи, сину, неборе у те цркве свете Петке, 


Б| 


30 у... 


Тер ми вјенча' њега краља с краљицом славном госпођом, 


Краља угарскога, 
И врсти му, њему Јанку, од срдачца младо чедо, 
Пак ми пођи, мој сину, у цара у честитога, 
Сину добро моје!“ 
Како бјеше мајка рекла тако Марко и учини. 
Тамо пође Краљевић у те цркве свете Петке, 
Краљевићу Марко, 
Тере краља вјенча с краљицом славном госпођом, 
И крстио, њему Јанку, од срдачца младо чедо, 
> Угрину војводи ; 
Пак ти пође, он Краљевић, у цара у честитога. 
Кад је дош'о храбре Марко у славноме у Цариграду, 
Краљевићу Марко, 
Стаде ти ми храбре Марко силну цару говорити : 
„Што си по ме пошиљ'о, што ти сам од потребе, 


Св'јетди господаруг “ 


Поче ти му, њему Марку, цар честити говорити: 
__- „Ја сам по те пошиљао, ере си ми од потребе, 
б (Краљевићу Марко, 
__ Ер ми оћу војевати л'јелом арапском земљицом, 
#“ Да ми носиш алабарјак прид мојоме дружиноме, 
Слуго добро моје!“ 
:= Тамо пође војевати л'јепом арапском вемљицом , 
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=“ Они ми су војевади на пунахно три године, 
Турци витезови; 
__ Када ми се довршила она трећа годиница, 
_“ТГласи ми су допанули, храбре Марко Краљевићу, 
Краљевићу Марку : 
# Ере му је Миа 5 Костураниц! 6'јеле дворе поробио, 
( _" Б јеле дворе поробио живијем огњем опадио, 
Краљевићу Марко! 
И њему је повео стару мајку и љубовцу. 
Ади узе цар честити њему Марку говорити, 


Земаљски господар: 


„Што си, Марко, у образу, неборе, побл'једио 2“ 
Али узе храбре Марко св'јетлу цару говорити, 


Краљевићу Марко! 


_ „Како нећу, господару, у образу поба'једјети Р 
~» Ер је мени Миња Костуранин 6'јеле дворе попалио, 
ћу. | Господару драги! 
И мени је 6'једе дворе живијем огњем опалио, 
И мени је повео стару мајку и љубовцу, 
Господару драги! 
| бог оћ' ли ме ти светити, али ћу се сам осветит'2“ 
Али узе цар честити њему Марку говорити, 
Краљевићу Марку: 
„Јоште, слуго, војуј са мном и четврту годиницу, 
' Пав ми те ћу ја, слуго, простити, блатосовити , 
Слуго, добро моје! 
И теби ћу подати моје добре витезове. • 
Али узе он Марко господару говорити, 
Краљевићу Марко: 
„Ни ћу твојега проста ни твојега. благосова, 
-- Нити ми ћу господару добријех твојијех витезова, 
Мој честити царе, 
Него ћу се сам светити својом Марковом десницом.“ 
Тамо пође он Марко у лијепу Свету Гору, 
74 ј + 
раљевићу Марко, 
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У лијепу Свету Гору у лијепе манастјере; 
Он ти ми се обуче прецрнијем калуђером, 
Краљевићу Марко, 
Под мантијом припаса. ту Маркову бритву сабљу, 100 
Пав ми тамо одјевди у ту мађарску земљицу, 
Е Краљевићу Марко, 
У ту мађарску земљицу на дворове војводине. 
_„Добар данак називаше у војводе мађарскога, 
Краљевићу Марко, 105 
„„Прид дворове ишетала тај Маркова драга љуби, 
„због дај тебе, калуђере, и теби ми добро јутро, 
ћ Црни калуђере !“ 
Али уе млад калуђер тој невјести говорити : 
„Ево ме је пристигнула та. дијепа мркда ноћца, 10 
Тиздава невјесто, 
Пристигнула мркла ноћца, оставио био данак; | 
Нег могу ли ја овди мрклу ноћцу ноћивати, 
А Тиздава невјесто 2% 
Али узе невјеста господару говорити : 15 
„Ево је дош'о на врата један прецрни калуђер, 
Драги господару, 
Може ли овђена мрклу нојцу ноћивати 2“ 
Али узе војвода тој невјести говорити, 
Младој робињици: 120 
Чини њему, невјесто, да у стане у дворове,“ ми дете. 
Али узе невјеста кал уђеру говорити, 
Млада робињица : 
#, Ушета' ми, калуђере, у дворове војеводине 
„«Ушета' ми, калуђере, у дворове војеводине, 125 
Црни калуђере !“ 
„“ Сједоше ми испијати то црвено хладно винце, 
Вино ти им служаше Маркова гиздава љубовца, 
Тиздава невјеста ; 
„ На калуђера замјерила тај Маркови 6'једи кожух, 130 


21. 


Тер ми узе невјеста калуђеру говорити, 

Црну калуђеру: 
„Тако ми те не убио, валуђеру, Бог велики! 

„„Отвуд ти је допануо тај Маркови 6'јели кожух, 
а Црни калуђере, 135 
~ Тај Маркови бијели кожух и Маркови брзи коњиц 2“ 

Али уве калуђер тој невјести говорити, 

Младој робињици : 
„Болан ми Марко дође у нашему манастиру, 


У И он ми је приминуо у нашему манастиру, 140 ~ 
Краљевићу Марко, 
/ 7“ Ион ми је оставио тај Марков бијели кожух, му о .134 
« 


Тај Марков биједи кожух и Маркова брза коња, 
Краљевићу Марко.“ 
Како ми је невјеста те ријечи разумјела 145 
Сузе ти је пролила низ господски биједи образ, 
Гиздава невјеста; 
Уз образ је удари тај мађарски војевода. 
У Марка ти припукну то јуначко живо срце, 
15 Доброта јунака, 150 
Испод мантије потрже ту јуначку бритку сабљу, 
/ Главицу ти осијече мађарскоме војеводи, 
Турчину јунаку. 
Паб ми њему покупи то његово пусто благо; 
Напокоњ му бијеле дворе живијем огњем попалио, 155 
Турчину јунаку. 
Здраво Марко изјезди из лијепе мађарске земље. 
Ово ми је тада било, а сада се споменујем, 
Мој видовни Боже, 
„Ти ми Боже успомени и на моје добро здравље ! 160 


8. 


Деспот Стјепан Лазаревић и Сибињка. дјевојка, родитељи 
Сибињанин Јанка. 


Племенити збор збораху. свјетла сибињска господа, 
м ацери 777 Млади Сибињани, 
Они вјеће вјећаху у Сибињу бијелому граду. 
„Ту ми бјеше дошетао Стјенане Лазаровићу, 
Лазаровић јунак ; 5 
Божју ми их помоћ тој господи називаше, (! 
Сва ти му се господа на ножице подигоше, 
укг-=и Доброме јунаку: 
„Бог дај теби, Стјепане, и теби ми срећа добра!“ 
Јошт ми стаде витез Стјепан тој гослоди говорити, – 10 
Лазаровић јунак: 
„Јесте ли ми што добро, ма господо, вијећали 2“ 
Стадоше му та господа Стјепану говорити, 
“2 Млади Сибињани : 
„Добро ти смо ми господа, мој Стјепане, вијећали; 15 
Овако смо ми чули | нама су кавовали, 
лаа =: Мој Лазаровићу, 
Ер се нијеси, мој витеже, ни вјерио ни оженио; 
Овди ни је у Сибињу једна Сибињка дјевојка, 
Мој Лазаровићу, 20 
Она ми ти забавља л'јепој сибињској господи, а 
(ма ми неће она теби та дјевојка. забавити, 
Мој Лазаровићу, 
Нег је узми, Стјепане, за твоју за драгу љуби.“ 
Шристаде ти он Стјепан тој господи говорити, 5 
“= Лазаровић јунак: 
„Поручите, господо, л'јепој Сибињки дјевојки, 
Оће ди ме она узет' за својега господара, 
Лијепа Сибињка Р“ 
Отада бјеше дјевојка на мисли и на размисли, 30 


26 


Ади га ће узети, али му ће забавити, 
Млада Сибинкиња ; 
| она та му не могла тај дјевојка забавити, 
р ми бјеше он Стјепан од кољена госпоцкога, 
Лазаровић јунак, 
Она ми ти дјевојка тој господи поручује: 
„Ја ми га ћу узети за мојега господара, 
Тиздава дјевојка.“ 
А он ти јој Стјепан тој дјевојки поручује : 
„Приправи ми, дјевојко, л'јепу госпоцку вечеру, 
-Гиздава дјевојко, 
Ер ћу доћи ја Стјепан у тебе на вечери.“ -, 
Парићала та. дјевојка лијепу госпоцку вечеру, 
Лијепа Сибинка. 
Пође ми ти он Отјелан у дјевојке на вечеру, 
Витезове посади, ђе којему мјесто бјеше, 
Млада Сибинкиња, 
х "А Стјепана Лазаровића. уто чело од трпезе. 
„Ови ти они починуше на те мекахне постеље, 
Добри витезови, 
А Стјепана Лазаровића у камари дјевојчини, 
" = У камари дјевојчини с оном гиздавом дјевојком, 
Лазаровић јунак. 
Кад ти сјутра бјеше дан зорица заб'јелила, 
СОтаде Стјепан дозивати оне своје вјерне слуге, 
> Лазаровић јунак: 
А на ноге слуге моје или сада или до в'јека, 
[ | ми не би цар увевири вије нас у Косово доранио, 
Моје вјерне слуге!“ 
Како бјеше дјевојка те ријечи разумјела , 
Отала бјеше дјевојка и плакати и јадити, 
У = 
Млада СОибинкиња, 
А он ти јој витез Стјепан дјевојци говораше: 
„Немој ми ти, дјевојко, ни плакати ни јадити, 
Млада Сибинкињо, 
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2 
Пођ' ми моли, дјевојко, за здравље Бога великога, 
Да се здраво ја вратим из Косова равна поља, 


Лазаровић јунак, 
Ер ћу тебе ја узети за моју драгу љуби.“ 
А тога ти дјевојка ни слушаше ни брињаше, 70 
. Д'јепа Сибинкиња; _ 
Него ми ти 0 а: плакаше и јађаш јал 
г и ти она млада и Јађа е, Је ала. 1 


Него стаде ајевојка бре Стјепану говорити, 
= Млада Сибинкиња : 
„Ово, вели, Стјепане, судио ти Бог велики! 75 
За што мене дјевојку осрамоти и уцвили, 
Гиздаву дјевојку 2“ 
Оће ти јо' он Стјепан тој дјевојци говорити : 
"Ако ми се не бисмо из Косова завратили, 
Сибињко млада, 80 
Добријеме ћу разлогом тебе младу оставити ; 
Аво ми се што породи од Стјепана Лазаровића, 
Гиздава дјевојко, 
Ако ми се ту буде добар јунак породити, 
Ја ми њему остављам шестопера буздохана, 5) 
Младоме дјетету; 
Ако ми се породи она гиздава дјевојка, 
Ја ми њојзи остављам . дијепе златне ножеве 
5 Гиздавој дјевојци. 
+ У Косову одјездише у Косову погибоше. 90 
д се бјеше згодило тој бријеме на бријеме. 
Мој видовни Боже! 
Лијеп ти се бјеше пород од дјевојке породио, 
ђ Лијеп пород породио, Угрин Јанко војевода, 


х 


Сибињанин јунак. 95 
Угрин Јанко војевода, да јепа Русе удовица. 
Угрин Јанку подаше шестопера буздохана, 
М _ Сибињскоме бану, || 5 
= А'јепој Руси подадоше оне златне ножеве, У узе 
де ма ава 
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То им бјеше оставио витез кнеже Лазаровићу, 100 
Лазаровић јунак: 
Нека ми се они броје, да су његова млада дјеца. 





9. 
Кад је Јанко војвода ударао Ђурђа деспота буздоханом. 


Кадно ми се жењаше од Будима св'јетли краљу, 
у жењаше од Крушева лијепога, 
Сватове је скупио угарску своју тосподу, 
Јанко му је војвода за кума, за вјенчанога, 
Старац Ђурађ де деспоте за. сватовим у застави, 5 
А Секуло сестричић за дјевера уз невјесту; 
И они се веседе у краљеву бујелу двору, 
Само ми се не весели Угрин Јанко војевода. 
Пође краљу говорит' куму Јанку војеводи : 
„Што си, куме, зловољан у твојему срцу живу, — 10 
Тер се данас не веседиш мому ведику весељу 2“ 
Али Јанко војвода св'јетлу краљу одговара: 
„Како ћу се веселит, у твојему у весељу, 
|ПЏ | Гледајући прида мном мога и твога непријатеља, 
Мога и твога непријатеља невјеру деспота Ђурђа 15 
Доходи ми о њега инарзинити сабљу моју.“ 
Пође Јанку војводи св'јетли краљу одговарат': 
„Немој куме, мој Јанко, ради Бога великога, 
| Немој, кавге чинити у краљеву б'"јелу двору; 
Сутра ћемо ми проћи мимо лепо Смедерево, 20 
На мире ће изити владике од Смедерева, 
И изит" ће међу њима Јерина деспотовица, 
| За гледати Јерина, дивне свате и краљицу, 
Дивне свате и краљицу старца Ђурђа међу сватим ; 
Тадар њега ухити за његову с'једу браду, 25 
И ти њега ударај злаћенијем буздоханом. 
— Тако ћеш му срамоту ва срамоту одвратити,“ 
Бјеше Јанко војвода свјетла краља послушао, 








Весело се упутише из краљева 6'јела двора. 


Кад су дошли на поглед од лјепа Крушева града, 30 
о љвешве покливну са мира. од јела града, 

„Немој, 5: , приступат' ка л'јепу Крушеву граду, 

Не дамо ти дјевојке из Крушева известити, | тих! 


Што се јунав не нађе у твојему потхрањењу, 
Који ће стр'јелом устр"јелити на миру златну јабуку.“ – 35 
Кадар краљу погледа на старца деспота Ђурђа, 
А он Ђурђу деспоте на Јанка на војеводу. ".. 
_Бјеше Угрин Јанко свему тему домпслио, беде ЈЕ 
У руку је узео стрјелу и лука перенога 
„Брзо бјеше устр'јелио на миру златну јабуву. 40 
"Опет стража покликну са мира од б'јела града: 
~ „Немој, краљу, приступат' ва а'јепу Крушеву граду: 
"Не дамо ти дјевојке из Крушева известити, 
Што се јунак не нађе у твојему потхрањењу, «) 
"Кој но ће прискочити дванес коња оседлан'јех, 45 
И коњу се дванаестому у сед'оце усадити !“ 
И тад краљу погледа на старца деспота Ђурђа, 
А он Ђурђу деспоте на Јанка на војеводу. 
Бјеше ти се он Јанко свему тему домислио, 
И брзо је скочио на јуначку црну земљу, 50 
Упоред је изредио дванес коња оседлан'јех, 
Свијех их је дванаес об једнога прискочио, 


“= И коњу се дванестому у сед'оце усадио. ". о. 
„Опет стража повликну са мира. од бјела. трада: 
„Ово теби шаљемо. дванес млад'јех дјевојчица ; 55 


Ове су младе дјевојке једне слике и прилике, 
Колик да их је један данак једна мајка породила. 
Међу т'јем је дјевојкам твоја л'јепа вјереница, — 
Кој' ће се јунак наћи у твојему потхрањењу, # 
Који може познати твоју младу вјереницу 2“ 

Бјеше краљу поглед'о на старца деспота Ђурђа, 

А он Ђурђу деспоте на Јанка на војеводу. 

Јанко се је смутио у својему срцу живу; 





5 


30 


Кој' ће, рече, познати св'јетла краља вјереницу > 

Ма се бјеше и тему добар јунак домислио : 

С себе бјеше дигнуо доламу од чисте свиле, 

И он је је разастр'о по зеленом по ливади, 

И по њом је просуо дванес златнијех прстенака, 

Пака бјеше извадио из ножњице сабљу бритву, 

И отиде овако т'јем дјевојкам говорити: 

„Која је међу вам краљицај и краљева вјереница, 

Да приступи и узме дванес знатнијех прстенака, 

И нека их изреди на своје на б'јеле руке. 

То ли буде приступил" и претенке сакупити 

Која није краљица, ни краљева вјереница, 

Рука ће јом паднути на јуначку црну земљу !“ 
„"Тадар бјеше приступила св'јетла краља вјереница, 


“о 


: 
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Прстенке је скупила на руке изредила. па 53 Х 


_"Кад је Јанко војевода ту дјевојку сагледао, 

“ди је бјеше ухитно млађахну за десну руву, 
„Ово, рече, св јетли краљу, ' твоје младе вјеренице!“ 
И пође је предават' бан Секулу сестричиђу : 
„Придавам ти, Секуле, краљицу младу невјесту. 
Чувај младу невјесту како твоју русу главу.“ 
Секуло је ставио уза се на коња добра, 
И весело пођоше од Крушева л'јепа града, 
И кад веће бијаху на поглед од Смедерева, 
На мире су изишле Смедерке л'јепе владике, 
Међу њима нсхбди Јерина деспотовица, 
За гледати Јерина дивне свате и краљицу, 
И је ди јом л'јепо видјет' старпа Ђурђа међу сватим. 
Он ти коња јежђаше са сватовим у застави: 
Угрин Јанко војвода колак краља прид сватовим. 
Тад се бјеше он јунак к старцу Ђурђу повратио, 
И њега је ухитио за његову сједу браду, 
Тер га иде ударат' шестоперцем буздоханом. 
Све то добро тледаше Јерина деспотовица, 
И она је кликнула из својега грла танка; ' 
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„Што се оно данаске међу сватим догодило 2 
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Хоће Јанко да погуби Ђурђа мога господара !“ 100 
Тере брзо дозива око себе слуге своје, 
Ако би га јоштера у животу заскочили, 
Да га брзо уграбе Угрин Јанко војеводи. Зауифи 
Брзо бјеху Јерину слуге свбје > послушали, 
Тер се иду молити Угрин Јанку војеводи: 1065 
_ „Немој, Јанко војевода, ради Бога великога!= : 
! Бјеше се он н јунак на те рјечи смиловао, упија 
И Ђурђа је'деспота слугам својијем даровао, Маљен, 
Једва су га довели Јерини у Смедерево. КА 
Они здраво дођоше у Будим с младом невјестом; по 


Велико се весеље у тем граду учини(л)о. 


10. 


Кад је Ђурађ деспот ставио Јанка војеводу у тамницу. 


Рањен Јанко допаде са Косова равна поља, 
Еј Он ти јунак аопаде ва ону страну Смедерева, , 
И он стражу кликује на мирим од Смедерева. 
Да би њега привезли на ову страну Смедерева, 
На стражи ми бијаше Дамјане Чанновићу, 
И он пође овако Угрин Јанку говорити: 
„“ „Не смијем те привестити на ову страну Смедерева, 
Ер је личбу у њему Ђурађ деспот учинио, 
ћиј' се врати Угричић са размјерне покрајине, 
“Да се нејма привестити на ову страну Смедерева.“ 
Али иде Дамјану Угрин Јанко говорити: 
„Ја ћу за то говорит с старјем деспотом Ђурђом, 
За што не да привестит' ниједнога од Угричића, 
А ти мене привези с ове стране на ту страну.“ 


„бдаве ит се Дамјану' учинити не могаше, 
Бјеше Јанка привез'о на ову страну Смедерева; 


=" 


Б Хетнја 
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24 
Он се пође шетати по лијепу Смедереву. 
Кад је Ђурђу деспоте Угрин Јанка угледао, 
Олуге своје дозива, овако им наређује: 
„Ухитите, слуге моје, Угрина војводу Јанка, 50 
И ви њега поставите у тамницу од Смедерева.“ 
Ђјеху Ђурђа деспота слуге своје ибслушале, | 


„/“ Јанка бјеху ухитили, у тамницу поставили. ј 
Кад се Јанко видио у тамници деспотовом, 
__„. И њему ти бијаху љуте ране додијале, 25 
им Пође јунак дозиват смедеревско младо момче: ~“ 


Бе „Тако теби, младо момче, у Богу у веливому, 
ИЕ || Пођи мене добави артије и орловије., 
„" Бјеше њега послушало смедеревско младо момче, 
БИ њега ти добави артије и орловије. 30 
И он вњигу написа Маргарити љуби својој: 
„А не знаш ли, љуби моја, али за ме мало хајешР 
„/ Да сам рањен допаднуо у, Ђурђево Смедерево, 
И он ти ме невјера у тамницу поставио. 
Веће ми су у тамници ране моје додијале, 35 
Ако ти се што мору, љуби моја, умолити, 
Да би Е Ђурђу " ти дошла у његово Смедерево, 
| И ти собом доведи два сокола сина моја, 
| Једа би се невјера, на тбм дјеци приварио !“ 





„Кад бијаше Маргарити танка књига допаднула, 40 
(| Књигу танку легаше, грозне сузе прол'јеваше. 
Она брзо удеси два сокола сина своја, имљ, 


И с њима се упути пут лијепа Смедерева. 
У сусрету сусрете Михаила Свилојевића, 
< Л'јепо се је Михаило сестри својом поклонио, 45 

И она се бијаше брату свому повлонила. 

Пака пође Михајло сестри својој говорити: у ме 
„Докле идеш, сестрице, докле си се отправила, 

И докле ми|ти водиш два сокола сина твоја 2“ 

Пође ти му, Михајлу, Маргарита говорити: 50. 
„Ово, брате, ја идем ка Ђурђеву Смедереву, 


Он је мени Угрин Јанка у тамницу поставио, 
Који та је у потреби доста пута помилов'о, 

„ГА он њега помилова тамницом од Смедерева; 
И ово му ја водим два сокола сина моја, 55 
Једа би се невјера на том дјеци приварио!“ 
Али пође Михајло Маргарити говорити: 
„Ну ти луде сестре моје, лудо ти ће погинути! 
Која хоће подати два сокола за једнога.“ 

# Ма ми пође Маргарита Михајлу одговарати: 60 

> „ „Да би боље не свјетов'о што од срца породио, 
а. ћу с мој"јем господаром јоштер дјеце породити, ) Ме ! 

Али нећу са дјецом никад мога господара !“ 
Не бјеше јом Михајло ни р'јечи одговорио, 





4 (д она ти'отиде ка лијепу Смедереву, 65 
" _Јере пође деспоту дивна стража говорити: Теме 


„Откад но је, тоспбдару, Смедерево саграђено, 
Није така госпођа Смедереву доходила, 
Што је дошла данске једна угарска владика, ајеталве. 
И собом је довела два млада господичића,“ 79 
Бјеше Ђурђу деспоте слугам свој'јем наредио 

"Да је пођу привестити на ону страну Смедерева. 
Кад је дошла млађахна а старца деспота Ђурђа, 
Л'јепо се је деспбте тој госпођи поклонио, 

4 И њему се бијаше Маргарита, поклонила, 75 
Па му пође овако млађахна бесједовати: 
„Једа ти се што могу, старче Ђурђу, умолити 
Да ми пустиш из тамнипе Јанка мога господара, 
А да узмеш за њега два сокола сина моја.“ 
Бјеше се невјера на том дјеци приварио, + 80 
И бјеше јом пустио Угрин Јанка војеводу, 
А дјецу је његову у тамницу затворио. 
Ту ми 6 њима доходи млад Лазаре Деспотовићу, 


И ш њима ти отиде играти на лора игре. велљаа, 
[ Ма му бјеше Матијаш триста дукат задобио; 85 
Матијаш их питаше, Лазар их не дадијаше, 
ПЕСМЕ 8 


у Ућалза. «# пемеће РАИ РУТ 
| _ 


54 


Него њега удара том сромотном заушницом, 
„Бјеше ти се Матијашу на то врло ражалилдо, 
В сав Је парно ханџаром у срце живо, 
Уа он се је изврго у тамницу на ложницу. 90 
У то Јанко покликну с ону страну Смедерева, 
И дозива дивну стражу на миру од Омедерева, 
_„МА овако поручује невјери деспоту Ђурђу: 4. О 
„Ако мене дјеца моја на вечери не заскоче 
| Хоћу брво скупити триста мојјех Унтарана 95 
И ш њима се повратит' ка твојему Смедереву, 
Ками ти ћу по ками с Смедерева оборити. 
Кад то бјеше дочуо невјера деспоте Ђурђу 
Брво му је синове из тамнице опростио. 
Ма кад су се привезли с ону страну Смедерева, 100 
„Дивне страже кливују на мирим од Смедерева, 
_М овако поручују Јерини деспотовици: 
„Оста нама у тамници једна од злата јабука, 
Пошљи нам је, Јерино, ка 1'јепу Сибињу граду.“ 
Кад то бјеше зачула Јерина деспота Ђурђа, 105 
Брзо бјеше Јерина у тамницу пошетала, 
Мртва сина находи у тамници на ложници. 
| „Тадар пође кликовати Ђурђа свога господара: 
„ Ајмех, драги господару, што нам се је догодило 
Ово нам су Лазара Угричићи погубили!“ 110 
Кад бијаше љубовцу деспот Ђурађ разумпо, 
Брзо бјеше скупио доста свој,јех Смедерана 
Тер их брзо пошље за том дјецом у потјеру; 
Ма их нигђе не бјеху ни очима сагледали, 
Него су се зловољно к Смедереву повратили, 15 


56 
5 


85 


п. 


= жена Ђурђа деспота, њезина братаница и Дамјан 
Шајновић. 


Ђурђева Јерина. 
Она шедбу шеташе по мире од Смедерева, 
За руке ти вођаше лјепу Мару братаничну, 
Тиздаву дјевојку. 5 
Испод мира шетаху господа од Смедерева. 
Отаде ти јој Јерина л'јепој Мари говорити, 
Своја братаница: 
„Ето ми си подрасла, л'јепа Маре, на удадби! 
5 Него ми обира' | кога ми је теби драго, 10 
Моја братаничноје 
Стаде ти јој у Јерини л'јепа Маре говорити: 
„Кад би мени било дјевојци обирати, 
Ђурђева. Јерино, 
Ја бих млада обрала Дамијана Шајновића, НБЈ 
Ер најљешши он видјет' је међу љубимом дружином, 
Шајновић Дамијан, 
И најчишће свите носи од све љубиме дружине. 
И кад стану играти на зарочку добре коње 
Л'јепи банови, 20 
Најљепше њега видјет' јеј у сед'оце коња свога.“ 
и“ На тому ми не одговори Јерина деспотова, 
Ђурђева љубовца, ' 
„Него чини приправити објед господски; 
На обједу дозвала господу од Смедерева, 25 
Ђурђева Јерина, 
Међу њима дозвала Дамијана Шајновића. 
Кад су били господа у највећој веселости, 
Лијепи банови, 
3, 


1 ти ми шеташе Јерина Ђурђа деспота, 


НИ | _-____. 


36 
У 


/ | Јерина ти узела пихар вана.црвенога, 


Пихаром је напила Дамијану Шајновићу, 
Витезу Дамијану: 


7“ „Здрав ти буди, Дамијане, ови пехар хладна вина, 


47 


„ Љешш"јем даром даровати дјелом Маром братаницом, 


Вино да ми попијеш, пехар да ти на дар буде, 
Мој Шајновићу ! 
Још ђу тебе, Дамијане, љепш"јем даром даровати, „ 


Мој Шајновићу!, | 
На ноге ти скочио Дамијан Шајновић, 
Зафалио Јерини на пехару и на вину, 
____ Ђурђевој Јерини: 
„Фала теби, госпођо, на пехару и на вину! 
Ја ћу вино попити а пехар ћу понијети, 
Ђурђева. Јерино: 
Ма ти ништа не Фада на. лијепу Мару! братаницу, 
Ер кад сам је просио у своје у миле мајке, 
Тиздаву дивојку, 
_Ни ми је ћеше подати, нити младу обећати: 
А сад је су љубила господа од Смедерева, 
Гиздаву дивојку. 
И ја сам је љубио и к'о да је моја љуби била!“ 
На тому му не бјеше Јерина одговорила, 
Ђурђева Јерина, 
Него кад се дигоше од обједа тосподскога, 
Чинила га ставити у тој студеној тамници, 
Бре Шајновића, | 
У њ9ј ти та мораше и гладињом и жедињом. 
На тамници чини донијет" каламар и танке вњиге, 
из Шајновић јунак, 
Танку књигу написа Угрину војводи Јанку: 


30 
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60 


„Дајем теби на знање, мој Јанко, и добро здравље, ~. Ри] 5 


Мој Угрине Јанко, 
Како ти се находим у тамници од Смедерева, 


У њој ти ме ставила Јерина Ђурђа деспота, 


1 Ђурђева Јерина, 65 
· Иу њу тиме мори гладињом п жедињом.“ .о. 
Каква му је танка књига Угрин Јавку допанула, 
"5. авва иу) Боба у допану, 


Сибинскоме бану, 
Овако ти поручи славноме деспоту Ђурђу: 
„За што држиш у тамници Дамијана Шајновића, 70 
Мој деслоте Ђурђу, 
Тер ми њега не пустиш из тамнице од Смедерева 2“ 
Како му су гласови славну Ђурђу допанули, 
Бре деспоту Ђурђу, 
Од тега тијон Ђурђо ничеса не знадијаше, 75 
Него стаде овако Јерини бесједовати, 
Он деспоте Ђурђу: 
! „да што држиш у тамницу Дамијана Шајновића 
ћ, Брзо његај ти пусти из тамнице од Смедерева, 
>» Бре Шајновића,“ — 80 
Брзо њега она пусти из тамнице од Смедерева; 
Он ти здраво отиде Угрин војводи Јанку, 
Шајновић јунак. 
Од њих се чиви успомена овди сада. 
Ово ми је тада било а сада се сломенује, 85 
Мој једини Боже! 
„“ Ти ми, Боже, успомени и на моје добро здравље! 





12. 


Барбара сестра краља босанскога, краљ угарски и деспот Вук. 


А када ми гласови иза гласа допадаху, 


Ти добри гласови, 
ЈА од бана босанскога св'јетлу краљу Матијашу: 








Т 
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„Да ли не знаш, мој краљу, али си заборавио, 
: Мој угарски краљу, 5 
Када ми се на тебе та господа разгњевише, 
Тер те, краљу, вргоше у ту студену тамницу, 
Мој угарски краљу. 
Свак те бјеше на тамници, да мој краљу, оставио, 
Тер ми у њој умираше и од глада и од жеђе, 10 
Мој угарски краљу; 
Нег научи Бог велики Барбару сестру моју, 
Тер ми тебе сестра моја. на тамлици похођаше, 
Мој угарски краљу, 
И ти ми се обећа Барбари сестрици мојој, 15 
Да ми ћеш је узети за своју вјерну љуби, 
Мој угарски краљу: 
А. сада сам ја чуо, мој краљу, и разумио, 
Ере си се ти вјерио другоме дјевојком, 
Мој угарски краљу!“ 20 
„Истина, је, мој бане, ријечи ке говориш, 
Ер ти сам се за невољу краљ угарски оженио, 
Мој босански бане, 
Ере ти сам чуо овако, да мој бане, и разумио, 
Ер је мени кума моја Барбара. сестрица твоја, 25 
Мој босански бане, 
Тер не могу ја узет куму моју за љубовцу. 
Али ти се ја, краљу, вјером божјом заклинам, 
Мој босански бане, 
"Да ти ћу је удомнти за јунака побољега, 30 
А од мене, мој бане, св'јетла краља угарскога, 
2 Мој босански бане. 


| | 6 Нег ми собом довед' седам браће Лошчанчића, 
ШЕР —_- 
ЗЛИ собоме доведи Барбару сестрицу твору, 


Мој лошчански бане, 35 
Тере мени, бане, дођи на краљево крсно име,“ 
Отправи се он бане у краља најњегово| крсно име, 

Он дошчански бане, 


Це! 
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И собоме поведе седам браће Лошчанчића, 
И собоме поведе Барбару сестрицу своју, 40 
Он лошчански бане. 
Лијепо ти их краљ угарски дочекао, 1 вулаг ; 
Тер их подсади! у ту господску трпезу, 
Он угарски краљу, 
И с њима ми подсади 2'јепу угарску господу, 45 
А он краљу сједе у то чело од трпезе, 
Он угарски краљу; 
Полаг себе славио Барбару младу дивојку. 
Стадоше ми пит' господа |ту црвено хладно вино, 
Угарски банови. 50 
„И опн ми напијати д'јеце закоње здравице. 
Каде бјеху господа у највећој веселости, 
+ БАЊЕ 4. Угарски банови. г 
Узе ми у руке краљ купу вина црвенога, 
Тер ми купом напио Барбари младој дјевојци, 55 
Он угарски краљ: 
„ддрава ми си, дивојко, ову купу хладна вина! 
Сад, дивојко, погледа" уз трпезу! иј низ трпезу, 
% Дре Барбаро дивојко, 
„кога ти понесу Угричића очи твоје, 60 
Тому напиј, дивојко, вупом вина црвенога, 
Барбаро дивојко, 
Ере га ћеш узети за твојега господара. “ 
Таде млада погледа уз трпезу и низ трпезу, 
Барбара дивојка, – 55 
Очи је су на Вука туј дивојку повијеле, 
Тер је Вуку напила купом вина црвенога, 
Бре деспоту Вуку: 
„Здрав ми буди, мој Вуче, ову купу хладна вина! к 
И да мене ти узмеш ва твоју драгу љубовцу, 70 
Барбару дивојку!“ 
Он ти Вуче устаде на своје на хрле поге; 
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„Остани се, дивојко, од убога сиромаха, 

Барбаро дивојко, 
Који јунак не има куће своје ни 1 баштине, 75 

• Ер је њему краљ уз'о вуће своје и баштине, 

Тај будимски краљу “ 
аде ти ми на ноге краљ будимски устануо: 
„Муче, слуго, мој Вуче, ништа ми се не прилада', 

Мој деспоте Вуче, 80 
Даћу теби, слуго Вуче, очине баштине твоје, 
Јоште ти ћу од мојијех добар дио учинити, 

Мој деспоте Вуче, 
Нег ми узми за љубовцу Барбару младу дивојку.“ 
И ту Вуче узео ту Барбару-за љубовцу, 

Бре море дивојко, 
(С којом бјеше с боја труде добар јунак облакшаог 


8! «ок иЈр му ањ“ 
13. 


Кад се Вук Огњени оженио.“ — = 


Кад но ми се жењаше Огњени деспоте Вуче, 

Он се Вуче жењаше сестром бана Џољичкога. 

Кад је дош'о по невјесту ка л'јепу Пољицу граду, 

Огњен Вуку говори од Пољица св'јетли бане: 

„Бојиш ли се кога годи на тихому Подунају» 5 

Ер ћу с тобом послати триста мој'јех Пољичана, 

Да те они допрате до тихога Подунаја.“ 

Али Вуче Огњени тасту свому одговара: 

„Мени н'јесу од потребе твоји млади Пољичани. 

Ја ти имам на Дунају Алибега побратима.“ 10 
= С невјестом се упутио од Пољица лијепога, 

На Дунају находи Алибега побратима. 
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АЛ'јепо му се бијаше Огњен Вуче поклонио, 

И Вуку се деспоту Алибего поклонио. 

И пође му овако Турчин јунак говорити: 5 
„/ „Уважи ми, побратиме, твоју младу вјереницу !“ 

Њега ти је деспота худа срећа научила :“ еф 3 

Копрену је дићнуо Барбари са б'јела лишца, 

Кад је Турчин видио лишце Барбарино, 


Бјеше ти га Турчина ње љепота примамила, 20 
Тер му пође опета Алибего говорити: 
„ „Дај ми, побро, вјереницу уза ме на коња мога, љеба 


Да се ш њоме прошетам по тихоме Подунају.“ 
Опет бјеше Огњен Вука научила худа срећа, 
Пође ти му давати своју младу вјереницу. 25 
Ш њом се пође јездити и уз Дунај и низ Дунај. 

Кад се Турчин бијаше доста пута пројездно, 

И кад ми се бијаше неколико одмакнуо, 

Пловом с коњем удрио у Дунај у тиху р'јеку, 

А за њиме Огњен Вуче на својему коњу добру. 30 
Ма га Вуче не може па коњицу да достигне, 

А то добро гледаше Гредељица _Радосаве, 

Њега бјеху довели међу свате за тамашу (2) И 

Коња свога. 55 у ту рујеку од Дунаја, 


х 


И на њега дале буздоханом замахнуо; 
Није њега удрио нег његова коња добра. 
Бјеше му се Турчану добар коњиц усплашио, 
Тер се иде узвртат по тихому Подунају. 
Кад видио Турчине да не може, побјегнути, 40 
Барбару је пустио у Дунај у тиху р'јеку, 
Нека би се Гредеља о Барбари забавио. 
На коњу је исплив'о с ону страну од Дунаја, 
А с Барбаром Гредеља на ову страну ка сватовим. 
# Пође Турчин говорити Огњену деспоту Вуку; 45 
„Моли Бога, деспоте, за Гредељу Радосави, 
Био бих ти Барбару на срамоту обљубио !“ 


42 


# А Турчину одговара Огњен деспоте Вуче: 
„Моли Бога, Турчине, за јуначко добро здравље, 
Прије него проћи буде од године половица 50 
Хоћу теби у истину дворе твоје походити, 
Љубовцу ти одвестит' из б'јелога двора твога.“ 
Здраво дош'о с невјестом ка лјепому К,пјенову, 
„И ведико весеље у том граду учинио. 
Малахно је бремена након тога постојало, 
Како ми се захвалио, тако бјеше учинио. 
Алибегу бијаше дворе своје поробио, 
И љубовцу одвео из његова б'јела двора. 


4 


5 14. ћ 
У 


Кад се свадио Огњени Вук и Бан Пав'о Стријемљанин. 


Кад је краљу будимски дивну војску отправио, 
И он ти је пошиље на Косово равно поље, 
Дивну војску придава бану Павлу Стријемљанину, 
А за војском у застави Огњена деспота Вука; 
И њима ти бјеше добра срећа прискочила: 
Турке бјеху разбили, ни о чему оставили, 
Хасан пашу Предојевића жива у руке ухитили, 
И с њиме ти бијаху многе Турке заробили, 

И кад су се увратили пут лепа Будима града. (АЕ 
Пође Вуче Огњени бану Павлу говорити: 10 
„Ја ћу, Павле, отити пут лијепа Купјеновца, 

А ти с војском и с робјем пут Будима б'једа града“ 

И бјеше отиш'о ка лијепу Купјеновцу, 

А он Павле Отр'јемљанине ка Будиму граду б'јелу; 
„Л'јепо га је св'јетли краљу примио и причекао, 15 
Шав се пође с господом у трпези веселити, 
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Тад се Вуче извуче из иланине из зедсне, 

Тере иде цо пољу мртве главе ос'јецати.“ 

Кад је враљу будимски бава Павла разумно, 
Њему та се на Вука врло бјеше ражалвло, 

И он пође овако у тршези говорити: 

„Хоћу њега Огњен Вука худом смрти умо; 

Све то добро слушаше Митар Јакшић у трпези, 
Тере пође овако св'јетлу краљу говорити: 

„Ово ти ме, св'јетли краљу, руса глава забољела, 
Пусти мене малахно да отидем починути.= 

И бјеше га пустио св'јетли краљу из трпезе. 
Брзо Митар отиде ка лијепу Купјеновцу, 

Огњен Вука находи дје испија рујно вино. 

Пође њему овако Јакшић Митар говорити: 

„дао ти вино, побратиме, а горе се с вином раст'о, 
На тебе су палате прид краљем прид будимскијем : 
Прво му је Стр'јемљанин у трпези приповјед'о, 
Да си њему издају на Косову учинио, 

И за то ти сад пријети он будимски св'јетди краљу, 
Да те хоће до брзо худом смрти уморити.“ 

Кад је Митра Јакшића Огњен Вуче разумио, 
Бјеше ти се макнуо (и на года коња свога, 

И он брзо отиде ка л'јепу Будиму граду, 

И бјеше ти уљег'о у краљеве б'једе дворе: 
Господу је јоштера на трцеви заскочио, 

И он се је поставио у доње чедо од трпезе, 


= = 





=": 


50 
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Господа се весељаху влатнијем чалам у трпези, 
Свак свакому напија, нико Вуку не напија. 

Тад је Вуче узео свој буздохан позлаћени, 

И он га је ставио прима себи на трпезу, 

И отиде напијати свому златну буздохану: 

„Здрав си, брате буздохане, у моје и твоје здравље ! 
Данас ћемо видјети ко је вјера и невјера“ 

Кад је Вука видио од Будима св'јетли краљу, 
Нође ти му овако Огњен Вуку говорити : 

„Дје си, Вуче Огњени, вјеро моја п невјеро2 

Ово ди је служба твоја, коју ми си одвратио 

Ја сам тебе отхранио уз моје госпоско кољено, 
Како сина мојега, којега сам породно, 

А ти ми си издају на Косову учинио.“ 

Али Вуче Огњени св'јетлу краљу одговара: 
„Истина је што говориш, св'јетла круно, свеколико. 
Ово имаш тамнице турскијех шужањ напуњене, 

И ти имаш у тамници Хасан пашу Предојевића, 
Чини њега прида те из тамнице довестити, 

Нека теби он каже по истини свеколико, 

Ко је Турке разбио, ко л' је њега ухитио, 

И ко ти је тамнице турскијех шужањ напунио 2“ 
Бјеше краљу будимски Огњен Вука послушао, 
Брзо чини довестит' Хасан пашу Предојевића, 

И њему је овако св'јетли краљу говорио: - 
„Тако теби, Хасан паша, худом смрти не погинут, 
И тако се до брзо из шужањства опростио, 

Повјеђ' мени истину што те будем упитати : 

Би ли мого познати у овој госпоској трпези 

Ко је Турке разбио, ко лијје тебе ухитиор“ 1 
Пође Турчин гледати уз трпезу низ трпезу, | 
Вув је капу намакнуо на јуначке црне очи, 

Ази брзо Турчине св'јетлу краљу одговара: 

„Тако мени, св'јетли краљу, худом смрти не погинут", 
И тако се до брзо из шужањства опростио! 
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Кој' је јунак постављен у доњем челу од трпезе, 

Није достојно да сједи у доњем челу од трпезе, 

Нег је право да сједи прима теби врх трпезе: 

Он је Турке разбио и мене је ухитно, 90 


И твоје је јр пе при јез Ттрак валуџно. 

| оно: ву не бјеше, 5 аза. 
се -=- Ра. црна руха наносиле, 

Што ће га се наносити наше буле и кадоне. 





Кад би из'о јунака цар свијетди овакога, | 5 
Он ега учинио за везијера великога. у 
А који ми јунак сједи прима теби у трпези, 4 


Он је право да служи свом господи добро вино: 

Они ти је издају на Косову учинно, 

И они је утек'о у планину у зелену, 100 
Кад је војска почела прима војсци ударати!“ 

Тад је Вуку Огњеному живо срце узаврело, 

И он бјеше скочио иза госпоске трпезе, 

У руву је узео свој буздохан позлаћени, 

И њим пође даривати бана Павла Стријемљанина. 19 
Тад ми бјеше скочила будимска л'јепа краљица, 

И Вука је ухитила за његову десну руку: 

„Немој, Вуче деспоте, ради Бога геликога ! 

Немој моја сестрица да остане худе среће.“ 


Бијеше се Огњен Вук на те р'јечи смиловао, по Миу 
он бјеше пустио бана Павла Стр'јемљанина. х 


Пака јунак изиде из краљева 6'јела двора, 

И он тамо отиде ка лијепу Купјенову, 

Брво · бјеше скупио доста младијех Купјеноваца, 

И с њима ти отиде на размјерну покрајину. 15 
Бјеше ти му јунаку добра срећа доскочила, 

Доста В)че бијаше врл'јех Тура заробио, 

И с њима се поврати ка Будиму б'јелу граду. 

Кад је био Огњен Вук на поглед Будима града 

Пођоше ти у Будиму свјетлу краљу говорити: 120 
„Нећеш нами јоштера, свјетли краљу, да вјерујеш, 
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Да је Вуче Огњени од кољена невјернога, 

Он ти се је одврго к светлу цару честитому, 

И ово га на тебе с многом силом турске војске,“ 

Кад је краљу будимски таке гласе разумно. 125 
Он се ништа не смета, нити хоће да вјерује, 

Него пође овако слугам свој'јем говорити: 

„Знати мени данаскејмога од слуге погинути, 

Хоћу му се свакако у намјери намјерити., 

Прима њему изиде из Будима б'јела града, 130 
Тер му пође овако Огњен Вуку говорити: 

„Што сам теби кад годи, слуго моја, учинио – 

Тер ти идеш на мене с многом силом турске војскер“ 

Али Вуче Огњен св'јетлу краљу одговара: 

„Н'јесам Турке довео према теби, св'јетлди краљу, 185 
Него справи тамнице, дје ћеш Турке постављати, 

Што сам теби за шужње, св'јетли краљу, заробио, 

Нека познаш данаске ко је вјера и невјера! 


15. 


мајитими , 


Кад је Вук огњени одмијенио од копја краља босанскога и кад је 
убио његова заточника. 


Танку књигу написа од Будима св'јетли краљу, 

И он ти је пошиље слуги Вуку Огњеному, 

Овако му бијаше у том књизи написао: тај 
„Дје си, Вуче Огњени, моја. перена странце = 

„Дје сам тобом стр'јелио свуд сам добро устр'јелио, 5 
Ово ми се данаске девет годин' навршује, 

Да сам дош'"о, слуго моја, ка тврдому Бечу граду, 

Не могу га узети ни га гладом уморити, 

Овеђ из њега излази један врли заточниче, 

Досде ми је погубио седамдесет Угричића, 10 








Он се зове на име Протопопићу Никола; 
Сутра мене позива па јуначко бојно копје, 
Брзо к мени долетни ка бијелу Бечу граду! 
Да ме, слуго, одм'јениш од мојега бојна копја: 
Тоди ми се срамота с хурјатином ударити,“ 
Кад је Вуку Огњеному танка књига допаднула, 
Пође Митру Јакшићу побратиму говорити: 
„Оправимо се, мој побре, и под нами коње добре, 
Ер је мени од краља така књига допаднула: 
Да ми брзо дођемо ка тврдому Бечу граду.“ 
Кад је Митар Јакшићу Огњен Вука разумио, 
Брзо бјеше потков'о из вечера коње добре. 

И бјеху се узвртли на јуначке коње своје. 

Три су данка јездења до б'јелога Беча града, 
Прије зоре дођоше на ливаду од Беча трада, 

И своје су шаторе на ливади разметнули, 

Ма кад веће бијаше св'јетла зора осванула 
Протопопић Никола селу своју рано буди: 
„Отвори ми, седе, прозоре од б'јела двора, 

И ти млада погледа по ливади Беча града, 
Хоћеш на њом, сестрице, који шатор угледати. “ 
Бјеше ти га Николу сестра своја послушала : 
Она ти је отворила прозоре од б'јела двора, 
И пође ти гледати по ливади од Беча града, 
На њоме је млађахна доа шатора угледала, 
Тере иде Николи брату свому говорити: 
„Оно теби, мој брате, два шатора на ливади, 
Под њима сам угледала два млада господичића. 
Један ти је једну ногу прико друге приметнуо, 
А други је русу главу на десницу наслонио. 
Ако теби на њима, мили брате, Бог поможе, 
Доведи ми једнога :л мојега вјереника !“ 
Кадар бјеше Никола своју сестру разумио, 
Руком је је удршо уз румено б'јело лишце : 
„Мога питаш крвника за твојега вјереника Р 
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Него мени оседла' јуначкога коња мога,“ % 
_С мање јом се дјевојци учинити не могаше, 
Она пође оседлат' брацу свому коња добра. 
Он се бјеше весело на коњицу узметвуо, Е 
И копље је узео у десницу руку своју, 50 
И он тамо отиде пут ливаде од Беча града. 
Кад је дош о Никола ка вратима од б'јела града, 
| Бјеху ти се прима њему сама врата отворила, 
Сама су се отворила и за њиме затворила. + 
Када га је Николу Огњен Вуче угледао, 140» 55 
Прима њему изиде на витезу коњу свому, 
Пружи копје Никола пут његове русе главе, 


Са У копју му стајаше љута змија крилатица, 
ж _На Вука је из копија љута змија подећела, 60 


А Митар ти замахну десницом и сабљом бритком, 
На двоје је присјек'о љуту змију крилатицу. 
Кад видио Никола да је змија погинула, 
Пође тада. бјежати пут тврдога Беча града, 
А за њиме на коњим Огњен Вук и Митар Јакшић. 65 
Бјеху ти га Николу прид вратим достигнули, ји ПЛ тА, 
И њега су јунаци жива у руке ухитили, у -- 
И њему ти бијаху б'једе руке савезали, 
стићи _ Пака га су довели св'јетлу краљу будимскому, 
| — И пође му овако Огњен Вуче говорити: то 
„(| у „Ово ти је, св'јетли краљу, твој велики заточниче, 
——- Који ти је погубио седамдесет Утричића, 
И теби је досађу, св'јетла круно, учинио.“ 
Али краљу будимски Огњен Вуку одговара: 
„Била мајка блажена, која те је породила, 75 
Који ме си дапаске мога копља одм'јенио, 
И који си придобио мога. врла заточника. 
Усадите ви њега до паса у црну земљу, 
И ви њега пођите брвијем стр'јелам устр'јељати.“ 
Брзо краља бјеху Угричићи послушали: 
Николу су ставили до паса у црну земљу, 
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И они га пођоше брзијем стр'јелам устр'јељати, 
И њега ти бијаху худом смрти уморили. 
Ма кад ми су виђели господа од Беча града, 


Да је њима погинуо Протопопићу Никола, 85 
Они кључе ставили на. бачио позлаћени, 
Тер их бјеху подали од Будима св'јетлу краљу; јузаћ 


И он с војском отиде ка тврдому Бечу граду, 
И много је господе тврда Беча погубио. 


16. 
|| 


Кад је Вук Огњени умро шта је наредио на смрти. 


Рањен Вуче допаде са размјерне покрајине, 
И кад јунак уљезе у своје у б'јеле дворе, 
Он ти ништа не говори мајци својој ни љубовци, 
Него се је жалостан у камару затворио. 
Барбару му љубовцу худа срећа надахнула, 5 
Пође мајци његовој ове р'јечи говорити : 
„Дош'о нам је Огњен Вуче са размјерне покрајине, 
Ма ти неће Вук с нами ни р'јечи да проговори, 
Нег" се он час затвори у своју у б6'јелу камару. гафљие 

_ Бит" ће, мајко, довео коју л'јепу робињицу, | | 
И с њоме се Огњен Вук у камару затворио !“ | 
Пође ти га гледати проз врата од б'јеле камаре, | 
У камари угледала од планине ('јелу вилу, 
Дје му ране умиваше а змај му их отираше, 
Кад то бјеше Барбара црнијем очим сагледала, 15 
Бјеце се млађахна к Ванђелини повратила. 
„А не знаш ли, мајко мила, што се Вуку догодилор 
Њега ти су, жалосна, клети Турци изранили ; 
Оно сњиме у камари од планине 6'једе виле, 

ПЕСМЕ 4 
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# А Турчину одговара Огњен деспоте Вуче: 
„Моди Бога, Турчине, за јуначко добро здравље, 
Прије него проћи буде од године половица 50 
Хоћу теби у истину дворе твоје походити, 
Љубовцу ти одвестит' из б'јелога двора твога,“ 
Здраво дош'о с невјестом ка лјепому Копјенову, 
И ведико весеље у том граду учинио. 
"Малахно је бремена након тога постојало, 
Како ми се захвалио, тако бјеше учинио, 
Алибегу бијаше дворе своје поробио, 
И љубовцу одвео из његова б'јела двора. 


4" 


14. т' 
ЈЕ 


Кад се свадио Огњени Вук и Бан Пав'о Стријемљанин, 


Кад је краљу будимски дивну војску отправио, 

И он ти је пошиље на Косово равно поље, 

Дивну војсву придава бану Павлу Стријемљанину, 

А за војском у застави Огњена деспота Вука; 

И њима ти бјеше добра срећа прискочила: 5 5 
Турке бјеху разбили, ни о чему оставили, 

Хасан пашу Предојевића жива у руке ухитили, 

И с њиме ти бијаху многе Турке заробили, 

И кад су се увратили пут лепа Будима града. АЕ 
Пође Вуче Огњени бану Павлу говорити: 10 
„Ја ћу, Павле, отити пут лијепа Купјеновца, 

А ти с војском и с робјем пут Будима б'једа града“ 

И бјеше отиш'о ка лијепу Купјеновцу, 

А он Павле Стр'јемљанине ка Будиму граду б'јелу; 
Лепо га је светли краљу примио и причекао, 15 
Пак се пође с господом у трпези веселити, 


: ~ 
Прима њему сједијаше бане Павле Отријемљанине, 
И пође га свјетли краљу бана Павла упрашати; 

„Ко ке - мај разбио на Косову равну пољуг“ 
Али њему бане Павле лажно одговараше: 

„Ја сам Турке разбио на размјерној покрајини, 
А Вук ти је Огњени ту невјеру учинио: 
Кад се војска почела прима војсци ударати, 
Тад је Вуче побјего у планину у зелену; 

А када смо разбили турску војску свукодиву, 
Тад се Вуче извуче из планине из зелене, 
Тере иде по пољу мртве главе ос'јецати.“ 
Кад је краљу будимски бана Павла разумио, 
Њему ти се на Вука врло бјеше ражалило, 

И он пође овако у трпези говорити: 

„Хоћу њега. Огњен Вука худом смрти уморити!“ 
Све то добро слушаше Митар Ја Ј. акшић у трпеви, 
ере пође овако св'јетлу краљу говорити: 

„Ово ти ме, св'јетли краљу, руса глава забољела, 
Пусти мене мадахно да отидем починути.“ 

И бјеше га пустио св'јетли краљу из трпезе. 

Брзо Митар отиде ка. лијепу Купјеновцу, 

Огњен Вука находи дје испија рујно вино. 

Пође њему овако Јакшић Митар говорити: 

„Зло ти вино, побратиме, а горе се с вином раст'о, 
На тебе су налаге прид краљем прид будимскијем : 
Прво му је Стр'јемљанин у трпези припов'јед'о, 
Да си њему издају на Косову учинио, 

И за то ти сад пријети он будимски св'јетли краљу, 
Да те хоће до брзо худом смрти уморити.“ 

Кад је Митра Јакшића Огњен Вуче разумио, 

Бјеше ти се макнуо „и на года коња свога, 

И он брзо отиде ка л'јепу Будиму граду, 

И бјеше ти уљег'о у краљеве б'јеле дворе: 

Господу је јоштера на трпези заскочио, 

И он се је поставио у доње чело од трпезе, 
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Господа. се весељаху влатнијем чашам у трпези, 
Свак свакому напија, нико Вуку не напија. 

Тад је Вуче узео свој буздохан позлаћени, 

И он га је ставио прима себи на трпезу, 

И отиде напијати свому златну буздохану: 

„Здрав си, брате буздохане, у моје и твоје здравље ! 
Данас ћемо видјети ко је вјера и невјера“ 

Кад је Вука видио од Будима св'јетли краљу, 
Шође ти му овако Огњен Вуку говорити : 

„Дје си, Вуче Огњени, вјеро моја и невјерор 

Ово ли је служба твоја, коју ми си одвратио 

Ја сам тебе отхранио уз моје госпоско кољено, 
Како сина мојега, којега сам породно, 

А ти ми си издају на Косову учинио,“ 

Али Вуче Огњени св'јетлу краљу одговара: 
„Истина је што говориш, св'јетла круно, свеколико. 
Ово имаш тамнице турскијех шужањ напуњене, 

И ти имаш у тамници Хасан пашу Предојевића, 
Чини њега прида те из тамнице довестити, 

Нека теби он каже по истини свеколико, 

Ко је Турке разбио, ко 1' је њега ухитио, 

И ко ти је тамнице турскијех шужањ напунио 2“ 
Бјеше краљу будимски Огњен Вука послушао, 
Брзо чини довестит' Хасан пашу Предојевића, 

И њему је овако св'јетли краљу говорио: 

„Тако теби, Хасан паша, худом смрти не погинут, 
И тако се до брзо из шужањства опростио, 

Повјеђ' мени истину што те будем упитати : 

Би ли мог'о познати у овој госпоској трпези 





Ко је Турке разбио, ко лије тебе ухитио 2“ "4 да 


Шође Турчин гледати уз трпезу низ трпезу, 

Вук је капу намакнуо на јуначке црне очи, 

Ази брзо Турчине св'јетлу краљу одговара: 

„Тако мени, св'јетли краљу, худом смрти не погинут', 
И тако се до брзо из шужањства опростио! 
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Кој' је јунак постављен у доњем челу од трпезе, 
Није достојно да сједи у доњем челу од трпезе, 
Нег је право да сједи прима теби врх трпезе: 
Он је Турке разбио и мене је ухитио, 

И твоје је тамнице вра'јех Тура напунио. 


да онога јунака на Косову не бјеше, фу 
Ваше би се владике црна руха наносиле, 


Што ће га се наносити наше буле и кадоне. 
Кад би им'о јунака цар свијетди онакога, | 

Он би њега учинио за везијера великога. 

А који ми јунак сједи прима теби у трпези, 

Он је право да служи свом господи добро вино: 
Они ти је издају на Косову учинио, 

И они је утев'о у планину у зелену, 

Кад је војска почела прима војсци ударати!“ 
Тад је Вуку Огњеному живо срце узаврело, 

И он бјеше скочио иза госпоске трпезе, 

У руку је узео свој буздохан позлаћени, 

И њим пође даривати бана Павла Отријемљанина. 
Тад ми бјеше скочила будимска л'јепа краљица, 
И Вука је ухитила за његову десну руку: 
„Немој, Вуче деспоте, ради Бога леликога ! 
Немој моја сестрица. да остане худе среће.“ 
Бијеше се Огњен Вук на те речи смиловао, 

И он бјеше пустио бана Павла Стр'јемљанина. 
Пака јунак изиде из краљева 6'јела двора, 

И он тамо отиде ка лијепу Купјенову, 

Брзо бјеше скупио доста младијех Купјеноваца, 
И с њима ти отиде на размјерну покрајину. 
Бјеше ти му јунаку добра срећа доскочила, 
Доста Вуче бијаше врл'јех Турак заробио, 

И с њима се поврати ка Будиму б'јелу граду. 
Кад је био Огњен Вук на поглед Будима града 
Пођоше ти у Будиму свјетлу краљу говорити: 
„Нећеш нами јоштера, св јетли краљу, да вјерујеш, 
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Да је Вуче О; Огњени од кољена невјернога, 

Он ти се је одврго к светлу цару честитому, 

И овога на тебе с многом силом турске војске.“ 

Кад је краљу будимски таке гласе разумно. 125 

Он се ништа не смета, нити хоће да вјерује, 

Пего пође овако слугам свој'јем говорити: 

„Знати мени данаскејмога од слуге погинути, 

Хоћу му се свакако у намјери намјерити., 

Прима њему изиде из Будима б'јела града, 180 

Тер му пође овако Огњен Вуку говорити: ба 
„Што сам теби кад годи, слуго моја, учинио 

Тер ти идеш на мене с многом силом турске војскер“ 

Али Вуче Огњен св'јетлу краљу одговара: 

„Н'јесам Турке довео према теби, св'јетли краљу, 185 

Него справи тамнице, дје ћеш Турке постављати, 

Што сам теби за шужње, св'јетли краљу, заробио, 

Нека познаш данаске ко је вјера и невјера! 


15. 
блата нв , 

= та Кад је Вук огњени одмијенио од копја краља босанскога и кад је 
убио његова заточника. 


Танку књигу написа од Будима св'јетли краљу, 
И он ти је пошиље слуги Вуку Огњеному, 


Овако му бијаше у том књизи написао: Тафр 
и „Дје си, Вуче Огњени, моја перена стр'јелице Р 
„Дје сам тобом стр'јелио свуд сам добро устр'јелио, 5 


Ово ми се данаске девет годин' навршује, 

Да сам дош'о, слуго моја, ка тврдому Бечу граду, 

Не могу га узети ни га гладом уморити, 

Овеђ из њега излази један врли заточниче, 

Досае ми је погубио седамдесет Угричића, 10 
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Он се зове на име Протопопићу Никола; 

Сутра мене позива па јуначко бојно копје, 

Брзо к мени долетни ка бијелу Бечу граду! 

Да ме, слуго, одм'јениш од мојега бојна копја: 

Годи ми се срамота с хурјатином ударити,“ 15 
Кад је Вуку Огњеному танка књига допаднула, 

Пође Митру Јакшићу побратиму говорити; 

„ Оправимо се, мој побре, и под нами коње добре, Зал ува 36. 
Ер је мени од краља така вњига допаднула: пе вА 
Да ми брзо "дођемо ка а тврдому Бечу граду.“ оу, Аре 
Кад је Митар Јакшићу Огњен Вука разумио, 

Брзо бјеше потков'о из вечера коње добре. 

И бјеху се узвргаи на јуначке коње своје. 

Три су данка јездења до б'јелога Беча града, 

Прије зоре дођоше на ливаду од Беча трада, ) 25 
И своје су шаторе на ливади разметнули, 

Ма кад веће бијаше свјетла зора осванула 

Протопопић Никола селу своју рано буди: 

__кОтвори ми, седе, прозоре од б'јела двора, демћлев 
Ити млада погдеда по ливади Беча града, | 
Хоћеш на њом, сестрице, који шатор угледати. “ 

Бјеше ти га Николу сестра своја послушала : 

Она ти је отворила прозоре од б'једа двора, 

И пође ти гледати по ливади од Беча града, 

На њоме је млађахна доа шатора угледала, 85 
Тере иде Николи брату свому говорити: 

„Оно теби, мој брате, два шатора на ливади, 

Под њима сам угледала два млада господичића. 

Један ти је једну ногу прико друге приметнуо, 

А други је русу главу на десницу наслонио. 40 
Ако теби на њима, мили брате, Бог поможе, 

Доведи ми једнога :а мојега. вјереника !“ 


Кадар бјеше Никола своју сестру разумио, делила. зувуа- 
Руком је је. удрио уз румено 6'ј јело лишце : 





„Мога питаш крвника за. твојега вјереника Р 45 
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Него мени оседла' јуначкога коња мога.“ % 


_С мање јом се дјевојци учинити не могаше, 
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Она пође оседлат' брацу свому коња добра. 
Он се бјеше весело на коњицу узметвуо, + 

И копље је узео у десницу руку своју, 50 
И он тамо отиде пут ливаде од Беча града. 

Кад је дош о Никола ка вратима од б'јела града, 

Бјеху ти се прима њему сама врата отворила, 

Сама су се отворила и за њиме затворила. 3 
Када га је Николу Огњен Вуче угледао, азадар 55 
Прима њему изиде на витезу коњу свому, 

Пружи копје Никола пут његове русе главе, 

У копју му стајаше љута змија крилатица, 

На Вука је из коцја љута змија полећела, 60 
А Митар ти ЗНГ десницом и сабљом бритком, 

На двоје је присјек'о љуту змију крилатицу. 

Кад видио Никола да је змија погинула, 

Пође тада бјежати пут тврдога Беча града, 

А за њиме на коњим Огњен Вук и Митар Јакшић. 

Бјеху ти га Николу прид вратим достигнули, рит ВА 
И њега су јунаци жива у руке ухитилн, 

И њему ти бијаху б'јеле руке савезали, 

Пака. га су довели св'јетлу краљу будимскому, 

И пође му овако Огњен Вуче говорити: то 
„Ово ти је, св'јетли краљу, твој велики заточниче, 

Који ти је погубио седамдесет Угричића, 

И теби је досађу, св'јетла круно, учинио.“ 

Али краљу будимски Огњен Вуку одговара: 

„Била мајка блажена, која те је породила, 75 
Који ме си дапаске мога копља одм'јенио, 

И који си придобио мога. врла. заточника. 

Усадите ви њега до паса у црну вемљу, 

И ви њега пођите брзијем стр'јелам устр јељати. У 

Брзо краља бјеху Угричићи послушали: 
Николу су ставили до паса у црну земљу, 


80 





Ј пе [3 нођија ЊЕ пер ум умбуа Бф 


= | 





49 


И они га пођоше брзијем стр'јелам устр'јељати, 
И њега ти бијаху худом смрти уморили. 
Ма кад ми су виђели господа од Беча града, 


Да је њима погинуо Протопопићу Никола, 85 
Они вључе ставили на бачно позлаћени, 
Тер их бјеху подали од Будима св'јетлу краљу; уз 


И он с војском отиде ка тврдому Бечу граду, 
И много је господе тврда Беча погубио 


16. 
| 


Кад је Вук Огњени умро шта је наредио на смрти. 


Рањен Вуче допаде са размјерне покрајине, 
И кад јунак уљезе у своје у б'јеле дворе, 
Он ти ништа не говори мајци својој ни љубовци, 
Него се је жалостан у камару затворио. 
Барбару му љубовцу худа срећа надахнула, 5 
'Пође мајци његовој ове р'јечи говорити: 
„Дош'о нам је Огњен Вуче са размјерне покрајине, 
Ма ти неће Вук с нами ни р'јечи да проговори, 
Нег' се он час затвори у своју у б'јелу камару. алфуио | 
Бат" ће, мајко, довео коју а'јепу робињицу, | 10 | 
И с њоме се Огњен Вук у камару затворио !“ 
Пође ти га гледати проз врата од б'јеле камаре, | 
У камари угледала од планине (јелу вилу, 
Аје му ране умиваше а змај му их отираше, 
Кад то бјеше Барбара црнијем очим сагледала, 15 
Бјеше се млађахна к Ванђелини повратила. 
„А не знаш ли, мајко мила, што се Вуку догодило 
Њега ли су, жалосна, клети Турци изранили ; 
Оно сњиме у камари од планине 6'једе виле, 

Песме 4 


оте 
~. 


50 


Аје му ране умива а љути их змај отире,“ 
Ма кад бјеше зачудо Огњен Вука то знамење, 
Он час ми је из камаре то знамење побјегнуло. 
Кад видио Огњен Вуче да је знамење побјегнуло 
У камару довива вјенчану љубовцу своју, 
И овако Барбари љуби својој говораше: 
„Што учини, љубовце, видио ти Бог веливи Р 
За што данас отрова Вука твога господара 2“ 
Али иде Барбара Огњен Вуку одговарат'; 
„За што мени говориш, господару, луде р'јечиг 
Нисам тебе отровала, ни од тему помислила.“ 
Али Вуче Огњен |љуби својој одговара : 
„Н'јеси мене отровада што си виду угледала, 
Него си ме отровала што си мајци повиј 
Брво, љуби, отиди на дворе Митра Јакшића, 
И ти реци, љубовце, мому драгу побратиму : 
„ „Ово ме су, побратиме, тешке ране допаднуле, 
И од њих ти јан нећу, драги побре, прибољети. 
Брво к мени ти и дођи на моје на 6'једе дворе, 
И ти мени доведи светога оца калуђера, 
[ Нека ми се жалосну од гр јеха исповиђети, 
| Од гр'јеха исповиђети, душу моју намирити!““ 
Кад Барбара. зачула свога драга господара, 
Грозне сузе пролила низ румено лишце своје, 
И жалостим отиде на дворе Јакшића Митра. 
Овако му говори, а прол'јева сузе грозне: 
„Драго те је Огњен Вук, твој побратим, поздравио, 
И теби је овако мој господар поручио: 
„„Ово ме су, мој побре, љуте ране допаднуле, 
И од њих ти ја нећу, драги побре, прибољети. 
Него брзо ти дођи ка мојему б'јелу двору, 
И ти мени доведи светога оца калуђера, 
Да се од гр'јеха исповијем и намирим душу моју,“ “ 
Не знам јадна хоће ли гају животу заскочити.“ 
Кад бијаше Барбару Митар Јакшић разумио, 
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Сузе га су подиле низ јуначко б'једо лдишце, 55 
И он брзо отиде ка својему побратиму, 

И собом је одвео светога оца калуђера. 

Кад се Вуче бијаше од гр'јеха исповидио, 

Од гр'јеха исповидио, душу своју намирио, 

Пође Митру Јакшићу побратиму говорити: 60 
„Спенцу моју разд'јели.и на двоје и на троје: 

Први дио учини за моју за грешну душу, 

И ти њега под'јели поповим и калуђерим, 

И од тога који д'јелак убозијем сиромасим, 

Да се они Богу моле за моју за грешну душу. 65 
Други дио учини ти старици мајци мојој ; 1,1 
Трећи дио учини вјенчаној љубовци мојој. 

Љубовцу ти остављам, и старицу мајку моју, 

Да их, побре, поведеш чак у доњу покрајину, 

Да ми не би срамоту клети Турци учинили. то 
Коње моје поведи у клисуру камениту, 

Дје но трава не расте, а не тече хладна вода, 





Нека, коњи познају да немају господара. 2 порта би 
Чини мене понијет" у цркву од Свете Горе, Џ 
Нека мене укопају калуђери Оветогорци. 75 


Драго мени поздрави земљи мога господара, 

И реци ми овако мому драгу господару : 

„„Вјерно сам те дворио од дјетета малахнога, 
|| Од дјетета малахнога до јунака великога, 

И н'јесам ти издаје никадара учинио, 80 

Ма ћу теби садара ја издају учинити, ђ, 

Ер ћу поћи дворити побољега господара, ~ 4 

Побољега, св'јетли краљу, и од мене и од тебе.“ • 

Још је Вуче хотио с Јакшић Митром говорити, 

Ма се бјеше жалостан с грешном душом раздједно ; 85 

И што бјеше наредио, то је Митар учинио. 


4, 


17 
74 
Војвода Јанко и Секула поигрују коње. 
(Ђурарска). 
( Л'јепу језду јездијаше Угрин Јанко и Секуле, „. 
| % » а аи. [4 Је 
Он ти јевду јездијаше по равну Косову пољу. ~ 


Пође Јанко војвода Секулу говорити, 
Свому сестричићу: 5 
„Тако тебе не убио, сестричићу, Бог веливи ! 
Да'мо мало понграти два. витеза. добра коња, 
Дај мој сестричићу !“ 
Пође бане Секуде ву'цу Јанку говорити: 
+ па" ва што ћу ја играти с вујцем мојијем. коња добра, 10 
Мр. пате Ву'че да мо' Јанко ! 
Ере ће се под ујцеме, многи коњи добри наћи, 
"ере ме ћеш оставити у Косово равно поље, 
Ву'че да мо' Јанко, 
А мене ће притиснути врди Турци витезови, 15 
Тере ме ће у Косово зломе смртју уморити, 
Они клети Турци,“ 
Оште стаде Угрин Јанко свому Секулу говорити : 
„Ако мени ни тому, сестричићу, не вјерујеш, 
Војвода Секуле, 20 
А ми дамо поставити вјеру Бога великога: 
Покде ми се намјери тај јуначки бољи коњиц, 
Да мој сестричићу, 
А да ми се не бисмо у невољи оставили !“ 
Онде ми су оставили вјеру Бога великога, 25 
Јанко и Секуле, 
Пака, ми су попграли у Косово добре коње, 
Ади ми ти поможе Секулићу Бог велики, 
- Војводи Секулу: 


Ере се је намјерио под Секудом бољи коњиц, 
Тер се Сале утек'о-ву'цу Јанку војводи, „ 
Делија Секуле. 
Како оно бјеше Угрин Јанко угледао, 
Пође Јанко војвода Секулу говорити, 
Свому сестричићу: 
„Али ми ћеш даровати испод себе коња добра» 
Али ћемо се пром'јенити на господске добре коње, 
Делија Секулер“ 
Бановић ти Секуле вуцу Јанку одговараше : 
„Ја се нећу с тобоме на коње промјеновати, 40 
Ву'че да мо' Јанко !“ 
Нег ми сједи Секуле на јуначву црну земљу, 
Тер дарова ву'цу Јанку испод себе коња добра, 
Он бане Секуле, 
А Јанко њему дарова лијепу Јанкову Оустицу, 45 
И даде му у руке од Сустице златне кључе, 
Оне тврде кључе; 
| У Сустици бјеше триста Турак јаничарах. МАНА. У 
“Ц „Је 


18. 


Милош бан и сестра Сенулова. 


Бан Милошу љубљаше драгу сестру Севулову, 
Он Милошу бане; 
паши тв, + ми нитко не знад)ј јаше, 


А то добро зачуо Секуле Маи 

Секуле дијете, 
Тере пође Секуле вујцу Беј товорити : 
„Што ћу, вујче мој Јанко, од живота учинити» 


Вујче да мој Јанко! ума. 
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· Цоћ' ћу ја погубити Милоша Угрињанина 2“ 


Стаде Јанко војевода Секулу бесједити, 
МАЋ Свому сестричићу: 
„Не смијемо погубитиМилоша Угрињанина, 
Ере има пријатеља, од Будима св'јетла краља, 
„ Он Угринин бане, 
Него чин'мо уФатити Милоша Охрињанина , 
И њега ћемо поставити у тамницу од б'јела трада, 
Бана, 
| И њега ми моримо и гладињом и жедињом,“ 
Како бијаху рекли, тако бјеху учинили, 
Лијепа господа: 
Чинише уФатити Милоша Охрињанина, 
И њега ти ставише у тамници од б'јела града, 
Тај Милоша бана; 
И њега ти мораху и гладињом и жедињом. 
Нико ти му Милошу на тамници не идјаше, 
Ардељскоме бану, 
Него њему дохођаше драга сестра. Секулова, 
И њему ти доносаше хладна вина и погаче, 
"Охринскоме бану. 
Пака ми је станула Милошу бесједити: 
„Што ми стојиш зловољно, мој Милошу, у тамници, 
Мој Милошу бане. 
Али стојиш вловољно, ер си жедан хладна вина 
Али стојиш зловољно, ер сп лачан б'једа хљеба 2 
Мој Милошу бане! 
Али стојиш вловољно, ер не видиш б'јела данка 2 
Али стојиш худе воље, ер не јездиш добра коња 
Мој Милошу бане! 
Али стојиш худе воље, ер не видиш жарка сунца“ 
Стаде бане Милошу лијепој ракли говорити, 
Секуловој сестри: 
Мучи, Јанка неборе, судио ти Бог велики! 
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Ер кад мени ном пане на твоје помиловање, 
окт удова. ласутја 
Колик да се напијем с јунацима хладно винце; 
А када ми ном пане на твоје приб'јеле дојке, 
Секулова сестро, 
Кодик да се наијем с јунацима бијела хљеба; 
А када ми ном пане на твоје на прне очи, 
Јанко Секулова, 
Колик да се нагледам жарка сунца и мјесеца; 
А када мн ном лане на твоје преб'јело грло, 
Севулова сестро, 
За којијем сам се држаојко за триву од коња мога, 
Колив да се најездим с јунацима добра коња, 
Секулова. сестро !“ 
Стаде ти му а'јепа Јанка Милошу бесједити : 


„Муч' п помуч', Милошу, не даваше худе воље, " 4. 44 


Мој Милошу 6 бане! 
За утра ми освиће крстјаном света неђеља, 
Иде Јанко Сенудом у жуто лова ловити, 

Мој Милошу бане, 
А старица мила мати у цреву бога молити; 
А ја ми ћу украсти тврде кључе од тамнице, 

Мој Милошу бане, 
Тер ћу тебе извести из те студене тамнице, 
Пака ћу те увести у дворове брата мога, 

Мој Милошу бане, 
И тебе ћу Падитати брашна свакојакога; 
Још ћу те напојити од године хладна вина, 

Мој Милошу бане, 
Пак ћу тебе увести у камару браца мога, 
У којој су камари оружја свакојакога, 

Мој Милошу бане, 
Оружје ћеш изабрати кога ми је теби драго. “ 
Када сутра осваце кршћавом света недјеља, 

Мој Милошу бане, 
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Пође Јанко и Секулом у лугу лова ловити, 
А старица мила мати у цркве бога молити, 
Два добра јунака; 80 
Она Јанка украла тврде кључе од тамнице, 
Ту Милоша извела из те камене тамнице, 
Секулова сестра, 
Пака га је увела у дворове брата свога, 
(о | Тер ти та је напитала тој“брашна свакојакога, 85 
Угринскога бана ; 
Још ми га је напојила од године хладна винца, 
Пака га је увела у камари Секуловој, 
Угринскога бана, 
Да оружје изабира кога ми је њему драго, 90. 
Њега срце понијело на њеко св'јетло оружје, 
~ 
|Угринскога бана, 
Њега је срце понијело на анџара Секулова; 
А она је оседлала. два витешка добра коња, 
Секулова сестра, – 95 
Тере ш њима одбјегла у Охриду бијелому. 


19. 


Војвода Јанко устријели змију у ваздуху и тим Секула у срце 
погоди. 


Пође бане Секуле вуку Јанку говорити, 
Војводи Јанку: 
„Пусти мене, Ву'че Јанко, ере ћу с Турцим бој бити!“ 
А Јапко ти војвода бановићу говораше, 
Сестричићу, Јанко: 5 
„А ти, бане Секуле, и дагахњи и · малахањи, 
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Нијеси ми се с Турцима научио боја бити, 
Делијо Секуле, 
Тер ми те ће у боју клети Турци изгубити.“ 
Тога бане Секуле не ктијаше ни брињаше, 10 
4 Он бане Секуле. 
Када ми је дојездио на царев бијели шатор 
Из њедара пустио љуту змију крилатицу, 
Боже! љуту змију, 
А с њом ми је пустио сокола лијепу птицу. 15 
Задјели се бијаху у јајеру ведра неба, 
о Соко и љута змија; 
Соко се вијаше по јајеру ведра неба. 
Навалише бијући на Јанков бијели шатор, 
Соко и љута змија. 20 
Углед'о их бјеше Угрин Јанко војвода, 
Тдје ми није с Угричићим сјеновито хладно вино, П7з 
= А'јепи Угричићи, – 
Тер из гласа дозиваше Угричиће браћу своју: 
„Јесте ли ми видјели очима чудно чудо, 25 
Браћо Угричићиг 
Ђе се змија овила соколу око крила 2“ 
У руке ти уФати тврда лука рожанога, 
Јанко војвода, 
Тер пм стаде овако Угричићем говорити: 30 
„АЈ ћу стрјелити љуту змију крилатицу, 
Браћо Угричићи, 
Али мићу стр'јелити сокола лијепу птицу“ 
Стадоше му господа Угричићи говорити, 
Војводи Јанку: 85 
„Неној, Јанко, стр'једити љуту змију крилатицу, 
Нег, ми, Јанко, ти стр'јела' сокола лијепу птицу, 
Боже! лијепу птицу.“ 
Јанку бјеше приспјела та невољна худа срећа, 
Ер ми бјеше устр'јелио љуту змију крилатицу, 40 
Боже! љуту змију. 
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Оште ми се не бјеше полудневи одалио, 
И Секуле дојезди под Јанков бијели шатор, 

Небог' добар јунак. 
Зловољом се бјеше у лицу промијенио, 45 
Бојно копје усадио и свез'о је коња свога, 

Тужан небог јунак; 
И корду Секулову о седлу објесно, 


Х о Коњу узду пустио доуцрне земље, 


Свому врану коњу. 50 
Пође Јанко војвода бановићу говорити: 
„Што ми си се, д'јете младо, у лице промијенио Р 

Да мој сестричићу! 
Што ди с' ниси поврг'о јуначко оружје твоје 

Х Коњу с' узду пустио до јуначке црне земље, 
= Бе Мој Секуле бане! 

Али си се препио у Косово хладна вина > 
Али си се прељубио л'јепе Косовке дивојке, У 

Гиздаве дивојкер 
Али си се препао од боја од косовскога 2“ 60 
Заме ти Секуле вуку Јанку говорити, 

Војводи Јанку : 
„Како рече, ву'че Јанко, судио ти Бог велики 2 
Нијесам се препио од Косова хладна вина, 

Војвода Јанко, 65 
Нити сам се прељубио лијепе Косовке дивојке, У 
Нити сам се препао од боја од Косова, 

Тужан небог јунак; 
Него ме си у срце љугом стр'јелом устр'јелио, 


~ 
[5 


а Од ове се ране нећу ја јунак извидати, 70 
Ву'че да мој Јанко!“ 
Пође Јанко војвода сестричићу говорити : 
„А не бој ми се, д'јете младо, и немој се припадати, 
Да мој сестричићу, 
Мале Ја им знам Угрин Јанко те гусаре оплаћене, КЕ 


А гусари познају сваколико дробно биљене, ћете. 
Гусари витези, 


Тере те ћу, сестричићу, дробно биљеме извидати! = ма. ! 


Али бане Секуле вуцу Јанку говораше, 
Војводи Јанку : 80 
„Остани ми с Богоме, није када говорити!“ 





(С душоме се разд'једио у сед'оце коња свога, | 
> Бане он Секуле. 
И отоден се он упути путуб'јелога града. [А] 
20. 


ке 
Кад се Сенуло сестричић вјерио у краља будимскога и кад је 
на Косову погинуо. 


Пође краљу будимскому сестра своја говорити : 

„Залуду ти, мој брате, у Будиму краљевина, 

Кад поћ' млада не смијем у пркву Бога молити: 

До три мени хурјата путе моје притјецају, 

Један ти ми млађахном брзе путе притјецаше, 5 
А други ми подигну копрену са б'јела лишца, 

А трећи ми целов да уз румено б'јело лишце 1“ 
Али краљу будимски сестри својом одговара: 

„Приповјеђ' ми, сестрице, од хурјата обиљеже,“ ! 

И она му отиде обиљеже пов'једати : 10 
„Који мени краљици брзе путе притјецаше, 

Онему је на глави камиловац л'јепи клобук, 

И њему је на бедри' сабља златом окована; 

Који ли ми подигну копрену са б'јела лишца, 

На њему су обучене каваде од гране свиле, 1 
У њега је добар коњиц како вила од планине; 

А који ми целов да уз румено лишце моје, 

Онему је на глави жаркула са перјем златн'јем ; 


~ 


џ4иљ 
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У њега је б'једо липце к'о и на гори жарко сунце.“ 

Тадар краљу будимски сестри својом одговара: 20 
„То ми н'јесу хурјати него угарска господа : 4 
Који теби, сестрице, брзе путе притјецаше, - 
Оно ти је, селе моја, Угрин Јанко војевода; 

Који ми ти подигну копрену са б'јела лишца, 

Оно ти је, сестрице, Михајло Свилојевићу ; Џ 25 
А који ти целов да уз румено лишце твоје, 

Оно ти је, селе моја, Секуло Драгуловићу, 

Иде тебе просити у мене за вјереницу ; 

Хоћеш ли га узети Севула за вјереника р“ 


Тадар краљу свјетлому та дјевојка одговара: 20 
„Ја га хоћу узети веће > с добре воље, ; „ је “а 
Откада сам Секула с мој'јем очим сатледала, 


Мени га је од онда срце и душа обљубила. “ 
Јоштер млада дјевојка с св јетлим краљем говораше, 


А господа дођоше у краљеве б'јеле дворе; 85 
Л'јепо их је он краљу примио и дочекао, 
И њему се бијаху та господа поклонили. 


Пав је Јанко војвода. свјетлу краљу товорно : 

„Просим твоју сестрицу Севулу ва вјереницу!“ 

А он њему овако св'јетли краљу одговара: 40 
„Обећавам сестрицу Секулу за вјереницу. “ 

И бјеше је извео краљицу за б'јелу руку, 

На. руку јом Секуло златни прстен поставио, 

И весело пођоше из краљева 6'јела двора. 

Иза тега бијаше мало бр'јеме постајало: 45 
Брзи гласи дођоше св'јетлу краљу будимскому, 

Да се царе с војском справља) на Косово равно поље. 
Брво Јанко скупио господу од Унгарије, 

И он с њима отиде прима Турцим на. Косово, 

И собом је повео бан Секула сестричића, 50 
Кад су дошли господа на Косово равно поље, 

Пође бане Севулћ дунду Јанку товорити: 


|» „ја ћу, дундо, ударити на цареве па шаторе!“ 
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„Немој, сиико Секуле, на шаторе ударати, 

Ер је царе изабрао триста Турак јањичара, Ае. 55 

Који њега чувају под шатором свиленијем !“ 

Али бане Секуле ва то ништа не хајаше, 

Нег је брзо удрпо на цареве на шаторе. 

Ту га бјеху дочекали врли Турци јањичари, 

И на њега бијаху брз'јем стр'једам навалили, 60 

И бјеху га стр'једами веома тешко изранили. 

Пође јадан бјежати низ Косово равно поље, 

Иза гласа дозива. дунда Јанка војеводу : ћ 
„Ах, дје ми си, дје ми си, дундо Јанко војевода ! ћ. 
Ево су ме врли Турци брг'јем стр'јелам изранили, 65 
Помози ме, мој дундо, или садар или нигда веће !“ 

Брво к њему дотрча Угрине војвода Јанко, 


Тер ме иде овако Секулу бесједовати: (еђ тима. 
„Колико ти, мој синко, моје велико говорење, =“ ир=-> 
Да не идеш ударал' на цареве на шаторе, _ 70 


И мене би страх био војводу Угрина. Јанка, Дрћах мерити Лоа 
Кој' сам јунак побољи од тебе, синко Секуле.“ = 
Али њему отиде Секуло бесједовати: 

„Оетави ме, мој дундо, не убио те Бог велики! 


| Него мени дозовијти Радича слугу мога, 75 
Нека мени умива рујвјем вином љуте рапе.“ > 


Бјеше ти му довео Радича слугу вјернога, 

И пође му љуте ране рујнијем вином умивати, 

Ма ти њему бијаху љуте ране побаједједе, 

И он ти се до мало с грешном душом разд'јелно. „80 

Гробницу му бијаше дундо Јанко учинио, 

И ту га је укоп'о у жалости у ведиком; 

И он књигу пошиље Секудовом вјереници, 

Овако јом бјеше у том књизи написао: 

„Нека ти је на знање, сестро краља будимскога, 85 
„ Секула сам вјерио на Косову равну пољу, > 
"На Косову равну пољу Косовком младом дјевојком, | 


У болико је Севулу та дјевојка омиљела, 


= 


М. 


У 
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| Нећ' га веће никада твојјем очим ни видјети; 
А ти ми се удоми за кога је теби драго,“ 90 
Када бјеше краљица танку књигу пролегалл, 
Бјеше ти се жалосна тему гласу домиблила, 
Жуте косе тргаше, б'јело лишце грдијаше; 
Златни прстен смакнула са деснице руке своје, 
И пође се жалосна с прстенком разговарати: 95 
„Што бих ти се нагледала б'јела лишца Секулова, 
Ово ћу се огледа у Секулов златни прстен! 
|| А ко би ме добавио десне руке Секулове, 
Да ми се је жалосној за живота нагледати, 
Ја бих њега краљица лјешпјем даром даровала.“ 100 


21. 


Опет то али друкчије, 


Јутром рано ишетала, сестра краља будимскога, - 
Будимска госпођа, 
Ова мити ишетала на прозору од б'јеле камаре, 
Оком ми ти погледала низ Косово равно поље, 
= Низ то равно поље; 5 
У Косово угледала три виле на три љељена, 
Брзо се је повратила брацу краљу у камари, 
Земаљском краљу: 
Отаде ти га будити китом цвећа босиокова: 
„Ах на ноге, на ноге, брацу краљу Владисаве, 10 
Мој будимски краљу, 
Да ну ми ти ишета' на прозору од б'једе камаре, 
"Ере ти сам ја сестрица чудно чудо угледала, 
Мој брајене краљу, 
Ђено ми ти језде три виле а на три љељена 15 


08 


И већ су ти дојездиле близу твога перивоја, 
Оне л'јепе виде.“ 
Хрло ти је краљ скочио на своје на хрле ноге, 
Тамо ти ми ишетао па прозору од б'јеле камарс, 
Он будимски краљу, 20 
У Косову угледао три Угричића бана, 
Стаде ти ми сестри својој потанко говорити, 
Својој милој сестри: 
„Ђе ми ти си угледала, [селе моја,јтри виде на три љељена7 
Да би теби стара мајка очима не виђела, 25 
Старица госпоја : 
Оно мити нијесу три виле на три јељена, 
Него ми ти језду језде три бана Угричића, 
Три добра јунака. 
Прво језду језди Угран Јанко војвода, 30 
Другу ми ти језду језди црни бане Миханле, 
Михаиде бане, 
По за њему језду језди Секуле Дракуловићу. 
Нег тако те не убио, селе моја, Бог велики, 
Селе добро моје, [ 35 
Немој мени учинити које срамоте али приваре, 
Ере су се напунили на пунахно три године, 
Селе добро моје, 
Како ми су они тебе за Секулом испросили; 
Негој ми ћеш приправит л'јепе господске дарове, 40 
Селе добро моје, 
Ере ми ти данас иду на твоје господске огледе.“ 
Паке ти јем се он краљу у сусрету учинио, “Х У 
|“ Угрини бановп, 
А они му се бијаху још љепше поклонили, Е 45 
Пака с њима ошетао на своје на б'једе дворе 
Земаљски господар. 
Бјеше ти сеје њима |подсадно на господскујтрпезу, " ва. 
Хладно винце испијаху, у здравице напијаху, ( "; па 
Господа банови. 50 


Џег !| 


64 


Када бјеху господа у највећој веселости, 
Из камаре ишетала сестра краља Владисава, 
Лијепа госпођа. 
Сва ти јој се господа на ножице подигоше, 
Стаде ти ми госпођа уз трпезу даривати, 
Угричиће банове: 
Јанку ми ти даровала сабљу сребром оковану, 
Црни бану Михонлу А'јепа штита перенога, 
А Лијепа госпођа, 
А. својему вјеренику шестопера буздохана. 
Шаке ти ми тај господа тој дивојку даровали, 
~ = Лијепу госпођу: 
Угрин Јанко дарова у јој колајну суха. злата, 
Црни бану Михонле гри'ну бијела бисера, 
Гиздавој госпоји, 
| А Секуле, младо дујете, златан прстен од хиљаде, 
Јоште ти јој господа ове р'јечи говораху, 
Младој госпођи: 
„Моли Бога, дивојко, |да се из Косова. заврнемо, 
| Ер ћемо та ми, дивојко, друз'јем даром даровати, 
Млада и гиздива,„“ 
У Косово одјездили и у Косово погинули. 
Тужне гласе дочекала сестра краља Владисава, 
тад у) живе) Гиздава госпођа, 
Она ни ти це јељаше ове р'јечи говораше. 
„Али ми ћу жалити Угрин Јанка војводу, 
Сибињскога бана 
Али мићу жалити црна бана и Секулар 
Али ми ћу жалити браца краља Владислава, 
_ Рођенога браца 2 
Нека ЛАНКА жалује стара мајка и љубовца, 
Црна бана Михонла сестра своја и љубовца, 
Претужне дивојке, 
А Секула вјереника. л'јепе Онбинке дивојке, 


55 
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Аја ми ћу плакати браца мога рођенога, 85 
Мога мила браца, 
Кој ми господар не има старе мајке ни љубовце!' 


22. 


„У _ Мати Секулова умире на синовљеву гробу у Косову, 





Л'јепа Руде писаше брату Јанку у Косово, 
Л'јепа удовица: 
„Пошљи мени, мој брате, Секула младо дијете, 
Ер ми га је бријеме вјерити и оженити, | 
Мој брате неборђе, 5 
Ере му сам испросила л'јепу Оибињку дјевојку.“ 
А он ми ти, Угрин Јанко, л'јепој Руди поручује, 
Јанковој сестрици: 
ја ми га сам, сестрице, вјерио и оженио; 


Нег' му немој, сестрице, даровима се бојати, 10 
Јанкова сестрице, | 
Јере ми он узео једну препувлу сироту, ма, та 
| Ја. ти му сам на Косову б'јеле дворе саградио, те 


Младоме дјетету, 


1 Ова се пјесма у рукопису дијели на двоје. Прва подовина у рка 
воси бр. 16 и допире до стиха: »Ова ти јој се господа на но- 
жице подигоше« !пејав,; а друга од тоде па до сврхе, Ади ова 
друга подовина погрешно је са свијем одијељена од прве, као 
тобоже посебна пјесма, па потому и носи у ркл. особити број 
(бр. 17). Напротив пјесма, која овђе у нашему издању одмах 
за овом долази и која је у себи самостална, у рки. је записана 
жао продужење поменуте прве половице ове пјесме. А и Ми- 
клошић је у својој књизи »Венгаде хиг Кепилав Фег вјаућасћеп 
ууоћквроевје« наштампао за се овај други дио, давши му:име 
»Сестра краља Владислава“. 

пЕОМЕ 5 


во Ми 
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Шред. двором му сам саградио једну л'јепу бјелу раку,“ 15 
Бјеше ти се л'јепа Руде веома обеселила, 
Млада удовица: _— | 
Она ми ти парићаје л'јепе даре и колаче, 
Собоме ти поведе оне своје вјерне слуге, 
Млада удовица; 20 
Собоме ти појдоше и борије и -навараде, 
Тамо пође дјела Руде у Косово равно поље, | 
Л'јепа удовица. 
Кад ми појде л'јепа Руде у Косово равно поље, 
Почеше ми вјерне слуге л'јепој Руди говорити, 25 
Младој удовици: | 
„Немој ни ти ударати у борије и накараде, 
Него ми ти погледа по Косову равну пољу, 
Млада удовицо, | 
Оћеш ли ми ђе виђети Секулове б'јеле дворе.“ 80 
Она ми је погледала уз Косово равно поље, 
Л'јепа удовица, — | 
Њешто ми се забијели поврх поља Косовога, 
5 Хрло она удари под собом добра коња, 
| 4 Млада удовица, 155 
Хрло коња удари уз Косово равно поље, 
Кад ми дојде л'јепа Руде пред б'јелијем манастиром; 
4 Млада удовица, | 
И Ади ми су у манастиру Светогорци калуђери, 
пботра Они ми ти калуђери ту вечер њој говораху, 40 
| 54 А Млади Светогорци, 
Мало ти је пристанула прид 6'једијем манастиром , . 
Отуда ти изљегоше Оветогорци калуђери, 
Млади калуђери, 
Тер ми стаде л'јепа Руде калуђером говорити: 45 
„Тако ми ве не убио, калуђери, Бог велики, 
Млади калуђери, 
Ко је овди саградио биједога манастира »“ 
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А ови ја калуђери а'јепој Руди говораху, 
Млади Светогорци: 50 
| „Манастир је саградно Угрин Јанко војевода, 
Пред б'јелијем манастиром једну лепу б'једу раку, 
Угрин војевода, 
Угрин ми је укопао Секула младо дијете.“ 
Јошт им узе л'јепа Руде калуђером говорити, 55 
Млада удовица : 
„Тако ми ве не убио, калуђери, Бог велики! 
А "да ну миготворите ову а'јепу б'јелу раку, 
Млади калуђери.“ 
Они ти о' отворише ону б'јелу лјепу раку, 1,60 
Она ми је панула | у | ону б'јелу лјепу раву, ћ .! 
Млада удовица, 
Они ми је дизаху од лјепе црне земље, 
Али се је д'јепа Руде грешном душом разд "јелила, 
Млада удовица. 65 


28. 


Кад се оженио Јакко војвода од Михајла Свилојевића. 


Свилојевић Михајло сестри својом говораше: 
„Брод убио мајку твоју, ка те л'јепу породила, 
тебе ће се данаске црна крвца прол'јевати: 
Иду тебе просити на двоји млади сватови: т 77. 
Једно Јанко 0 војвода, друго Стјепан Бановићу, + 
И с њима је јоштера бан Секуло се сестричићу ; 
Отјеџан ти је полјеши од Јанка од војводе, 
Ма је Јанко војвода од кољена господскога. 
Тако тебе, себ' стрице, не убио Бог велики, 
Немој ми се данаске на лјепоту приварити, 10 
5, 





68 
Него мене послуша' што те будем свјетовати ; % 
Који јунак коња језди с ону страну поља равна, 
|И кому је па глави камиловац лепи клобук, 
И њему је за клобуком златно перо паулово, 
Оја му корда на бедри, к'о на гори жарко сунце, 15 (у оу 
Оно ти је, сестрице, Угрин Јанко војевода; — 
А који ми коња језди с ову страну поља равна, 
Гамвлли И кому је на глави жајекула са перјем златн'јем 
=== Оно ти је, сестрице, млади Стјепан Бановићу. 
Када дођу та господа прид наше, прид 6'јеле дворе, – 20 
Прида ње ћеш ишетат", лјепо им се повлонити, | 
А највеће, сестрице, младу Јанку војеводи, 
И ти млада приступи прид његова коња добра, 
И на бедри пољуби Јанкулову сабљу бритку: 
„»„Ов, сабљу ја љубим, и под сабљом господара, 25 
+4 Стјепана Бановића за кума ва вјенчанога , 
А Секула сестричића за дјевера уз невјесту. 
Младе свате Отјепанове међу свате Јанкулове,“ “ 
Још Михајло Овилојевић « сестром својом говораше, 
А господа дођоше прид његове 6'јеле дворе; 30 
Она бјеше млађахна брата свога послушала: 
Прида ње је ишетада, л'јепо им се поклонила, 
А. највеће млађахна младу Јанку војеводи. 
И ова ти приступи прид његова. коња добра, 
На бедри је пољубила Јанвудову сабљу бритку: 85 
„Ову сабљу ја љубим и под сабљом господара. 
Стјепана Бановића за кума за вјенчанога, 
Младе свате Отјепанове међу свате Јанкулове, 
А Секула сестричића за дјевера уз невјесту.“ 
Дало јом се погледат' Стјепану на 6'јело лишце; 40 
Али лишце његово како у младе дјевојке. 
Колико га бјеше црнијем очим погледала, ~ А + 
Суве млада пролила низ румено б'јело лишце. 
Ове то добро гледаше Угрин Јанко војевода, 
И он пође овако тој дјевојци говорити : 45 


% 


„Једа ти се, дјевојко, њешто данас криво видиР 
Немој да ти обљуби сабља моја русу главу!“ 
Пака бјеху ушетали Михајлу у б'јеле дворе, 
"Л'јено их је Михајло примио и причекао. 
-И бјеше их поставио ва госпосву ва. трпезу, 50 
И они се весељаху у госпоској у трпези; 
Јадан другом конд'јером хладна вина напијаше, 
И кад они бјеху лијепи објед довршили, "У УЖА. 
Пође Јанко војевода МиХајлу бесједовати: бат] 
„Дај ми, брате Михајло, божију и твоју молитву. Х 55 а 
Дуго ми је путоват пут Сибиња биједога.“ 
Ма кад бјеше Михајло Угрин, Јанка разумно, 
Из камаре изведе Маргариту сестру своју, 
И пође јој давати божју и своју молитву: х 
„Пођи с Богом, сестрице, из лијеле Унгарије, 60 
Која се је досле тобом дичила и подносила, 
Оделе ће се дичити сибињске л'јепе владике, 
Да би теби, сестрице, с Угрин Јанком Бог помог'о 
Да биш њим родила девет сина од срдашца; 
Сви ти били краљеви, селе моја, и банови!“ | 6 
И он ти је придава бан Секулу сестричићу, 
И њему је Михајло ове р'јечи говорио: 
„Чувај младу невјесту како твоју русу главу!“ 
Весело се бијаху пут Оибиња упутили; 
" И Л'јецо су:их дочекали од Сибиња (сва господа , 70 
" (Од Сибиња сва господа н сибињске све владике. 
Велико се весеље у Онбињу учинило; 
_ | И бјеше ти с Маргаритом Угрин Јанку Бог помог' : 
6 Она њему породи Лауша и Матијаша. 
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24. 


Војвода Јанко и Ване Младјеновић. _ 


Танко платно бјељаху Дунавке Њи дјевојке. % 
Туда Јанко пројезди, војвода, на коњу добру, 
Тер их стаде питати Угрине војвода Јанко: “ 
„Што је граја постала на лијепу Мухачеву, 
Ал' се жене јунаци, ал' се чедо породилоР“ 5 
„Нит' се жене јунаци, ни се чедо породило, 
Турци војску разбише на л'јепому Мухачеву, 
(Са поља ми ето бјеже Угричићи иврањени, 
На друму их дочекива он Влатко Младјеновићу, 
Те им граби оружје и јуначке коње добре.“ 10 
Јоште њима говори војевода Угрин Јанко: 
„Ну ми часом кликните Младјеновића тега Влатка, 
„ Њему л'јело кажите једа би вам он вјеров'о: 
Овуд коња пројезди један рањен Угричићу, 
Под њиме је вран коњиц како од горе б'јела вила, 15 
На бедри му оштра корда сва у сребру сакована, 
На глави му јунаку кацига и б'јело перје, 
Перје му је приклило јуначке широке плећи,“ 
То бијаше зачуо он Влатко Младјеновићу, 
Тере пође тјерати Угрина војводу Јанка. | 20 


Ну одјаше коњица и отпаши оштру корду; вађиљ, 

Ал ми њему говори Угрине војвода Јанко: ЈА 
„Ступи ближе код мене, ер сам рањен Угричићу!“ 

Пака узме буздохан у десницу у руку своју, 

Тер ш њим Влатка удара и куд може и не може; 25 
Докле Влатку у крви сва кошуља огрезнула, 


Пак се ухити за корду одс'јече му русу главу. 


п 


25. 


Војвода Јанко бјежи пред Турцима. 


У истоку јасна дзора лице румењаше, 
Боже јасна дзора, 
А сунашце тад из мора свјетла кола промаљаше, 
Јунак рањен допаде испод турске бритке сабље, 
Невољан добар јунак, 5 
Под шатора упаде Угрин Јанка војводе. 
Од невоље му не могаше божју помоћ називати, 
Свому господару ; 
Нег' му поче овако невољан јунак говорити: 
„Ево теби носим тужне гласе и пригласе, 10 
| — Моја св'јетда круно! 
Тужне гласе и пригласе, ке овако вишњи хоће, 
Како ти су клети Турци све државе запа'јенили, 
Невјера их убила! 
А храбрен'јех витезовах много у војсци погубили; 15 
Цара. бана Михаила жива га су уФатили, 
Е Невољна јунака; 
Севула ти сестричића смртно га су изранили. — 
Него бр'јеме већ не чека, ако ћ' главу сахранити, 
Мој драги господару, 20 
Ере ће те клети Турци у небријеме застанути.“ — 
Још не бјеше рањен јунак ове р'јечи изговорио, 
| Небог рањен јунак, 24. 
Око себе угледао често јато влет'јех Турци; — у 77 
На прешу ти стануо слузи својој говорити, -5 
Угрин добар јунак: 
„Узми, слуго, моја слуго, ту Јанкову добру типницу, 
ере стани по путу дробну спендзу просипати, 
у Моју дробну спендзу, 
Еда ти се клети Турци спендвици облакоме, 80 
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Докле бисмо ми, п, слуго, ваше главе сахранпаи 
Моја вјерна слуго!“ 
Пак се бјеше усадпо добру коњу (у) сед'ошце, 
Тамо бјеше, низ Косово, брже од вјетра одјездио, 
Витез добар јунак. 35 
Бјету ми ти бјегаше вишњега, Бога мољаше“ 
»„Допуст' мени, моје Боже, тиху росу у равници, 
М! Мој видовни Боже! 
| Тиху росу у равници, сињу маглу у плапини, 
| Докле бисмо ми јунаци наше главе сахранили, :40 
Невољни јунаци.“ 
Што ти је Бога молио, тој му се је и умолио, 
Бог му бјеше допустио тиху росу у равнини, 
Невољну јунаку, 
с Тиху росу у равнини, сињу маглу у планини, 
На здравље ти дојездаше низ Косово равно поље, 
Угрини банови. 
Јанко бјеше на дворове слугом својјем одшетао. 


"И. 8 26. "ил, #1 


Женидба краља будимскога од Бана од Нрушева и војевода 
Јанко. 


Кад но ми се жењаше од Будима светли краљу, 
А об ми се жењаше сестром бана од Крушева. 
Оватовима доходи, ка Крушеву светлу граду, 
Али ти ми находи тврда врата затворена. 
(С града стража покличе сватовима краљевијем: Ко 
„Одбијте се назада, не стуцајте к билу граду! рова. 
Ер се неће наћи јунак у краљевој покрајини, 
| Који "но ће прискочит девет коња ведикијех, 


по бреба пл 
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Десетому коњицу у седоце ухватит' се.“ 
А враљ ми се обрну и на Хјеву и ва десну, 10 
Њему ми се домисди Утрине војвода Јанко, | ћ' 


Око себе савио свилену у доламу бјеше, 

И он ти ми прискочи девет коња великијех, 

Десетому коњицу у седлоце ухвати се. 
Опет стража покличе са Крушева свјетла града: 15 
„Немој, краљу, преступа" ка Крушеву граду свјетау, – < 
Ер се неће наћи јунак у твојојзи покрајини, 

КА ће устр'јелит' јабуву!врх Брушева свјетла. града.“ 
Краљси ј јопет погледа и на л'јеву и на десну, 

Њему мисе домисли Михајло Свилојевићу, 20 

И брзо ми устр'јелио злаћену јабуку бјеше, 

У то ми се растворише од града тврда врата, 

И пирид краља изиде дванаес младијех дјевојака. 

Све ми оне бијаху једне слике и прилике, 

Исте слике и прилике у једнаку танку руху. 25 

Краљу ти ми говори од Крушева св'јетли бане: 

„А сад овди повнавај које твоја вјереница !“ 

Тему ми се домисли Угрине војвода Јанко, 

Који бјеше носио св'јетло злато на дјевојку, | 

И с себе ми свуче свилену доламу своју, 80 тлу: 
Тере ми је простире усред двора свјетла бана, 

И врх ње је просуо дванаес златнијех прстенака, 

Толу корду држећи у десници руци својој, 

Пака ми ти погледа на оне гиздаве дјевојке, 

Овако им говори Угрине војвода Јанко: 85 
„Која је овдн краљица и краљева вјереница, 

Стани низат' прстење на десницу руку своју. 

Ако која приступи, која није краљица ни краљева вјереница, 4 "' 
Тлаву ћу јој посјећи сред краљева 6'јела двора.“ 

Која бјеше краљица и краљева вјереница, 40 
Стаде низат прстене на своју на б'јелу руку. 

Иза тега сватове за трпезу поставише. 

У тој ми се они међу собом весељаху; Ји то: 
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Само ми се не весели Угрине војвода Јанко; 
Али ти му говори од Будима св'јетли краљу: 

„Што ми си се, мој Јанко, худој вољи поставио, _ 
Ни да ми се веседиш, ни тамажу ти тамажиш 2“ ~ 
он ми вели: „мој краљу,јкако ћу се веселити, 

Кад си мене ставио уз мојега непр'јатеља, 

Уз главнога непр'јатеља уз старога деспота Ђурђа 
Кад ја рањен удопадох у пусто Смедерево, 

Ја се надах да ме ће старац Ђурђо помиловати — 
А он ти ме помилова тамницом од Смедерева.“ 

На то ти ми одговори од Будима свјетди краљу : 
„Весели се, ) мој Јанко, и тамажу ти тамажи, у ЈУН 
Кад будемо ми проћи мимо л'јепо Смедерево, 
_Узићће нас гледати владике од Смедерева, 

Тада њему надава' неколико буздована, — (офбнљне 
Тако му ћеш срамоту за срамоту одвратити.“ 

И од таде се он Јанко у трпези весељаше. 

Када ми се сватови рујна вина понапише, 

И весело дјевојку из двора изведоше; 

Ал кад ми бијаху покрај 6'јела Смедерева, 

Јанко Ђурђа удара златнијем буздоханом, х 
То Јерина гледаше са мира од Смедерева, 

Уз ово ми покликну из грла из танахнога: 

„Што ми Ђурђа свак бијер убио га Бог велики!“ 

На то ми се Јанко веома љуто ражалио, 

И на њу се заметну са златнијем бувдоханом, Х 
Буздохан се устави на миру од Смедерева. 

Још Јерини говори Угрине војевода Јанко: 

„Ако за мном не пошљеш злаћенога буздохана 
Хоћу тебе водити за владичке жуте косе, 

А твога ћу деспота ва његову с'једу браду !“ 
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27. 
Краљ угарски хоће да посијече војводу Јанка, јер зачу да га 


се Турци више боје него њега самог. 
(Пјесан бугарска). — 


Али поче краљ угарски тужну сужну говорити, БУРУ 


Свијетли господар: 
„Тако ми те не убио, тужан сужњу, Бог велики! 
ТОЋ' ди мени казовати што те будем упрашати, 
Мој сужњу неборе»“ 5 
А он ти му. тужан сужањ, господару говораше: 
„Тако мене, господару, не убио Бог велики, 
Мој угарски краљу! 
Ове ћу теби, мој краљу, за истину казовати.“ 
Опаде ' ти ми свјетли краљу тужну сужњу говорити, 10 
Он угарски краљу: 
„Боје ли се Турци мене, говоре ли што за мене 2“ 
А он ти му престаје тужан сужњу товорити, 
Угарскоме краљу : 
„Ни се тебе Турци боје, ни за тебе што говоре, 15 
Нег' се њешто мало боје Угрина Јанка војводе, 
Господару драги, 
Њега ти се Јанка боје, и за њега ти говоре,“ 
А Јанко ти сјеђаше полаг њега уз трпезу, 
Угрин војевода, 20 
Врло ти му бјеше њему!краљу жао било, Луја т 
Од појаса потрже ту његову остру сабљу, 
Он угарски краљу, 
Да га Јанка удари по његовој русој глави. 
И он Јанко извади из појаса бритку сабљу, 25 
Угрин војевода, 
Да га краља удари по његовој русој глави. 
На ноге се подигоше л'јепа угарска господа, 
Ти Угри п банови, 
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Тере им се не дадоше на сабљице ударити, 
Пак се бјеше доатио Угрин Јанко коња свога, 
Угрин војевода, 
За њим ти је скочила краљица славна госпођа, 
Она му је уатила бре јунаку коња добра, 
----> Госпођа краљица, 
Пак ти му је станула Угрин Јанку говорити : 
„Немој, Јанко војевода, за Бога за великога, 
А Мој Угрине Јанко, 
Немој ми се ти дати зелену Отмановићу, 
Опет ће се краљ угарски на тебе смиловати, 
Мој војвода Јанко, 
Он ће теби подати л'јепе земље и градове.“ 
А он ми јо' Угрин Јанко тој госпођи говораше, 
Дијепој краљици: 
„Пођи с Богом, госпође, не држи ми коња добра, 
„. Г Ове слуге не требају за краља за угарскога, ђ 
7 Лијепа краљице, 
( Нег ми оне требују за честита Отмановића, 
Ере ми их ономадне на асприце куповаше, 
„~ Он силени царе.“ 
Она га је молила и бјеше му се умолила, 
Она ти га уздржала на његова добра коња, 
Угрина војводу. 
Опета се он краљу на Јанка смиловао, 
Те му бјеше подао л'јепе земље и градове, 
Угрину војводи. 





28. 


Војвода Јанко по сну дјевојчину прориче падење Будима у 
турске руке и смрт краља Владислава. 


Клику ми ти кликоваше једна Будимка дивојка, 
Млада и гиздава, 
Она ти ми кликоваше славна краља Владисава: 
„Ах ђе ми си, ђе ми си, славни краљу Владисаве, 
; Мој будимски враљур 5 
Ако љуби ти љубиш, љуби си не наљубио! 
Ако спендзу ти броји, спендазе се ти не набројио! 
Дробне 1јепе спендзе; 
Ако санак ти спаваш, санка се не наспао! 
Ере ти сам ја дивојка чудан санак виђела, 10 
- Ја гивдава дивојка: 
Ђе но ти се|бјеше |ведро небо над Будимом преломило, 
А дробне ти зв'језде падаху Под полаче од Будима, 
Те лијепе зв'језде, 
И ђе ти бјеше јасан мјесец потамнио !“ 5 
Нико ти се не могаше санку дјевојчину домислити, 1 
Томе чудну санку, 
Него ти јој се домисли Угрин Јанко војвода, 
Поче ти је старац Јанко дивојку проклињовати, 
орла Гиздаву дивојку: – 20 
„Ава', вели, дивојко, убио те Бог велики! 
Да би санак ТИ спала и санка се не нагледала, 
> ји. 
Гиздава дивојко, 
Ере ти сам се ја Угрин Јанко јсанку твому домислио: 
Што оно ми ти се ведро у небо под (812!) Будимом преломило, 25 
А, Гиздава дивојко, 
То ће ми ти клети Турци|поступити 6'једе мире од Будима; 
Што ти оно падаху св'јетде зв'језде под полаче, 
Полаче будимске, 


= . _ 
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То ће ми ти клети Турци Угричиће погубити; 30 
А што ми ти бјеше јасан мјесец потамнио, 
Гиздава дивојко, 
То ће ми ти погинути славни краљ Владисав | = 
Јошт не бјете Угрин Јанко ове р'јечи изговорио, 
| Угрин небог јунак, 85 
| И јошт не бјеше дан зора б'јело лице отворила, 
о ми ти клети Турци околите 6'јеле мире од Будима, _ 
Вјера их убила! 
Рудокосе Угричиће под сабљицу обратише, 
Олавну краљу Владисаву русу главу одмашише, 40 
Земаљскијем господаром. 
Кога ми се краља слављаше по свем св'јету вјечна слава, 


| 
ља 


Војвода Јанко доноси у Будим руку краља Владисава 
| погибшега у боју. 


(Шјесан бугарска). 


Шедбу ти ми шеташе планинкиња б'јела вила, 
Млада планинкиња, 
На главу ти носаше веден в'јенац од маслине, 
зафта У руке ти пому носи, пред Будимом шетајући, 
У Градом бијелијем : 5 
Из главе ти кликоваше свјетла краља Владисава :' 


[р7 Дреа „А ђе ми си, ђе ми, мој угарски краљу, > ( :) ~ 


пе] 15. 1! Славни краљу Владисаве 
Што ми ти су б'јела врата од Будима затворена > 
[ Што ми ти су дворови црном свитом покривени, 10 


Ти приб'једи двори 2. 


жт = 


па. бота „„зжјањи 
| Што у Будиму није чути ни поггјевке ни зачетке (1,786 
= Бад | ак ' 
Мој угарски краљу 
Нет" се плаче и јауче по све краје и све стране 
Твоја мајка цвилује како змија у проц'јешу, 15 
Жалосна госпоја; 
А сестрица и љубовца како птица ластовица; 
Што ти кола не играју прид Будимом бијелијем, 
Мој угарски краљу 
Што у колу не играју лијепе угарске владике» 20 
Што прид њима не игра ти Секуле ни Миховиле, 
Угри и банови» 
Нег' рањени почива' на. Косово равно пољер 
Што ти копја не ломе рудокоси Угричићи, 
у ју Ти Угри ибановиР 25 
Што ти копја не доме на чергији прид Будимом 2 
Прид њима их не ломи Угрин Јанко војвода, 
Сибињанин јунак 
Него болан почива у Сибињу бијелому, 
На мекахној постељи како и млада удовица, 80 
Угрин војевода, 
Која ми је љубовника у невријеме изгубила. 
| Њему јунак допаде од Косова равна поља, |: 





Рањен добар јунак, 
Тер му наче|болан! јунаку Угрин јунак говорити : 85 
„Бог убио, Угрин Јанко, огњена деспот Вука, | 
' Огњевита Вука! · ја М! 
Који узе војску редит', а не умије је разредит : 
Славна краља нареди на истога силна цара, 
Краља угарскога, 40 
А Миојда и Секула на башу од Натолије, 
А сам себе нареди на башу Романије, 
Огњевити Вуче. 
Ту ми ти су сва господа у Косову погинули! 
Како ми су гласови Угрин Јанку допануди, 45 
Болахну јунаку, 


зе 


"Рдо се је подигао на своје на брзе ноге, 
Бјеше ми се (он) метнуо на једнога добра коња, 
Угрин војевода ; 
| Тер ми тамо он одјезди на Косово равно поље, 
Под собоме сила нађе Угричића израњенијех, 
А Угрин војевода, 
Дваест њих бјеше мртвијех [глава копјем приметао, 
Тлаву да би познао славна краља Владисава, 
Свога господара. 
Главу ти ми не позна него позна десну руку, 
Он ти ји је познао по прстена суха злата, 
= Краљеву десницу, 
У ком бјеше прстену тај придраги ками, 
При киме се коњи кују мрклом нојцом по мјесецу, 
При драгу камену. 
Руку бјеше (он) ставио у марами свиленојви, 
Тер је бјеше (он) понио тој краљевој ст“рој мајци, 
к Старици госпоји , 
Тој краљевој старој мајци и његовој вјерној љуби, 
Оне ти ми мртву руку,грлећи, целиваху, 
Јадовне госпоје, 
Грозне суве ти ронећи низ господско бијело лице. 
Ово му је сврха била славна краља Владислава, 
Ов'јетла господара, 
Кога враља звоњаше по свем свјету вјечна слава. 


80. 


Кад су учинили Матијаша сина Јанкова за краља од Будима. 


Јанку књига допаде од Будима б'јела града, 
Та му књига допаде од будимске краљице, 





Овако му бијаше у том књизи написала : 

„Ово хоће учинити у Будиму свјетла краља, 
Ходи, Јанко војвода, ва Будиму б'јелу граду, 

И ти собом доведи два сокола сина твоја, 

Једа кога допаде од Будима краљевина.“ 

Јанко књигу легаше синцим својјем говораше: 
„Ресите се л'јепијем рухом, и под вами коње добре, 
И ви, синци, пођите л'јепу Будиму граду; 

Кад будете дојездити прид врата Будима града, 
Онди ћете под вами коње добре одсјестити, 

И упоред- ушета'те у врата Будима града, 

о 4 синци, дођете прид угарску прид господу, 
(0; ме се по реду од Господе поклоните, 

И ви добро гледајте ко ће вам се поклонити ; 
Пак се брзо вратите на врата Будима града, 
Мене ћете сусрестити на врата Будима града, 
Коња мога примите, д'јепо ми се поклоните!“ 
Л'јепо Јанка војводу синци своји послушаше : 
'јепо су се уресили, и под собом коње своје, 
Они тамо пођоше пут Будима л'јепа града, 
Шрид вратима одсједоше испод себе коње добре, 
Упореду су у врата од Будима ушетади. 

Када бјеху дошетали прид угарску. прид господу, 
Овакому се по реду од господе поклањају, 

И њима се бијаху сва господа поклонили, 
Само им се не клања Миклеушу Бановићу. ( 
Пака су се вратили на врата Будима града, 
На вратима находе баба Јанка војеводу; 
Коња му су примили, л'јепо му се поклонили, 
И њега су примили на своје на б'јеле руке; 
Међу се га бијаху синци своји поставили, 

И они се шетају по Будиму б'јелу граду. 

Кад је Јанко дошето прид угарску сву господу, 
А'јепо се је том господи Угрин Јанко поклонио, 
'јепо су се и љему та господа поконили, 


Х 
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Пак им пође овако Угрин Јанко говорити: 

„Кога ћемо чинити у Будиму свјетла краља 2“ 
Али њему господа овако одговарају: 

„Миклеуша Бановића, или Матију сина твога, 

И ти, Јанко, отиди у будимске у краљице, 

И овако ти реци будимском младом краљици: 
„Драго те су поздравили од Будима сва господа, 
Ово данас чинимо у Будиму св'јетла краља; 
Пошљи нами, краљице; свјетла краља круну златну,““ 
Бјеше Јанко војвода ту господу послушао, 

И он брзо отиде у будимске у краљице, 

И пође јом краљици Угрин Јанко говорити: 
„Драго те су господа од Будима поздравили, 

Ово чине данаске у Будиму свјетла краља, 

Да би њима послала свјетла краља круну златну.“ 
Али пође краљица Угрин Јанку говорити: 

„Кога ћете чинити у Будиму св'јетла краљар“ 

А краљици овако Угрин Јанко одговара: 
„Миклеуша Бановића или Матију сина мога,“ 

На то му је краљица ове р'јечи говорила: 

„Није круна Миклеушу по дјелу ни по кољену, 
Нег је круна по вољену Матијашу сину твоме; 

А ово ти, Угрин Јанко, св'јетда краља круне златне, 
Да би тебе допала или Матију сина твога!“ 

Веће Јанко отиде краљици из б'јела двора, 

И он круну однесе у в'јеће будимском господи; 
Сви се бјеху по редом у том в'јећу изредили: 
Шав пођоше господа међу собом говорити: 

„Како ћемо данаске свјетла краља учинити 
Хо'мо круну метати у висину ведра неба, 

Кому круна и срећа допаде на русу главу, 

Да се броји његова у Будиму краљевина !“ 

Ови круну метнуше у висину ведра неба: 

Круна паде на главу Матијашу Јанковићу. 


45 
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му се господа у вјећу озловољила, 
Највеће се овловољи Мивлеушу Бановаћу. 
Кад је Јанко војвода ту господу загледао, 
Златну круну узео у своју у десну руку, 
Тер је меће опета у висину ведра пеба: 

„Кому руна ин срећа допаде на русу главу, 
Да се броји његова у Будиму краљевина !“ 
Али круна допада Матијаша Јанковића. 

И тад му се бијаху госнода озловољила, 
Тер пођоше овако међу собом говорити: 

„Матијаш је Јанковићу на стоду на знаменитому, 
За то круна свеђ пада на његову русу главу,“ 
Кад је Јанко војвода ту господу разумпо, 
Брзо бјеше скочио на јуначке своје ноге, 

И за руву ухитио Матијаша сина. свога, 


А он пође на мјесто Матијаша. сина свота, 
Пак је круну узео у десницу руву => 
Ив руке је метнуо у висину ведј 


Оно ће се бројити од 


Из стола се садар Угрин Јан! подитнуо, 
Тер се иде клањати Матијашу ину свому, 
Л'јепо му се он клања краљевину естити. 
„Честита ти, ној | синко, у Будиму краљевина, 
Ппо сам данас цујенио да ће мене допаднути, 
"Ово тебе допаде Матијаша сина мога! 
А ово ти на бедри, синко. „драги, сабље моје, 
Која ће те бранити и господу око тебе.“ 
Кадар Јанка војводу та господа загледаше, 
(С мање им се не може том господи учинити, 
Сви се редом влањају св јетлу краљу Матијашу, 
И они му честитају од Будима краљевину, 
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Само му се не клања Миклеушу Бановићу, 
Нег' охоло пвлази из вијећа Будима града. 


81. 


(0 истом предмету али неколико иначе. 


Л'јепо в'јеће в'јећаху угарска млада господа, 

Угри банови: 
Кога ми ће господа св'јета'јем краљем учинити. 
На в'јеће су вијећали тога Мишића Стјепана, 

Врла господара. 
А то ми се зачуло до Јанка до војводе. 
Сам је себе справио и витеза коња добра, 

= Војвода Јанко, 

Тер се тамо оправи тврдому Будиму граду, 
И собоме поведе Матијаша сина свога, 

Оно младо д'јете. 
Када они дојездише у Будиму граду тврдому, 
Гдје ми они господа обједе обједоваху, 

Угри банови, 
Д'јепо им се поклони Угрин војвода Јанко, 
И сва му се господа на ноге подигоше, 

Угарска господа, 
И њега ми посадише у дно чела од трпезе. 
Када бјеху господа обједа обједовали, 

Угри банови, 
Подиже се на ноге Угрин Јанко војвода, 
Тере им стаде по тихо Угричићима говорити, 

Војвода Јанко: 
„Кога ми сте без мене св'јетлијем краљем учинили“ 





Тад ми сташе господа потихо одговарати, 
Угри банови: 
„Мин смо краљем учинили њега, Мишића Стјепана.“ 
Нер ми стаде Угрин Јанко потихо говорити, 
Војвода Јанко: 
ДИ“ да круну метнем у висини ведра неба, 
Кому круна буде панут на његовој русој глави, 
Угри банови, 
„Даје њему краљевство и госпоство Будима.“ 
Д'јено ти га бјеху Угричићи послушали, 
Угарска господа, 
Тере круну метнули у висину ведра неба. 
Круна бјеше панула Матијашу Јанковићу, 
У Младу Јанковићу. 
Како оно угледаше угарсва господа, 
Сташе, вели, господа Угрин Јанку говорити, 
Угарска господа: 
„Не може теби бит' краљевство и госпоство,“ 
Пође Јанко војвода господи одговорити, 
Војвода Јанко: 
„Нијесам сина довео да га краљем учините, 
Него га сам довео да ми чува коња мога, 
Млада Матијаша.“ 
Пође опет Угрин Јанко господи бесједити: 
„Пођимо опета метнути круну у висину ведра неба, 
Угри банови, 
Кому круна буде панут' ва његовој русој глави, 
Њему да је краљевство и госпоство у Будиму, 
Угарска господо!“ 
Опет вруна | бјеше |панула Матијашу Јанковићу. 
Таде му се сва господа сваколика поклонише, 
Краљу Матијашу, 
Него му се не поклони бабо Јанко војвода, 
Њему круну узео Матијашу с русе главе, 
Сину Матијашу, 


"| 
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ГИН | 
Које тужбе Лудовику краљу будимскому приказа Марија кћи 
своја тер тано обазна да турска војска бијаше примогла 
"угарску на Косову на 20 листопада г. г. 1448. 

В. Мавра Орбини лист 335 који инако повиједа. 
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А њега је усатио за своју за десну руку, 
Тер ми га је извео из те будимске полаче, 
Матијаша краља, 
Пака стаде Угрип Јанко овако бесједити: 
„Трећом да'мо метати круну у јајеру ведра неба, 
Угарска господо, 
Кому круна буде панут на његовој русој глави, 
Њему да је краљевство и госпоство у Будиму, 
М'јепи Угричићи != 
Круну трећом меташе у висипу ведра неба, 
Вијала се славна круна пред том будимском полачом, 70 
Боже, златна круна, 
Иштући русу главу Матијаша Јанковића. 
Како вије нашла у том будимском полачи, 
Боже, златна круна, 
Излетјела бијаше из те будимске полаче, 75 
Тер на главу | панула Матијашу Јанковићу, 
Она златна круна, 
Тер му су се господа сваколика повлонила, 
И њему се поклони татко Јанко војвода, 
Родитељу свому, 80 
И ту га су господа у Будиму окрунила. 


32.“ 
| 


(4 јепу шету пошета л'јепа краљица дјевојка, 
Краљица дјевојка, 
Тер ми шету пошета из Будима дијепога, 





И она шету шеташе у лијепу свету цркву, 
Тиздава госпођа, 
Ма ти је сусретали три млада господичића: 
Први јој је краљици притецао брзе путе, 
Краљици дјевојци, 
Други јој је скидив'о копрену са б'јела лица, 
Трећи је је цедов'о гиздаву уз образ б'јели, 
ж Краљицу госпођу. 
Па ми се је вратила ка Будиму лијепому, 
Тер из грла кликује брата краља будимскога: 
За што ми си, свјјетли краљу, у тврду Будиму граду, 
За што носиш на глави, брате драги, златву круну, 
Кад не смијем отити ни у цркву Бога молит' > 
Нег су мене сретала до три врла хурјатина: 
Први ми је краљици притецао брза пута, 
Други ми је скидив'о копрену низ б'јело лице, 
Трећи ме је целов'о дјевојву уз образ б'једи“ 
Али краљу свијетли одговори сестри својом, 
Он краљу будимски: 
„Би ли умјела повидјет' од хурјата обиљеже»“ 
— Који ми је притец'о, брате драги, брза пута, 
Под њиме је вран коњиц како вила од планине, 
На глави му барета вако носе Угричићи; 
_ Који ли ми скидива копрену са 6'јела лица, 
На њему су, мој брате, бенебреке од сврлета; 
Који ли ме целова краљицу уз б'јели образ, 
Под њиме је вран коњиц како вила од планине, 
Није коња такога у Будиму лијепому, 
На њему је јунаку чисте свиде неношене, 
И на њему корда сија како у тебе св'јетла глава; 
На глави на његовој жаркула од суха злата, 
За којом је жаркудом 6'једо перје коштратово, 
Које перје прикрива коња добра и јунака, 
Коњица)до стремена а јунака до рамена. • 
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Тад ми краљу свијетли сестрици одговори, 
Лијепој госпођи: 
„Проклета ти намјера ка те на њих намјерила, 
Тер се н'јеси умјела међу њима подносити: 
А оно нијесу до три врла хурјатина, 
Нел“ су опо, сестрице, до три млада господичића : 
Који ти је претец'о, седе драта, брзе коње 
Оно ти је, сестрице, војвода Угрин Анко; 
Који ли ти скидива копрену са б'јела лица, 
(и оно ти је, сестрице, Михаило Свилојевићу; 
Моји ди те целова млађахну низ образ 6'једи, 
Оно ти је, сестрице, бан Секуде сестричићу. 
Они иду, дјевојко, на размјерне покрајина, 
Ма једа Бог да, дјевојко, и права врстјанска вјера, 
Тер се буду вратити са размјернијех покрајине, 
А ја ћу те удомит' за Секула Бановића,“ 
А. када бјеше св'јетла краља разумјела, 
Она Бога молијаше и у цркву свеђ ходијаше. 
_ | Један дан ходећи у лијепу свету цркву, 
Ал отуда излетје црни вране птица мала, 
Боже, птицо мала, 
Тер га иде краљица црна врана заклињати : 
„Јеси ли био, мој вране, у размјерној покрајини, 
Моја птицо малаР 
Јесу ли ми господа у Косову добро, здраво > 
Је ди мени добро, здраво Угрин Анко војеводаР 
Угрин Анко војевода са његовјем Угричићим 2“ 
Али вране црна птица дјевојци одговара, 
Будимској дјевојци: 
„Ево ти се стајала турска војска и крстјанска, 
| У Косову погину Угрин Авко војевода, 
| Угрин Анко војевода и његови Угричићи, 
___ [А јасам их се нано бијела меса, дјевојко, 
0 |Б'јела меса нано и напио црне крви,“ 





Кад је млада дјевојка црва врана разумјела, 
Краљица госпођа, 

Таде иде враљица прна врана прокаината: 

„Сад св дошго, мој вране, а не дошго другу воту, 
Једна црна тицо, 

Што си мени донио ти враљици тужне гласе!“ 

А пака се вратила ка Будиму дијепому 

Чини жалос велику за Секулом Угричићу (812) 


83. 


Кад се Иван Карловић вјерио за кћер краља будимскога. 


Ј' утро рано подрани соко „Иван Карловићу, 

И он тамо. отиде пут Будима бијелога, 

Тер се пође шетати по Будиму л'јепу граду. 

(С прозора га гледаше будимска л'јепа краљица, 
И пође му млађахна добро јутро називати: 
"„Добро јутро да ми ти је, млад Иване Карловићу, 
Ал' лијеп ти си, Иване, л'јепо ти те погледати! 
Али те је жарко сувце са даницом породило, 

Али те је породила б'јела вила с љутим змајомр 
Да се н'јесам удомила за краља ва будимскога, 

Ја бих тебе узела за мога за вјереника, 

Али ништа не 6 мање. хвала. Богу великому, 

Покли мене не може ова срећа. допаднути, 

Ово имчм , двору краљицу младу дјевојњу, 

Хоћу ти је ја дати за твоју младу вјереницу.“ 
Али пође Иване краљици одговарати: 

„Добро јутро и теби, будимска л'јепа краљице, 
Није мене жарко сунце са даницом породило, 
Нити ме је породила 6'јела вила с љутијем змајом, 
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Него ме је породила Доротија Карловица; 
А што мени говориш од краљице дјевојке. 

| Ја сам ти се вјерио у Оловину лијепому, 
У Словину лијепому сестром бана словинскога ; 
А садара ја идем на Косово равно поље, 
Онди мене затјечу два царева заточнива. 
Ако мени, краљице, на Косову Бог поможе, 
Тер се здраво ја вратим са Косова равна поља, 
Ја ти мислим оставити ту словинску дијевојку, 
А узети краљицу за моју за вјереницу,“ 

И он тамо отиде на размјерну покрајину, 
И ту јунак находи два царева заточника, 
Лијепо их је погледати, страшно к њима приступити. 
Пође јунак мислити у јуначком у памети: 
Ал ће к њима приступати, али ће им убјегнутир 
Бијеше се Иване у памети размислио: 
„Ако Турцим убјегнем без мејдана јуначкога, 
Срамота се мени годи међу браћом са господом !“ 
Хрло бјеше тадара к врлијем Турцима приступио, 
И њему ти бијаше добра срећа прискочила, 

Бјеше јунак на мејдану заточнике погубио, 
Весело се поврати са размјерне покрајине, 
И он коња одјезди пут Словина бијелога, 

А штитом се својијем од Оловина штитијаше, 

Да га не би познале Словинке младе дјевојке. 
Мимо дворе пројезди свијетла бана словинскога ; 
Шрима њему изиде од Оловина св'јетли бане, 

У руци му изнесе кондир вина отрована, 

И њему ти отиде свијетли бане говорити : 
„Добар ми си ти доп'о, брате Иване Карловићу, 
Напиј ми се рујна вина у моје и твоје здравље, 
И јунаштва великога што ти садар учинио!“ 
Бјеше ти га Ивана худа. срећа научила, 

_Он је јунак попио из конд'јера хладно вино, 
Колико је жалостан од кондјера одникнуо, 





_Он час ти га бјеше руса глава забољела. 

Тадар пође говорити од Оловина св'јетлу бану; 
„Што ово данас учинир видио ти Бог велики !“ 
Али Њему овако св'јетли бане одговара: 
„Остави се, Иване, од будимске од краљице!“ 
Иван коња удара с бичима и острогами, 

Тере брзо одјезди на своје, на б'јеле дворе. 
Прид дворима находи Доротију мајку своју, 
Весело га бијаше мајка мила дочекала: 

„Добар ми си ти дош"о, синко Иване Кардовићу, 
Јеси ли: мој синко, добро, здраво и веселор“ 

А он пође овако милој мајци говорити: 

„Доста ме си ти пута од отрови извидала, 

Ма ме нећеш садара у истину извидати.“ 
Кадар бјеше Ивана стара мајка разумјела, 
Брво јадна бијаше у џардину пошетала, 

И она ти отиде по џардину биље брати, 

И бише га до брзо од отрова извидала. 

Кад се виђе Иване у својему добру здрављу, 
Брво ми се бјеше л'јепјем рухом уресио, 

И он тамо отиде пут л'јена Будима града, 

Из ларга га угледала будимска л'јепа краљица, 
И прида њ је ишетала, прид своје прид б'једе дворе; 
И њему је овако та краљица говорила: 

„Добар ми си ти дош'о, млад Иване Карловићу! 
Ја сам тебе желила у мојему живу срцу, 

Колико те желила Доротија мајка твоја.“ 

Пав га је ухитила за његову десну руку, 

И она га уведе у своје у б'јеле дворе. 

У то дође у дворе са господом краљ будимски. 
Д'јепо се је Иване св'јетлу краљу поклонио, 

А њега је свјетли краљу лијепо штов'о и милов'о, 
И бјеше му обећио ћерцу своју за вјереницу. 
Пака пође Иване св'јетлу краљу говорити: 
„Једа ти се што могу, св'јетла круно, умолити, 
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Да би мене пустио до Оловина лијепога, 90 
Да ја, краљу, погубим свјетла бана словинскога!“ 

Али њему овако краљ будимски одговара: 

„Ти се за то не | брини, зете Иване, николико, 

Ја ћу бана словинскога худом смрти уморити.“ 

Како рек'о светли краљу, тако бјеше учинио: 

Прво му је дигнуо од Оловина бановину, 

Пака га је у тамници худом смртим уморио. 

А он се је Иване за краљицу оженио. 

Велико се весеље у Будиму учинило. 


22 
„2: 84. 


Кано краљ будимски помири Јелу баницу са својијем мужем 
Бартолом баном. 


На обједу сједјаше св'јетли краљу од Будима, 
Св'јетли краљу; 
Супроћ њему сједјаше милосна му мајка своја. 
Њему књига допаде на обједу госпоскому, 
Будимскому, 
Та му књига допаде од Јелице Бартолове ; 
Кељно ти га у књизи л'јепа Јеле проклињаше, 
= Љуби Бартолова : 
„Тебе, краљу, жељела браћа твоја и дружина! 
И најприје омрзнуо Богу твому великому, 
Краљу господару! 
А за тијем омрзнуо браћи твојој и дружини, 
К'о и ти мене омрази мому драгу господару, 
Мој свијетли краљу, 
Који си се хвалио по браћи и по дружини: 15 





Да си мене љубио лјепу Једу Бартолову, 

Баницу госпођу, 
А прије те, мој краљу, црна земља обљубила, 
Нег' ли бих те баница и у очи погледала, 

2 Мој свијетли краљу !“ 

Ион књигу легаше, а колуре промјениватше. 
Ма му пође краљица ме мајка своја говорити, 

Краљица госпођа : 
„Откле ти је, мој краљу, танка књига допанула, 
Тер си лице румено у блједило пром'јенио, 

Краљу моје д'јетер“ 
Али враљу свијетли матери одговараше : 
„Тако мени у, Богу, мајко моја, великому, 
И тако ми б'једа мл'јека, кој'јем си ме отхранила, 
Покле ме си питала са' ћу теби повидјети, 

Драга мајко моја, 
Књига мени допаде од Јелице Бартолове, 
Мене жељно у књизи|тај госпођа провлињаше, 

Драга мајко моја, 
Да ти сам се хвалио по браћи и по дружини: 
Да ти сам ја љубио лјепу Јелу Бартолову; 
А да би ме, госпође, обљубила црна земља, “ 

__ Драга мајко моја, 

Да ти сам је баницу и очима погледао; 
Једном, мајко, уходећи земље моје и градове, 
Мени соко убјеже на наранче Бартолове, 
Ма га пођох бабити, госпође, на десну руку, 
Под наранчом находим л'јепу Једу Бартодову, 
И око ње бјеше|до дванес дворкињица, 

Драга госпође, 
Свака бјеше лјепша нег' Јелица Бартолова. 
Ма ово ти се зављињем, мајко моја, вјером мојом, 
Да јој н'јесам н'једнога. безакоња учинио, 
Нег' што сам је удрпо!ј ја свиденом рукавицом. 
Ма се хоће у мени |вад Распукнут' живо срце! 
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Нег' што ти ћу, госпође, од живота учинитир 
Како ћу је Јелицу са Бартолом помирити2“ 
Бјеше бану Бартолу танку књигу написао, 
Он краљу будимски: 
„Да је теби на знање и на здравље, слуго моја, 55 
Ја сам чуо чувено од служице и разумио, 
Да ми си се у двору посвадио с љуби твојом, 
Драта слуго, 
Ма ово ти се заклињем, слуго моја, вјером мојом, 
То ди се не помириш са Јелицом љуби твојом, 
Драга слуго, 
Да те хоћу, Бартоло, из госпоства изагнати, “ 
Ма кад му је Бартолу танка књига допанула, 
Бану свијетлому, 
(6 мање_ ну се не може Бартолу ни учинити, 65 
Нег' се бјеше делонго помирио с љуби својом. 
И он бјеше с љубовцом добар живот учинио. 


85. 


Кад је Никола Томановић невјерно убио краља будимскога. 


Краљ будимски допаде на Косово равно поље, 
(0 њиме слуга бијаше Никола Томановићу, 
Бјеше ти их мрвла ношца на Косову заскочила. 
Шатор свидени метнуше покрај равна Косова поља, 
И пођоше под шатором вечерицу вечерати. 
Ади пође краљ будимски слуги свому говорити: 
„Л'јепа поља Косова, дуго ти је и широко, 
Луда ти су негда била наша угарска господа, 

4 Која, н'јесу Косово д'јепијем седим населили. 





Ра Џ „М'јепјем селим населили, виноградим насадили : 
Колико се ја вратим ка л'јепу Будиму граду, 
а поље Косово ијепајен. селим населити, 


х 


„Ове т то добро · изрече, не рече ако Бог да!“ 

Кад ми ми 1 бјеху доспјели вечерицу вечерати, 
Пођоше ти почивати и боравити тиха санка. 
Али јоштер не бјеше право ноћи полуноћа, 
Краљ се бјеше подиг'о испод свилена шатора, 
И он пође да гледа уз Косово равно поље, 

Све је поље углед'о шаторима прикопљено, 

И он пође овако слуги свому говорити: 
„Подигни се, слуго моја, испод свилена шатора, 
И погледа", служице, по Косову пољу равну, 
Брво ти се од синоћ а'јепијем селим населило, 
Л'јепијем селим населило манастјерим оградило!“ 
Када. у бјеше. Никола уз то поље погледао, 

Али иде тадара свјетлу краљу одговарат': 
„Н'јесу ово, св'јетли краљу, ни седа ни манастјери, 
Нег' су ово по пољу турачки 6'јели шатори. 
Хо'мо поћи молитву вишњем Богу учинити, 
Једа би се сиња магла на то поље намакнула, 
Да можемо од овлек врлијем Турцим убјегнути!“ 
Жељно бјеху молитву вишњем Богу учинили, 
Ото се је сиња магла на то поље намакнула, 

И они ти бијаху врлијем Турцим убјегнули, 

И кадар ми дођоше у планину у зелену, 

Краља веће бијаше худа жеђа достигнула, 

И он иде Николи слуги свому говорити: 

„Ово ти ме, слуго моја, худа жеђа достигнула, 
Зеда овди знаш гдје годи у планини хладну воду, 
Да ми се је, служице, хладне воде напојити!“ 
Томановић Никола св'јетлу краљу одговара: 
„Ово овди прид нами два кладенца хладне воде, 


= 
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Ма су један кладенац врли Турци отровали, 
А други је кладенац листопадим попаднуо.“ 
„Каж' ми, рече, служице, ти кладенац хладне воде, 
| „Листопад ћу склонити, (а. воде се напити,“ 
Бјеше враља. довео на кладенац хладне воде, 
Николи је тадара св'јетли краљу говорио: 
„Захити ми из кладенца један конд'јер хладне воде.“ 
Ма ми на то Никола св'јетлу краљу одговара: 
Али с нами нејмамо конд'јера ни чаше златне, 
Ч'јем бих воде захитио из кладенца студенога. 
зе смо синоћ ноћили на Косову равну пољу, 
Онди нам су остале златне чаше и конд'јери.“ 
Кад је краљу будимски слугу свога разумио, 
Бјеше с коња скочио ка кладенцу хладне воде. 
Како се је пригнуо да испија хладну воду, 
За њедрима бијаху св'јетла краља влатни крижи, 
Из њедар му свети крижи у кладенац упаднуше, 
Кад видио Никола св'јетла Краља свете криже, 
Бјеше ти га невољна худа срећа надахнула, 
И бјеше се Никола на криже полакомио, 
И он сабљу повади осјече му русу главу. 
Мртва глава подеће у кладенац хладне воде, 
Три се пута проврже, а четвртом проговара : 
„Што ово, сдуго, учини, видио ти Бог велики! 
За што данас погуби краља твога господара 2 
Да ли за што, слуго моја, нег' за моје свете крижер 
Да ми си их ти пит', ја бих ти их даровао. 
Алп бих ти побоље од овијех саковао. 
| Да би, слуго, болов'о на пуно девет година, 
| Нити мог'о умр'јети, ни се од гр'јеха исповиђет, 
Што год, слуго, праведно не повијеш свекодико, 
Како јеси погубио краља твога. господара!“ 
Кад бијаше Никола мртву главу разумно, 
Мало му се од жалости живо срце не распуче, 
И зловољно отиде пут Будима 6'јела града, 
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Намјера их још на веће нан'је јато врдијех Турак, 
| | Те Угре банове, 
На свакога Угричића двадесет Турак допадаху, 
У њих ти се умутише како соко у голубе, 85 
Ти Угри банови. 
Л'јепо ти се (ту) господа у том боју поносаху, 
Најбоље се поносаше Мивлауш(у) Зрињанине, 
Он сегетсви бане: 
Што му сабљи утицаше, то коњицу не утицаше; (0 
Што коњицу затјераше, живо у Дунај то скаваше, 
Вјера их убила, 
Нер(е) му је приспјела Мивклаушу худа срећа, 
Пушка га је ударила у његову десну руву, 
Миклауша бана. 95 
Рука му је панула и с кордом на црну земљу. 


“=> 


87. 


— Одломак попијевке о истому предмету. 


Врана коња, јездећи гиздав јунак у посијеху 
Приморској дубрави, 


| У све гласе кликоваше попјевњињу прем замјерну: 
. „Свемогући вјечни Боже, кога влас се свуд простире, 
На умрдом свјету; 5 
ћ Чудновата која дједа у дни моје видјеше се, 


( Дјела која вјерована мучно бит' ће у времена, 
Дошаст'јех унука; 
да све од њих свједок бјеше жарко сунце од небеси, 
Цар Мустаса Отмановић жудећ' стећи она мјеста, 10 
Која предн'јех љета. 


102 


Ни је може ухитити, ни јој може наудити, 
Најбрже се одвргао у цара у честитога, 

Слуга Иванова, 
Тер му пде лаживо св'јетлу цару говорити: 

„Што је било за мене, теби хоћу даровати, 

Мој царе охоли; 
Ма ну мени та | зајми великога коња твога, 

(И зајми ми, мој царе, куду сребром оковану, 

[ Мој драги господару, 
И зајми ми, мој царе, стотину златнијех дуката, 
Да ми је купит', мој царе, на пазару чисте свиле, 
Хоћу тебе добавит' л'јепе Хрватке дјевојке.“ 

Цар му бјеше зајмио што бјеше запитао; 
А он бјеше купио сто дуката гране свиле, 

Тер је свилом отиш'о у лијепу Хрватију, 

Тер је шатор разврго посред поља хрватскога ; 
А све добро зачуле л'јепе Хрватке дјевојке, 
И добро је зачула драга сестра Иванова: 

„Пушта' мене, Иване, мој браче, у равно пољице, х 
Да је мени купити с другам мојјем гране свиле“ | 
Тер је сестру пустио с другама у равно поље, У 
А вад дође гиздава Турчину под свилен шатор. 
Шатор бјеше скупио, „на коња се) узметнуо, 

И уза се узврго драгу сестру Иванову. 

Ма кад бјеху, мој Боже, планиноме зеленоме, 
Обадва. млађахна, 

Али пође Турчине дјевојци говорити: 

„Како ћу те провестити кроз цареве 6'јеле дворе, 
Селе Иванова 2“ 

А она му на тему |гиздава одговорила: 

„Нуто с нога ти сазуј жуте чизме и папуче, 

Тер их мени ти обуј л'јепој гиздавој дјевојци. 

МИ с главе ми ти  скини тумбане од б'једе свиле, 

Тер их мени постави гиздавоју дјевојци; 

На бедру ми припаши корду сребром оковану, 





ТИ стави ме, Турчине, на твојега коња добра, 
"Гер стани прида мном млађахном за калауза; 
Тако ме ћеш провестит' кроз цареве ('јеле дворе,“ 50 
__Ове што рекла дјевојка, све је Турчин учинио, р 
~ Мој драги господару, (ју ж 
И још се  урчине сам собоме разговараше: 
„Да ме хоће приварити, не би мене свјетовала 
Сестра Иванова,“ 55 х 
Ма када је ставио млађахну на коња добра, 
Она коња обрну ка лијепој Хрватији, 
Али Турчин кликује млађахну из танка грла: 
„Пођи с Богом, дјевојко, врати мени коња добра, 
Селе Иванова!“ 
Она млада дјевојка не слушаше, ни хајаше. 
Ма кад дође дјевојка посред поља хрватскога, 
Ту је коња одсјела према двору Иванову, 
Брајена својега, 
Сву на коцје затекла л'јепу хрвату (812!) господу, 
Ина копје затекла Ивана Хрваћанина, 
Брајена, свога : 
„Дођи мени, Иване, на копје одговорити, 
Н Шрије хоћу с тобом лјен објед обједовати !“ 
(0 мање му се не може Ивану ни учинити, 
Не!" је пош"о сестрици на лепи госпоски објед. 
А кад они бјеху сред обједа госпоскога, 
Пође сестра брајену на обједу говорити: 
„Ја одовуд сусретох једну влашку потурицу, 
Тадје ми води свезану л'јепу Хрватку дјевојку; 
Али кога не има, али за њу и не хајур“ 
Тад та сузе полише Ивана низ бијел образ, 
Хрваћанина , 
Тер ми узе сестрици на тему |овако одговарати : 
„Оно ти је моја била рођена драга сестрица, 
пора ва њу ја вупим | 'јепу хрвашку господу, 
еда бих је како год сестру моју скапулао,“ 
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Тад се њему објеси око грла љутом змијом, 

Немој, брате, мучити л'јепе хрватске господе, 

Сестра твоја освети и тебе и сама себе, 85 
Она ти је младјахна без откупа скапулада !• 

Тад велико весеље учинио јунак Иван,-, | от 


Хрваћанин. 


89. 
У 


Нако је Новаку утекла вила његова љубовца. 


Три весеља чињаше Новаче у б'јелу двору: 
Једно чини весеље селу своју удавате; 

Друго чини весеље Грујици, свну својему; 

Треће чини весеље,.ер је дворе оградио. 

И свак. ми се весели у његову (б'јелу двору, 

Ма се само не весфли л'јепа љуби Новакова. 

Пође ми јом говорит' млада селе Новакова : 
„Овак се данас весели у весељу браца мога, 

А тиму се не веселиш, ни Грујици сину твомур“ 
Али њоме љубовца Новакова одговара: 

„Како ћу се веселит' у весељу браца твога 

Кад ме Новак ухитио б'јелу вилу на Дунају, | 
Он је мени уграбио брза крила и оглавља, || 
Да ми хоће он вратити брза крила и оглавља, 
Л'јеп би танад извела прид дворовима његовијем, 
И у танцу скупила дванес младјех дјевојчица, 
Све би биле млађахне једне слике и прилике.“ 
Кад је бјеше разумјела а'јепа селе Новакова, 

Она млада отиде брацу свому говорити: 

„Овак се теби весели у б'јелому двору твому, 
Само ти се не весели б'јела вила, љуби твоја, 


Е 





40. 


Над је Страхињи Бановићу жена учинила издају, и кад су је 
за то браћа ње погубили. 


4, ИЛИ. 
На обједу стајаху мила браћа Уговићи, 
И с њима ти бијаше млад Страхиња Бановићу. 
Они ми се веселе у госпоској у трпези, 
Али ми се не весели Страхињица Бановићу, 
Него стоји зловољно с шурам својијем на трпези. 
Иде Стјепан Уговић Страхињици говорити: 
„Што се, шуро, не веседиш поред с нами у трпези 
Али жалиш, Страхиња, дворе твоје поробљене2 
Али жалиш, мој шура, љуби твоју заробљену 2 — 
Ако жалиш, мој брате, дворе твоје поробљене, 
Ставит ћемо царине по лијепој влашкој земљи, 
Хоћемо ти из нова дворе твоје поновити, 
Ако ди ми ти жалиш љуби твоју заробљену, 
Што је теби заробио Деналија Влаховићу, 
Хоћемо те опета другом љуби оженити,“ 
Али пође Отрахина шури свому одговарат : 
„Остави ме, мој шура, ради Бога великога: 
Што ти мени говориш о мојему б'јелу двору, 
Да ћеш ставит царине по лијепом влашком земљом, 
И да ми ћеш из нова дворе моје поновити — 
Н'јесу мени, Стјепане, туђе сузе од потребе, 
Ни да мене проклињу тужни Власи сиромаси. 
Шта ти мени говориш од Јелице љуби моје, 
Да ћеш мене опета другом љуби оженити, — 
Ја се нећу Јелице никад веће добавити; 
Него мени ти нудај тестијера и благослова, 
Ер ти хоћу отити у планину у зелену, 
Једа бих се у планини на ву срећу намјерно.“ 
Али њему Отјепане Уговићу говораше; 





„Нека с тобом ја пошљем једнога од Уговића,“ 
„Нећу, рече, Стјепане, ниједнога од Уговића, 
Н'јесу мени, мој шура, браћа твоја од потребе,“ 
И бјеше на бедру корду своју припасао , 

А у ругу узео ту палицу дреновицу; 

И он тамо отиде ујешице, без коња добра, 

И прид собом одведе Безбиљега хрта свога, 
Кад је дош'о Страхиња у планину у зелену, 

У планини находи једно турско младо момче, 
Дје ми момче јежђаше по планини по зеленом. 
Бјеше му се поклонио и страм пута уклонио. 
Шође њега питати то турачко младо момче, – 
„Откуд идеш, каурине, од које си покрајине р 
Докле си се запутио ијешице, без коња добра2 
Али ти је ко годи коња твога уграбиор“ 

А Бановић Страхиња турском момку одговара: 
„Н'јесу мени, Турчине, мога коња уграбили. — 
Ја ти имах побратима, Деналију Влаховића, 

И ч , Турчине, друзи ми су повједали, 
СЕ је шета у истину мој побратим погипуо. 

За то идем од, јада пјешице, без добра коња.“ 
Алп пође Турчине Страхињи одговарати: 

„Ти се немој, каурине, ништа за то жалостивит" 
Није теби Деналија, твој побратим, погинуо, 
Нег' је добро јунаштво Деналија учинио. 

Он је дворе поробио Страхињице Бановића, 

И он ти је заробио л'јепу љубу Страхињину, 

И оно га под шатором колак тихога Данаја.“ 
Кад је јунак Страхиња младо момче разумно, 
Бјеше ти му муштулука златан дукат даровао, 
И он брзо отиде пут тихога Подунаја; 

Из далеко угледао Деналијин био шатор, 

Тер се иде полако ка шатору приближати; 

Под шатором углед'о Хјепу Јелу, љуби своју, 
Пође ти јом Страхиња сабљом својом попр'јећиват' 
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Кад је Страхињи Бановићу жена учинила издају, и кад су је 


за то браћа ње погубили. 
|БОРА ДЕЕ 


На обједу стајаху мила браћа Уговићи, 

И с њима ти бијаше млад Страхиња Бановићу. 
Они ми се веселе у гослоској у трпези, 

Ади ми се не весели Страхињица Бановићу, 

Него стоји зловољно с шурам својијем на трпези. 
Иде Стјепан Уговић Отрахињици говорити: 
„Што се, шуро, не веселиш поред с нами у трпези 2 
Али жалит, Страхиња, дворе твоје поробљенеР 
Али жалиш, мој шура, љуби твоју заробљену 2» — 
Ако жалиш, мој брате, дворе твоје поробљене, 
Отавит' ћемо царине по лијецој влашкој земљи, 
Хоћемо ти из нова дворе твоје поновити, 

Ако ли ми ти | жалиш љуби твоју заробљену, 
Што је теби заробио Деналија Влаховићу, 
Хоћемо те опета другом љуби оженити.“ 

Али пође Страхина шури свому одговарат' : 
„Остави ме, мој шура, ради Бога великога: 

Што ти мени говориш о мојему бјелу двору, 

Да ћеш стави царине по лијепом влашком земљом, 
И да ми ћеш из нова дворе моје поновити — 
Н'јесу мени, Стјепане, туђе суве од потребе, 

Ни да мене проклињу тужни Власи сиромаси. 
Шта ти мени говориш од Јелице љуби моје, 

Да ћеш мене опета другом "љуби оженити, — 

Ја се нећу Јелице никад веће добавити; 

Него мени ти : вудај тестијера и благослова, 

Ер ти хоћу отити у планину у зелену, 

Једа бих се у планини на ву срећу намјерно,“ 
Али њему СОтјепане Уговићу говораше; 





„Нека с тобом ја пошљем једнога од Уговића.“ 
„Нећу, рече, Стјепане, ниједнога од Уговића, 
Н'јесу мени, мој шура, браћа твоја од потребе,“ 
И бјеше на бедру корду своју припасао, 

А у руку узео ту палицу дреновицу; 

И он тамо отиде пјешице, без коња добра, 

И прид собом одведе Безбиљега хрта свога, 
Кад је дош'о Страхиња у планину у зелену, 

У планини находи једно турско младо момче, 
Дје ми момче јежђаше по планини по зеленом. 
Бјеше му се поклонио и страм пута уклонио, 
Пође њега питати то турачко младо момче, 
„Отвуд идеш, каурине, од које си покрајине 2 
Докле си се запутио пјешице, без коња добраР 
Али ти је ко годи коња твога уграбиор“ 

А Бановић Страхиња турсвом момку одговара: 
„Н'јесу мени, Турчине, мога коња уграбили. — 
Ја ти имах побратима, Деналију Влаховића, 

И чуо сам, Турчине, друзи ми су повједали, 

Да је мени у истину мој побратим погипуо. 

За то идем од јада пјешице, без добра коња.“ 
Али пође Турчине Страхињи одговарати: 

„Ти се немој, каурине, ништа за то жалостивит“ 
Није теби Деналија, твој побратим, погинуо, 
Нел" је добро јунаштво Деналија учинио. 

Он је дворе поробио Страхињице Бановића, 

И он ти је заробио л'јепу љубу Страхињину, 

И оно га под шатором колак тикога Данаја.“ 
Кад је јунак Страхиња младо момче разумио, 
Бјеше ти му муштулука златан дукат даровао, 
И он брзо отиде пут тихога Подунаја; 

Из далеко угледао Деналијин био шатор, 

Тер се иде полако ка шатору приближати; 

Под шатором углед'о лјепу Јелу, љуби своју, 
Пође ти јом Страхиња сабљом својом попр'јећиват", 
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Да ми не би пробудила Деналију Влаховића ; 
А он санак борави Јелици на свиону скуту. 
Бјеше млада познала Страхињицу господара, 
И бјеше је научила невоља и худа срећа, 

Брзо пође будити Деналију Влаховића : 
„Пробуди се, Деналија, из неба те брод убно! 
Сад ће тебе Страхиња, мој господар, погубити !“ 
Бијаше се Деналија с тихијем санком разбудио, 
И сабљу је узео у десницу руку своју, 

И они се бијаху на те сабље ударили, 

Али нико никому н'једне ране не задава. 
Сабље бјеху јунаци до барђака обломили, 
Шака су се ухитилди на јуначке б'јеле руке, 
Један другијем не може метнути на црну земљу. 
| Деналији Влаховићу худа срећа прискочила: 
|Пашуч му се попуве по трави, по дјетелини, 
Бјеше јунак паднуо на јуначку црну земљу. 
Тадар пође невољан лјепу Јелу дозивати: 

„А дје ми си, дје ми си, дјепа Јеле Страхињина, 
Или мени помози, или твому господару !“ 

Кад виђела Јелица да ће Турчин погинути, 
Бјеше ти се добавила уломка од оштре корде, 
И њим пође Страхињу по рамену ударати. 

Кад видно Страхиња што је она намислила, 
Пође јадан кликоват' Безбиљега хрта свога: 
„дје си, хрте Безбиљеже, у потреби вјерни друже!“ 
А он хрте лежијаше у планини стрампутице. 
Кад бијаше разумио глас својета господара, | 
Претно ти је дотрч'о на јунашко разбојиште, 
Деналија ухитио за његово танко грло, 

И бјеше му Турчину танко грло примакнуо. 
Кад видјела Јелица да је Турчин погинуо, 
Брво се је узвргла на његова коња добра, 

Тере пође бјежати у планину у зедену. 

А за њоме Страхиња пјешице без коња добра, 
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Кано Митро Јакшић потворен чудновато се оправда прид 
Стјепаном братом својијем, и како Стијепо своју љуби кривицу 
бритком сабљом страти. 


М'јепу јежђу јездијаху два Јакшића, ојепа вз Тара 
Они јежђу јездјаху зеленом“ планином, 
И онако јездећи планином зеленом,“ 
Оде Ст'јепо Јакшићу брату Митру говорити: 
„Језди боље прида мном твојега коња добра; 
Колико бих ја тебе дофатио сабљом мојом, 
Ја бих теби осјек'о при раменом русу главу! К 
Ере ми се тужилаувјенчана љубовца, 
Да си мени под силу љубио љуби моју.“ 
Када бјеше (Митре разумио брата свога, 
Пође он |товорити брату свому: 
„Ако сам ти, брате, ] ја љубио вјенчану љубовцу, 
Савете. се спуштала из аера ведра. неба, 
Тере мене удрила и пода мном коња добра, (5) 
А то ди ми ти јоштер не вјерујеш, мили брате, 15 
Када ми дођемо сред зелене сред планине, 
Ту ћемо ми наћи један мрамор студен ками; (,) 
Уза њ ћемо ми наћи сухо дрво јаворово, 
Тер ме ћеш ти чути, Ж'о ти ћу се оклинати!“ 
Кад ми они дођоше сред зелене сред планине, 20 
г Ту мијвађоше један мрамор студен вамиј) 
И уз камен |сухо дрво јаворово; М,: 1 26 Ката 
Срдашце је, принио ка мрамору студеному, 
А руками опхити сухо дрво јаворово, 
Пака ми је отип'о свому брату говорити: 25 
„Послушај ме, мој брате, 6'о ти ћу се оклињати : 
Ако ти сам, мој брате, љубовпицу вјенчану љубио, 


Срдашце ми устинуло к'о но мрамор студени, у 
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А руке ми усахде к'оно јавор сухо дрво; 
"То ди ти н'јесам ја љубио вјенчане љубовце, — 11, 30 
ПИз мрамора студена проврела жига вода, 4 Мједа та 
Из јавора сухога жути цвијет процаптио, 
По(д) тобом се, мој брате, поплашио добар коњиц, 
ере ми се не мог'о ни уздом устегнути !“ 
5 ми се бијаше чудно чудо учинило :, 3 
уда из мрамора студена проврела, је жива, : 
Из јавора сухога жути цвијет процаптио, 
% е ми се под њиме добар коњиц поплашио, 
јиг: та девента ни уздом устегнути. 
Нет' оно ми отиде брату Митру говорити: И, Маг, 
„А тако те, мој брате, не убио Бог велики, ~ 
Ти то мени устегни ну мојега коња добра, 
Тер ћемо сејја пи ти повратити к л'јепу двору; 
И када се повратимо ка нашему 6'јелу двору, 
Ми ћемо! вушати наше вјенчане љубовце, 
3: 4 ) 
Ка ће љубовца комујна добро пристанути,“ 
Када ми Митре бијаше разумио брата свога, 
Он ти је њему устег/оњегова добра коња, 
Пака ми се вратише ка својему лјепу двору; 
| А __М када ми дођоше ка Митрову лепу двору, 50 
| Прид дворо(м) ми находе бро Митрову (81!) драгу љуби, 
Фикхен) Отиде ми он Митре говорити драгој љуби: 
»Оправља ми се брат. Отјепан у цара за поклисара, КЕ. 
У мене зајимава хаљине и коња добра, _ 1. ит“ 
4 А Хоћу ли му ја зајнмат' хаљине и коња добра“ 55 
Када. Кад ми она бијаше господара разумјела, 
Она мијотиде господару говорити: 
„Зајми му, господару, хаљине и коња добра, Јат 
Ако ми се он врати здраво из д'јепа Цариграда, 
Мо: “ф Он ће теби вратити хаљине и коња добра, 
Он ће теби вратити и лијепо захвалити,“ 
Када се цјањ јравумио! бро Митрову драгу љуби, 
И он пође кушати бро његову драгу љуби, 
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у . 
И на објед вазови | Стјепана. дјеверка твога ; () ШЕЗР 
Отруј, Јеле, Стјепана у обједу господскому, фјорд 
Нека д'јела не иште од зелењка коња добра, 

Од коњица зедењка, од сокола тишњићара,“ 

Брзо Јеле бијеше господара послушала, 

А објед приправи у својему б'јелу двору: (| 1, ла] 
Л'јепо _обједоваху) а љепше се разговараху. 15 
Поче Јеле Митрова дјеверку бесједити: 

„Пође Митар Јакшићу у планини лов ловити, [| ћи 
Ма ми поче Јелици, љуби својој, говорити, = 1. , 
Да ја објед приправим у мојему б'јелу двору, т; ~ бићима 
И да тебе дозовем Огјепанц/ дјеверка мога, 20 

И да тебе отрујем у обједу господскому, : 

Да му д'једка не иштеш од зелењка коња добра, ": 4, А 

Од коњица зелењка, од сокола тишњићара. 

Прије коњиц зелењко спредње ноге уломио, 

Сиви соко тишњићар у планину полетио, 25 

Него ли Стјепана! ја дјеверка отровати,“ т,;; | 24 ћ Е. 
Онолико малахно|то њихово говорење, 7 
Али Митар покликну из зелене из планине: ) аи чјк у 
„А дје ми си, Јелице, вјенчана љуби моја!“ “и 

Ако и'јеси Стјепана отровала „браца мога, У та ју им 
Немој ми га ни троват' у обједу тосподскому: („) 

Коњиц ми је зелењко предње ноге уломно, бортитта 

А соко је тишњићар у планину убјегнуо!“ 

Поче Јеле Митрова господару говорити : 


„Ах мајка блажена, која те је породила, Зуи, 
Јер ми н'јеси Стјепана -браца мога отровала. “ (!) (ЛАСА, 
Кадар Митар доходи на његове б'јеле дворе, 40 
Весеље су чинили у својему б'јелу двору. 





Кано Стјепан Јакшић изроби Маргаржту сестру своју из рука 
бана Моринскога. 


Пође Стјеван Јакшићу старој мајци говорити: 

„Јеси да ма, мајко, шмаза| од срдашца кћерцу твоју 2" 

Ма му иде старица овако одговарати: 

„Немој мене, моје д'јете, без жалоств жалостивит", 

Ере ти сам родила Маргариту сестру твоју: 

Кад су Турци, моје дјете, ово село поробили, 

Маргариту заробише у вол'јевци младо дјете; 

И ово сам ја чула од мојијех другарица 

Да је млада робиња у бана у Моринскога, 

„Да је бане он не да на откупе на ниједне, 

Нег' је хоће удомити у својему б'јелу двору; 

И ово сам ја чула од мојијех другарица 

Да је млада дјевојка твоје слике и прилике,“ 

Како бјеше Отј пане стару мајку разумио 

Брзо ми је ушет'о у своју б'јелу вамару, 

Тер ми себе уреси и под собом коња добра: 

На се ми је обук'о од свиле златне каваде, 

На маву је славно вамиловад био клобук, 

За клобук је задно све перо од суха злата, 

Коњу ми је задно б'једо перје и црљено. 

Пака се је метвуо на својега коња добра, 

Тер ми тамо одјезди ка Морињу 1'јепу граду; 

На вратим нах оди Моринке младе дјевојке, 

Оне платно б'јељаху на кладенцу хладне воде, 

Пођоше се дјевојке међу собом зговорити: 

„Ну ти л'јепа јунака, д'јепо ти га је погледати, 
Мој л'јепи Боже; 

Би ди рев'о да Је брат он банове робињице 2“ 

Како бјеше Стјепане те ђевојве равумио, 
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Ал' их пође Стјелане тврдијем клетвам заклинати: 
„Тако вама, дјевојке, у Богу у веливому, 


> И тако вам, дјевојке, брзо платно уб'јелита, 
| Врво платно уб'јелити на дарове разд'јелити, 
Хоћет' ди ми, дјевојке, све истином сповидјетир“ 
Пођоше му дјевојке овако одговарати: 
„Тако нами, јуначе, у Богу у ведикому, 
Ми ћемо ти, јуначе, све истину сповидјети,“ 
Ади им пође Стјепане овако бесједити : 
„Је ли то ми на дому од Мориња св'јетли банер“ 
Пођоше му дјевојке овако одговарати: 
„Ово није на дому од Мориња св'јетла бана, 
Нег' је пош'о граде д'јелит на Дунају хладне воде, 
Које му је бабаљко с бојним копјем придобио. 
Ма то му је на дому његова робињица, 
Која је млада Ајевојка. слике твоје и прилике,“ 
Ал им пође Стјепане овако бесједити: 
„Тако вама, ђевојке, у Богу у великому, 
Повјејте ми обиљеже од банова б'јела двора.“ 
Пођоше му ђевојке овако одговарати: 
„Приад вратијем су од двора три каштједа саграђена, 
На вратијем од двора ромазин од суха злата. 
На пенџеру ћеш наћи робињицу славна бана, 
Гдје се млада она меће јабучицом повлаћеном,“ 
Али Отјепан одјезди на банове л'јепе дворе, 
На пенџеру находи робињицу славна бана, 
Тди се млада она меће јабучицом позлаћеном ; 
Ади јој пође Стјепане божју помоћ називати: 
„Божија помоћ да ти је, гиздава млада дјевојко, 
Је ли то ми на двору од Мориња свјетли банер 
Ере хоћу данаска нешто с њиме говорити. “ 
Ма му пође дјевојка. охоло одговарати : 
„Остав' ме се, јуначе, оставио те Бог велики, 
Чеса имаш говорити од Мориња свјета'јем баномр“ 
Али јој опет Отјепане овако бесједоваше: 





„Тако теби у Богу, гиздава лјепа дјевојко, 
Напој мене, дјевојко, и пода мном коња добра; 
аи ми браћа твоја иду планиноме зеденоме, 

И ја браћу твоју појим и под њима коње добре!“ 
Ма му опет ђевојка охоло одговараше: 
„Остав' ме се, јуначе, ради Бога великога, 
Да су мени дјевојци браћа моја у животу 
Не бих била робиња у бана у Морињскога!“ 
Али јој опет Стјепане овако бесједоваше: 
„Тако мени, дјевојко, у Богу у ведикому, 
Како ти су све лаживо сповидједи; 
Ово т' Митар ужива с љубавцом у лјепу двору, 
А ово ти Стјепана под твојијем б'јелим двором. 
То ди, млада дјевојко, ти ни тако не вјерујеш | 
Суди млада, дјевојко, по твојему б'јелу липу!“ 
Како бише млађана драга браца разгледала, 
Јабуком је метнула оонуцрну земљу, 
А пака је пстрчала на врата од б'јела двора, 
Тер му се објесила о његову танку грлу. 
А пак с њиме ушета у своје у бјеле дворе, 
Тер: по двору скупили н сребро и сухо злато; 

« _А'пака је метнуо за. себе на коња добра, 
Тер ми с њоме одјезди на своје на б'јеле дворе, 
Из далеко га бјеше стара мајка угледала, 
Подалеко старица према њему ишетала, 

"| Коња њему примаше, за здравље га упиташе: 
„Јеси ли ми, моје д'јете, добро, здраво и весело, 
И гдје ми си испросио твоју драгу вјереницур“ 
Али јој пође Стјепане овако одговарати: 

„Ово н'јесам испросио нигђе драге вјеренице, 
Него ти сам довео Маргариту кћерцу твоју!“ 
Како бише старица сина свога разумјела, 

___ Маргариту примила на своје на б'јеле руке, 
Тер је поче целивати и по врату и по образу, 
А пака је увела у своје у 6'једе дворе, 
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( Велико ти је весеље Стјепану у бијелу двору, 
| Није такога весеља под небом на црној земљи! 


46. 


Попијевка од' Свилојевића. 


Ади сиде дивојка мисецу говорити, 
Небога дивојка; ћу Р 
„Ка си(") мени дипи мисец кој! доходиш с истока, Мада 
Јеси видил в Цариграду мога млада Свидојевића, 
и Е - Заручника мога 
Је ли и сад у животу а да су га изгубилиг“ 
Ади спде јасан мисец тој дивојки говорита, 
~ Заручници млади: 
„Јесам видил пред вчером у липому Цариграду, 
И хоћу ти истину, нут' дивојка, казивати, 
Тиздава дивојко! 
Тако ми се не мрчати како истину казивати: 
Цар је чинил преда. сеј пут јунака, |довивати, 
Цар силени турски, 
Тере сиде говорити младому Свилојевићу: 
(»уда имаш ми истину, Свилојевић јкавивати, 
| Мој сужњу невољни, || ЕУ 
Што те хоћу зможан цар ја садахна опитати/“ • | 
Ади наста СОвилојевић силну цару говорити, 
Цару честитому: 20 
„„Тако ми се гвожђа мога и невоље опростити, 
Хоћу ти ја истину, господине, казивати, 5 
У Мој силени царе! 
Али наста силени цар сужњу свому говорети: 


' У извораом рукопису ово је свакако ваљало читати »важис 





та, Кор 1] 
„„Којн оно јунак био свде браде до појаса, 
' Сужњу мој невољни ! 
Кој' Турака побијаше буздоханом шестопером, 
Тере војску побијаше, и нитко мур супрот сташе, 
У ____ Каурину једнур““) 
Али наста Свилојевић цару, зможну говорети: 
„„Оно бише делија |који Турака убијаше 
" а ЊЕ ~ = (0 својим буздоханом, 
2 ла браде до појаса Краљевићу витез Марко,““ 
(А он јунак кој бишеј кој копијем обараше 
=> Витезове моје, 
Табор мој прогарио и брки му до рамена 2““ 
„Оно јунак бијаше бевула. сестричићу, 
Јунак један врли, 
Брке имал до рамена, копјем Турке прометивал.““ ", гтилак 
је .. угА он јунак гдо бише младо момче, голом сабљом, 40 
мо а На доратом једном, 7: 
Прик табора мога прошал сикућ љуто мојих Турак; 
Бил дошал до шатора |на витешким коњем, 
Једно младо момче, 
Код шатора расикао конопце шаторове, 
И ја сам се кумај макнул,да ни ме је посикао, 
Мене господина Р““ (, 
Ади сиде Свилојевић цару свому говорети: 
„» Оно сам ти главом мојом на медану, 
Мој честити царе, 50 (|) 
У рукух ти бритка сабља, а на вемљи глава моја; —) " 
Оно сам ја Свилојевић голом сабљом проходио Е 
Прик табора твога. — | /) 
И још јесам коношце код шатора просикао, ~ 
И да би сејне бил макнулјиспод бритке сабље моје, – 55 
# _ Мој честити царе! 
Бил би тебе ја расикал пред твојими делијами,“ = 
Али сиде цар сидени сужњу свому говорити 
Сужњу невољному : 


ВУ: 





~ 
Нако се је Никола Радановић одврго од свога господара. 


х и“ 

Иде Паво Бановић слуги свому говорити: 
„Што се, слуго, одврже од богата господара» _ 
И ти дође дворити у убога господарар 
Он ти има под собом седамдесет и три града 
А је, слуго, не имам нег двадесет и четири; 
Али ништа не мање хвала Богу великому, 
Хоћу теби од мала који дједак учинити,“ 
А Никола Радановић бану Павлу одговара: 
„Хоћу теби истину, господару, повиђети : 
Кадно ти сам служио бана Петра Ковачевића, 

окле ми се не бјеше бане Петре оженио, 
Није мене хранио како но се слуге хране, 
Нег је мене хранио, како брата рођенога; 
Није ти се бројила спендца моја ни његова, 
Нити су се бројиле свиде моје ни његове, 
Нити су се познали коњи моји ни његови; 
И мене је хранио прима себи у трпези: 
Ма кад ми се хотјаше мој господар оженити, 
И кад свате купљаше за отити по невјесту, 
Ја ти ц'јењах, господару, собом ме ће одвестити, 
Ва а младога дјеверка уз његову вјереницу; 
А он ти ме оставља у својему белу двору. 
Да му чувам дворове и у двору дробну спензу. 
На то ми се, господару, ништа није ражалило. 
Кад су дошли сватови прид Петрове б'јеле дворе, 

- Пођох тадар да примим под невјестом коња добра, 

Ади не да невјеста на коња ни погледати 
Него сама одсједа под собоме коња добра. 
Није ми се ни на то, господару, ражалило, 
Оватови су уљевди с невјестом у б'једе дворе, 
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Ови су се посадили за госпоску за трпезу. 
Ц'јеним да ће и мене за трпезу поставити, 

А он ме је ставио да им служим добро вино. 
Није ми се у истину ни у томе ражалилдо. 
Онако се у трпези та господа веседећи, 

Један Турчин допаде прид Петрове б'једе дворе, 
И њега ти позива на јуначко бојно копје. 

Када ти је Турчина бане Петре разумно, 

Пође тада гледати уз трпезу, низ трпезу, 

Једа би га који год од господе одм'јенио. 

Сва господа ко сопри обједнога погледаше, 

Ја се бијах погледу бана Петра домислио, 
Вртох кондјер и чашу прид господу на трпезу, 
И на мене поставих вих Петрове свилене хаљине, 
И његову џарвулу на моју на русу главу. 

И у руку сам узео бана Петра бојно коцје, 

И ја ти се узвртох на Петрова коња добра; 
Пака браво изидох ка Турчину на ливаду, 

Када ме је затледао Турчине. загоранине, 

Шође ти ми Турчин ове рујечи говорити: 

„» Луде слуге овога, лудо ти ће погинути, 

Који хоће погинути за својега господара !““ 

И он коња затече од Петрова. б'јела двора, 
Добро коња ватече, ма рђаво копјем удри; 
Копјем бјеше удрио у јуначку црну земљу. 
Копје му се бјеше и на троје приломило: 

Тад му пођох Турчину господару говорити: 
„»Стој ти мени, Турчине, како но сам и ја теби!“ 
Не хтијаше Турчине, п с мање му сене могаше, 
А ја воња затекох прима њему уз ливаду, 
Добра коња затекох а још боље копјем удрих, 
Копјем сам га удрио у његово живо срце; 

На копју га изнио из сед'оца коњу добру, 

И он ти је паднуо на јуначку црну земљу, 

И ја корду повадих, одсјекох му русу главу, 











ТЕ пр. 4 лит, 


Када ми га не може Радосаве сустигнути, 
Повлопио се је својим шћитком нереним; (7) 45 
Тере ми је отишао за дружином без коњица, 
Овојом свитлом сабљицом, свитлим копјем на раменку, 
Сиверине, Пујитг. 

За њим се је упустио Влалко, удински војвода, Кар], 
На својему витез Влатко јуначкому добру коњу; , 
И када ми Радосава Сиверинца сустизаше 
Смћрио га бише меју плеће ударити, | А РА ја 
Положивши вито копје брзу коњу међу уши, (5) 4 
Већ ми се је Радосаве јуначки изврнуо, "4 

ђ Војевода, 55 


Тере тому пат опје на перен шћитак прија, 

гуана вијек ЗАДА сабљицом та оџсиче. 

Ставши то ми витез Влатко Радосаву узбесиди: # 6. 
„Ото сам те кушао, Радосаве Онверинде, ( ~ 

Би ли ми се умно у потрбби адврвулиу с 60 у 
А сада ти вера буди, Радосаве, Влаткова, 2“ 3 


Ватешко копје, , 
Да те хоћу прид дружином поставити. м вигђут, 
Одметни то од себејуначко оружје, : У 
Нека да се међу собом јунаци поздравимој“ Џ тија. 
Радосав ми отпаса своју сабљу јуначку, 
КЕ њему ми је приступио ва, удински војвода, КАЈЛ 
Тере му је причао беле руке везати, 
Спверинцу, 
А сам га је одвео на своје дивне дворове. | ) 79 
К њему су се купиле све девојке и невисте, 
И оне млајахне, дружино, удовице. 
Тере то ми Радосаву Сиверинцу кликоваху: 
» Ај давори, давори, Радосаве Спверине, : 
Мнозим ти нам си црно рухо поставио, та ~ А 75 
Војеводо! |, 
Већ то ми је хотила ника срића Вааћвова, :4 
Да те је јунака на вери приварно; 
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Да је је љуби моја у прстене расковала. 
Зарад тога изгубих моју јуначку | љубовцу, Х 
Вилу драгу моју, 
Ма не жалим толико моју јуначку у љубовцу, 
Колико жалим од појаса младо чедо, 
и је Моја старице, 
А сад си се, старице, мајко моја, разбољела, 
На тебе сам водио попове и калуђере, 
Моја старице, 
Да бих (812) гријех указала поповом и калуђером. 
А ти гријех не хтје казат' поповом ни калуђером, 
Моја. старице. 
Него кажи ти гријех Ивану сину твому.“ 
Иде ти му старица сину свому одговарати, 
Свому драгу синву: 
„Пођи, сину, неборе у камару материну, 
Тере ћеш отворити материну пусту скрињу, 
Мој драги синко, 
У сврињу ћеш та_ наћи сестре твије златну чашу, 
Ма тако ти у Богу, мој сину, у великому, 
Синко, драго моје, 
Када се ја старица раздиједим с грјешном душом; 
Лијепо ћеш моћ', мој | сину, укопати мајку твоју, 
Мој драги синко.“ 
Када, ми се старица. раздијелила. с грјешном душом, 
Не бјеше је лијепо | (витез Иван стару мајку укопао, 
Тиздави јунак, 
За што му чини изгубити јуначку љубовцу своју. 
А сада ви, господо, попијевка на поштење, 
Господо придрага ! 
Поп'јевња ви на поштење, нами здравље и весеље. 
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Како Војину шура одсијече десницу за осветит“' сестрицу заушену 


Бјеше мати војна у дјевојке отпратила, 

Ма га није војна од младјахне вјеренице, 

Ма је она изишла из двора из бијелога, 

Тер се она жалосна, с другарицам', разговара ; 

„Тако вами у Богу, друге моје, ведикому, 

Ја сам сина војна у дјевојке отправила; 

Ма га није војна од гиздаве вјеренице, 

Али стоје зетови у дјевојак осам дана.“ 

Онако се жалосна са другама разговараше, 

Отуд коња изјезди војне без десне руке, 

А кад га бјеше јадна мати угледала, 

Грозне суве продила низ владишки б'јели образ, 
Тере сина војна тврдом клетвом завлињала: 

„Тако теби појаса под којјем сам те носила, 

Колико те заклињах б'јел'јем млјеком матернијем, ђ 
Да ти, сину, не играш шурам твојијем ни једне игре, 
За што су шурб твоје охоле и поносите.“ 

А дијете војне уатери одговараше: 

„Немој мени ти ранит', мајко моја, уцвиљено срце, 
Шуре ме затекоше на л'јеце јуначке игре, 20 
И добих ја њима на играх стотину златн јех дукат; 
Пака пођох ријечи вјереници говорити: 

„Отседла' ми, дјевојко, великога коња мога, 

Ма ме не хтје ни мало вјереница послушати, 

А мени се на непослух, мајко моја, ражалило, 

Тер јом бијах младјахном заушницу опарио. 

А бјеше ми на руци мој пус' прстен дноманат, 

Ја ти сам јој прстеном изгрдио б'јели образ, 

Крвца је је полида низ оба б'јела образа. 

Худа срећа изнесе најмлађега шуру мога, 








[и за му "де дјевојка ове р'јечи говорити: 
„Тако теби, путниче, у Богу у великому, 
Укажи ми тамницу Комјена Јагњиловића.“ 
Иде ти ми, путниче, тој дјевојци говорити: 
„Пођи, млада дјевојко, на опу на десну страну, 
Ту ћеш наћи, дјевојко, тамницу с неерјема 
У том је гамници Комјене Јагњиловићу. 
ја дјевојка на опу на десву страну, 
Ту је нашла дјевојка тамницу с исерјема, 
На инферју находи Комјена Јагњиловића, 
Тер му иде дјевојка јутро добро називати, 
Кров инфер му додава са златом танку кошуљу, 
„На ти ову, Комјене, лијепу везену кошуљу, 
у Вјерениче драги, 
Нека си љешши данаска на вјешалијех погледати.“ 
Пака иде дјевојка дичној стражи говорити: 
„Тако вами, стражице, у Богу ведикому, 
Упустите ви мене у тамницу Комјенову, 
Нека ми се с Комјеном за живота опростити!“ 
И они је упустише у тамницу Комјенову, 
Брво ти му оплете жуте косе дјевојачке, 
И на њега обукла дјевојачко танко рухо, 
Тере узе дјевојка дивној стражи говорити: 
„Тако вами, стражице, у Богу у великому, 
Пустите ви менејиз тамнице лв Комјенове. 
И бјеше ми стражица и на Бога погледала, 
Они ми је пустише пз тамнице Комјенове, 
У тамници остаје Гркиња дјевојка млада, 
Оно ми бијаше Комјене Јагњиловићу. 
Пође Комјен Јагњиловић лијепом зеленом планином. 
А на дворе Комјене Гриње младе дјевојке, — 7 
У толико врли Турци по Комјена дошеташе 
Из тамнице изводе Гркињу дјевојку младу, Х 
И они је поведоше на царева лијепа врата, 
Грвињу дјевојку, 
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Узе млада дјевојка врлијем Турком говорити: 
„Тако вами, врли Турци, у Богу у великому! 
Нета, могу ја с царем двије р'јечи проговорити 
Грвиња дјевојка.“ 
На том ми се бијаху врли Турци смиловали, 
И они је упустише у цара у честитога. 
Како дође дјевојка у цара у честитога, 
Отиде му дјевојка. саламалек називати, 
= Грвиња дјевојка, 
Још му иде дјевојка ове р'јечи говорити, 
Гркиња дјевојка: 
Ах да ти сам, господару за. Бога за великога, 55 
Царе, свјетла круно! 
Од када је постада тај лијепа Босна земља, 
Царе, св'јетла круно! 
Је ли млада дјевојка за јунака објешена, 
, Царе, св'јетла крунор 60 
МИ ако ми ти тога свијетли царе не вјерујеш, 
Царе, св'јетла круно! 
Хоћу теби указат' мајке моје обиљежје, 
Царе, свјетла круно! 
И она му бјеше указала б'јеле дојке, 65 
Гркиња дјевојка. 
На њу ми се бијаше св ујетли царе грохотом насмиј'о, 
И још јој иде дјевојци св'јетли царе говорити, 
Гркињи дјевојци: 
Пођи с богом, дјевојко, на твоје на б'јеле дворе, 
Гркињо дјевојко! 
На дар теби дјевојко, Комјене· Јагњиловићу, 
Грвињо дјевојко! 
“ Тер се моли ти олА за моје за добро здравље, 
Грвињо дјевојко! 





55. 
~“ 


Нако Јеле Арбанашка умори Турчина Мостаранина. 


Вино добро пијаху до два мила побратима: 
Војин Арбанасине п Турчине Мостаранин, 

има вино служаше дванест Турак Мостарана, 
На њему је Војину танахна бијела кошуља. 
Отиде ми Турчине побратиму говорити: 
„Откуд ти је, мој побре, танахна та б'јела кошуља; 
Али си је, мој побре, на гусари уграбио, 
Али си је, мој побре, на пазару обирао»“ 
Отиде ми Војине још Турчину одговарат': 
„Нијесам јејјунак, гусари, уграбио, 
Нити сам је, мој побре, на павару обирао; 
Него имам ја дома драгу Јелу љуби моју, 
Кошуљу ми је сашила од вечера до свијета,“ 
Када бјеше Турчиве побратима разумно, 
Отиде му говорити побратиму луде рјечи: 
„Нуто мене добави лјепе Јеле Арбанашке, 
(С њоме ћу ти невјестом много добра: учинити!“ 
Бјеше се Војину пожалило живо срце, 
Отиде ми ријечи Турчину бесједоват : 
„Нуто мени ти да ми л'јепу булу Мостарвињу, 
(С њоме ћу ти ја булом много добра учинити!“ 
То ми добро слушаше дванест Турак Мостарана, 
Тере њему Војину завезаше 6'јеле руке, 
И њега ти везана на Ретину одведоше, 
Биху ти га јунака на Ретини објесили; 
Весело се вратише Турчину под б'јели шатор. 
Отиде ми Турчине ове рјјечи говорити: 
Ну пођите, неборе, на дворе Војинове, 
И овако реците лијепој Јели Војиновој: 
„Ево тебе поздравља Војине Арбанасине, 
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(Нуто на се обуци танко рухо не ношено, 
( Танко рухо не ношено у кому си од мајке доведена: 
И те ти ми оседла' до мојега коња добра, 

И ти мени дођи Турчину под б'јели шатор, 

Ер сам сејс Турчином побратимио !“ 

Из ларга их бјеше врле Турке замјерида, 

Бијеле дворе бјеше по за собом затворила, 

Пака ми је ишетала на пенџере од б'јела двора. 
Божју помоћ називаху врли Турци Мостарани, 

Л'јепој Јели Војиновој, 40 

Отидоше говорити врли Турци Мостарани: 

„Ево те је поздравио Војине Арбанасане, 

Нуто на те обуци танко рухо не ношено, 

И пођ' те ми оседла' Војинова коња добра, 
ере к мени дојезди на Ретину доњу земљу! 
Кад ми бјеше невјеста врле Турке разумјела, 
Она ти је обукла танко рухо не ношено, 

И она ми оседла Војинова коња добра, 

За појасе задјела мале ноже шемеруке (2); 
Весело је отишла с врлијем Турцим Мостараним, 
(6 њима ми је пројездила кров Ретину доњу земљу, 
На вјешалим видјела Војина Арбанасина! 

Живо срце бјеше каменом окаменила, 

И! она ми је ишетала Турчану под б'јели шатор. 
Почео се Турчине захватати танка грла, 

Отиде ми говорити лијепа Јеле Војинова: 

„Али не знаш, Турчине, али си заборавио, 

Да се младе не љубе у доламам свиленијем, 

Нег се младе љубљаху у кошуљам танахнијем.“ 
Отиде ми Турчине л'јепој Јели говорити: 

„Да ну мени одапни под грлоцем златно пуце,“ 
Л'јевом руком невјеста мало пуце отпињаше, 

А десноме руком вађаше од појаса мале ноже; 
Удари ми Турчина у јунашко живо срце, 

Не бјеше ми Турчин јунав жив земље допануо! 
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Како бјеше за Ојатана а'јепа. ата 
Лијепа Султана, 
Х Стаде ми Млађењу госпођа говорити: 
Ако мене не узљубиш у овојзи дробној ружи, 
Мој млади Млађење, 
Ја ћу тебе алпади а прид царом Сулиманом, 
Ере ме си ћио љубити по сили а на срамоту, 


Мој млади влашићу,“ 


Како бјеше Млађење теј ријечи разумно, 
( Стаде ти ми у себи мислити и размислити, 
Он млади влашићу: 
„А што ми ћу јунак добар од живота учинити 2“ 
У њему ми јунаку узиградо живо срце, 
Младому влашићу, 
Тер је стаде љубити у онојзи дробној ружи, 
А то ти га угледаше ти цареви јаничари, 
Младога Млађења; 
Тер га сташе алпадати а прид царом Сулиманом. 
Како бјеше цар честити те ријечи разумио, 
Он силни царе, 
Брзо бјеше дозвао те џелате слуге своје, 
Тер им бјеше стануо џелатоме. говорити, 
Он силни царе: 
Брзо мени уФатите Млађења млада влашића, 
И њега ми објесите о јавору зеденому, 
Младога Млађења. 
Брже слуге ошеташе по бијелу Цариграду, 
И они ми уфатише Млађења млада влашића, 
Те цареве слуге, 
И њега ми објесите о јавору зеленому. 
А то ти ми зачула Шрездана лијепа султана, 
Лијепа госпођа, 
У руке ми дофатила свилена лијепа паса, 
Тер ми брже ошетала пут јавора зеденога, 
Прездана госпођа. 
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И јоште му отвинуше та срамотна своја јуста, 
Дон Карлу војеводи, 75 
Којијема је љубио оне младе оранице, 
Нека се с њим ругају сва дружина и народи, 
| Шпањулсвом војеводи; 
Пак ти га отправише пут Новога бијелога. 
Кад виђе Изабела што ли је и како ди је 80 
Шпањодкиња млада, 
Сама себи бијаше примакнула б'јело грдо. 
Од тада се хладенац прозвао гроб од"'Шпањула, 
Она хладна вода, 


А А садера се зове а од гроба хладна вода, 85 | 


И оно су учиниди Пераштани витезови, 

Млади Пераштави. — 
Нијесу дади да, остане, након њих пријекора, 
И оно су учиниле крајине и витезови, 

Добри крајишници. 0 
Садашњијем јунаком добро здравље и весеље. __ 


60. 


То исто другим размјером. 


Кад Шпањули Нови град узеше, 

Узеше га за мало вријеме, 

И зудуме срамотне чињаху. 

Један данак војвода Дон Карло, | 
Који бјеше коњски војевода, 5 
И он пође походит државе, 

С коњицима својијем витезовом; 

Та се данак бјеху намјерпле, 

Дв'је сироте брез оца и мајке, 
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Ти не куни младе Пераштане, 80 
Него куни невјерна Дон Карла; 

Што је нами он јунак зајмио, | 

Дон Карду смо млади одврнули. “ 

Још му десну одсијеку руку, 

И срамотна јуста осјецају, 85 
Које љубише младе сиротице; 

Нек се с њиме ругу народи 

И дружина шпањулском војводи: 

Справише га пут Новога града. | 
Кад виђеда Изабела млада, ' 90 
По имену шпањулска невјеста, 

Сама себи грло примакнула. 

Од тада се та вода прозвала, 

Да се зове гроб од Шпањула, | | 
Сад се зове гроб вода студена. 95 
"То чинише перашки јунаци, 

Н'јесу дали да им остану пр јекорни, 

Ни након њих ни једна срамота; 


_ И оно су чинили јунаци. 


Сад јунацим добро здравље било, 100 
„Добро здравље и јуначко весеље! 


61. 


Никола Пераштанин и Паштровка дјевојка 15... год. 


Танко једро једраше из плодниве Арбаније, 
Равне Арбаније; 
По имену бијаше Никола Пераштанине 
Бријеме га свратидо под камене Паштровиће, 
Младахна патруна, 5 
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И тако ти јунаци испијаху хладно вино, 
Два добра јунака. 
У то срећа изнесе једну Паштровку ђевојку, 
Тере пође Николи ријечи бесједовати, 
Свому познаниву: 
„Знаш ли, веди, Никола, али си заборавио, 
Кад си мене љубиоуу мајке моје, 
Младахпу ђевојку, 
И ти мени подаде вјеру Бога великога, 
Да ћеш мене узети ђевојку за љуби своју, 
Моја прва намјеро! 
И јоште ми подаде с десне руке златни прстен, 
А сада сам ја зачула, друзи ми су казовали, 
Вјеро и невјеро ! 
Да си ми се вјерио у Перасту бијеломе. 
Него виђи, Никола, може ди ти вјерно бити, 
Невјерни јуначе !“ 
Отиде ти Никола ђевојци одговарати: 
„Истина је, ђевојко, ријечи, које говориш, 
Да је то негда било, 
Да сам тебе љубио дјевојку у мајке твоје, 
да то ти сам подао тридесет златнијех цекина 
Повлона и дара. 
| А што ди ми говориш за лијепи златни прстен, 
Сама си га узела са деснице руке моје, 
"Ја ти га не дадох. 
| А што ди ми говориш, да те узмем за љубовцу, 
Да би мени донијела половину Паштровића 
Собом у прћију, 
Не бих тебе узео, Никола, за љуби своју.“ 
Како ти га бајаше та ђевојка разумјела, 
Паштровка ђевојка, 
Стаде млада кликоват Паштровића од крајине: 


Тере пође с побратимом испијати хладно вино, | 
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И они их стигоше за црквом свете неђеље, 75 
И ту ти џогибоше до дваест Паштровића, 

Добријех јунака, 
И пред њима погубише Ђурицу Давидовића, 
Којега исјекоше свега на мале бокуне, 

Злијем главарника, об 
Јере бјеше зашао откле не може утећи, 
И дружину завео откле не могу побјећи 

Млади Паштровићи, 

Него их премамио на слатке ријечи своје. 
Тако свави довршио, који здо чини без размисли, ·85 

Што му може бити. 
Јер прије нег си зло чинио, мисли на што може изаћи. 
Стаде једна левента иза гласа кливовати, 

Потајна делија: 


А да би Бог убио паштровску младу ђевојку, - 9. 


Ради које изгибоше до дванаест Паштровића, 
Храбренијех јунака, 
И пред њима изгибе Ђурица Давидовића, 
5 Који чипи и уби Николу Пераштанина, 
7 Доброга јунака. 95 
На тому већ не бидо ни вумства ни побратимства. 


62. 


То исто другим разијером. 


Јунак једри испод Арбаније, 

По имену Пераштанин Никола; 
Бријеме га сврати под Џаштровиће, 
Пак он пође свому побратиму, 
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Тер испија с њиме вино хладно. 
Тако они вино испијући, 

У то доба паштровска дјевојка, 
Никоди је млада говорила: 
„Знаш, Никола, мож' ли паметоват, 
„Ал, Никола, си заборавио, 

„Кад си мене младу обљубио, 

„А у дворе миле мајке моје;. 
„Обљуби ме лијепу дјевојку, 

„И ти ми си божју вјеру дао, 
„Да ћеш мене узети дјевојку, 

„И вјенчати за вјерну љубовцу. 
„Даде мени златнога прстена, 
„дигао си га с десне руке твоје; 
„А сад чујем и друзи ми кажу, 
„Да си се опет ти јунак вјерио, 
„У Перасту пералоком дјевојком. 
„Сада виђи, мој драги Никола, 
„Оћемо ли ми мироват' с миром, 
„Латинине невјерни јуначе!“ 

На то Никола младој одговара: 
„Истина, је, дијепа дјевојко, 

„Да сам те ја младу обљубио, 

„А у дворе твоје миле мајке; 
„Ма ти дадох тридесет цекина, 
„И то сам ти младој даровао. 
„Што ми ведиш за златна прстена, 
„Сама си га са руке дигнула; 

„А што ми велиш, лијепа, дјевојко, 
_ „Да те узмем за вјерву љубовцу, 
„Послуша' ме, лијепа дјевојко, 
„Да ми даваш до по Паштровића, 
„Не бих те уз'о лијепа дјевојко! 
Кад то чуда лијепа дјевојка, 
Кдикну млада иза свега гласа: 
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„А ђе ми сте, браћо Паштровићи, 
„Обљуби ме перашки Никола 
„У мајчину двору на срамоту!“ 
Кад Никола младу разумио, 
Свочио се на, ноге јуначке, 
И утече на својој тртани, 
Која бјеше сидром осидрана. 
Пукну њему вјетар по деванту, 
Пак заједри пут мјеста Пераста. 
То је мало бр'јеме постајало, 
Мало брјеме годипица дана; 
Армали су танахну гајету, 
У гајету дванест Џаштровића, 
Пред њима је Давидовић Ђуро, 
Да би могди осветит' срамоту, 
Џак пођоше пут мјеста Пераста; 
Ма он јунак перашки Никола, 
Угдледа га Давидовић Ђуро; 
У потаји малу пушку има, 
Која оно бјеше оправљена, 
Малој пушвки даде огањ живи, 
Тер погуби младога Никола; (516 !) 
Мртав црној земљи паде, 
А пред црквом светога Николе, 
Међу собом браћом Пераштаном. 
Побјегоше Паштровићи млади, 
Низ Вериге низ то сиње море. 
Сташе вуцат" у сва звона редом, 
Да се сваки скаче на оружје; 
Скочише се млади Пераштани, 
Тер за њима у поћер пођоше, 
Ћераше их брз' их достигоше; 
Кад виђеше Паштровићи млади, 
Поскакаше по крајем игала, 
А за понтом од свете неђеље, 
ПЕСИЕ 1 
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Погубише дванест Паштровића ,- 15 
И пред њима Давидовић Ђура, 

И он јунак бјеше погинуо; 

· Исјекоше га на мале бовуне. — 

Тако сваки да би довршио, 

Који чини зала без разлога; 80 
Мисли прво, пак ћеш учинити, 

На што може свако зло пзити. 

Стаде њека из гласа левента, 

Пак повличе танко гласовито: 

„Бог убио паштровску дјевојку, 85 
Ради које изгибоше људи, 

И пред њима Давидовић Ђуро, 

Који уби млад Пераштанина. 

На том не би кумства ни братимства.“ 


68. 


Како Пераштани разбише Турке Херцеговце који навалише на 
Пераст да га поробе на 15. свибања 1654. · 


Санџак херцеговачки, честити Алај бег Ченгић, 
Турчин добар јунак, 
Кауре је разбио под тврдијем Клином градом, 
Ђе Лоренцо Дорфинац ђенерао осиједио 
| Царевога града. 5 
Четири и по хиљаде Каура је погубно. 
Добитник се находи, и срећно се одлучује 
Својијем добићем, 
Да се кудгод упути, на коју год покрајину. 
Пође Ага Мехмед-ага Ризванагић говорити 10 
Паши Алди-паши: 
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64. 


То исто другим размјером. 


СанџаЕ ерцеговски Алај бег Ченгића (510!) 


Кад кауре бјеше придобио, 

А под Клином градом бијелијем: 
Ту Церено (512!) млетачки бијаше, 
По имену Лоренцо ДодФинац, 
Који бјеше опсједнуо града. 

Ту погибе четир стотин' друга, 
Погуби Алај бег Ченгића; 

Када виђе да је од добића, 
Тада пође ага Мемед ага, 
Рисван ага јунак гласовити, 

Тад он пође паши говорити: 
„Господаре, пашо Али пашо, 
Подај мени твоје витезове, 

Ја ћу поћи у Перасту мјесту, 
Из њега ћу робље изводити: 
Седам стотин' робја дијепога, 

И три кћери Трипа Буровића, 
Да такијех ни у цара нема, 

Ни у цара ни у св'јетла дужда, 
Ти ћеш с њиме изић' за везира, 
Ти (за) везира, а, ја за пашу босанскога, 
Кад то чуо Алајбег Ченгића, 
Он му даде седам хиљад војске 
На Грахову пољу шировому; 

С вечера се они упутише, 

У поноћа у Рисну дођоше, 

Из ненади да нико не знаде. 
Кад их виђе Ришњанине беже, 
Лијецо их јунав дочекао, 
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" Мемед аги поче говорити: 
Пушти мене на њих ударити, 
А на онв мале Пенчиће !“ 
Ризван ага аги одговара: 
„Боме нећу, мој драги рођаче, 
Него ћу ја на њих ударити; 
Ти пођ', беже, низ камен Оравац, 
На Луку ћеш удрит' из ненада, 
Ти се немој, беже, поплашити. • 
Међу њима врла шпија бјеше, 
По имену Вицко Андричића, 
Из Пераста мјеста бијелога: 
Тер он пође у мјесту Перасту, 
И понесе те лијепе гласе, 
Капетану Вицеовића Крилу. 
Кад капетан гласе разумио, 
Скочио се како соко сиви, 
Брзо своју браћу разредио, 

У вулама бјеше поставио, 
Прије зоре Турци ударише, 
Нити они робја изведоше, 
Нити они главе осјекоше, 

Дође врли аго Мемед-аго, 

На дворове Трипа Буровића, 
По имену свому побратиму; 
Буровића дома, не бијаше, 


Ни љубовце ни три кћери своје, “" 


Нег' му опади бијеле дворове. 
Пак се Мемед натраг повратио, 
Трипо бјеше у вулу Марову, 
Мара Крила доброга јунака; 
Он угледа агу Мемед-агу, 

Он узимље пушку чефердара, 
Малу пушку Ива сина свога, 
Тер удара агу Мемед-агу, 
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Кад то чуо Коловићу Криле, 

Он одсијече Мемедову главу, 

А остали млади Пераштани, 

Седамдесет и три главе осјекоше, 

А и седам барјака отеше. 105 
Пераштана дома не бијаше, 

Него само четрдесет друга, 

Зашто бјеху у равној Арбанији. 

Ма Пераст је мјесто прем малахно, 

Ма су они храбрени јунаци, 110 
А садака на свем Богу Фала, 

Стари учиниди, нама, оставили ! 

да узгледа наш'јем Пераштаном, 

Да удара како који може боље. 


65. 


Војска христјанска у њој и Пераштани послије крвава боја 
отимљу Нови од Турака. 30. јун. 1687. 


Кад приправи жеренао поступит Новога града, 
Царевога града, 

Савупио бијаше Ладмане и Италијане, 

И бјеше сакупио Хрвате до Задра града, 

- Града принчипова. 5 

Нађ свијем има узданцу у Боку Котора града, 

Ере има приправне од Ерајине све јунаке, 
Те добре јунаке: 

Самовољне Пераштане и осталу околину, 

Који Бога они моле и дневи и мрЕлој ноћи, 10 
Храбрени јунаци, 
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_ Да им Бог да поступит тврдога Новога града; 
. И јоште је изненад женералу помоћ дошла, 
Бану женералу: 


| | Папа му је послао своје танке... галија, 


· |Гран Маестро од Малтејсу..... галија кавалијера, 
о | Добре витезове, 
Који иду крв продит за праву вршћанску вјеру, 
А Грандука (од) Тоскане до три малахне галије. 
М'али огњевите. 
Ако су галије мале, јуначки оне бој бију, 
За Нови се приправљаше сила и војска велика 
Бијелога града. 
А новски јунаци о тому не знађаху, 
Него ти њима пишу та господа дубровачка, 
Олободна господа: 
„Чувајте се, Новљави, у Новоме тврду граду! 
Сакупио женер о силу и војску велику, 
Јеролимо Корнер, 
Тер иде поступит царева Новога града,. 
Њему је помоћ дошла и од друге покрајине, 
Добри витезови. 
Папа му је послао своје танахне галије, 
А Гран-Мастро од Малте с галијама кавал јере, 
| ___Храбрене витезе; 
А Грандука од Тоскана своје малахне галије. 
Принчипу млетачкоме спјешно на помоћ теку 
Изврсни јунаци, 
Сви ; помоћ да поступе тврдога Новога, града.“ 
Отпишују Новљани тој господи дубровачкој, 
Новљани јунаци: 
„Да, од како се цар п дужд ове рати заратио, 
Свако љето пишете за ту силену армаду 
Дужда млетачкога, 
Да иду поступити тврдога Новога, града, 
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А то ми не хајемо, то ће се изјаловити, 
Ви драга господо! 
Јер за сад војске није поступит Новога града.“ 
Ту је мало бремена и године постојало, 
' Мој једини Боже! 
Подиже се жеренао из Сплита тврдога града, 
Са свом војском и армадом, коју бјеше сакупио 
Бане же ренале. 
По путу га бијаше годиница застанула. 
Опет пишу Дубровчани из бијела Дубровника, 
Града слободнога: 
„Немојте се ругати, Новљани добри јунаци! 
Него стојте приправни у Новоме за бранит' се, 
Аге и младићи; 
Ето на вас армада сила и војска велика, 
Неће млого изити ви године ни бремена, 
Драгин пријатељи! 
Армада ће окоднти тврдога Новога града.“ 
Опет њима отпишују Новљани добри јунаци, 
Аге ин младићи: 
„Не хајемо за армаду, ни ко је је сакупио, 
А да се војска купи три године и четири, 
Добри витезови ! 
Могло би бит да би дошло поступит Новога града; 
Него ли смо ми чулни лијепо разумјели, 
А од друге стране, 
Да су се сакупили Хрвати од Далмације, 
Да ће поћи с јунацима од боке Котора града, 
Прево сиња, мора, 
Да поробе који шехер од плодниве Арбаније.“ 
Један данак пукнуо; тихи вјетар од Маестрала, 
Годиница л'јепа, 
Сва армада уљезе у боку Котора града, 
И сада се Новљани надаху и не надаху, 
Добри витезови. 
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Докле ти се напунише на пуно осам данака, 
| Фала теби Боже! 
Тадар Турке затворише у Новоме бијеломе. 
Како виђе жеренао како ли је и што ди је, 
Јеролимо Корнер, 
Тере чини изнијет под град зеленке лумбарде, 
Пака чини ваљати врле зиде од Новога, 
Царевога града, 
А од мора каркаши тврде вуде по Новому, 
Околише Новога са све стране на четпри, 
Добри витезови: 
О једне га стране бију Малтези и Пападини, 
С друге га стране бију Лацмани и Талијави, 
Добри витезови, 
С треће га стране бију Хрвати од Далмације, 
А пред вратима стоје самовољни Пераштани, 
Њихове коншије, 
Тер ве даду Новљанима преко зида прегледат', 
Него ти их дозивљу из куле Топчи-Башића, 
Новљане јунаке: 
Не гините Новљани у граду дужда нашега, 
Мичите се још мало у Новому, ви Новљани, 
да мало бремена, 
Јер ви не одржасте тврдога Новога града. 
У брзо помоћ дође тврдому Новому граду, 
Турака јунака. 
Топал-паша сада дође од лијепе Босне земље, 
Асан-беже Ришњанине од простране Хрцеговине, 


Турчин добар јунак. 


Савупили бијаху ђе год бјеше бољи јунак, 


По лијепој Босни земљи и пространој Хрцеговини, 


| По избор јунаке. 
Сви се бјеху савупили на те зупце камените. 
Једно јутро дођоше на погдед Новога града, 
Војска у помоћ. 
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Арваути изидоше из Новога бијелога, 
Пак ти се укрцаше у те перашке ђемије, 220 
Врли Арнаути. 
Кад виђеше Новљани у јадном Новому граду, 
Тер пођоше говорити Турцима Арнаутима, 
Новљани јунаци: 
„То ди ве Пераштани из Новога премамише!“ 225 
А кад сутра бијаше дан зора, забијељела, 
Годиница л'јепа, 
И Новљани искаху ту кршћанску тврду вјеру, 
Пава ти дозиваху самовољне Пераштане, 
Своје вјерне коншије: 230 
„А ђе нам сте, ђе нам сте, од крајине витезови! 
Ми ћемо вам предат царева тврда Новога, 
Вама Пераштаном, 
Ако ћете нам дати ту перашву вјеру вашу, 
Јер када изљеземо из Новога бијелога, 285 
Да вас Бог поможе! 
Да се не би вјера наша за невјеру учинила.“ 
Бијаше то зачуо врли бане жеренаде, 
Млечић добар јунак, 


„Да они неће ничије нег перашку тврду вјеру. 240 


чКеренао њима даде ту кршћанску вјеру своју, 

Својијем Пераштаном, 
Да би с Турком угдавили од Новога бијелдога, 
И ондара Пераштани с Новљанима углавише, 

Како жудијаху: 245 
С тестиром жеренала њима даше тврду вјеру. 


Како се је углаволо, тако се је испунило, 


| Боже, теби Фала ! 
Новљани изидоше из Новога, бијелога, 
Пак ти се урцаше у те перашке ђемије, 250 
Сва чељади новска, 
Пака их изметнуше под бијелијем Баром градом. 
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Очисти се крајина и Бока Котора града, 
Олава теби Боже! 
Да јунаци почину и од боја и од крви, · 255 
Ђе им бијаху дивне страже ода свуда додијале, 
Свеђер без пристанка, 
А највише подругање од новскијех витезова. 
Што га су кад учиниди, све су сада заплатили, 
Старн зулумћари; 260 
А када се бијаху под Бароме искрцали, 
Сви се пака распршаше по пространој Арбанији, 
Новљани јунаци, 
Тешко оному, који губи своје мјесто, свога дома, 
Јер тко губи свога дома они губе своју слободу, 265 
Уклони нас, Боже ! 
Тебе сад модимо и у молитви зафалимо, 
Теби слава и 1 Фала, Боже и блажена госпе. 
И сада и вазда ! 
Ви сте сада нас: помогли, помозите иу напредак, 200 
Вазда нам дајте добиће супрема, непријатељу, 
| Мој ведики Боже! 
Клете Турке да ћерамо и из Европе изагнамо, 
Ова страна св'јета да | чиста. тада остане, 
Ти нам то допусти. 275 
Да Мухамед већ не смрди у ове стране од свијета, 
Него намјти допусти, да се твоја вјера слави посвему свијету, 
Нека знају сви народи што је вјера Језусова. 


ПЕСИЕ 12 
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66. 


То исто другим размјером. 


"Везав везла Новкиња ђевојка, 

У Новому под жутом наранчом; 
Веза везла млада задремала, 

У санку је чудан сан видјела: 
Над Новијем се небо преломило, 
А из неба звијезде падаху, 
Љуте змије над град детијаху, 

·" Тер Новљаном очи испијаху; 

Ђе је море како равно поље, 
Тер се б'једим цветком исходило. 
Тај је санак брату кажевала, 
Тад отиде братад говорити: 
„Јаох, седе, јадовита била, 
Чудан ти си санак видијела: 
Што се на град небо предомило, 
То ће доћи бане женерале, 
Преломиће наше тврде зиде; 
Што ли из неба звијезде падаху, 
То ће бити страховите бумбе; 
„Што ди змије над град летијаху, 
Тер Новљаном очи испијаху, 

То ће бити млади Пераштани, 
Јаох, селе, стари пизматори, 
Кој ће војсци калаузи бити; 
Што ли се море цвијетком изодјело, 
То ће бити малтешка армада; 
Што ли никне незнано цв'јетиће (812!) 
То је војека незнаних земаљах. 
Како була с братом говораше, 
Иза Оштра једра изједрише, 

То ми бјеше бане женерале, 
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А за њиме мадтвшке галије, 

И незнани врли Папалини, 
Финорентини и врлини Нијемци, 
Арбанаси и млади Хрвати, 

Ако (812!) сташе на понти кумбура, 
Тад стадоше војску приправљати, 
У та' данак војску упутити; 

У то доба Манжзровић Иво, 
Капетане од мјеста Пераста, 

С њим доведе милу браћу своју, 


Триста п шест младијех Пераштанах. 


Лијепо их је бане дочекао, 

Тер отиде Иву говорити: 
„Капетане, вјерна рајо моја, 
Отидите води Зеленици, 

Ма немојте с Турком боја бити, 
Док справимо сву осталу војску.“ 
Бан им рече, а они да учине, 
И отидоше к води Зеденици, 
Ту се Турци к њима упутише, 
Пераштани на ње ударише, 
Метеризе Турцима отеше, 

Више града метериз узеше. 

У то доба Малдтези јунаци, 

На Савину дезбарак чинише, 
Близу града табор учинише, 
Трећи данак лумбарде изн'јеше, 
Града сташе лумбардама бити, 
А из мора и од суха краја; 
Бумбе ваљу, а куле разносе, 
Куде и чељад под небо уздижу, 
Новљани се изван града бију, 
Не могу их у град заћерати. 

У то доба бане поручио, 

Да отиду млади Пераштани, 
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Да јуриш даду на Топду и варош (7) 
Отидоше и Топлу узеше, 

И метериз на врата од града. 

- Тад Новљани у град уљегоше, 
Лумбарде им зиде оборише, 

А с бумбама куле извалише. 
Тад Малтези јуриш учинише, 

Не могоше освојити зиде, 

_ Други јуриш сва остала војска, 
Ни тадара уљест не могоше. 

У то доба Топал-паша дође, 

Да би граду помоћ учинио, 

Не поможе него ли одможе, 

Јер изгуби војску и јунаке. 
Пераштани храбрено чињаху, 
Сваки вечер под зиде иђаху, 

И пред њима Бујовић Јуане; 

С Арбанасим" они говораху: 
„Сејмени од Новога града, 
Предајте се сад на добру вјеру, 
Јер ће вас бан лјепо даровати,“ 
Сејмени се таде обећаше, 

На пет урах тамне и гаухе ноћи 
С Пераштаном они изљеготе, 
Двије стотине и четрдесет и шест, 
Арбанасах младијех сејменах. 
Кад видјеле Новљани јунаци, 
Јер помоћи више не чекају, 

А сејмени из града одоше, 

Сад Новљани сташе дозивати, 
Јер се хоће јадни предавати. 
Покле се бише дваест и осам данах, 
Предаше се Новљани јунаци, 
Крцаше их у перашке броде, 
Пераштани им бише пратионици, 
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Да им се не би зудум учинио. 

Под Баром их бјеху искрцали, 

Јер се тако бјеше утврдило, 

На перашку вјеру и слободу, 105 
Рад полптења и рад јунаштва. 

Пераштаном свак' славу даваше, 

Милом Богу на вељој милости, 

Јер видјесмо што се не надасмо, 

Јер се у Нови света миса слави, 110 
Бога славе и његову помоћ. 

Јеролиме, свече од језика, 

Твој је данак добића велика ! 


67. 


Како војвода Радуле дође да Пераст пороби и погибе 1571. год 


Кад Радуле купљаше јунаке по влашкој земљи, 

Влашка војевода, 
И он ти се справљаше у Перасту бојеломе, 
Д. ба он поробио Пераст мјесто накрај мора, 

Мјесто гласовито, 5 
То ти бјеше зачула Радулова стара мајка, 
Тер отиде Радулу, сину свому, говорити, 

Та добра старица: 
„Дозле ми ћеш, мој сине, ђе ди си се отправио2 
Али ти је отвле год танка књига допаднула, 10 
Мој сину неборе !“ 
На, тому ти Радуле старој мајци одговара: 
„Није мени ни откле танка књига допанула, 

, Моја стара мајко! 

Него идем поробит' Џераст мјесто накрај мора; 15 
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У Влахе се умутише како соко у голубе, 85 
| Храбрени јунаци; 
Тере Влахе погубише, ни о чем не оставише. 
Сташе Власи бјежати уз три перашка потока, 
Хитро поплашвни. 
Који пође | уз дубљи поток, мало бјежа, брзо изгибе; 90 
Који Пушицом уз брдојпопне се, он погибе, 
Уморени јунак; 
Који Лајковом к Леденицам одмакну се од Пераста. 
И тадар ти изгибоше седам стотин и двадесет, 
| С влашком војеводом. 95 
Мало их се завратило од ПЏераста каменита, 
А Радуле погибе Мартеси на б'јеле дворе, 
С руке Мартесине. 
Е Пак кад гласи допадоше старој мајци Радуловој, 
. , Отиде међу собом та старица говорити, 100 
. Старица Влахиња: 
Ј ~. „ Што је, веди. мој сину, судио те Бог ведики! 
| Колико ти говорих, не могох ти договорит', 
џ Мој сину јадован ! 
Да не робиш земљице, која те је потхранила. 110 
. Лези, сину јадован, да би се не повратио, 
Што си иск'о, то нашао, 
Не бијаше робити Пераст мјесто гласовито !“ 
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То исто другим размјером. 


· Зафали се влашки воје вода, 
По имену млад јунак Радуле: 


Да ће скупит осам стотин Влаха, 
Да ће поћи у мјесту Перасту, 
Да пороби Пераст накрај мора, 
Кога кажу да је гласовити. 

То зачула Радулова мајка, 

Те Радулу сину говораше: 
„Докле си се синко отправио 7 
„Али ти је отке књига дошла, 
„Кажи мени, мој сине неборе.“ 
Ма Радуле мајци одговара; 

„А тако ми, стара моја мајко, 
„Нег' ја идем у Перасту мјесту, 
„Да ја робим Пераст гласовити, 
„И да палим бијеле дворове, 
„Побратиму Мартезићу Марку, 
„Које ми су сред Пераста, мјеста, 
„Пераштанвину мому побратиму.“ 
А Радулу мајка говораше, 

Та старица та добра Вдахиња: 
„Немој робит Џераст накрај мора. 
„Који те је синко потхранио !“ 

А Радуле за то не хајаше, 

Не хајаше. нити се брињаше, 

Та' влашки спдни војевода. 

Осам стотин' Влаха собом води, 
Пак се тиште пут Пераста мјеста, 
Без никаква страха ни абера, 
Јер у сиду пође путовати. 

Када дође у мјесту Перасту, 

Та' силени влашки војевода, 

Он час пође на биједе дворе, 
На дворове Мартезића Марка, 
Марка Матка свога побратима, 
Божју помоћ њему не назива 
Нег' му пође ријеч говорити; 
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„Латинине, невјерни побратиме, 
„Ђе с', Мортеша, латинско копиде!“ 
Ал му на то Мартеша одговара, 
Од Пераста јунак гласовити: 
„Што ј', Радуле, од невјере побре, 
„Што ми дође на бијеле дворе, 
„Што ме зовеш ббна и невољна !“ 
Мартеш лежи јадне срдобоље, 

Од зае рјеке Војуше немоћне, 
Арбанашке провлете ријеке: 

И ту јунак дежи без оружја, 

И спаваше у вељој болести; 

Нег' држаше једну партижану, 

_ Које бјеше страшно копље бојно. 
Тад Радуле сабљу повадио, 

Да ос'јече Мартешину главу, 
Побратиму Мартешину Марку; 

А Мартеша копља ухватио, 

Ка се зове мала, партижана, 

Тер на копју сабљу дочекао, 

Сам је јунак себе обранио; 

Маши руком бојну партижану, 

И удари влашкога јунака, 

По имену влашкога војводу; 
Колико га тешко ударио, 

Коцје му је стране пропануло, 

да обрану од живота свога; 

"То гледаше сестра Мартешина, 
Изашла, је пред бијеле дворе, 

Та дијепа поштена дјевојка, 

Пак кликнула иза свега гласа: 
„А гдје ми сте, браћо Пераштани, 
„Моја браћо, добри витезови, 
„Пераст Власи нами поробише: 
„Ево паде влашки војевода, 
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„По имену Радуле витеже, 

„Ево ни га посред б'јела двора. 
„Нег' удрите, мила браћо моја, 
„Ви удрите, браћо, ради Бога,“ 
ЏПераштаном крсно име бјеше, 
Крстов данак да би нас помог о! 
Бјеху се сви пред цркву скупили, 
А пред цреву пред светога крста, 
Сви заједно хладно вино пију, 
да што бјеше љубав међу њима. 
Кад зачуше лијепу дјевојву, 

Гдје она виче иза свега гласа, 
Тер дозива браћу Пераштане; 
Једну чашу бјеху пили вина, 

А у славу крснога имена, 

То бијаше љубљена дружина; 
Другу чашу бјеху пиди вина, 
Бјеху пили у јуначко здравље; 
Трећу чашу бјеху пиди вина, 

А у славу Бога великога, 

„Сад једино, браћо, ударимо!“ 
Тад јунаци на ноге скочише, 
Поче један Другом говорити: 
„Али сада, али викадара !“ 

У Влахе се они умутише, 

Како ово соко у голдубе, 

Тере Влахе под мач обратише; 
Сташе Власи бјежат без обзира, 
А уз стјење перашки' потока: 
Који бјељаху уз Дубљу потову, 
Кој' за брдо за прије побјећи, 
Кој: Лајковом бандом Леденица, 
да прије се одмавнут' од Пераста, 
Тад' погибе седам стотин" Влаха, 
Седам стотин и двадесет, 
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Томе силном влашком војеводи; | 
Мало их се дома повратидо, 

Из Пераста мјеста каменога. 

А Радуде б'јаше погинуо, 

На биједе дворе Мартешине, 

А од руке Мартешина Марка. 
Глас допаде Радудову мајку, 

Ста старица собом говорити, 

Та старица, та добра Влахиња: 
„Што је, сине, тебе Бог судио, 
„Кодико сам ти, синко, говорала; 
„Ја говорих, мој јадовни сину, 
„Да не робиш Џераст накрај мора, 
„Који те је синко потхранио! 
„Лежи, сине, да би се ве дига', 
„Што си хтио, то си и напао, 
„Не бјеше робит Пераст гласовити, 
„Који те је синко потхранио, 
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Бој Пераштана с Турцима рисанским. 
- фа-1 | Тилика, 

Подиже се чета Туракајод Рисна |малога мјеста, 

па Царевога мјеста, 
И пред њима бпјаше врли Иса Ришњанине. 
И они ти пођоше у зелену Костањицу, 

| _ Рисанске делије, 
На бијеле дворове Николе Дабовића. 
Лијепо их бијаше Дабовићу дозекао, 

Рисанске делије. 

· Ту стадоше јунаци испијати хладно вино. 
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Стаде Иса Ришњавине дрјужби својој говорити, 10 
Ту рскијем језиком: 
„Пијте вино, јунаци, немојте се изопити, 
Јере сјутра освиће кршћанска света неђеља, 
Благ данак весели, 
Рано ће подравит' перашке младе кевјесте, 15 
Перашке младе невјесте с њима младе дјевојке, 
Од Пераста мјеста, 
Да походе чине по бакчама Костањице. 
Тере ћемо промијењет турске капе и доламе, 
И рисанске каваде.“ 20 
Никола их Дабовић врло турски разумио, | 
Тере стаде Никола љуби својој говорити, 
„Ђуби, послушај ме! 
· Равију Турком „лајевај у дијепо хладно вино, | 
Прилијевај ј равију, немој да те Турци виде, 25 
— Моја, вјерна љуби!“ 
Никоди је поспјешно вјерна љуби послушала, 
Тер Турцима ракију у вино придиваше, 
Врла Костањичка; 
Тер се Турци бијаху с виноме изм мијешали, 30 
Ме еј Рисанске делије. 
Никола се упути пут верига сиња мора, 
Пака кликом покличе са верига сиња мора, 
Дабовић Никола, 85 
У Перасту бијеломе капетава перашкога, 
Капетана перашкога Мартина Вицковића, 
Свога господара: 
„Да си дошао на прешу на вериге Костањичке.“ 
Како капетан 6'јаше гласове разумио, 40 
Врли Вицковићу, 
Без одмака скупио своју браћу Пераштане, 
Тере с њима отиде на вериге Костањичке, 
Својом милом браћом. 
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Стаде та му Никола капетану говорити: 45 
„Тридесет Турака: допаде у моје биједе дворе, 
Дајем ти на знање, 
И пред њима главар је врди Иса Ришњанвине. 
Они вино исцију у моме бијелу двору, 
Рисанске делије, — 50 
Тере Иса говори својој дружби око себе: 
„ „Пијте вино, јунаци, немојте се изопити, 
Моја вјерна дружбо! 
Јере сјутра освиће кршћанска света неђеља, 
Рано ће подранити перашке младе невјесте, у гај 025 
И младе дјевојке, 
Да походи оне чине у зеленом (812!) Костањицу.““ 
Него те ја сад молим како мога господара, 
Вриједни капетане! 
Што они мисле нама чинит, учините сад ви њима, – 60 
Ма немој бусије чинит у зелену Костањицу, 
Свој'јем Пераштаном, 
Ради да се не би Турци што о мени домислили, 
Него је чини чинит' међу Старпом и Лапцима, 
Тер њих дочекајте. 65 
Кад шићар не учине, ваља да се дому врате, 
Нег' ви с Богом ходите пут Пераста бијелдога, | 
Вриједни господару !“ 
И кад бјеше дошао у Перасту слављеному, | 
С вечера је скупио по избор старјешине, 70 
Капетан перашки, 
Пака бијаху справиди двије танахне гајете, 
Тере с њима отишли међу Старпом и Липцима, 
Осамнаест друга. 
Ту ти су преноћили, и у бусију постанули. КУ 
Када сјутра бијаше био данак учинио, 
Дан много жуђени, 
» А отуда изидоше трпиест Турака Ришњана. 
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И пред њима бијаше они Иса Ришњанине, 
Храбрена делија. 

Турци путем иђаху собом разговор чињаху. 

Стаде Иса Ришњанин свом дружби говорити, 
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Роднијем језиком: — 


„Али ви сам јуна | трудан санак ноћас снио, 
Ђе ми се танка пушка на четверо распукнула, 
Моја танка пушка !“ 
А то добро слушаху у бусију Пераштани, 
Тере хитро искочише „а на своје лаке ноге, 
| Млади Пераштани, 
Тере Турке побише из пушака из бусије. 
Ту ти је погинуло тридесет: Турака) од бусије 
Младијех Ришњана, 
А од Пераста никога ни глава не забољела, 
Него ти им утече они Иса Ришњанине, 
| Су три смртне ране, 
И он гласа однесе Рисну мјесту малахному. 


о о о - · 


710. 


То исто другим размјером. 


, 


Подиже се турска чета мала, 

А од Рисна мјеста малахнога, 
Пред њима је Ижа Ришњанине; 
Тер пођоше равној Костањици, 
На дворове Дабовић Николе; 
Лијепо их бјеше дочекао, 

А те врле рисансве делије: 

И ту сташе хладно вино пити, 
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Међу собом турски говорити: 
„Оутра иму рано подранити, 
Оне младе перашке певјесте, 
Све невјесте и дјевојке младе; 
Да би се оне проходиле младе, 
А по бачам(2) Костањице равне; 
Тер хоћемо капе пром јенити, 
Наше капе, зелене доламе,. 

А п оне рисанске каваде.“ 

А Никола турски умијаше, 

Тер Никола љуби говораше: 
„Послушај ме, вјерна љуби моја, 
„Ти мијеша' вино и ракију, 
„Ма ти немо' да те виду Турци!“ 
Николу је љуби послушала, 

Тер м јешала вино и ракију, 
Врла та костајњичка невјеста, 
Тер се Турци бјеху изопили; 
Гдје су пиди, ту су и поспади, 
Све те врле рисанске делије. 
Кад то вађе Дабовић Никола, 
Пође јунак равним Веригами, 
Кликну јунак иза свега гласа, 
По имену Дабовић Никола, 

Тер дозива у Џерасту мјесту, 
Капетана Вицковић Мартина: 


„Да си спрешно на костањичке вериге!“ 


Кад вапетан гдасе разумио, 

Он је спрешно дружбу сакупио, 
Тере пође на Вериге равне. 
Ста Никола њима говорити: 
„Тријест Турак' у моје дворове, 
Пред њима је Ижа Ришњанине , 
Тер испију они вино хладно, 

У мојему двору бијеломе, 
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Ижа је дружби својој говорио: 
„»Вино пијте, ма се не опијте, 
Сутра освиће дан света недјеља, 
Подраниће перашке невјесте, 
Све невјесте и дјевојке младе, 
Да проходу преко Костањице. “ “ 
Нег те молим, драги капетане, 
Што ви мислу они учинити, 
Учините ви Турцима сада, 
Ма немо'те у Костањицу равну. 
Ви немо'те мећати бусију, 
Да се не би Турци домислили, 
Нег' пођите међу Стрп и Липце, 
И ту ћете Турке дочекати. 
Када они шићар не шпшћару, 
Тад ће поћи Рисну бијеломе, 
Пођ'те с Богом пут мјеста Пераста.“ 
Кад су дошли у Перасту мјесту, 
С вечера је старе савупио, 
И армаше дв'је танке гајете, 
У њима су до осамн'ес' Друга, 
Тер пођоше међу Стрп и Лицце. 
Кад је сутра б6'јела зора била, 
Кад отуда тридесет Турака, 
И пред њима Ижа Ришњанине, 
И они се собом разговару, 
Стаде Ижа турски говорити: 
„Ја сам ноћас чудан санак снио, 
„Бе ми пушка на четверо пукла.“ 
То су чуди млади Пераштани, 
Тер се хитро на ноге скочише, 
Извргоше своје пушке танке, 
Погубише тридесет Турака, 
По избору младијех Ришњанах, 
Сам утече Ижа Ришњанине, 
ПЕСМЕ 
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И понесе до три смртне ране, 80 
И у Рисну он понесе гласе! 
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Како Пераштани осветише на Турцима смрт Пераштанина Сокола. 


Танка књига допаде од ·[овога града 6'јела, 
Царевога града, — 
Од Новога. б'јелога, од Мартина Кувељића, 
У Перасту б'јелому, капетану перашкому, 
Врлом Вицковићу: — 5 
„А да ти је на знање и на здравље побратиме, 


О Фуштом Моро допаде под Новијем бијелијем 


Царевијем градом, — 
И на шпирун донесе Ооводову мртву главу; 


Нег ако ћеш осветити Сокола брата твојега, 10 


Драги побратиме !. 


„Да си ноћас дошао под Новијем бијелијем, 
Ере су се сви Турци с вином измијешали, 


Морова дружина.“ 
Књига му је допала у Сигету Барбичину, 15 


Ђе с јунацим' вино пије, и разговор с браћом чини, 


Капетан перашки. — 
Књигу витез легаше, грозне сузе лијеваше. 
У руци му бијаше пуна чаша хладна вина, 

Врлом Вицковићу, — 20 


Која му је пануда на ту равну црну земљу, 


Нит' се чаша сломила, нити се вино продило, 


Храбрепу јунаву. 


На тому га сташе питат' своја браћа и дружина: 
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Стаде ти синак мајци бесједом одговарати: 60 
„Прије тебе мртву наш'о у оном нашем дому, 
Стара мајко моја ! 
Нег теби ал иному сва серовита повидио.“ 
А када се бијаше самренула танка ноћца, 
Она тамна, ноћца, 65 
Они поринуше двије танахне гајете, 
Тер пођоше се возит' низ дуждево сиње море, 
Свровно и потајно. 
Када бјеху дошли према понти од Кумбура, 
Бијаше их с Бартања дивна стража угледала, 70 
Та. царева стража, — 
Тер их стаде питат : „тко се вози близу страже 2“ 
А Мартин Вицковићу умијаше турски језик, 
Капетан перашки, 
Тер им стаде витез Мартин турски стражи одговарат : 75 
„Ево смо, дивна стражо, балугџије од Новога, 
Вјерна дивна стражо !“ — 
Цође ти им опета дивна стража говорити: 
„Тако вама у Бога, балугџије од Новога, 
Драги пријатељи! 80 
Остав'те нам мало рибе у магазу Пајовића !“ 
А Мартин Вицковић дивној стражи одговара, 
Турскијем језиком: 
„Хоћемо, дивна, стражо, веће него добре воље.“ 
Кад бијаху Пераштани под Новијем се |довезли, 85 
Храбрени јунаци, — 
Кад на фусти Моровој дивна стража задр јемала, 
Пака ти уљегоше у Морову танку Фусту, 
Врли Пераштани, 
Тер Фусти одсјекоше од мора и суха краја. 90 
Њеко Фусту ремућа, неко Турке с'јецијаше, 
Добри витезови, 
Бијаше их с Новога вјерна стража упитала: 
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„Фала ти, господару, на твом брзу одговору, 
И на твоме еуду; 
Сви ћемо поћ' на виву пут бијела Цариграда, 165 
"Пут бијела Цариграда силному Отмановићу, 
Честитоме цару, 
Дуж' ће ондар познати, што је под град учињено ! 


72. 


То исто другим размјером. 


Књигу пише Куведић Јоване, 

Из Новога града бијелога, 

Пак је шаље у мјесту Перасту, Х 

Капетану Вицковић Мартину: 

„Побратиме, Вицковић Мартине, 5 
„Моро дође под Новијем градом, 

„С танком Фуштом испод Арбаније, 

„И на шпирун Соколову главу, 

„донесе је црни Арап Моро; 

„Сад Сокола брата осветите! 10 
„Да си ноћас под Новијем градом, 

„Турци су се с вином изопили, 

„Та Морова јуначка дружина.“ 

Ма капетан дома не бијаше, 


Нег' у Сегет вино испијаше, б 15 


И ту га је књига допанула. 

Стаде легат ону књигу танку, 

Што му пише Куведић Јоване; 

Ста низ образ грозне сузе ронит'; 

У руци му чаша вина хладна, у 20 
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Чаша му је на земљи панула, 
Ни се сломи, ни се вино проли, 
Говору му браћа Пераштани: 
„Капетане Винковић Мартине, 
„Откде те је шњива допанула 2“ 
Одговара врли капетане: 

„А тако ми, мила браћо моја, 
„'Од'те са мном у светог Нокола,“ 
Ту скупио браћу и дружину, 
Пак им стаде јунак говорити: 
„Нека знате, мила браћо наша, 
„Ево ме је књига допанула, 
„Од Новога бијелога града, 
„Од мојега вјерна побратима, 
„Побратима Куведића Ивана: 


„Да је Моро под Новијем дош'о, 


„И донио Соколову главу, 

„На шпируну оне Фуште танке, 
„Нег тако ви, мила браћо моја, 
„Ход'мо ноћас пут Новога града, 
„Турци су се с вином изопиди. “ 
Кад то чули млади Пераштани, 
Поспјешише што пријед могаху, 
И ту су се сви заклељи млади, 
На ванђеље поставили руке: 

Да не ће казат' на биједе дворе, 
А ни мајци ни вјерној љубовци! 
Пође сваки на бијеле дворе; 

. За заклетве нико не знад'јаше, 
Само они који се заклеше. 

Џође јунак Розгонац Инане, 

Да он узме свијетло оружје, 

И настави мила брата свога. 

Ста га своја заклињати мајка: 
„А мој-синко, мило добро моје, 
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А тако ти Бога великога, 

Кажи, сивко, куд се оправљате, 
Ако ли ми ти казати не ћеш, 

Ти се, синко, здраво не вратио !“ 
Ма, он старој мајци одговара: 
„Пријед тебе мртву, мајко, нашли !“ 
Пак пођоше из бијела двора. 

Кад се мркла замркнула ноћца, 
Поринуше дв је танке гајете, 

Пак пођоше пут Новога града, 

Тер пођоше скровно и потајно. 
Кад су дошди понти од Кумбура, 
Бјеше их с понте стража угледала, 
Тер их стаде упитати стража: 

„Ко се вови близу страже ове2“ 
Њима Мартин турски одговара: 
„Балугџије смо од Новога града.“ 
Поче њима стража говорити: 

„Тако в' Бога, новске балугџије, 
Остав те нам рибе за диздара, 

У бијелу кулу Пајовића,“ 

Мартин стражи турски одговара: 
„Хоћу, стражо, а за што ли не ћу“ 
Кад дођоше под Новијем градом, 
Кад на Фушти стража задр'јемала; 
Поскакаше у Морову Фушту, 
Осјекоше од мора и краја; 

Њеки Фушту са собом потежу. 
Питала их од Новога стража : 
„Што је калабук по Моровој Фушти 2“ 
А Мартин им турски одговара: 
„Турци су се с вином изЗолили, 

И калабув по Фушти чињаху.“ 

На то стража ништа одговара, 

А они Фушту са собом потежу, 
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Поведоше је пут мјеста Пераста, 
Поведоше госпи од СОкрпјела, 
Која бјеше наша помотњица. 

Ту су они Фушту утопили, 

Са свим Турцим' што бјеху унутра, 
С онијем дјелом осветише Сокола, 
Прије зоре у Пераст дођоше, 
Потегоше танахне гајете. 

А Розгонац своме дому пође, 
Мртву мајку на сред двора нађе, 
Која ј сина свога проклињала. 
А они млади осветише Сокола. 
Кад је био сутра дан свануо, 
Ишетали из Новога Турци, 

Кад под Нови, није Фуште танке, 
Нег' се сташе Новљани чудити. 
Свему су се Турци домислили, 
Да учинише млади Пераштани, 
да освету Сокола јунака. 

Тад пођоше аге од Новога, 

У Котору бијелому граду, 
Провидуру сташе говорити, 

_ И низ образ сузе прол'јевати: 
„Није ли царе и дужде у миру.“ 
Пераштани Фушту поведоше, 

И Морову дружбу исјекоше“. 

Кад провидур Турке разумио, 
Напис'о је једну књигу танку, 
Пак је шаље у мјесту Перасту, 
У Перасту Вицеовић Мартину: 
„Да си спрешно у Котору граду !“ 
Кад Мартина књига допанула, 
Брзо пође у Котору граду, 
Провидуру своме господару; 
Стаде ти му јунак говорити; 


100 


105 


110 


115 


120 


125 


130 


203. 


„Јес' ли чуо што се догодило, 

Под Новијем бијелијем градом, 

Турци плачу на твоје Пераштане: 

Да поведоше Фушту барбареску, 

Испод града б'јелога Новога, 135 
И Морову Фушту потопише, 

И његову дружбу погубише, 

Која бјеше синоћ омркнула, 

Утрос она није осванула; 

Н'је ли дужде и царе у миру“ 140 
На то Мартин њему одговара : 

„Не знам Мора ни дружбе Морове, 

Нити знадем те Фуште његове. “ 

Тад провидур агам' одговара: 

„Чујете ли, аге од Новога, · 145 
Што говори млади капетане; 

Нег' пођите с Богом пут Новога.“ 

На томе су лјепо захвалили: 

„У јепа Фала, драги провидуру, 

И на твому дијепому суду; 150 
Ми пођемо б6'јелу Цариграду, 

А на жалбу цару честитоме, 

Тад ће знати дужде Млечанине !“ 


13. 


Бој Пераштана и Которана с новским Турцима и невјера 
Которана. 


Повле Турци узеше тврда Новога града, 
Турци витезови, 
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Шпањулима отеше, мнози Турди изгибоше. 


Свави се Шпањуо бјеше |веће врати зам'јенио, 


Шпањули јунаци. 
Ђе су сиде велике, разлози се изгубише ! 
По том тога Новљани охолост вељу стекоше, 
Новљани јунаци, 
Тер зулуме чињаху ко у Боку улазаше, 


ЈИ они оградише осамдесет танких фФуста, 


Новески зудумјачи. 
Тер благо отимаху мали крви не чињаху, 
И дан данак одлучише Џераштани с Котораном, 
| Својијема, сусједом, 
Да би књигу писали од Новога витезовом, | 
Да би на мејдан дошли | према малому Комбуру, 
Новљани јунаци; 
А ми ћемо према вама с нашијем гајетама. 
Кад Новљани књигу легу, а на прешу другу пишу, 
Својим коншијама, 
Тере но им овако у тој књизи одпишују: 
„Ми смо вазда приправни да јуначки бој бијемо, 
Сви господичићи, 


· И чекамо ве, господо, у ону прву неђељу.“ 


Када бијаше дошла та неђеља одлучена, 
Да би нас помогла ! 

У који данак бијаше та' кршћански Видов данак, 
Отправили се бјеху Которани с Пераштаним, 
| даједно дружина, 
И пођоше возећи низ те тијесне вериге, 
Кад изашли бијаху према Острому камену, 

Добри витезови, 
дамјерише танке Фусте ђе чекају на мејдану. 
Тад стадоше Пераштани Котораном говорити, 


Тој дружини својој: 


„Ено Новљанн чеку, нијесу дошли да побјегну, 
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Него су дошли данаске да кошуље оврваве, 
– Мила дружбо наша! 
Него удри сваки добро, не убио не Бог велики, · 
Ер ће они удрити што узмогу и не могу, 40 
Новски зулумћари; 
Није се Е Њима молити, пего се с њима побити. “ 
Тад стадоше Которани Пераштаном товорити, 
Плашива дружина: 
„Ви удрите најпрви, а ми ћемо прискочити !“ 45 
Бијаше се један другом тврдом клетвом завезао, 
| Добри витезови, 
Да не ће један другоме пријевару учинити. 
Тад пођоше возећи низ дуждево сиње море, 
Ти господичићи. 50 
Кад дођоше близу Фуста, тад просуше живи огањ, 
Пак тргоше бритке маче Пераштани и Новљани, 
Добри витезови. 
Ту главице сјецијаху, ту ручице одпадаху, 
Ту јунаци мртви паду Пераштани и Новљани, 55 
Новљани јунаци. 
Пераштани се бјеху врло на њих замјерили..... 
Новљана у боју бјеше девет стотин и двадесет, 
Добријех јунака; 
А Пераштана бјеше четири сто и тридесет, 60 
Кад виђеше Которани ере поче бој крвави, 
У боју(р) плашиви, 
Без одмака сташе бјежати Которани пут Котора. 
Цријевару учинише Которани Пераштаном, 
Добријем јунаком, – 65 
И невјеру учинише, да би их невјера убила! 
Тад у Нови остаде триста и двадесет удовица, 
Новкиња невјеста, 
А у Пераст остаде двије стотине не допуне. 
Велика се тужба чује у Новоме бијеломе, 70 
Царевому граду, 
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И тужба се чињаше у Перасту малахноме, 
; Која љуби храбра плаче, која мајка сина свога, 
Ах невољне пјесни! 
) Која млада брата плаче, која ли млада вјереника, 75 
Која плаче родитеља, која ли свога брат тучеда, 
Невољне јунаке; 
М “(Која ли јадна свака свога, која ли своју сиротињу. 
У Перасту куњаху те невјерне Которане, 
Химбене коншије: 80 
„Који невјеру учинише нашијема господаром, 
Да бин ваше љубовце жалостиве пјесни пјеле, 
| Которке невјесте, 
Како у Пераст појаху на крстјански Видов данак! 
Када би нам Бог дао и слава вишњега Бога, 85 
Боже, модимо те! 
Да ми нашу сирочад у поштењу отхранимо, 
Који но би у напредак родитеље осветили, 
Стрице, сваке и рођаке.“ 
Године похођаху а ђечица растијаху; 90 
Кад се бјеху ђечица с јунацима поредили, 
Она мала ђеца, 
Све се мало по мало на. душмане осветују, 
Докле но им забранише св'јетла млетачка, господа, 
Који им забранише. 95 
Господу послушаше Котораном не простише, 
Него свеђер успомену наслиједником остављаху, 
Храбрени јунаци; 
Ер се добро паметује, а зло се не заборавља. 
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То исто другим размјером. 


Покле Турци Нови град узеше, 

Толико се Турци узвисише, 

Оходости бјеху пуни сваке, 

И Новљани, и сва њ'ова држава: 

И од силе Фуште оградише, 5 
И зулуме свакоме чињаху, 

Коншијама живјет не дад јаху, 

Подложником дужда млетачкога. — 

Кад пођоше млади Пераштани, | 

у Котору принципову граду, 10 
С Котораном вјеће учинише : 

Да позову на мегдан Новљане, 

Не на крају нег на сињу мору. 

И у вијеће скупа одлучише, 

Да отиду с Фуштам' и гајетам'; 15 
И писаше Новљаном јунаком, 

Да би дошли на мејдан јупачки, 

С танкијем Фуштам' супрема Кумбуру. 

Урочише (у) прву недељу; 

И недељу Видов данак бјеше, 20 
Тад Новљани књигу пољубише, 

На ту књигу отписали бјеху: 

„Чекамо ве, како сте писалди !“ 

Кад је дошао данак одлучени, 

Справише се млади Пераштави. 25 
А и с њима злобни Которани 

Кад дођоше побљизу Кумбура, 

Кад на мору Фуште на мејдану. 

Састаше се на мејдан јуначки, 
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Извргоше пушке чефердаре, 

А тргоше маче сребрњаке: 
Пушке пуцу, а јунаци паду, 
Мачи бл'јеску јунаци се с'јеку! 
Кад виђеше Которске делије, 

Јер се онђе умолити није, 

Сташе бјежат' које може прије. 
Крмом бјежу, за се с" обзирају, 
Пераштани с Турком боја бију. 
Пусте осташе Фуште и гајете, 
Которани здраво утекоше, 

Јер ни једне пушке не пзвргоше: 
Пераштани јадни изгибоше, 
Сваки с' од њих добро зам'јенио. 
Мајстро дуну мали Фушта плуту, 
Нема ко одвеет Фуште ни гајете, 
Тужбе се чују у Нови и Цераст, 
Кодик јаук гоне одговару ! 


Тужнијех пјесан', јаднијех јауках: 


Која грли храбра, одсјечена, · 

А уз храбра млађана дјевера, 
Која брата пушком убијена, 
Братучеда без б'јелијех руках, 
Вјереника. без русе главице; 
Вјеренице их очима гдедаху, 

Од стида их љубит не могаху. 
Тере сјетне уздахе чињаху! 

Та' се данак бјеше догодило, 

У Перасту и граду Новоме, 
Оцрнише двијести удовицах, 

А у Новому пет стотин' невјеста. 
Сад говоре перашке удовице: 
„Которани да би вас не било! 
Што учинисте нашим господаром 
Ви невјеру вјера ве убила! 
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Привару, правда ве стигнула! 
Тере нам ђе барјав учинити, 
Од освете на нас да се освете. 
Нови плаче, Пераст се не смије, 
Котор слуша, а не весели се, 
С успомене да се не освете, 
Кад порасту перашка сирочад. 
Мало бријеме бјеше постајало, 
Подрастоше млада сирочади, 
Осветише оце и ђедове, 

На Новљане и неке душмане, 
На немире старе пизматоре, 
Которане који издадоше. 
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Турци Драчани и тунишки хоће да ударе на перашку лађу. 


Подиже се, подиже! једна перашка ђемија, 
и Од Пераста, мјеста, 
И у њој ми бијаху двадесет и пет Пераштана; 
А пред њима бијаше војвода Ђуро Банов, 
Младић јунак добар; 
Тере се подигоше пут простране Арбаније. 
С њима ти бијаше зла година устанула, 
Добријем јунаком; 
Тега пута дођоше у диману Драча града, 
А под Драчем бијаше једна тртана тунежина, 
Поганијех гусара; 
И у њој бијаше сто двадесет левената, 
А пред њима бијаше Асан Рејис Родослија, 
Турчин јунак добар. 
Тер пођоше у Драчу испијати хладно вино; 
А када се напојили хладна вина, они бјеху 
Изметшана војска. 
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„Овлад ти сам добио у Котору бијелому, 

Ер сам цркву приметнуо о(д) трпи оке буздоханом, 

Ад ти ми је дјетету дохша срећа прискочила.“ 13 
(НЕМА КРАЈА) 


47. 
бит (ем! ) 


„Мехмед паша удара безуспјешно на Котору. 


Захвали се баша Мехмет турске војске војводамп, 
7 Царев 'Рурчин_ баша ; 

На срамоту да ће узет племенити Котор нами, 

И даће га подложити под заповјед силна цара, 
Господара свога; 5 

Которане погубити и њих мила господара. 

Ову мисо у њем стави потурица нека гњила, 
Невјерна ђидија, 

Кој' се роди у држави сред дуждева вјерна, крила, 

Кому добра дужд учини, а он њему благо увраде, 10 
Војводом будући. 

Пак се у старост покајани и у невјери турској паде; 

Војином га прије зваху, Цафиром га пак назваше, 
Турци 2 и каури. 

Прије му наши вјероваху, пак му Турци вјероваше, – 15 

Ну тво правом господару он невјеру таку учини, 
Невјерна, ђидија, 

Тако хоће и силну цару, кад му се опет покајини. 

С њиме дакле дође ови, из дивнога Царпграда, 
Турчин царев баша, 20 

Тер господар како нови Арбанијом хтје да, влада, 

Ал госпоство њему не да Јусуф-беговић делија, 
Разумнни господар, 
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Него чинн све што мога' уморити пси пушташе! 
Кад шездесет пунијех дана без користи бр'јеме страти, 
Мехмет царев баша, 
Од чемера отрована ста се у прсте увједата, 165 
Дозва к себи пак Џафера. срдито му тер говори, 
Невјерну јунаву: 
„Ти од јутра до вечера хтјаше Котор да се умори, 
Обећ'о га цару јеси, од њега ти није главе, 
Турска потурице, – 170 
Ја ћу чинити бре капеси, чауши те да задаве; 
Трјеба је натраг да гредемо, ево помоћ граду из нова, 
Тврдому Котору. 
Коју добит" не можемо, сила и срећа Брнардова.“ 
Он трецтећи прид њим стоји, ниједне ријечи не одговара, 1:5 
Он нев!ерни јунак. 
Јер се и он тому бојп што му баша приговара ; 
Који дозва пак бегове, тер им остро запов једа, 
Турчин Мехмет бапа: 
Да од боја све трјескове за њим вуку сви уреда, – 180 
Пак без бубња и без рати да с њим иду све делије, 
С витезом јунаком, 
ФКалећ' јер се не заврати њекодико данах прије, 
Јер да тврдијем под Котором мање бријеме вћаше стати, 
Племенитијем градом, 185 
С мањијем бјеше њих прикором, мање згоде хтијаху имати. 
Допустио Бог једини, ако се нам врати икада, 
Турчин Варљач баша, 
Већу корист да не учини, ни добитак нег је сада. 
Тако од бана генерала турска војска сва утече, 190 
Славна господара; 
А његова част и Фала свјетла сину на далече, 
И још му се круна вије ради Клиша и Спљета града, 
Вриједном господару; 
Од кијех турске све дедије он одагва како и сада! 195 
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Бијеше га Ђурицу худа срећа научила, 
„<а дунду Давати испод себе коња свога! 50 
И пође ти на ногам' врлјем Турцим да убјегне. Х «5 
Турци њега стигнуше и с главом га разд'јелише! 
~ (А ово су и мене љуте ране допануле, 
) | Хоћу ти се до брзо с грешпом душом разд'јелити. 

Још хтијаше Перјенац Зорица бесједовати, 55 
Ма му бијаху јунаку тешке ране додијале, | 
Бјеше ти се жалостан с грешном душом разд'једио; 
Низ коња је паднуо Форици на б'јеле руке, 
Она ти га понесе у своје у б'јеле дворе, 
Пака пође плакати скрадињску д'јепу господу: . 60 
„Ајмех, драги господару, дико моја и похвало! 
Тобом сам се млађахна дичила и подносила, 
А сад ћу се жалосна црпа руха наносити, 
Грозне сузе прол јеват и грдити б'једо лице. 1 

| Ајмех, синко Радича, моја од злата јабуко, Ји] 65 

| Жалосна те мајка мила ва јунаштво оправида! 
Ајмех, зете Ђурппа, моја перло у прстенку, А 
Којега сам љубила ко Радића сина мога, ; | 
Ајмех, драги дјевере, на руди златан прстенче, 
Којега сам љубпла 5'о Хоџула господара ! с 70 


09. 


Како паша пријатељ Дубровчаном приста њима прид царем на 
добро, тер га наговори да не иде с војском на Дубровник. 


Кад 'но ми се подиже честити Османовићу, 
Турчине неборе; 
Он се, царе, подиже к лјепу граду Дубровнику, 


Собом царе подиже од мадога до ведџка, 
Турчнне неборе, 5 
И собом и подиже млада пашу слугу своју; 
Али пође млад паша св јетлу дару говорити, 
Великому цару: 
„Да сам теби за Бога, господару, великога, 
Докле си се овако, св'јетли царе, подигнуо, 10 
Мој честиги царе! 
И с тобом си подиго од малахна до велика 2“ 
Алн царе оходи одговара слузи свому, 
Он охолп царе: 
„Ово сам се подиго к славну граду Дубровнику: 15 
Кажу ми га Дубровник л јепу планту босјокову, 
Драга слуго моја! 
И у њему Дубровнику лјепу од злата јабуку, 
И у граду Дубровнику два кладенца хладне воде, 
Драга слуго моја! - 0 
И прид градом двор мало поље пољаници, 
Близу града Дубровника лјепа жупа Жрвовица, 
Драга слуго моја!“ 
Али пође млад паша свјетлу цару говорити; 
„Што су теби, мој царе, у небр'јеме луде р јечи, 25 
Мој царе честити! 
Што ми, царе, говориш о славному Дуброввику, 
Није ни те лјепоте у граду у Дубровнику, 
Свијетлому граду; 
Која ли је лјепота у тој од злата јабуци, 30 
Мог'о бих је приврћи испод руке буздоханом, 
Мој драги господару! 
Која ди је лјепота у Еладенцим хладне воде, 
Кад кладенци присишу у сред љета илипштака ! 
Која ди је лјепота у пољу у пољаници, 95 
Кад не може на њу стат трећи дио војске твоје ! 
Што ди, царе, говориш о жупи о Жрновици, 
Мој драги господаре, 
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_А жупа је далеко од славнога Дубровника.“ 
Али царе охоли одговара својом слузи: 40 
„Слуго паша јуначки, помог'о те Бог велики, 
Врло ди те господа Дубровачка подмитише, 
Племићи јунаци !“ 
Али пође млад паша свјетлу цару говорити: 
„Н'је су мене господа дубровачка подмитили, 45 
Дворио сам у граду на пуно девет година, 
За то знадем закове од Л'јепога Дубровника, 
Мој свијетди царе!“ 
Тад се царе врати пут л јепога Цариграда, 
А слугу је пашу послао на плоче од Дубровника. 50 
Све су добро узазнали лјепа честита господа, 
И лјепо ми дочекаше на плочами од Дубровника, 
Турчина јунака, 
Тер су њему сносили сокола од суха злата, 
„Л'јепо га дочекали а још боље отправили, 55 
Одлугу свјетла цара ! 
А он се је вратио ка лијепу Цариграду, 
Добре гласе однио св'јетлу пару честитому, 
| Свому господару, 
И племиће господу свјетлијем царом помирио. 60 
А сад Богу сву славу, ти нас Боже помози! 


80. 


Кано Јакоб Марушковић, поклисар дубровачки, опријечи се цару 
турскому бранећи слободу града Дубровника и како паша 
Соколовић уста за њега. 


Кад вијеће вијећаху л'јепа честита господа, 
_ Дубровчани млади, 


Кога ми ће учинити у царг за поклаисара. 
„Л'јепо вјеће вијећаху од јутра до права по дна, 
Племићи јунаци; 
И увјећу учинише Јакоба Марушковића, 
Јакоба су справиди у цара за поклисара, 
Млади Дубровчани. 
Кад је дош'о Јакобе у пара у честитога, 
„4'јепо тв се бјеше св'јетлу цару повлонио, 


Племић добар јунак; 


И њему се бијаше свјетли царе поклонио, 

„Харач ти сам донио од б'једога Дубровника, 
Честитога града.“ 

Али царе оходи Јакобу одговараше: 

„ја ти не ћу харача од града од Дубровника, 
Властелине млади, 

Него вључе ја хоћу од града од Дубровника; 

А чуо сам, Јакобе, друзи ми су повидјели, 
Властелине мазди! 

Да сте града Дубровника другјем градим' оградили, 

Да сте посред града д'јепу кулу саградили, 

| | Властедине млади; 

Ја сам чуо, Јакобе, друзи ми су казовалн, 

Да имате, Јакобе, лјепо поље конав'осео, 

Да је поље конав'оско веле чудно и широко; 

Туј ће бити, Јакобе, воњим мојим тркалиште, 
Властедине млади! 

Још сам чуо, Јакобе, друзи ми су казовали: 

Да имате, Јакобе, л'јепу жупу Жрнавицу, 

И у жупи Жрнавици задовољне хладне воде.“ 

Све Јакобе слушаше, ма ништа не одговараше 
Мудар властелине. 

Нег ми иде на тему свјетлу цару одговарат : 

„Све је, царе, истина за истину што говориш, 


Мој драги господару, 


Да смо града Дубровника другјем градом оградили, 
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Ма га смо оградилн за велику за невољу, 
7“ 7 1 6 
Мој царе, 


Ни то ти н'јесу лагали, што су теби говорвли: 
А што, царе, говориш од поља од конав'оскога, 
Да је поље конав'оско веде чудно и широко, 
Не би било у њему ни до подне коњем траве; 
А што, царе, говориш за жупу за Жрновицу, 
ћупа ти је Жрновица све крупно каменита, 
Коње ћеш поломити, а јунаке погубити. 
А што, царе, говориш за кључе од Дубровника, 
Кључа теби не дасмо без крви и без невоље, 
Нег бисмо се одвргли под другога господара, 
Под другога господара свјетла краља шпањулскога,“ 
А када је Јакоба цар честити разумно, 
Властелина млада, 
Тад ми иде гдедати на везјере око себе, 
Да делонго погубе Јакоба Марушвовића; 
Ма имаше Јакобе свога драга побратима, 


ни Голема јунака, 
На. њега је побратим десн'јем оком намигнуо, 
А он се је Јакобе од погледа домислио, 
| Властелин млади, 
Тер ми се је узврго на својега коња добра, 
Тер на коњу убјеже у лијепо Дренопоље. 
А пак пође џашица св'јетлом цару говорити: 
„је аи се кадгод нашло под небом на црној земљи 
Мој царе охоли, 
Да ми се поклисар дубровашки погубио, 
Глас ти ће пукнути на све банде ва четири, 
Да си хтио погубити веле вр једна повлисара,“ 
Али царе оходи пашици одговараше: 
„Бре Соколовићу, 
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Својега, побратима пашицу Соколовића, | | 
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„А давори, давори, пашица Сокоаовићу, ' 
Чини, сдуго пашица, све што ми је теби драго, 
Моја вјерна слуго! 75 | 
Ма л'јепо те господа дубровачка помитише.“ :> "у “ 
Тад ми је узео тридес Турак' велицијех, 
Тер ми их је послао у бијело Дренопоље : 
„Поврати се, поврати, Јакобе Марушковићу, 
Вр'један властедине! 80 
Тер се ходи помири св'јетлијем царом и везјером.“ 
Али јунак Јакобе Турцим' одговараше, | 
Мудар властедин: 
„Да су мени остале пред царом црне очи, 
Ја се не бих никада св јетлу цару повратио.“ 85 
Од толек се дигнуо ка лијепу Дубровнику, 
Здраво дође Јавобе на Шлаоче од Дубровника, 
А весеље учинише сва господа Дубровника. 
А мање се не може св јетлу цару учинити, 
Нег' се бјеше смирио с свом господом дубровачком. 70 


81. 


Поздрав Дубровнику. 


Здрав слободни Дубровниче, гласовити св'јетли граде, 
Граде гласовити, 
Отвле жарко сунце истече докли у морски скут (западе,) 
Здрав Боји си вазда био од почетка првијех љета, 
Св'јетли Дубровниче, 5 
И небеском краљу мио и краљевијем свијем од свита. 
Нека друзи справљат' буду бојне војске оружане, 
Св'јем честити граде, 
ПЕОМЕ | 5 
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По витешкијем тере труду од протива злијех се бране. 
Доброта је само твоја и Ерјепчина чисте вјере, 10 
Граде богу мио, 
Супроћ свакој смећи која | чува и брани твоје мире. 
Живи узможни граде, жива твб слободно биће ово: 
С многом честитости, 
Вик не смео бој страшиви, с тобом вазда мир станов'о! 15 


82. 


Мајка Маргарита. 


Цвилу то ми цвиљаше дробна птица ластовица, 
Она мала птица; 
Она цвилу цвиљаше Задру граду на придврађу, 
Она мала птица. 
Бише ми се цвилећи дробна птица закаснила, 5 
Она мала птица, 
Тер ју бише пустидо жарко сунце на западу, 
Ону малу птицу, 
А бише ју заскочио сјајни мисец на истову, 
Ону малу птицу. 10 
Али оно не бише дробна птица ластовица, 
Она мала птица, 
Нег' ми оно бише била стара мајка Иванова, 
Мајка Маргарита; 
Она мајка вливоваше синка свога и брајенка, 15 
о Мајка Маргарита! 
На њу ми је нашетала била вида планинкиња, 
Она била вила, 
Тер ми сиде бида вила старој мајци бесидити, 
Мајци Маргарити: 20 


ћ., 


Сила сам га јадна мајка уњумити и братимит, 

Ону вобну птицу: 
„Кажи мени, гавране, те бидиге до истине, 

Птице злокобнице, 
А ја ти се јадна мајка виром мојом обитују, 

Мој црни гавранче, 


| Да ти хоћу трудна пера сва сузами прохладити, 
Птице злокобнице, “ “ 


Да ли не хти на мене худа птица ни гледати, 

Она худа птица, 
Него то ми одлети у планину црну гору, 

Она худа птица, 
Мене мајку остави : грозне сузе пролијући, 

Мајку Маргариту!“ 
Сиде то ми била вида старој мајци бесидити, 

Планинквиња вила: 
„Ово ћу те, стара, _мајка, ради Бога упрашати, 

Мајко Маргарито, 
Ако би ти оба два турске узе допаднули, 

Мајко Маргарито, 


| Којом би их ти. спендвом из тамнице искупила, 


Мајко Маргарито 2“ 
Сиде то ми стара мајка билој вила бесидити, 
Мајка Маргарита: 
„Аво су ми, била вило, турске узе достигнули, 
Посестрино видо, 
Ласно ћу их јадна мајка. из тамнице искупити, 
| — | Посестрино вило, 
да, браца ћу мојега дати моју русу главу, 
Посестрино вило, 
А за сина Ивана живим огњем изгорити, 
да то младо дите !“ 
Сила ми је била вила старој мајци бесидити, 
| Мајци Маргарити: 
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„Нису ти их, стара мајко, турске узе допаднуле, 85 
Старице небого ! 
Да ди ћу ти истину, јадна мајко, повидати, 
Старице небого, 
Браца ти је обљубила млада мома Гркињица, 
Мајко Маргарито, 90 
Тер ти га је напојила мрзле воде забитљиве, 
7 Отарице небого, 
Да се нигдар од тебе сестре своје не спомене, 
Мајко Маргарито; 
С: када си од себе синка свога отправила, 95 
Оно младо дите, 


, Онда се је у теби срдашце окаменилдо, 


Арно 


Старице небого, 
Јер када ми он дојде у Приморје валовито, 

Оно младо дите, 100 
На њега се намири липа Цвите Приморкиња, 

На то младо днте. 
Она венац вијаше од примога виловита, 

Млада Приморкиња, 
Онди ми се они биху очицами сагледали, 105 

НЕ Млади и гиздави, 

Очицани сагледали а срдашци заљубили, 

Млади и гиздави. 
Бише ми га дипа Цвите оним венцем окрунила, 

Оно младо дите, 110 
Да се нигдар нинадаре к теби мајци не заврати, 

Старице небого! 
Двиљи мајко и жали, и _проливај грозне сузе, 

Мајко Маргарито! | 
И да ти се никадара од суз' лишца не осуше, 115 

Мајко Маргарито ! 
Нит' ћеш брада дозвати, нит ћеш синка дочекати, 

Старице небого !“ 
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84. 


Заглавак поп'јевке или здравица. 


Поштен домаћине ! 
Који чиниш весеље: да ти буде у добри час, 
Попе господару! 
Да би теби освануло јутрос добро јутро, 
Поштен домаћине ! 5 
Весели се, домаћине, весели ти пријатељи, 
Свијетли господару! 
Свијетло ти цвијеће, кб ти стоји на русу главу, 
Старче господару ! 
Поштено ти цвијеће, кб на образу носиш, 10 
Старче господару ! 
И једнога и другога |Бог ви у здравју подржао, 
| Гиздави јунаци! 
Весел'те се сви около, веселио ви Бог велики, 
Господо придрага! 15 
Попијевка ви на поштење, нами здравље и весеље ! 


85. 


Краљ Вукашин ухвати вилу и жени се њоме. 


Коња кује Вукашине краљу, 

Добар му се коњиц ковати не даде, 

Краље воњу говорио своме: 

„Стани добро, моје мило добро! 

Могу ди се поуздат у тебер | 5 
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Да, ти вујем ноге све четири, 
Да ударим с тобом у језеро, _ 
Да ухитим вилу прибијелу, 

Да је вјенчам мени за љубовцу; 
Нев би ли ми Бог и срећа дада, 


Да би ми добар вила породила пород!“ 


Добар коњиц виком одговара: 
„Господине, Вукашине краљу! 
Поткуј мени ноге све четири, 
Немој оштрих завраћати чавал', 
Напој то ме вином од Видина, 

И ракије са Демир Бапије, 
Назобљи ме мисирском пшеницом.“ 
Кад ди га је разумио краљу, 

Он му Бује ноге све четири, 

А „бритке њему не завраћа чавле, 
Џат' му дава из Видина вина, 

И ракије баш са Демир капије, 
доб му дава те мисирске пшенице, 
Пак је добра враљу коња подсједнуо, 
С њим удара у студено језеро. 
Такво њему Бог и срећа дон јела, 
Краљ је б'једу ухитио вилу; 

Тер јој снима крила и окриља, 
Тер је себи вјенча за љубовцу. 

С њом је л'јепи краљу породио пород, 
Л'јепи пород до два свна драга: 
Један синак Краљић Андријаша, 
Други сина Краљевићу Марко. 
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86. 


Поп'јевна Краљевића Марка кад је Михну Костуранина погубио 
а Костур освојио. 


Обједује Краљевићу Марко, 

И с њиме је стара мати своја. 

У то Марку двије књиге дошле: 

Једна му је цара честитога, 

Друга му је Коштуранин Михне. 5 
Када их је пролегао Марко, 

Љуто ти ми уздахнуо бјеше. 

Говори му стара мати своја: 

„Откле ти су танке књиге, синко 2 

И прије ти су књиге доходиле, 10 
Али на ње н јеси уздисао.“ 

Тада Марко мајци одговара: 

„Једна ми је цара великога, 

Овако ми у њој напишује: 

„»„Дођи мене ти дворити, Марко, 15 
Ере мислим поћи на Арапе; 

Учинћу те ја пашом прид војском.““ 

Друга ми је Коштуранин Михне, 

И ово ми у њој наџпишује: 

„а Ово ми су гласи допаднуди, 20 
Да ћеш отит дворит' цара, Марко, 

Ако пођеш дворит цара Марко, 

Имам теби опадити дворе, 

И одвести т љуби за робињу.““ | | 
да то што ћу учинити мајкор“ | 25 
На то њему одговара мајка: 

„Пођи, синко, дворит' св'јетла цара; 

Ако т' Михна и опали дворе, 








„Не кобим те, драги господару! 
Него познам коња Краљевића, 
Не знам ком је смрти погинуо.“ 
| Тада Михна веди калуђер): 
. „Откуда ти коњиц Краљевића 2“ 
Ал калуђер Михни одговара: 


„Марко је био с паром на Арапим', /(. | 7 


Арапи га изравише љуто, 

· Сусретох га зеленом планином, 
Ја сам јадна Марка, самприо; 
да душу ми је коња оставио, 
И буздохан у седлу од коња, 
И његово копје од мејдана, 

И његову димишвију ворд). 
Сретоше ме оходи Латини, 
Под силу ми корду уграбише, 
Јоштера су мени говориди; 


от 


„„ Што ће теби корда калуђере 2““ 


Када га је Михна разумио, 
Тад дозивље љуби Краљевића: 
На ти ове кључе од сандука, 


Пођ' донеси сто дукат златнијех 


Тер их пода' оцу калуђеру, 

| За муштулув Краљевића Марка. 
А кадар се Марко понапио, 
Тадар вели Костуранин Михни: 


„Је ди тест јер Михна господару! 


Да понграм лако калуђерски, 
Што сам јоштер ђаком научио“ 


Али њему Михна одговара: 
„Тест'јер ти је, црни калуђеру!“ 
Поче играт лако калуђерсви, 
Ал' пенџери из темеља крећу! 
Говорило тридес Костурана: 
Чудна ти је даба игра ова, 
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Брзо јунак сабљу повадио, 
Одсејече му у рамену руку; 
И још му је јунак говорио: 
„Не ударај, остала ти пуста! 
Ово ми је вјенчана љубовца.“ 
Махну сабљом и десницом руком, 
Тер му русу одсијече главу. 
По двору је благо покупио, 
Огњем му је дворе запалио, 

у Љубовцу за робја повео, 
И однесе од Костура кључе, 

| Тер их носи цару честитому: 
„Нека да знаш, мој честити царе! 
Да сам јунак јуриш учинио, 
И да сам ти Костур освојио.“ 


88. 


Мегдан Краљевића Марка са 'Сибињанин Јанком. 


Хвалио се Сибињанин Јанко, 

По Сибињу по б6'јеломе граду: 
„доста јунак јесам погубио, ,„ 
Седамдесет младијех Мартолова , 
И тридесет и три заточника; 
Јоште мислим до три побратима: 


птици ~ стања = стења. 


раб внмиаиаиииријај » 


Још повеће Богом побратима, 
Брзо Марку гласе догласиди. 
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Стадоше га бити и везати. 
Нит' се даде бити ни везати, 
| Нег сам иде цару под шаторе. 
Ал му царе тихо говораше: 
„Краљевић Марко, вјерна слуго моја! 27, Да 20 
Је ли истина што говоре људи, 
Да се не бојиш ти мога јасака, 
Нег да пијеш уз рамазан вино, 
И да носиш зелене доламе, 
И да играш Влашић уз Туркиње2“ 25 
„Јес истина, драги господару! 
Кад би се бој'о ја твога јасака, 
Не би се зво Краљевићу Марко. 
Када дође ваурсва коризма, ( ! ) КЕ. 
За што Турци мрсе уз коризму, "80 
Што ди носе црљене доламе, 
Што ди играју Турци уз Влахињер“ 
Одговори мој честити царе: 
„Да не гледам Бога великога, 
Сад би тебе раставио главом.“ 95 
У. тему се царе припанјо, даљ 
Од страха му правду учинио, 
И још га је д'јепо даровајо:; 
„Пођи, Марко, тер испијај винде.“ 
Оде Марко и понесе спендзе, 40 
Што је њега даре даровајо, 
Доби правду, весела му мајка! 
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Питала је царица госпођа: 

„А ти Једе, драго Д'јете моје! 20 
Неродјено како и родјено, 

Откуд књига, од кога ли града, 

Тер тодико сузе пролијеваш 2“ 

„Не питај ме, мила мајко моја! 

Ово је књига драга браца мога, 25 
Ово ми се болком пободио, 

Бог ти знаде прибоље ли веће; 
| Пошљи мене над Ивана болна, 

Да га видим за живота мога.“ 

Молила се и умолизла се, 90 
А царица свјетовала Јелу: 

„А Јелице, драго д'јете моје! 

Кад ти будеш низ то поље равно, 

Дигни чоху коњу до копита, 

Да ти коњиц чохе не изгнуси; 85 
Када будеш над твога браца болна, 

Не рон' сузе низ твоје 6'једо лишце, 

Да ти сузе лишце не огрубе. 

да то Једе ништа не хајаше, 

Нег весело коња јездијаше. | 40 
Кад свому брацу дојездила, 

Проли сузе низ бијело лишце; 

Али јом је братац говорио: 

„А Јелице, драга сестро моја! 

Не рон' сузе низ биједо лишце, 45 
Н'јесам ти се болдвом пободио, 

Него сам се, седе, поболио, 

Од гдавице али нафалице, 

За видјети тебе, селе моја! 
| Ти ми кради благо у царице, 50 
~ Ја ћу добре коње из ахара, 

Да бјегнемо од града до града, 

Док нађемо пуста Будим града, 








Молио се Алија дијете, 
Модио се сватској старјешини: 
„је ли тест'јер, сватска старјешино 2 
Је ли тест'јер, да ја попијевам 2“ 
Говори му сватска старјешина: 
„Попијевај, Адија ђевере, 
Попијевај, колико ти драго; 
Али немој поп'јевати лудо.“ 
Кад то чуо Алија ђевере, 
Тер он узме поп јевати јунаЕ, 
Припијева вјереницу своју, 
И остаде све своје невоље. 
То га зачу драги побратиме, 
Он је њему трипут говорио: 
„Је ди истина, Алија ђевере! 
Је ан истина, што ти попијеваш 2 
Ако лити истина не буде, 
Неј се јунак наносити главе,“ 
Ал говори Алија ђевере: 
„Ах борја ми, драги побратиме! 
Аво ово истина не буде, 
На дар теби глава и дјевојка.“ 
Кадар га је побро разумно, 

| И он њему дарова дјевојку, 
И још му је јунак говорио: 
„Врни коња пут -твојега двора.“ 
И он њему стаде за ђевера. 
Кад дођоше Алији на дворе, 
Кад виђела Алијпна мајка, 
Велико су весеље чинили, 
У својему двору бијелому. 
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95. 


Женидба војводе Павла. 


Узрасла је трава дјетелина, 
„Кеде је су Павлове сестрице 
Десном руком, сребрнијем српом; 
Метали је коњма браће своје, 

И они су коњма говорили: 
„јејте, коњи миле браће наше, 
Сутра ћете путоват далеко, 

По дјевојку мила браца Павла, 
И про'ћете три горе јелове, 

Три јелове а три јаворове, 

Узи ћете на видово поље; 
Видјеће те дворе дјевојчине, 

Ђе пред двором дивно коло игра, 
У колу је дјевојчина мајка, 

Ђе ми она Колом обрњива.“ 

Кад је сутра био данак био, 
Л'јепе Павле свате сакупио, 

Тер ми иде по младу дјевојку, 
И прођоше три горе јелове, 
Три јелове и три јаворове, 
Узидоше на видово поље, 

И видјеше дворе дјевојчине, 

Ђе прид двором дивно коло игра, 
У волу је ђевојчина мајка, 
Једном руком коло обртала, 
Другом руком сузе утирала. 

У то доба свати. дојездише, 

Тер се димно коло разметнудо, 
Тер примају под сватима коње. 
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Павлу прима дјевојчина мајка, 
Тер је она Павлу говорила: 
„Што си дош'о, војевода Павле! 
Синоћ ти је умрла ђевојка, 
Јутрос смо је младу укопади.“ 
Кад зачуо војевода Павле, 

Тер говори ђевојчиној мајци: 
„Кажи мени, гдје је укопана, 
Јер је хоћу извадити јунак, 
Хоћу јеј се мртве нагдедати, 
Кад је нијесам ја живе видио.“ 
Ал говори ђевојчина мајка: 
„Ах борја ми, војевода Павле ! 
Овави је у овој земљи закон, 
Кад нам умре вјерена ђевојка, 
У земљу је младу не копамо, 
Нег је младу у море мећемо.“ 
Ал' говори војевода Павле: 
„Кажи мени, гђе сте је метнуди, 
Ја сам норац, изнорит' је хоћу; 
Хоћу је се нагдедати мртве, 
Кад је нисам живе ни видио.“ 
Ал говори стрина ђевојчина: 
„Ах борја ти, војевода Павле ! 
Што ћеш мени муштудука Дати, 
Ер ти није умрда дјевојка, 

Нег' се млада с мајком посвадила, 
Да би о што не бих ни жалила, 
Нег' од једну танахну кошуљу. 
Хоће мајка да је теби даде, 

А дјевојка, да је дјеверу даде.“ 
Кад зачуо војевода Павле, 

И он јој је јунак говорио: 
„Н'јесам с браћом јараке д'јелио, 
Ни сам јунав одјеће д'јелио,“ 
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Ухити га за биједу руку, 

Одведе га у бијеле дворе, 

У камару млађане дјевојке. 

Он дјевојку у животу нађе, 

(То је њему врдо мило било) 

Начињену како но невесту. 

Ухити је за биједу руву, 

Тер је води сват'ма за трпезу, 

Све су свате дјепо даровали. 

Вјенчаница Павлу говорила : 

„О ти Павле, драги господаре!“ 

Она га је тврдо заклињалда: 

„Не води ме из бијела двора, 

Јер ти нећу горе пријездити.“ 

А он јој је јунак говорио:, 

„Немој мене млада заклињати, 

· Јер те нећу оставит у мајке.“ 
Ухити је за биједу руву, 

Тер је стави на коњица добра. 

Она га је млада заклињала: 

„Ах тако ти материна, мла'јека! 

Не води ме из биједа двора, 

х Јербо ћу ти умријети јадна; 

. Нећу ти жива на домове доћи.“ 
А он јом је јунак говорио: 
„Волио бих те у гори оставити, 
Нег у двору миле мајке твоје.“ 
Отишли су пут горе зелене; 
Кад су биди сред горе зелене, 
Ал ђевојка ђеверу говори: 

„Ах ђевере, мој драги прстене ! 
| Скалај мене са коњица добра, 
| Ербо ти ћу јадна умријети!“ 

Ал' то чуо војевода Павле, 

Тер се за се јунак обртао, 
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Али гдеда мртва господара, 

Звичи јадна како љута змија: | 130 
„Ајме мени, драгп господару! 

Гдје изгубих господара мога, 

А и с њиме пусто благо моје; 

Да ми ткогод радовати благо, 

Нег' каурка примудра Латинка. 185 
Доби благо, весела, јој мајка, 

И одведе браца без отвупа.“ 


100. | , 


Думно дијете и двије аге цареве које хтијаше поробити госпу 
од Олова. 


Пију вино двије аге цареве, 

Пијућ' вино тер су говорили: 

„Пијмо винце, ма се не опијмо, 

Ербо ћемо далек' путовати, 

Ка лијепом госпи од Одова, 5 
Погубити Фратра гвардија(на) 

Запалити цреву на Оловј, 

Покупити криже и калеже, 

Коваћемо тове на јунаке.“ 

Иштом они у ријечи били, 10 
У то доба Думно д'јете младо, 

Божу им је помоћ називало, 

И још им је јунак говорио: 

„Гдје идете, двије аге цареве, 

Гдје идете, на коју ли страну“ 15 
„ А борја нам, Думно д'јете младо ! | 
Ми идемо кад Олдову граду, 
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108. [4] 


Покрачић Павао не узе Бање Луке нег' погину са свом војском 
паше босанскога. 


Паје вино Покрачићу Павле, 


__ У Мостару у бијелу граду. 


= ____ 


4 


„Од кад сам се од мајке родно, (и 

Доста ти сам глава одсјекао !“ 

Иштом Џавле у ријечи бјеше, 5 
У то њему танка књига дође 

Од онога паше босанскога: 

„Ходи прије, Поврачићу Павле! 

Да прид војском алај барјак носиш, 

Ер ћу бити пусту Бању Луку, 10 
Која но је тешка мука моја.“ 

Кад то чуо Покрачићу Павле, 

У руци му чаша вина бјеше, 

Од јада је чашу испустио, 

По трпези вино је продио, 15 
И отиде к паши босанскому, 

На Босни га војска причекала; 

Отаде се с њиме подигнуо. 

Двије су се удариле војске, 

Једно турска, а друго каурска. 20 
Прва пушка иза војске пукла, 

И удари Покрачића Павла, 

У зао га је мјесто погодила, 

Међу пуца ђе му душа куца. 

Али виче са града диздаре: 25 
„Натраг, натраг, дјецо јагњичари ! 

Не дам града без велика јада. 

да то дјеца ништа не хајају, 

Него већма пушкам' удараху. 

А кад виђе из града диздаре, 30 
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И удари кабгу Радојицу; 

У зло га је мјесто ударио 40 
Међу пуца, ђе му душа куца, 

Мртав пане на зедену траву. 

Вила њему дружбу дозиваше: 

Погибле нам кабга Радојица, 

Али дружба вили говораху: 45 
„Нека гине, да би погинуо, 

И нама се с њиме додијало !“ 


107. ~. 


Новак продаје Радивоја. 


У пданини Новак и Радивој 

Да поруше смизи (2) све планине, 

И говори Новак Радивоју: ђ 

„А што ћемо, богом побратиме ! 

Умријесмо од глад и од жеђев. 5 
А ведимо (7), драги Радивоју 

Ка Мостару граду бијелому, 

Прода'мо га за које пинезе.“ 

И недјеља јутро осванула, 

Ето води Новак Радивоја, 10 
Намјери се турска кириџија, 

Гдје га води јунак по павару. 

да њ давају три хиљаде јаспри, 

Нико ми се наћи не могаше, | 

Већ излази једна Отманица, 15 
А даваше була удовица, 

· Матан ага и трећу хиљаду, 
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Али чују жамор од Турака; 
Али веди од Сења Иване: 

„О удрите, браћо нерођева !“ 
Када ди га дружба разумједа, 
Л'јепо њега дружба послушала. 
Ту су многе Турке погубиаи, 
И отеди Латовића Ивана. 
Објесише два пашина сина, 

Ђе су имали Ива објеснити. 


110. 


Сењанин Иво узе град Јајце од аге Асан-аге. 


Поцвилила Два сужна невољна 

У тамвици Сењанина Ива; 

Цвиле јадни и невоља им је. 

Они шаљу дистак танке књиге 
Свому побру аги Асан-аги: 
„Побратиме, аго Асанаго! 

Ил' не чујеш, ид не хајеш за нас, 
Тамнице смо куће допаднуди, 

А у Сењу Сењанина Ива, 

Год' се за нас, откупи нас јунак.“ 
Кад је њему књига допанула, 
Књигу лега, брзо другу пише, 

Тер је шаље од Сења Ивану: 
„Каурине, Сењанине Иво! 
| Пушти мени сужне на откупе, 
Џиши мени, што је дуговања.“ 
Њему Иво он час отпишује: 
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Од Беча је краљу сагледајо, 

Тер је к ведру небу погледао, 

С ведрим се небом разговара: 
„Ах што ћу ти, мој Боже ведики ! 
Ко ће турском сили одоајети2“ 

И с' неба му нјешто проговара: 
«Не бој ми се, краљу, слуго моја! 


Немој носит' пред војском барјака, 


Него крижак, име Језусово, 

Ти ћеш турском одољети сили.“ 
Кад је краљу ово разумјео, 

Тад је ведру небу зафалио, 

Из Беча се војском упутио, 

И прид војском барјака не носи, 
Него врижак, име Језусово; 

У турску је војску ударио. 

Да је коме стати па гледати, 
Како турске одлетају главе, 

"А каурске сијевају корде. 
Колико је море испод Беча, 

Све се црном измијешало крвцом, 


Црном крвцом из турскијех глава. 


Кад је краљу Турке погубио, 
Здраво ми се Бечу повратио, 
И велику Богу заФалио, 

Да је турске погубио главе! 
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„да петнаес почекај ме дана, 
Немој веће дана ни једнога, 

„Док не свупим краљевину моју, 
Дов ја с војском дођем на Мухаче.“. 
"То му врло за Бога примио, 

да петнаест почека га дана. 
Војску купи Ракоција краљу, 
Војску купи иде на Мухаче. 

„До по дне је Баурски мегдан био, 
Од по дне је турски обрнуо. 

„Да је воме стати тер гледати, 
Како турске сијеваху корде, 

А каурске ода јетају главе. 

Ту погину враљу Ракоција, 

А краљица оста удовица, 

Сва је њему изгинула војска, 

"Ту погину краљу краљевина. 


истицао 


116. 


•дд Беча ћесар, Петар од Москова итд. 


Кдиче вила са б'јеле дафале, 
"Тер дозивље Стојну Биограду, 
По имену везир Адн-пашу : 

„ Али-паша, од града вез'јеру ! 
Бојиш ли се црне Нјеманије, 
Ото на те седам краљевина, 
Пред њима је од Беча чесаре, 
да њима је Текелија Јово, 
„двецја краљу кољено невјерно 
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На срамоту Лимуна хајдука: 
Ал то Лимун и гледа и слуша, 
Диљку своју пушку напунио, 

И дозива Селима чаиршагу: 
„Немој ријет' да је прјевара, 
Диљку јесам напунио пушву, 
И у пушци два зрна. од злата; 
Држа, побро, не би 3 ухнтио, 
Тер сватовим' токе позлатио.“ 
То изусти пушци огањ даде. 
И удари турско момче младо; 
У зао га је мјесто ударио, 
Међу пуца гдје му душа Буца. 
Сви се свати по гори разбјеже, 
А остаде на коњу дјевојка; 

И под њом су коња уУхитили, 
Поведоше у гору зедену. 

Чу се пушка и до Ниша града, 
Ал говори Ришњанин Седиме:; 
„Чујте, чујте, друживнце моја! 
Пуче пушва Лимуна хајдука, 
Он је моје свате развадио, 
Смео срећу у дјевојке моје.“ 
Нејма када оседлати коња, 
Нег' се махну и на гола коња, 
И он иде горицом зеленом. 

А кад су га свати угледали, 
У помоћ се к њему сакупиди. 
Пуче пушка Ришњанин Седима, 
Да погоди Лимуна хајдука, 

Не погоди Лимуна хајдука, 
Нег погоди лијепу дивојку. 
Кад то виђе Лимун арамбаша, 
Звишком своју сакупио дружбу. 
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Иштом они тако говорећи, 

У то доба паша Мехмед приђе; 
Иде мајка, да му коња прими, 
Ал он себе ни гледати не да, 
Нег' он иште од Благаја кључе, 
А мајка се њему кунијаше; 
„Ево има недјелица дана, 

Да је херцег у Мостар пошао, 
Уза се је кључе понесао.“ 
Паша се је натраг повратио, 
Цовратио к билом Сарајеву, 

За сакупшт' Сарајаије младе, 
да однијет благо херцегово. 
Кад херцег из Мостара дође, 
Савупио до три турме коња, 
Не кује их кано се коњи кују, 
Већ обрће плоче наопако, 


Тер побјеже с благом из Благаја. 


Прва турма низ Попово иде, 
Друга турма ииз Видово поље, 
Трећа турма нид Дубраве равне. 
Која турма уз Попово иде, 

Она гони спендзу небројену; 
Која турма низ Видово поље, 
Она гони и сребро и злато; 


Која ли турма низ Дубраве равне, 


Она гони и чоху и свиду; 


С благом утече к билом Дубровнику. 


Дочека га властедине мудри, 
Херцегу је рјечи бесједио; 
„Ај на виру, херцег Стипане ! 
Ти упиши граду на вратима, 
Да ти оди н'јеси доходио, 
Ни бијела блага донесао.“ 
У малу се бодан преварио, 
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Тер послуша мудра властелина, 
На вратима уписао болан, 

_Да он није граду доходио билом, 
Ах ни б'једа бдага донесао ; 

Пак он иде путем на трагове, 

До брзо се 2 Дубровнику повратио, 
Тер он иште од господе благо, 
Дубровчани блага не дадоше, 
Њиме хране сироте дјевојке. 


120. 


Тужење Кате Сараевке (у Дубровнику). 


Вита јеле дебелога хлада, 

Благо овему ко под тобом спава ! 
Ни се хара ни одвише стара, 

А ја млада и старам и харам, 
Молећ' Бога и јутром и вечером, 
Кога ће ми Бог у срећу дати. 
Бог ми даде срећу Сикурату ') 
Нити видим сунца ни мјесеца, 
Ни јунака ни бијела данЕа. 
Звоно звечи, Сикурата јечи, 
Појекује јадна Сараевка, 

Љуто куне браца родјенога : 
„Бор те убио, брате, добро моје ! 
Који си ме овде удомио. 

Дов сам била у твојему двору, 
Ја ти бијах б'јела и румена, 


1) Манастир вазуђерица у Дубровнику. 
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А садара тамна п блиједа; 

Гледала сам, куд би мени драго, 

Сад ми думне гдедати не даду.“ 

Нег' говори Ката Грошетина : 20 
„Сједи доли, млада Сараевка, 

Сједи доди, доспијеј ми рашу; 

Није закон у овему граду, 

Да се често пде на прозоре,“ 

Одговара Кате Сараевка: 25 
„И с рашом те опалила муња, 

А и мајку, која те родила, 

И на мене младу намјерила, 

Удат' ћу су не ћу служит' думне |“ 

Кад то чула Ката Грошетина, 30 
Она меће у попе и Фратре, 

Да свјетују Кату Сараевеу. 

Што ми дјепше Кату свјетовали, 

да то Кате мање и хајаше. 

да, т'јем је мадо вр'јеме стало, 35 
Вјернше је и удомише је. 


121. 
Како дубровачке девојке грда лица хитро пољепшују. 


Дубровке су лијепе дивојке, 
Ну је њима залуду липота, 
Што стекоше све у бјаву даше, 
И за черсу да се узрумене; 
Гладне сједе, а и личце гладу. | 5 
Често младе иду на зрцало, , 
Тер гледају своје 6'једо личце 
Песме | 22 
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Која га, је лјепше уресила, 

А по своје косе зарудила. 

„Аво с: мисдиш оженити, побро, . 
Дубровкињом, лијепом Дивојком, | 
Пази, брате, да те не привари. 
Рано рани прије жарка сунца, 
Погледај јој младој на прозоре, 
Кад јој, брате, ти разгледаш личце, 
Виђи,.је ди какво у недјељу.“ 
Побро брата бјеше послушао, 

Рано рани прије жарка сунца, 

Ал' дјевојци јадна срећа бјеше, 

Не бијаше дичца уресила, 

Него стопрв из душека мека. 

Када јој је лице разгледао, 

Није дишце како у недјељу; 

Од дичца се био припануо, 

Бјежи к свому побру у натраге, 
Мили побро, велика ти хвала ! 

Сад ти видјех ја истину твоју, 

И да н'јесу од себе лијепе, 

Него младе да су из шпага лијепе; 
А ми, побро, хо'мо у механе, 

Да пијемо вино за чердане (7), 

А за твоје л'јепо свјетовање, 

Да, не бјеше твога свјетовања, 
Вјере моје привари ме млада. 


122. 


Кужна дјевојка и огледало. 


Кличе вила иза Требедића; 
Зове вила шеер Сараева: 
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+ Сараево, што си невеселор 
Алв те је куга поморила, 

Ол Мвљацва вода оплавила 7“ 
Сараево вили одговара: 
„Остав' ме се, вило прибијела, 
Да је мене огањ опалдио, 

Ате би ме лјепше поновиле; 
Да је мене вода опдавила, 
Нарасла, би зелена травица: 


Него је дош'о од Бога морија, | 


Која мори ни старо и младо, 
А раставља и мило и драго, 
Сад болује вјерена дјевојка, 


Три је данка у несвјес: лежала, 


Четврти се једва разабрала, 
Тер је своју дозивала мајку: 


„ »„Донес', мајко, то 'гледало сјајно, 


Да огдедам б6'јело лишце моје, 
Је ли моје авшце потамјелдо, 

__ Ер је, мајко, кугу боловало.“ “ 
. То пзрече, а мајка дотече, 
Донесе јом то 'гдедало сјајно. 
Огледа се Делибер у Мплану, 
На лишцу је смртцу угледала, 
Огледалом о тле ударала, 
Љуто куне огледало сјајно: 

» Огдедало, да би не гледало, 
Што ми каже, да ћу умријети, 
А и горву смртцу поднијети 2“ 
То изусти, а душицу пусти, 
А н умре и душицу пусти. 
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128. 


Љепота Данице, брштана и дјевојке. 


Најљепша је та звезда Даница, 
Али јој је залуду дјепота, 

Јер се хита сунца И мјесеца. 
Најљепша је трава брштанова, 
Али јој је залуду Ајепота, 

Ер се хита дрва и камена, 
Како и зв'језда сунца и мјесеца, 
Најљепше је-лице дјевојчино, 
Али јој је залуду Ајепота, 

Ер се хита лица човјечаска, 
Како и Даница сунца и мјесеца, 
Како и брштан дрва и камена ! 


124. 


Пјесма кад се вјерила сојка са врапцем. 


Сједи орде на букову пању, 

Више њега сојка на храстову дубу. 
Веди му: „орде дјавле, не намигуј на ме, 
За што бо ја п не гледам на те, 
Ни на твоје окорјеле гњате, 

Нег' на Фрапца, птицу маду моју!“ 
Кад то зачу Фрабац птица мала, 
Купи свате, иде по дјевојку; 
Старога свата из јеле дјетела 

А чауша коса из потока, 

Кума жуну из смокова листа. 
Коморџију тртак из гомиле, 

Двије јенђе сојке из присоја. 


1Ф 


1Ф 


· Још говори кумашине жуне: 

„ Ах.мој куме, врабац тица мала! 

„Да изиде костодоми орле, 

" Бисмо ли се с њиме поћерааи, куме2“ 
„Бисмо, куме, а за што не бисмо2“ 
Истом они говорећи тако, 

Изађе из горе костодоми орле. 

Сви се свати гором разбјегоше, 
Врабац птица мада у костједу, 

Стари свате на једу дјетеле, 

А вум жуне на смоково ластје, 
Коморпџија тртак у гомилу, 

Чауш косе у потоке хладне, 

А двије јенђе сојке у присоје. 

Оста сама на коњу дјевојка, 

Говори јој коштурави орле: 

„Јадна ти се помамила сојка, 

Да за кијем не бих ни жалио, 

Нег' за Фрапцом птичицом малахноме !“ 


125. 
Влашко коло и туђин јунак. 


Играло је влашео коло у влашкој земљи, 
У том колу туђин јунак из туђе земље. 
На њему је мор додама до црне земље, 
На глави му је био клобук од б'јеле свиле, 
За клобуком паун перје пака до земље. 
Питало га влашко водо из влашке земље: 
„Откуд теби мор долама до црне земље2 
Отвуд ди ти био влобув од б'једе свилер 
Откуд дин ти паун перје пака до земљер“ 
Одговара туђин јунак из туђе земље: 
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„Дворио сам св'јетла цара девет година, 
Даров:о ми је мор додаму до црне земље, 
А царица био Клобук од б'једе свиле, 
Царев' кћерце паун перје пака до земље. “ 


126. | 


Заклетве младе Трстенке, 


Трестено ') је славно мјесто ловом гиздаво; 

_У њему су хладне воде и перивоји, 

Под мачићем гдје играју, ка су вјерени; 

А Трстенке младе моме танце изводе. 

Међу њима је једна од вила рајска уреса: 5 
На глави је жуте косе л'јепо повила, 

Врх коса је поставила вјенчац од руже, 

На воду се назирала, тер говорила: 

„Моје се грло овијало љутијем змијама, 

„Прије него ме загрлио немио рукама: 10 
"Моје усти зараснуде трном и драчом, 

Прије нег примиле меден целов, кој ће бит' с плачом; 
Моје очи испијале змије љутице, 

Прије него обљубиле, ко није за мене; 15 
Дош'о озгар огањ с неби, праме понио, 

Прије него је разметнуо немио с руками (2)“ 





127. 
Маре и паун. 
Сједи Маре на чардаку,, 
Свилу преде, златом везе, 


1) Трстено је гиздаво село у дијепу положају 2—8 сати од Ду- 
бровника одаљено. Талијански се зове Саппова. 


. 948 


С пауном се разговара : 

„О пауну, Ајепа птицо! 

Не буди ми господара, 

Сама га сам успавала, 

Сама ћу га разбуднити: 5 
„»Устан' гори, господару ! | 

Дружина те у лов зову, 

Коњи су ти оседлани, 

Хрти ти су у дивтарим', 

А соколи под прапорцим', 10 
Пушти хрта за лисицом, 

А сокола за грлидом,“ “ 


128. 
Почашница. 


Господар сједи у златну стоду, 

Врг'о је ноге у хладну воду, 

Ни воде мути, ни зла говори, 

Нег' Бога моди, да га поможе. 

Помогло њега и његов род, 5 
Част да ти је и дрдено вино! 


129. 


Тумба Вилслава Сењанина, кадар борављаше у турској 
земљи на далеко од своје љубовце. 


·_ Ево Вилелав у турској крајини, 

И ронећи грозне сузе своје, 

Овако „је вјетром говорио: 

„Што ће рећи, миди вјетри моји, 

Што ће рећи да толико дана, | 5 
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Нит се виде од Сења Сењани, 
Нит' доходе сунцу источноме, 
Да походе Вилслава, својега. 

Ех кад су ме сама у невољу 

Сви (и) сваки дрази запустиди, 
Ви, о витри к мени долазите, 

И на мјесто вјерне књиге моје 
Однесите к Сењу бијелому, 
Однесите грозне сузе моје, 

Које мени текућ' на потоке 

Низ жалосно лице упадају; . 

И кад, витри, к Сењу долазите, 
Ако ди нигдје не нађете стана, 
К мојој милој вили отиђите, 

И овако младој говорите: · 

„Ми смо витри, вило приморкињо, 
Ми смо витри, ка росним облаком 
Супроћ силном бури војујемо, 

И носимо по морској пучини 

К Сењу граду броде и поморце; 
А сад смо се трудни подигнули, 
Из далека сунца на истоку, 

И ове ти ми носимо гласе: 

Није ноћи ни бијела данка, 

У ком Вилслав сузе не проа'јева, 
Да не види своју домовину, 

Да не чује гласа ни једнога, 

Ки би њега мого утјешити 

И његове сузе уставити. 

Ти, о видо, у Сењу пробиваш, 

· А твој Вилслав у турској крајини; 
Ти уживаш б'јеле дворе твоје, 
Њега држе камене гаавиде, 

Ти у двору, а он у пустињи, 

Ти међ' оцем и љубјеном мајком, 
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А он тужан брез ода и мајке; | 
· С тобом стоје браћа и сестрице, | г 
А он не има свога ни једнога; | 
С тобом драге пивају дивојке, 

Њему тужне цвиде кукавице; 45 

Цвиле њему тужне кукавице, | 

И свака му зло јутро назива; 

Теби, вило, радосна птичице 

Називају здравље п весеље, | 

Теби сунце весело исходи, 50 

Њему свеђер жалостно запада. 
У свој муки (туги) и невољи 
Не има Вилслав ране никакове, 
Која би њему већ срце ранила, 
Из очијух сузе избијала, 55 
Каво ова рана, јадовита, 

Да он тебе не може видјети, 

Нити своју вилу поздравити, 

Ово Вилслав витром говораше, 

Очи своје 2 Сењу обратио, 

И у сво'јех сузах пливајући 

Три пута је срцем уздахнуо: 

„»Гдје ми си, вило, а гдје ме остављаш !““ 
Ах ко ово чује, а не пзаче, 

Или га је звир иста дојила, | 65 
Или немила породила мајка. 


60 


130. 


Плачно договорје Вилслава Сењанина с младом 
својом љубовцом. 


Вилелав: Откриј лице, пријасна данице, 
И погледај тужне сузе моје, 
Које роним рад виле немиле, 


946 


Љуби: Отериј, лице, Боже од љубави, 


Љ. 


__И погдедај тужне ране моје, 


Које трпим рад Вилслава мога. 


В. Није мајка нигда отхранила 


Тако тужна и „несрећна сивка, 
Како мене отхранила, мајка. 


. Није мајка кћерцу отхранила, 


Таво тужну и тако невољну, 
Како је мене млађахну дјевојку. 
Тко ће моје сузе прибројити, 
Нека броји зв'језде Код мјесеца, 
И све дишће по горах зедених. 
Тко ће моју тугу измјерити, 
Нека мјери р'јеке и потоке 

И све море кб земљу зал'јева. 
Прије ће сва вода посахнути 

И свим људем сунце помркнути 
Нег: ће мене вила покритити. 
Прије неће све птице лдетити 

И у мору рибе не пливати, 
Нег' ће мене Вилслав утјешити. 
Тко ће сада за вилу трудити, 
Тео ће за њу дан и ноћ губити, 
Кад не може вили угодити2 
Тко ће сада Вилслава љубити, 
Тво ће њему од сада служити, 
Кад не може њега уживати7 
Ах младости тужна и невољна, 
У каквој ти живеш несрећи, 
Када љубиш немилу дјевојку2 
Ах дјевојко тужна и камена, 
Прије доба ти желиш умр'јети, 
Кад Вилсдава још хоћеш љубити. 
Сакриј лице, пријасна данице, 
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Љ. 


Кад је мене вила оставила 
И другому срце даровааа. 
Савриј лице, Боже од љубави, 
Кад је мене Вилслав оставио, 
Другој вили срце даровао. 


В. Ход'те сада, млађахне делије, 


Љ. 


Учите се ви вилу дворити, 

Ка вас љуби кад другому служи; 
Ево Вилслав на трави зеленој, 
Ронећ сузе низ бијело лице, 

Тужно пива и тужно умира. 

Ево вила прид тој хладној води, 
Ронећ сузе низ биједо лице, 
Тужно пива и тужно умпра. 

Ах, љубави, каво си немила 

Гдје растављаш два драга и мила! 
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РЈЕЧНИК. 
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А бер. „Без никаква страха, 
ни абера. (68. 80. 
Овђе: сига, тебиз, брига, 
страх. ср. турс. хабер. 

АВА' мј. авај. (28. 21.) пабетј. 
ћец! јаох ! 

АЕР у. јајер. 

АЛАБАРЈАВ мј. алајбарјак 
(7. 13.) уех шп соћогћ8, 
барјав цијеле чете или 
одјела. 

АЛПАДАТИ (56. 36.). Овђе 
по смислу: ассизаге, ту- 
жити, али иначе значење 
ријечи по себи посве не- 
познато. 

АЛПАДИ У. адпадати. 

АмМАМ, ђајпеши, купалиште. 
По дадматинским мјести- 
ма при мору непознато. 
Ср. тур. хамам. 

АРМАДА, ехегскиз, војска, 
ср. итал. аппаба. 

АРМАТА У. армада. 


АРМАТИ СЕ, агта 53151 11– 
даеге, оружати се, ср. 
итал. агтагз. 

АСПРИЦА дет. од азрга, 
пшти. сепиз, врста новца 
(три јаспре иду у једну 
пару). Аспра и јаспра, 
у доњем приморју сад се 
ријетко чује, али у гор- 
њем још је тврдо у обича-– 
ју, особито у оточана. Ср. 
средњегрчки «слов. 

АХАР, 8ађићио едпогилт, 
коњушница. У примор- 
свим мјестима, непознато. 
Ср. тур. ахвлр. 

Бабо. (30. 30.) рафег, отац. 
Сад се у доњем приморју 
веома ријетко чује, него 
вазда, кад се об оцу њеж- 
није говори , каже се: у 
Дубровнику ћаће (не. 
ћаћа, како у Вука); у Ко- 
навлима ћаћа; у Боци 


Д • 
1 Под тим се назовом овђе разумију насељена мјеста при самоме 
мору на обалама дубровачкога и которскога окружја. 
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покрај мора тале, у 
Црној гори тата. Ср. 
итал.бађђо итур. баба. 

ВАНДА, гес1о, страна, крај; 
ср. млет. ђапда. 

БАКЧА, ћогфиз, врт. По 
приморским градовима и 
мјестима не чује се. Ср. 
тур. бахча. 


БАЛУГЏИЈА, разсафог, ри- 
бар. У приморју се не 
говори; ср. тур. балнкчи. 

БАЛЏМАЋ, саршиз, ручица у 
сабље. По градовима и 
мјестима горњега при- 
морја ријеч није у оби- 
чају. Ср. у Вука 8. балчак. 

БАРБАРЕСКА: „Па поведо- 
ше Фушту барбареску“ 
(72. 134.). Овђе: Трипул- 
ски или Туниски или 
Аджирски, јер су се до 
недавно те африканске 
приморске земље укупно 
звале: Ватђема иди За 
раграгезећ!. 

БАРЕТА, бајегиз, капа, ср. 
млет. ђагејја. 

ВАРЂАК, У. балџак. 

БАЧА, "У. бакча. 

вАЧИо, (15. 86.) Јапхр си- 
нија, велики тањир. Рта- 
вепштјеЦег ; ср. итал. ђа- 
се. 


БАШТИНА: „Ер је њему 
краљ узо куће своје и 
баштине,“ 40. 12. 76. 
апдиз, обрађена земља. 
Старо Значење ове рије- 
чи слабо се сад зна у. 
торњем приморју. | 

БЕДЕН, тоепја сјуна з те] 
агејз, градски зид; "живе 
у горњој Далмацији, у 
доњем приморју не. 

БЕЗАКОЊЕ, (94. 38.) овђе: 
јпјатја, сопе шпећа, уврје- 
да, насиље. · 

БЕЗИСТАН, (огшт гегшп уе- 
паћот, покривени трг. 
(базар) у турским градо- 
вима ; ср. тур. безисте'н. 

БЕНЕБРЕКЕ: „На њему су, 
мој брате, бенебреке 
од серлета“ (82. 28.) ђга- 
сае, широке хлаче. Бе- 
лостенец има ђепеугеке 
с!. Мик озјећ Егетдутудг- 
бег пп Зјау. 8. у. ђталпа. 

БЕСТИЈА: „Турака бестија“ 
(63. 25.) Овђе није то што 
Вук каже: будала, луда, 
него треба разумјети као 
да би било „турака ђи- 
дија.“ – 

БЕеСТуЛлумМ: „Н'јесам мла- 
Ддој дјевојци бестулума 
учинио“ (3. 32.) овђе, по 
смислу: прјштла, безакоње, 


уврједа, али ријеч и ње- 
зино значење посве је 
сада непознато у при- 
морју. 

БИЉА, (тизбша Пат ад 
сотађигепдаи, цјепани- 
ца или дрвеће од себе ма- 

· лено да га идијепати не 
треба , да би се могло 
горјети на огњишту. 

БИЉЕ (19. 76.) ћеграе те- 
дапа]јез, љековите тра- 
ве. Сад се та ријеч у 
доњем приморју не чује. 

Билиг у. биљег. 

БИЉЕГ 1. отеп, знак, по 
коме би се могла каква 
срећа или несрећа про- 
рећи. 2. сетфатеп 85100 1- 
Јате, мегдан (50. 30.) У 
оба, ова, значења не упо- 
требљује се више ова ри- 
јеч у доњем приморју. 
Об осталим значењима, 
ове ријечи глед. у Вука, 
виђ биљег и биљега. 

БИЋЕ: „Јћиви тве слободно 
биће ово“ (81. 13.) овђе: 
збафив, уба, живот. Сад 
се та ријеч у доњем при- 
морју употребљује нај- 
више у значењу, зирзбал- 
бае , Таси бајев, имање, 
али се чује кад кадиу 
значењу зта(05, удаје до : 
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„у злу јебићу!“ каже се 
о човјеку веома болесну. 

БЈАКА (121. 3.) рту ст|- 
панз, материја за бије- 
љење; ср. итал. ђјасса, 

БЈЕЛАЧИНА (96. 88.) уези 
ворегог. Горња одјећа, 
коју носе Црногорци и 
Црногорке врху све оста- 
ле одјеће. Зове се игуњ, 
особито у женских. Бје- 
лачина апотепја у бје- 
лаче. 

БОГА ПОГЛЕДАТИ У. на 
бога погледати. 

Бог ти видио у. видио ти 
бог! 

вокун (61. 79.) Хтизбит, к0- 
мад; ср. итал. ђоссопе. 

БОЉАК (93, 12.) умањено од 
болест тогбив, ср. у Вука 
боља. 

БОРИЈА: „Немој ни га уда- · 
рати у борије и нака- 
раде“ (22. 27.). Овђе мож- 
да трубља. Али се сад 
не чује нигђе у Срба 
или Хрвата. У бугарском 
језику борија значи још 
и данас велика трубља. 
Ср. турс. бору. 

БОСТАЊЕ ћогфиз5 реропит, 
Врт с љубеницама. Не 
чује се у Дубровнику. Ср. 
у Вука под бостан. 
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ВРАЈЕН (6. 12.) гајег, брат. 

БРАМОР (114. 6.) мј. мрамор, 
траттпог. 

ВРАЧЕ (38. 31.) Пети падеж 
ријечи братац; срета се 
у Дубровачким пјесници- 
ма, али се сад не чује. 

БРАШНО „И тебе ћу нали- 
тати брашна свакојака“ 
(18. 69.) Овђе: хтебџаћа, 
страпа, храна у опће. Сад 
се у доњем приморју не 
говори. | 

ВРЕ ЕЛПЕСИ „Ја ћу чИНИТ 
бре капеси, чауши те 
да задаве“ (77. 171.) т1- 
јегј. бре курвићу! сер. у 
Вука под бре и тур. кахне! 

Бри: „У њега ти бијаше 
бри његова бритка са- 
бља“ (41. 73.). Ни ријеч 
игда чувена, ни значење 
познато. Није ли то ради 
стиха скраћени прилог 
„бритка 2“ Ср. у Ђорђе- 
вића народна медицина 


у Срба (стр. 31.) у бајању 


против велике болести 
изреку: „усту, усту- 
пите анатемници!“ 
БРИЈЕМЕ мј. вријеме, (еш- 
риз. 
БРИМЕ мј. бреме, опив, то- 
вар. 


вРИНУТИ: „А тога ти дДје- 
војка ни слушаше ни 
брињаше“ (8. 70.) сп- 
таге , воће ша евве, ма- 

_рити 38 што, обзирати 
се на што. Сад се каже 
бринути се, 8 по градски 
у приморју У нијечном 
смислу: „није ми стало!“ 

ВРО „Прид двором ми на- 
ходе бро Митрову драгу 
љуби“ (41. 51.); рјечца 
непозната, значења. Није 
ди то сераћена ријеч 
брат 2 . Е 

БРОД УБИО евФемизам Мј. 
Бог убио! јер би у угла- 
ђеном градском друштву 
било веома неучтиве и 
простачки казати: бог 
убио! 

БРОДИТИ СЕ. „Ово ти се 
броде турске кирипије 
вараване“ (49. 22.) уад ата 
фрапате, прећи преко 
ријеке. Али како се на, 
тому мјесту не говори 0 
ријеци, значи и просто 
„ићи“2 Сад у горњем 
приморју бродити значи 
ићи по мору у лађи, па- 
у аге. Ријечи бродити 
се посве нема. 

БРОЈИТИ.1. Нека ми се они 
броје, да су његова, 
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млада дјеца (8. 102.) Ов- ВАЗЕТИ, (49. 26.) сареге, 


ђе: сопчдегаге, сматра- вштеге, старији чакавски 
ти, држати, ср. итал. облик мј. узети. 
сопбаге. 2. Нити су се ВАЛА: „Први порат зајми 
бројиле свиле мојеин ми ти валу од Шибе- 
његове (47. 15.). Овђе зна- ника“ (57. 6.). Овђе з1пцз 
чи разликовати ; т.ј. није таг1а, приморсви залив. 
било разлике међу мојим Иначе уаШшз, долина, 
и његовим, нег' је све продол. У доњем при- 
било као заједничко. морју има посвуда оба 
БУКАГИЈА (105. 67.) редса, значења. Ср. у Вуказ.ћ. у. 
пђто, гвоздена справа, и итал. уаПе. 
чим се закивају ноге. У ВАЉАТИ: „Пака чини ва- 
приморским градовима и љати врле зиде од Но- 
не знају за ту ријеч. Ср. вога“ (65. 121.) овђе: 41- 
тур. букаћ. тџеге, зируегјеге, разва- 


лити, рушити. 

ФВАНКА [огаз, ван, на поље. 
Та се ријеч чује у гор- 
њој Далмацији, особито у 
оточана, а у Дубровнику 
и у Боци каже се „на 
двор,“ 

ВАРОШ: „Да јуриш учине 
на Топлу и варош“ (66. 
67.). Овђе: вибигђишо, 
предграђе, а не град. Али 
то значење има само у 
доњем приморју пред- 
грађе града, Новога у Бо- 
ци, које је веома про- 


БУМБАК епохујоп, памук; 
ср. итал. ђошђасо. 
БУРУНТИЈА, ерзђоја Ппп- 

· регабогла , писмо у коме 
је каква заповијед више 
власти. Употребљује се 
често и у значењу про- 
стога писма. Ср.. турск. 
бујурулти. У доњем при- 
морју нема сада те ри- 

јечи. 
БУСИЈА 1тфае, засједа. 
По приморским градови- 
ма слабо се чује. 


Ваздакрат (6. 69. зешрег, страније и више насеље- 
свагда, увијек, сваки пут. но, него ли је сам град 
Сад се Т доњем приморју Нови. У другим мјестима 
не чује. доњега, приморја не зна- 
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ју готово ни за ријеч, 
_ ни за њезино значење. 
· ВЕ: „Тако ми ве не убио, 
калуђери, Бог велики“ 
(22. 46.); старинсви чет- 
врти падеж замјенице км 
мј. вас, у05. 

ВЕЛЕ мј. много, п1018. 


ВЕРИГЕ (61. 66.) Морска у- 
зина у Боци, која се нег- 
да затворала веригама, 
или ланцима, те се и са- 
да, и пошто верига, нема, 
тако зове. 

вЕТ (98. 58.) мј. већ, не- 
го, вед. 


видио ти Бог! „аДје си» 


кнеже Лазаре, видио 


ти Бог велики“ (1. 201.) | 


евфемизам мј. убио те 
Богр Али се сад каже у 
доњем прим. , „видио те“ 
а не „видио ти.“ 
ВИДОВАН: „Мој виДОоВНиИ 
Боже“ (7. 159.). По свој 
прилици овђе значи а- 
трибут христијански Бога 
све видећег, све знајућег, 
мтдепз еј зсјепз ошпа; 
али лако да се скрива у 
тој ријечи и какав еле- 
менат старих предхри- 
стијанских вјеровања; ср. 
Вука 8. у. видовИТ. 


вАЕ пипдџат, никада, по 
западном говору; срета 
се често у старим дубро- 
вачким пјесницима у ни- 
јечним реченицама, по 
чему и доби тако значе- 
ње,али се сада не говори. 

ВЕКА „Сви ћемо поћ на 
вику пут бијела Цари- 
града“ (71. 165.); овђе 
аџегеја, тужба : поћи ће- 
мо на тужбу. Сад се чује 
само са значењем сјатог, 
викање. 

ВИНОМ СЕИЗМИЈЕШАТИ У. 
с вином се измијешати. 

вино СЈЕНОВИТО 7. сјено- 

· вито вино. 

вино служити у. служи- 
ти вино, 

ВИТАР ВИХАР у. вихар 
витар. 

ВИХАР ВИТАР (50. 12.) ви- 
хар (игро, ргосећа, бура; 
витар (по запад. изго- 
вору) уепфиз. Вихар је 
овђе можда поетичка ам- 
плиФикација, јер се саду 
говору ријетко чује. 

ВЛАДИКА (9. 88.) табгопа, 
жена властелина, и ]у 
опће женске из властео- 
ске куће. | 

ВОДА ЗАБИТЉИВА: „Тер 
ти га је напојила мрзле 


воде забитљиве“ (82. 
91.) адџа ођђујошв, Ге 
«ће, вода која доноси за- 
· борав. 


војсЕв рува У. рука од 


војске. 


вотА (32. 75.) њЊегшп, пут; 


другу воту мјесто други 
пут. Већ је ишчезла у 
горњем приморју. Ср. 
итал. уоба. 


ВРЛ (1. 156. 176.) У пјесмама 


ове књиге готово свуда, 
гдје долази као епитет 
особито „врди Турци,“ 
које се често срета, и 
значи порефџовиз, уеће- 
тепз напрасит, страшан ; 
у томе смислу употреб- 


љује се тај епитет и у. 


дубровачкијех пјесника. 
О садашњем значењу те 
ријечи у моралном сми- 
слу ср. Вука зир врђо 
и хрли. 


ВРЛО аду. „Никола их Да- 


бовић врло турски разу- 
мио.“ (69. 21.); уа1де ђепе, 
веома. добро. 


ВРЉАЧ „Турчин Врљач 


баша“ (77. 187.. Није 
познато. Можда означује 
нестална, човјека у својим 
замишљајима и подузе- 
ћима, јер се о такоме 
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човјеку обично каже „он. 

~ врља.“ Или је тај паша 

био „врљав“ осшо ]Јае- 

81872 То се пошљедње 

ипак не види из пјесме. 
ВЧЕРОМ У. пред вчером. 


Твардијан, ргаегескив попа- 
зђетп ога!з тепдјсап- 
ши, настојник самоста- 
на Фратарскога у като- 
лика. Ср. сред. лат. спаг- 
фапиз, итал. спагдјапо. 

ГВОЖЂЕ „Тако мисе гвож- 
ђа мога и невоље опро- 
стити“ (46. 21.), Овђе са- 
(епа, сотредез, окови, ве- 
риге, ланци; ср. итал. 
1 Тетт1. 

гдо (46. 40.) мј. Ко, ди15; 
сада само у чакаваца. 

ГИЗДАВ сошфиз, ршећег, 
ејерапз, лијеп; гл. у Ву- 
ка 8. ћ. У. 

ГЛАВАРНИК „длијем гла- 
варника“ (исјекоше) 
(61. 20.) дах, сари, вођа, 
поглавар, поглавица. Ове 
се пошљедње двије ри- 
јечи и сада чују у при- 
морју, а главарник је иш- 
чезнуо из живога језика; 
за то у Црној Гори има 
главар. 

гњати Шћае редит, стига, 
велика кост од кољена, 
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до наплата од ноге, го- 
лијен. 

ГОСПОДАР ЗЕМАЉСБИ У. 
зем. господар. 

говорење „Колико ти го- 
ворење моје (92. 85.) 
Овђе едосћо, вџаз1о, поу- 
чавање, наговарање. У 
Вука има друго значење. 


ГОВОРИТИ ПОЂЕ У. пође 
говорити. 


ГОДИНА ,0 њима ТИ би- 
јаше зла година уста- 
нуда.“ (75. 7.) сетревгав, 
зло вријеме. Сад се у 
доњем приморју чешће 
чује у смислу ш(етре- 
мез, зла времена. Зна- 
чење аппиз у опће је 
познато, али се у ДУу- 
бровнику и у Боди покрај 
мора каже: годиште. 

тодиница У. година. 


годити сЕ: Срамота се ме- 
ни годи међу браћом и 
господом (83. 837.) асс1- 
дете, ћем, сопшпсеге, 
догађати ; догађа ми се, 
бива ми срамота. У про- 
стоме се разговору не 
чује осим међу сјевер- 
ним Хрватима. 

гонити (119. 41. асбо, 
ћерам пред собом, јер 


се у циједоме. приморју 
готово нигђе ништа не 
вози на колима, него се 
све, што је повећега за, 
пријенос, гони на коњи-– 
ма, ако се не може у 
лађи превести. 

ГОСПА ОД ШЕРПЈЕЛА (65. 
180.) црквица на малом 
оточићу у Боци према, 
Перасту. У њој је икона, 
Богородице, која је на, 
гласу у свој околици ра- 
ди чудеса. Итал. се зове: 
Мадоппа деПо ЗсагреПо. 

господичнаА (117. 40.) ри- 
еђа пођу !з, млада госпо- 
ђа неудата, госпођица. 
Премда се „господична“ 
срета у најстаријим пјес- 
ницима дубровачким (Н. 
пр. у Чубрановића) сад 
се у Дубровнику та ријеч 
нигђе не чује. 

ГРАД „Да сте града Ду- 
бровника другјем гра- 
дим' оградили“ (80. 21.) 
овђе: тиотпел(ш, аед!- 
аћепип, грађа, зид. У про- 
стоме разговору није у 
употреби у томе смислу. 

ГРАН „А он бјеше вупио 
сто дуката гране сви- 
ле“ (38. 26.) Непозната и 
ријеч и смисао. Али како 
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у 28 стиху те исте пјес- 
ме долази „чисте свиле,“ 
тако можда и значи сви- 
јетле, бијеле, чисте, Из- 
реку „сгапа еђ зефа“ на- 
дазресмо и у дубровачко- 
ме статуту (5. УП. сар. 
89.) Гледај у Даничића 8. 
ћ. у. а успореди и руски 
глагол гранитљ. 
ГРАНДУЕА (65. 19.) Мар- 
пиз дих, велики војво- 
да (као владалац земље). 
Ср. итал. Отап диса. 
ГРАН МАЕСТРО (65. 16.) 
У илотоиз ргаегесјиз ога:- 
118 ессјезјав сео Њаг18, 


начелник војничко -др- 


квенога реда. Ср. итал. 
(тап Маезфјто и Отгап- 
таз(го. 

ГРИВНА (21. 64.) Овђе по 
свој прилици (огд118, - 


пеа, низ. Ср. у Вука грив- | 


ња и гриња. У Дубровни- 
ку се сад не чује та ријеч. 

ГгРЕСТИ (77. 34.) 1те, ићи, 
ходити; али неопредије- 
љеног облика сад нема, 
у доњем приморју. Ср. 
Вука 8. ћ. у. 

ГУЛСАР (48. 12.) штаба, мор- 
ски разбојнив. Сад би се 
казало у приморју гусар. 
Гудсар је старији облик 
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те ријечи. У дубр. пјес- 
ницима срета се нери- 
јетко и Форма гуса. Ср. 
у Вука 5 ћ. у, и итал. 
сотваго. 

ГУСАР У. гулсар. 


Да 1) (8. 22.) аша, што, јер, 
И сад се чује у доњем 
Приморју. Ср. итал. сће. 
2) (6. 11) уегшп, зед, не- 
го. 8) у. колнЕ' да. 


ДАВОРИ (2. 27.) исто што 
и узклик оћ! еј! јој! 
глед. примјер у Вука. У 
доњем приморју та је 
ријеч посве ишчезла. 

ДА исто „Да исто им ваз- 
мите једно бриме добра 
вина“ (49. 26.). Овђе: 
абфатреп, него и пак. И- 
наче се сад не чује, ба- 
рем у доњем приморју. 

ДАЈКО (106. 107. дет. од 
дапџа, дуппси1ц5, ујак. У 
Дубровнику и по градо- 
вима циједога приморја 
не би ту ријеч ни разу- 
мјели. Ср. тур. даиџа. 

ДАНАБ ЈЕУЧИНИО (69, 76.) 
Тасезећћ, Тих огбиг свану- 
ти, разданити. Ср. итал. 
ја, слогпо! | 

АВАШ (58. 64.) ђ1з, два пу- 
та. Сад се не говори. 
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АВОГОВОРЈЕ (1830 у на- 
слову.) Фајосиз, разго- 
вор међу двојицом. Ри- 
јеч свована књижевним 
човјеком. 

АВОРБА (38, 1.) пије шп, 
служба. У доњем при- 
морју та се ријеч посве 
изгубила. 

АВОРИТИ (38. 1.) па гаге, 
адрагаге, служити. Ова 
је ријеч готово ишчезла 
из живога језика у ДО- 
њем приморју. 

девот (95. 116.) рта, ге!- 
01058, побожан. Ср. итал. 
деуобо. 

ДЕЗБАРАБ (66. 56.) ертгез- 
818, ехзсепзјо ехегсћиз 
е пау! излазак из брода 
војске на крај с намје- 
ром нападаја, АЧезсепје; 
ср. млет. девђагсо. 

делонго (34. 66.) сопје- 
в , одмах, оњ час (млет. 
де 1опсо.) 


ДЕСПЕТ сопбшпасја, пркос ; 
за деспет==у3 пркос, за 
инад. Значење, које Вук 
прво наводи под овом 
ријечју, није у доњем 
приморју познато, успо- 
реди итал. Фзреб (о. 

ДЕСПИК „У руци му од мер- 
ђана деспик“ (108. 71.) 


Нпеа гођшогшп, броја - 
ница, коју Турци и други 
људи у источним стра- 
нама држе у руци ради 
скраћења · времена. Ср. 
мерђан. У Студи има по- 
све друго значење. 

Деспот, фезрофа, наслов 
домаћих владалаца сј- 
жене и полупопчињене 
Турцима Србије Ср. деб- 
лбтђс. 

ДИВАН „Тере пође деспоту 
дивна стража говорити-“ 
(10. 66.), стајаћи епитет 
страже. Тешко да ово зна. 

„чи појтађуз5, регршећег 
(ср. у Вука диван). Није 
ли овђе та ријеч у свези 
са видан (рег тебајћез]п), 
са див итд. у смислу паж- 
љиво гледеће (у1138) 
далековидне страже Ср. 
чешко Фуа ве и мало- 
руско дивити сл, поди- 
вимсал. 

дигнути 1) „Прво му је 
дигнуо од Словина ба- 
новину“ (88. 96. овђе 
очевидно ааппеге, ли- 
шити кога чега, одузе- 
ти. И сад би се тако ка- 
зало у приморју. 2) „С 
себе бјеше дигнуо ДО- 
ламу од чисте свиле (9. 
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ДОБРО „Слуго, добро моје“ 
_ (7. 29.) бђопшт, Бао да 
итал. |[еуаге. би казао : благо моје! Ср. 
ДИЗДАТ, агејз ргаетескиз за- Вук 8. ћ. у. 
повједник тврђаве. У Ву- до ВИЈЕКА „4 на ноге, слу- 


66.) овђе ехџеге, скину- 
ти; ср. за оба значења 


ка има посве друго зна- 
чење, али по свој прили- 
ци погрешно. За ту ријеч 
грађани приморски не 
знају, а слабо и сељаци, 


јаничари“ (100. 75.) Овђе 
можда јиуепја, млад или 
зато што су мили госпо- 
дару као своја дјеца, те 
их тако и називље. Ср. у 
87. пјесми стихове 59. 62. 
и 65, гдје се и солда- 
тини називљу дјецом. 


ршеПа, упсо, дјевојка. 
Та се ријеч веома че- 
сто срета у далматинских 
нјесника. 


ДИЉКА ПУШКА, (беја јаси- 


Јавбогиша Топејив, вејорив. 


Дуга пушка као у проти- 


положност малој пушци. 
Ср. у Вука 8. у. диљка. 


дођитник у1ебог, побједи- 


лац. Ср. итал. хмупскоге. 
У књижевном се дуб- 
ров. језику налази чешће 
славодобитник, али 
не ријетко и добитник. 


ге моје, или сада, или до 
в јека.“ (8. 57.) овђе пип- 
дпал (пизаџе 1п заеси- 
|) никада више; ср. 
Вик. 


ДИЈЕТЕ „У то доба дјеца домом „И здраво нам сву- 


да ходи и весело домом 
дојди.“ (49. 91.) Овђе 
дотапта, кући. Сад се ка- 
же доћи или ићи дома, 
али се по сјеверним кра- 
јевима хрватским каже и 
домом (дотит) јер до- 
ма значи дош. 


ДИКЛИЦА дет. од дикла, дому у. на дому. 
домџоваАн (57. 50.) Хотеп 


ргор. Поп Јиап. Ср. итал. 
Поп Споуал. 


ДО НЕВОЉЕ „И она се до- 


бави до невоље спенд- 
зе дробне“ (55. 68.) овђе 
изаџе ад забејафет, ДО 
миле воље. Можда значи 
и „кад им буде до не- 
воље.“ Или је најпосли- 
је ради стиха раширена, 
„воља“ у „невољург“ У 
осталом још се и сад 
каже „нанио сам се, на- 
играо сам се док сам 
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хтио и не хтио, до ми- 
ла и немила.“ ) 


АдРАНИТИ (8. 58.) уранити, 
рано устати и доћи, папе 
зигреге. 

__ ДОСАЂУ ЧИНИТИ (15. 78.) 
тојезна, датопит, оћеп- 
810, досада, уврједа, ште- 
та. Ср. у Вука под до- 
сада и досадити. 

доспјЈЕТИ (120. 22.) рег- 
ћсеге, довршити, сино- 
ними у Вука. 

доходи ми,Доходими 
о њега инарзинит сабљу 
моју“ (9. 16.) а1зров 5 
вшп. Могло би се пара- 
Фразирати, „тако сам на- 
јеђен, да бих га посје- 
као !“ Ср. итал. пл мтепе 
(ап теп(е) 41 Таге ит. Д. 


ДОЧЕБЕЛАТИ „Кад ми бјеше 
ове рјечи цар честити 
дочекао“ (36. 51.) Овђе 
тезрорпзшт асстреге розј 
ехресјфабопет , послије 
чекања примити одго- 
вор. Синониме овој ри- 
јечи гдед. у Вука. 

дошасти (37. 5.) габигив, 
будући. У Боци у мје- 
стима покрај мора ка- 
жу дошашћи. Ср. итал. 
адј. уепфиго. 


ДРАТОВАТИ СЕ (6. 2.) ада- 
таге ве тујсеш, љубити 
се, пазити се. У доњем 
се приморју не чује. 

АРВО (86. 836.) у. дријево. 

АРЖАВА (59. 36.) У при- 
морју не значи та ријеч 
само тевририса, дет 5Еааћ, 
него и ргоућеја, гер1о, 
али на овоме мјесту као 
да означује тај непро- 
страни предјел у Боци, 
који су Шпањолци зау- 
зели били. 

ДРИЈЕВО. (36. 55.) Пепит, 
дрво, иначе дријево зна- 
чи брод, особито у ста- 
рих дубровачких пјесни- 
ка. Сад се не говори. Ср. 
итал. Јеспо у истоме зна- 
чењу. | 

дружинх (6. 65.) восп, 50- 
дајез, другови, тешко да 
овђе значи чета. 

Друм ма рптстрац5, вели- 
ки пут. Сад се већ рје- 
ђе чује у приморју. Ср. 
грчки дооџос. 

ДРУМАК Чет. од друм. 

АУГОВАЊЕ (110. 17.) обично 
деђ ото, исто што и дуг, 
или тачније положај 40- 
вјека, који је дужан. Али 
је овђе свакако цијена, 
откупа из сужањства. 


ДУМНА упгро запсбппол!- 


аћв калуђерица, монахи- 
ња ; ср. средњелат : доп- 
па, допипа. 


ДдуНДО ра(тџиз еф ауџппси- 


Таз, стриц и ујак. Оба су 
се та лица изједначи- 
ла у назову у доњем 
приморју, тако да дун- 
до значи и очин и ма- 
терин брат, 


ДУЊА „А знаш добро, да и 


тамо наше дуње ијабу- 
ке... задају ти смртне 
муке (77. 87.) Овђе ме- 
тафорично, Феја рш- 
решт уе! (еггтештп, зрње 
из пушака, или из топова. 
У првом смислу тајил 
собопешп, гуња. 


ДУШЕК (121. 20.) ЈесЕи5, по- 


стеља. У мјестима покрај 
мора не говори се, али 
знаду што значи ; ср. тур. 
дешек. | 


Ђемија пау, лађа, брод. У 


доњем приморју се не 
чује та ријеч, него се 
каже за све велике пло- 
вуће зграде: брод, а за 
мање нема зборнога на- 
зива, него их поједин- 
це зову : барка, барчица, 
каић, брацијера, траба- 
_ кула. У горњој Далма- 
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цији од најмање до нај- 
више лађе све зову брод. 
Ср. тур. гема. 


ВИДИЈА ћотипсјо ; непри- 


са 


јатан али одважан 40- 
вјек. У осталом значење 
се те ријечи мијења, по 
тону и околностима, при 
којим се изриче. У при- 
морју по градовима врло 
се ријетко чује. Ср. бес- 
тија. 


Ер 1) „Гласи ми су допа- 


нули; ере ми је Миња 
Костуранин б'јеле дворе 
поробио“ (7. 67.) аша, 
диод, да. 2) „Како не- 
ћу, господару, у образу 
поба'једити, ер је мени 
Миња Костуранин б'јеле 
дворе попалио“ (7. 77.) 
адпотат, дишп, кад. 


Жајекула (можда. погреш- 


но) у. жаркула. 


ЖАЛБА дџегеја; тужба. У 


Дубровнику чешће се ка- 
же тужба, у Боци још 
жалба. | 


ЖАМОР (109. 65.) визиттиз, 


пушташт, шум, особито 
глухи разговор множине 
сакупљених људи. Срета 
се често у дубровачких 
пјесника, чује се јоши 
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сад у Дубровнику, али 
ријетко. 

ЖАРБУЛА сајел вепиз арпа 
Тигеаз, јањичарски кал- 
пак. 5ЕШИ 8. ћ у. Та ри- 
јеч ишчезну из обичаја. 

ЖЕЉНО „Мене жељноу 
књизи тај госпођа про- 
клињаше (84. 33.) Овђе: 
боћо согде, агдецјег из 


свега срца, топло. Сад 


ве у доњем приморју вео- 

. ма ријетко чује. 

ЖЕП зассизв, пда. шпаг, 
ср. тур. џеп. 

ЖУДЈЕТИ Фездетаге, же- 
љети. У доњем приморју 
и сад обичније него же- 
љети. 


ЖУуУНА (124. 11.) упсив траг - 
уз, ва ђша, (вјуга птица). 

жупа „Близу града Дубров- 
ника л'јепа жупа жрно- 
вица.“ (79. 22.) Име ма- 
лога предјела одмах на 
исток од Дубровника, при 
самоме мору. Предикат 
жрновица долази само у 
пјесмам можда од неко- 
лико млинова, који се 
тамо налазе. 

да с. што. „И изићће... Је- 
рина... за гледати.“ (9. 
23.) овђе ифб, да би; ср. 


итал. рег спагдаге, рег 
соп(етрјаге. 

ЗАБИТЈЕ обђЦу]О, заборав- 
ност. Изађе та ријеч из 
обичаја. 

ЗАБИТЉИВА ВОДА У. вода 
забитљива. 

ЗАВЈЕТОВАТИ СЕ „Јере сам 
се ја оваком славном кра- 
љу завјетов о.“ (36. 45.) 
Овђе зојешпнег ртоп- 
јете, обећати, вјеру да- 
ти. Та ријеч није већ у 
обичају у горњем при- 
морју у томе смислу, а 
употребљује се само у 
значењу уобо зе обз п- 
сеге. Ср. Вука 8. ћ. у. 

ЗАДОВОЉАН „И у жупи 
жрнавици задовољне 
хладне воде.“ (80. 831.) 
овђе ађбипдалчз, ехпиђе- 
тапз, обилат. 

зајмити (38. 20.) сопрто- 
даге, узајмити, посудити. 

ЗАКЛАД (36. 49.) об ит. 
ропиз, таоштво, залог. 

ЗАКЛЕТВА (71. 51.) овђе 
сопјигабо ,  сопзртгаћро, 
урота, заговор. Осим то- 
га значи и јизјигапдил, 
присега. 

ЗАКОЊИ „И они ми напија- 
ти лјепе закоње здра- 
вице“ (12.51.)овђе ваљ- 


„да значи сапјаг вобае, 
уобичајене или узакоње- 
не (по дворскоме ети- 
кету) здравице. У Боци 
се ријечи: закони оби- 
чај употребљују скоро 
ртопшзсцџе. 

ЗАМАЕНУТИ (56. 68.) ја- 
диео ве зизрепдеге, обје- 
сити се. 

ЗАМЈЕРАН (87. 8.) адт!- 
тађииз, пугив, то што ра- 
ди какве особитости, при- 
теже пажњу или чуђе- 
ње, овђе по свој прилици 
у добру смислу. Сад би 
се можда казало „знаме- 
нит." Ср. итал. гасопаг- 
деуоје и њем. шегку- 
410. 

ЗАМЈЕРИТИ „Из ларга их 
бјеше врле Турке 3а- 
мјерила“ (55. 36.) соп- 
врзсеге, упазити, угледа- 
ти. У простоме разгово- 
ру ријетко се чује, него 
највише угледати. Друга 
значења ове ријечи гл. 
у Вука 8. Ћ. у. 

запустити (59. 21.) ов- 
ђе 1оповсеге, сопдопаге, 
опростити , оставити без 
освете или без казни ; ер. 
итал. гПазсјаге; регдо- 
пате. 
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ЗАРОЧЕА „И кад стану и- 
грати на зарочку до- 
бре коње“ (11. 19.) овђе 
вропз1о, оклад. 

ЗАРУДИТИ „А И своје косе 
зарудила“ (121. 9.) т- 
старате, – закудравити. 
Вук каже поруменити, 
али у доњем приморју та 
ријеч нема другога зна- 
чења осим наведенога с. 
рудат. 

ЗА СЕ „Крмом бјежу, 34, 
се с' обзирају.“ (74. 87.) 
тефго, иза себе, натраг. 

заСКОЧИтТиИ (9. 102.) оћел- 
до затећи, наћи. Ср. Сту- 
ли 8. Ћ. у. 

ЗАСОБИЦЕ „Засобице 

"три године дана“ (87. 
24.) сопшпио, једно за 
другим. У Дубровнику се 
каже изасоби изасо- 
бице. Вук не наводи те 
двије ријечи, него тврди, 
да се каже засоб. Не 
сјећамо се, да смо игда, 
слушали. У Боци кажу 
заусобизаусобице. 


ЗАСТАВА (9, 5.) По свој при- 
лици ехбтетит астеп, 
одјел војске који иде за 
главном војском: агтје- 
тебагде. У доњем при- 
морју нема сад те ријечи. 
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ЗАТЕЋИ оћепдо аћаџет. 
Наћи изненада кога у 
положају, из кога јоштер 
не успје изаћи. 

ЗАТЕЋИ НА КЕОПЈЕ У. на 
копје затећи. 

ЗАТЕЋИСЕ „Једа ти се они 
у вину затеку.“ (108. 24.) 
рготи ете, обећати ; ср. 
Стули и Вука 8. ћ. у. 

ЗАТОЧНИК (83. 25.) сотре- 
ибот, рирпабог, аш ан- 
сијив ујсе 5е оПетћ ад 
сетфатећ. Јунак који из- 
ллази на мегдан за дру- 
гога. Већ се изгубила у 
приморју; ср. Вука 5. ћ. у. 

заушеЕн (58. у наслову) 4шШ 
ајара регсиззиз е5%, тај, 
који је примио заушницу. 

ЗАХВАЛИТИ СЕ, 5е јасфаге, 
роскал, подичити се, 
зарећи се. 


захитити (35. 51.) регт. 
ћашлтге, црпити. | 

ЗАЧЕТКА „Што у Буди- 
му није чути ни поп'јев- 
ве ни зачетке“ (29. 
12.) сагепае сепиз вр- 
ста попијевке; у доњем 
приморју се сад не чује 
та ријеч (г. Петар Трип- 
ковић увјерава нас, да се 
је за његова дјетинства, 
т. ј. назад 50—60 год. 


у Бокам говорила) али 
зато има зачинк а (сап- 
епа) и зачињати (са- 
пете.) У Вука зачињати 
долази само у смислу 3 а- 
почињати топог, али 
"се нама, чини, да та ри- 
јеч, коју сам приводи на 
томе мјесту у стиховима ; 
„Све дјевојке редом по- 
п'јеваху, а зачиње Фа- 
тима дјевојка“ не значи 
започињати, како он 
каже, него пјевати на- 
чином, како се зачинке 
пјевају. Барем у доњему 
приморју она има то зна- 
чење. | 


ЗА што „да што му се брз 
коњ бише по ливади ра- 
зиграо“ (49. 38.) аша, 
јер, ср. итал. регсћв. 


ЗБОР сопуеп(из, састанак, 
скупштина, вијеће. 


ЗВИЖДАК (118. 85.) 5191- 
јаз, 8зЕшШа, тако се зове 
и инструменат и сам акт 
звиждања. Вук каже за 
пошљедње звиждук. 


звонити „Кога краља зв 0- 
њаше по свем <свјету. 
вјечна слава“ (29. 71.) 
ргае сат], сејеђгат1, сло- 
вити, ори се слава; ср. 


итал. зпопаге ; Ја рлола 
зпа дарегфи о зиопа. 

ЗГАР ађ абћо, одзгар. У 
Дубровнику се сад каже 
одизгар или озгар. 
Овђе скраћено ради сти- 
ха, што се често срета и 
у старим пјесницима ду- 
бровачким. 

ЗГОВАРАТИ (48, 4,) сопја- 
ђшап, разговарати. Скра- 
ћено по свој прилици ра- 
ди стиха. У простом раз- 
говору не чује се у таком 
облику. 

згодити.„Ки јест дара на- 
вео за Техели худу зго- 
дит“ (58. 383. аНсијиз 
дезјдетто асседзге, учини- 
ти кому љубав, по вољи, 
угодити. Овђе је свакако 
мјесто погодити кому, ко- 
је има такође наведено 
значење. У Вука „погд- 
дити“ има друга четири 
значења, а ово нема, али 
га зато има Студди, па 
се и данас у Дубровнику 
и у Боци говори. Зго- 
дити мј. погодити узето 
је овђе по свој прилици 
ради стиха. 

ЗЕЛЕН ОТМАНОВИЋ (27. 
49.) улт1а:5, Јамачно ра- 
ди тога, што у Турској 
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само мухамедовци смију 
носити зедене хаљине, 
а тим је више то боја, 
главе државе и вјере. 

ЗЕМАЉСБИ ГОСПОДАР 
(22. 7. и 71. 72.) ОПогој- 
пиз (егтае, али не прости 
властелин него врховни 
господар, владалац. 

зможАн (46. 18.) робелз, 
роПепзапе, могућ, силан. 

ЗНАМЕЊЕ (16. 22.) штпђга, 
ноћно јављење, стра- 
шило. 

ЗНАМЕНИТ „Матијаш је 
Јанковићу на столу на 
знаменитому. (30. 
82.), таста, одличан, 
овђе то што се одликује 
од других или љепотом 
или величином или ка- 
квим другим знаком, или 
својством било природ- 
ним, било врхуприро д- 
ним; ср. знамење. 

ЗОРАЈЕУЧИНИЛА „дора је 
учинила, сунце бијаше од- 
скочило“ (59. 49.) ЧПпсез- 
сега, зора је настала ; ср. 
итал. ћа Табћо аџгога. 

ЗРЦАЛО зЗресшит, огледа- 
ло. У правом дубровач- 
ком нарјечју и сад зр- 
цало, а у околици по 
селима: огледало. У Бо-. 
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ци говоре још зрцало 


стари људи, а млађи чеш- 
ће огледало. 

зупди (ригаје бавбш) „Сви 
се бјеху сакупили на те 
Зупце камените « (65. 147.) 
пошеп гертопаа, предјел 
у Херцеговини. Једно од 
херцеговачких племена, 
која се 1864 године по- 
бунише под Луком Ву- 
каловићем и сад имају 
неку врсту самоуправе. 

Игало „Поскакаше по кра- 
јем игала“ (62. 78.) 
еаз тал15, пра, мор- 
ска обала. У колико ми 
знамо, то се назвање на 
два мјеста претворило у 
мјесно име: на Лопуду 
(Твоја 41 те220) близу 
Дубровника, и међу Суто- 
рином и Новим (Сазђње] 
ппохо) у Боци ср. грчко 
опуса 266 | 

И ДА БИ МИ НА ПОВРАТЕ 
(6. 41.) овђе : 81 јап Тас- 
бир адћис плескит еззеф, 
кад неби било учињено, 
што је збиља учињено. 

ИЗАЋИ „Ти ћеш с њима 
изаћи за везира вели- 
кога“ (63. 18.) Пеп, еуа- 
деге, постати. Чује се још 
у Боци (у Дубровнику не) 


али се чешће каже де- 
вентати, ср. итал. 41- 
· уеп(аге. 

ИЗВРЂЋИ СЕ (10. 90.) рго- 
ситђеке, садете, лећи, 
паднути. 

изгнусити 1пдшпате, ока- 
љати, упрљати. 

изгубити (46. 6. овђе, 
јабегћсеге, погубити. У 
доњем приморју изгуби- 
ти сада значи само ато1- 
(еге. 

ИЗДАЈА ргод о, невјера. 

ИЗ ЛАРГА (83. 76.) епитиз, 
е Тополпдпо, из далека ; 
ср. итал. 1агоо. 

изметнути (65. 252.) овђе 
ехсопегаге, искрцати, али 
у тој ријечи има нека 
сјенка презрења и силе. 


ИЗМИЈЕШАТИСЕСВИНОМ 
у. С вином се измије- 
шати. 


ИЗРОБИТИ „Како Стјепан 
Јакшић изроби Мар- 
гариту сестру своју из 
рука бана Моринскога,“ 
(45 у наслову) епреге е 
зетубиће, избавити из 
ропства. Сад се не чује. 

ИЗзРУЖИТИ, сопузе1а ођги- 
еге, нагрдити, изапсовати 
та. у Вука 8. ћ. у. 


илинштаАкК (79. 34.) теп- 
8185 Јиђиз, мјесец Ср- 
пањ или Јуљ, јер на тај 
мјесец пада Илин дан. 
Сад се говори и или- 
штак и идинштак. 

ИНАРЗИНИТИ „Доходи ми 
о њега инарзинити 
сабљу моју.“ (9. 16.) Види 
се из смисла, да овђе 
значи „посјећи,“ али нам 
је значење саме ријечи 
непознато. 

ИНОСТРАНАЦ регертпиз, 
туђин. 

ИНФЕР сапсејј; гвоздена 
решетка на прозору; ср. 
итал. плеггафа, геглаба. 

исто ДА У. да исто. 

ИЋИНДИЈА огабо 56ега 
Мићатедапогит тета - 
апа, по дне, вријеме тре- 
ће молитве у мухамедо- 
ваца. Ср. тур. икинди. 


Јадити (8. 64.) Татеп(аге, 
јадати јадиковати. 

ЈАЈЕР дет, ваздух, зрак 

ЈАРАК „Н'јесам с браћом 
јараке дјелио“ (95. 64.) 
Из смисла „нијесам се 
још одијелио од браће,“ 
Јарак кажу, да у Херце- 
говини значи комад или 
слог земље опредијељене 
величине. Вук каже Г058а, 
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Капа); Стулли риспаси- 
Јшт, феггеџз уе] захеиз 
асрег. Ср. и тур. јарум= 
дијељење по пола. 

ЈАСАК, пиегас(ит, забра- 
на, ср. тур. јасак. 

ЈАЧЕРМА (итеде сепиз, вр- 
ста прслука без рукава, 
или жилета. У Вука до- 
лазе облици: ђечерма и 
јечерма али јачерма не- 
ма, а управ се тај по- 
шљедњи у цијелом доњем 
приморју и чује. 

ЈЕДИН „Сва једина браћа,“ 
(67. 80.) сопеогв, ипал!- 
тиз, сложан, ср. итал. 
штопе. Друга значења, 
тд. у Вука зиђ један, је- 
Дини. 

ЈЕЗДА едибацо, асви5 еди1- 
(аблопаз, јахање. Сад се 
не говори. У Вука посве 
друго значење. 

ЈЕЗДИТИ едџо уећ/, едиј- 
(аге, јахати, јашити ; гл. 
у Вука 5. ћ. у. 

ЈЕНЂА тег сошез пирбае. 
Њена, која прати не- 
вјесту, кад је свати воде. 
Ср. тур. инђа. 

ЈОРГИЈА, ехегсиз, сазјга, 
војска, логор. У доњем 
приморју, непознато, ср. 
тур. орди. 
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ЈУРЕ „Станијуре, коњу, 
стани ј у ре, брзи коњу.“ 
(49. 40.) још, то исто што 
и јур, већ, само што је 
ово старији облик. 

ЈуРИШ, асетев5!о, навала, 
насртај војника на у- 
тврђено мјесто, Ср. тур. 
јарниш. 

Кабга „И удари ка бг у Радо- 
јицу“ (106. 39.) Надимак, 
који је добио, што је ваљ- 
да радо кавгу, то јест сва- 


ђу заметао, ср. тур. кабга. . 


КАВАДА (иселе сепиз, вр- 
ста хаљине. У приморју 
непознато. 

КАВАЛ'ЈЕР едџез, витез. 

БАДЕР „Носи кадер Мар- 
ку Краљевићу“ (86. 42.) 
Овђе пипсјиз, новост, 
глас. Ово је ваљда по- 
грјешка старога препи- 
сача, мј. хабер. 

КАДИФЛИ ад). 1пдесј. ћојо- 
зет1сив, од кадифе. У при- 
морју веома ријетко, у 
Дубровнику се не чује; 
ср. тур. кадиФли. 

БАЗАТИ (835. 47.) озбепдеге, 
показати. Сад би се по 
приморско-градски рек- 
ло: указати. 

БАДАБАЛУК „Који је ка- 
лабалук по Моровој 


танкој Фусти 2“ (71. 94.) 
Овђе зегерив, ешпићив, 
вика, бука. Не чује се 
сада у доњем приморју; 
с!. Вука 8. ћ. у. 

БАЛАБУК „Што је кала- 
був по Моровој Фушти“ 
(72. 85.) мј. калабалук 
скраћено ради стиха. 

КАЛАМАР (11. 58.) афга- 
тепбагило, тинтарница, 
с!. итал. сајатаго, са1а- 
тајо. 

КкАЛАУЗ — ргаетопа(га(ог, 
Фпесбог 'ујае, онај, који 
пут показује. СТ. тур. ка- 
лауз. Слабо се у при- 
морју чује. 

БАЛЕЖ сапх, чаша, коју ка- 
толички свештеник упо- 
требљује при миси. 

КАМАРА сопсјауе, сибтеп- 
Јшт , соба. У цијеломе 
приморју. Ср. итал. са- 
тета. | 


БАМИ захшт, камен. 


КАМИЛОВАЦ (ЕЛОбуЕ). (20. 
12.) рефазиз ех р5 са- 
тен – сопгесјив, влобук 
или шешир из камило- . 
вих длака. 

КАПЕСИ БРЕ. бре капеси, 

КАРКАШИТИ „А од мо- 


ра каркаши тврде куле 
по Новому“ (65. 1283.) 


(огтеп иза еф (ејв џгђет 
уетрегате, бити, тући; 
овдје по свој прилици 
метафорично преобраћа 
куде у карваше, а кар- 
каша је престарјела лађа, 
или брод, који не ваља 
више за посла. СТ. итал. 
сагтсазза. 

КЊАТАНА шпПез едџез, вој- 
ник, коњаник. У доњем 
приморју мало ко и зна, 
што значи та ријеч, јер 
је мађарскога порекла. 

кацига (24. 17.) саеа, сав- 
818, војнички клобук. Ср. 
у Вука кацида, у Ми- 
каље Касл акузатив лат. 
саз818. 

КАШТЈЕЛ (45. 50.) агх, са- 
зе ши, кула, с!. итал. 
савђећо. Сад сеу доњем 
приморју каже каштио. 

КлАПЊА уапаз шепдасј- 
шп, лаж. У Вука стоји 
клапа. Ср. у њега и тлал- 
ња. У ужем дубровачком 
нарјечју нема ове ријечи. 

кликоваАти (10. 3.) сја- 
тате уосе шаспа, зва- 
ти клицајући; ср. Вука 
8 ћ. У. . | 

клин (68. 8.) мј. Книн, Т!- 
паши , игрз Раппабае, 


град у горњој Далмацији. | 
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КЊИГА „На тамници чини 
донијет" каламар и тан- 
ке књиге“ (11. 58.) Овдје. 
сћагба, папир. У горњој 
Далмацији свуда у том 
смислу. Остала, значења, 
ср. у Вука 5. Ћ. у. 

ко „Сва господа ко сопри 
об једнога погледаше“ 
(47. 41.) мј. К', ради попу- 
не стиха. 

коБбити „Што ме кобиш, 
искобила главу.“ (86. 
138.) Салатоњафет уе] 11- 
бег ћши аПсп ргаевавлте, _ 
слутити кому велику не- 
срећу или погибију. Сад 
се у дубров. нарјечју не 
говори, али се чује „слу- 
тити на зло.“ 


БОЛАБ „Угрин Јанко вој- 
вода волак краља прид 
сватовим“ (9. 3. арпа, 
јихфа, крај, полаг. 

кодик да. „Колик да их 
је један данак једна мај- 
ка породила.“ (9. 57.). 
Овдје гатпапал 51, уе пи 
81, као да; чује се и сад 
не ријетко у приморју. 

колико „колико се ја 

вратим ка лјепу Будиму 

граду.“ (84. 11.). Овдје 

· очевидно зппш ас, чим. 
24 
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одмах пошто, како. Сад 
се не чује. 


КОЛУДРИЦА Уто взапси- 
топа а, калуђерица, У. 
думна. 

ЕОЛУР (34. 21.) содог, боја. 
У дубр. пјесницима, срета, 
се ријеч помаст, али 
се сад не чује у Дубров- 
нику и околици, него 
само мас(т) и то само 
што се тиче бојадисања, 
платна , сукна , хаљина. 
„Дао сам рашу у мас“ 
т. ј. мастиоцу (пебог)). 
„Омастих капу, гаћеу 
црно.“ Осим тога говори 
се мастити јаја (0 ускрсу). 

коњи едцез, коњаник. И 
сад је у доњем приморју 
у обичају. 

коњски „Коњски воево- 
да“ (59. 5.) Овдје да ка- 
ко коњанички, едџез|уј8, 
едиши (дих). Сад се у 
простоме говору не чује. 

БОПРЕНА (18. 18.). уејшт, 
вео, женско покривало 
главе по највише про- 
зрачно. Ср. ит. сорте. 

КОРДА еп518, ћорда. Корда 
је сад у Дубровнику ве- 
лик нож, којим месари 
месо сијеку. 


коРДИЦА. дет. од корда. 

КОРИЗМА, дџагезппа, вели- 
ки пост пред усерсом. 
Чује се по свуда, гдје 
живе католици. 

КОСТАЊЕВ (50. 61.) сазфа~ 
пеџз, кестењев; ср. ит. 
сазђастпо. 

КОСТЈЕЛА (125. 22.) саг- 
рииз2 (агђомв сепиз), 
врста дрвета у-приморју; 
говори се и вошћела. 

костоломи (орао) (124. 20.) 
овзИтасиз, уехабог, окру- 
тан, мучитељ. 

КОЧИЈА (119. 45). сшттив, 
тћеда, кола, каруце ; ср. 
тур. кочу. 

ЕОШТРАТОВ „За којом је 

_жаркулом 6бјело перје 
коштратово“ (32. 85.) 
а“ дизедат, некаква, 
птица. 

КОШТУРАВ (124. 29,) 0580- 
18, Фигив, тасПеп(из, 
који има јаке кости, али 
се каже и о мршаву ч0- 
вјеку. 

ЕРМА (74. 87.) риррз, зад- 
њи крај лађе. Вук ту- 
мачи ту ријеч „дав 
Ббенеггидег“ сопрегпаси- 
шп, што је свакако по- 
грешка, барем за при- 
морје. Спђегпасшит је 
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у цијелом приморју ти- 
мун, друге ријечи нема; 
ср. ит. попе. 

БЕРЦАТИ (66. 110.) ппропеге 
таегсез јп пауеш, това- 
рити или намјештати ро- 
бу у брод; с!. ит. саг!- 
сате. 

куда (38. 20.) саџда, реп; 
с!. итал сода. У Дубров- 
нику се о риби каже; 
куда од рибе, али реп 
од коња, од вола и. Т. Д. 

БУМАЈ (46. 46.) ујх зерте- 
аџе, једва, 4 рејпе. У 
Белостенца по кајкав- 
ском нарјечју комај; с!. 
тур. кумахај и њем: Кал, 

ЊУМБУРА понта у. Понта 
кумбура. 

ВУНДА Е '5Сјорећ сајх, пета, 
пушке. 


КУПА (12. 54.) росишп, ча- 
ша се итал. сорра. 


ЕУРВИЋ (116. 186.) зри- 
т1и8, копилан, али овдје 
има смисао лукава, човје- 
ка, који се знаде снаћи 
у сваким околностима и 
из свега корист себи из- 
вући. С1. у Вука 8. ћ. у. 

кушалти (41. 45.) ппрег!. 
ехремте, (епфаге, иску- 
шавати. 
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ЛДарга из У. Изларга. 

аатинин (62. 24.) овдје 
ћото Таби л6и5, като- 
лик, иначе Јајца, Ита- 
лијанац. Тако се у Боци 
и Црној Гори и данас 
називљу католици супле- 
меници православним. За 
то и кажу Црногорци и 
православни Бокељи, кад 
се наједе на што. „То је 
управ, да би се човјек 
полатинио!“ што на 
длаку одговара позна- 
тому сјевероњемачкому: 
„Паз 156 2шп Кабојзећ 
жегдеп !“ Вриједно је до- 
дати, да се то кадгод и 
у Дубровнику и околици 
чује, гдје су мал да не 
сви католици. И пак то 
овдје, разумије се, бива 
у шали. 

ЛАЦМАНИН „Сакупио бија- 
ше Лацмане и Италија. 
не“ (65. 3.) Овдје бегта- 
пиз уе] ехтгапеџз, Није- 
мац или у опће иностра- 
нац. Обично сени у Боци 
и у Црној Гори употреб- 
љује то име као поруга 
Италијанцу иу опће ино- 
странцу, а и свому који 
се одијева по јевропски. 
СТ. Гапдзталп, Габпив, 

24“ 
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ЛЕВАНАТ. Вогваз 2 источни 
вјетар. Свуда по при- 
морју; с. итал. Теуап(е. 

ЛДЕВЕНТА Лев роповиз еф 
обозиз, хвалисави и бес- 
послени јуначина. У Ду- 
бровнику се веома ри- 
јетко чује та ријеч. «1. 
МЕ]. Етешамогјег 8. У. 
Јеуеп. 

-ЛИБЕТАР „Хртитису у лик- 
тарим'“ (127. 12.) И ри- 
јеч и смисао не познати. 
Не стоји ли у каквој све- 
зи са Псаге, као: хрти 
су 'у својим стајам при- 
везани. | 

лиман рогфив, зтивз, при- 
станиште, залив. У ДоО- 
њем приморју сад се не 
чује; ср. тур. лиман и 
новогрчки Агибуас. 

ЛИПАЊ' ања мј. липња, 
тае0818 јил1из, јуњ мјесец. 

листопад (35. 46.) Овдје 
јона агђога дејароа, уве- 
нуто лишће, опало са 
дрвећа. 

литица гпирезв, голо каме- 

_ нито мјесто; ср. у Вука 

„лит“ и грчко 4ААјос и 
Аг додес, 

ЛИТРИЦА (94. 16.) ропаив, 


врста мјере. Литара је. 


8, 8'/, и до 4 у оки по 


разним мјестима у при- 
морју. СЕ. грчко „етра. 

ЉЕЉЕН (21. 6.) сегупз (мј. 
јелен) по дубровачкоме 
изговору. | 

љуБи 1дес). сопјих, љуба, 
супруга, жена. Ово се 
посљедње и чује у про- 
стом разговору свуда по 
приморју. 

ЉУБОВНИК „млада удови- 
ца... која ми јељубо- 
вника у невреме изгу- 
била.“ (29. 80. и 32.) Ов- 
дје ул, таг (из, муж, су- 
пруг. Иначе значи алпа- 
518 иди у опће атапз. 

ЉУБОВЦА сопјих, жена 
(удата.) 

личБА едсбит, депипеја о 
рирнса, објава, оглаше- 
ње. Сад се не чује, нег' 
би се казало личење. 

личити, еушсаге, ргаесо- 
шши Тасете, проглаши- 
вати, сазивати. Сад се л и- 
чити у Дубровнику огра- 
ничује значењем „про- 
глашивати,“ кад ко што 
изгуби. СЕ. ит. Пена2г1лопе 
и Вука 8. у. личење. 

ложница (1. 2.) овдје 1ес- 
(8, постеља, кревет. 

ЛУМБАРДА (66. 58.) 5#01- 

телпбј реше сепиз, ве- 


лики топ; с. итал. 1ош- 
ђагда. 
Ма тегшт, зед, али. По 
свему приморју, шта ви- 
ше доприје та ријечи до 
Црне Горе и Херцего- 
вине. СТ. итал. та. 
МАГАЗА, ћоггецт, магазин. 
Чује се у Боци; по оста- 
ломе приморју ријетко. 
Ср. тур. магаза. 
МАЕСТРАО „Један данак 
пухнуо тихи вјетар од 
маестрала (65. 76.) Сап- 
тиз, сјеверозападни вје- 
тар. СЕ итал. шаезгаје, 
уепјо да шаезфго. Сад 
се важе мајстр'. 
МАЕСТРО ГРАН. У. Гран 
маестро. • 
МАНОВ „Све манови као 
и омнови.“ (116. 175.) 
Није нам ни ријеч ни 
"значење познато. 
МАНТИЈА (7. 151.) завшп 
уе! боса шопасћ;, калу- 
ђерска, спољашња, одјећа 
као дугачак гуњ. 
 МАХНУТИ СЕ НА КОЊА (1. 
151.) едиши со сопзсеп- 
· дете, брзо узјахати на 
коња. 
МАХРАМА, (2. 88.) сарал, 
убрусац. Сељаци около 
Дубровника кажу мара- 
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ма, а у граду махра- 
мица; али зидати не 
каже се марамица него. 
убручић, а ручник се 
зове убрус. 

МАЧИЋ (126. 3. асћогиз, 
врста дрвета. 

МЕДАН мј. мегдан, сегфатећ 
топ аге двобој у. биљег. 

МЕЂУ СОБОМ „отиде међу 
собом та старица гово- 

_рити (67. 100.) Овдје зе~ 
си, сама собом. 

МЕЈАШИ (58. 61.) ћпез, соп- 
ћошт, граница. 

МЕРЂАН (108. 71.) сога шп, . 
кораљ. У приморју се не 
зна за ту ријеч него се 
каже кбраљ. 

МЕРЛИ „Гди се гавран Ви- 
јаше над мерли од дад- 
ра града“ (82. 47.) сокопа 
тиш агс15 уе! џгђав (2). 
Као зубасти оквир на, врх 
зида града или тврђаве. 


МЕТАТИ јасфаге, бацати. 


МЕТЕРБАША „Метерба- 
шам' својијем говорише: 
сад удрите бубње и сви- 
раде.“ (118. 50.) Овдје 
шп рсеп еђ футрапаба п1- 
|Њагја, војнички трубач 
и бубњар.' У приморју 
нема те ријечи. СТ. пере. 
мутрибаши, 
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МЕТЕРИЗ аовегћв репиз, на- 
сип као заштитни зид 
с пушкарицама на врху. 
У Дубровниву се готово 
нигда не чује, а иу 0- 
сталом приморју ријетко, 
сј. тур. метериз. 

МЕХШАТИ „Тер објема го- 
сподаром гњевна срца 
ста мехшати.“ (77. 49.) 
таоПезсеге, овдје у пре- 
носноме смислу мјесто 
умиривати. · 

МЕЧИТ Тигсагши (етршит, 
џамија, турска, богомоља. 
СТ. тур. мечет. 

мина (58. 75.) сппешиз, 
подземни прокопи, који 
се напуњају прахом и 
диже се у лагум то, што 
је поврх њих. 

МИР тигив, тоепа, зид. У 
свем доњем приморју; с!. 
ит. шиго. , 

мијЕНДЕЛ атудаји5, ба- 
дем, ср. итал. тапдоја. 
Сад се каже мијендео. 

МЈЕШТЕ (9. 198.) аду. улсе, 
мјесто, у адвербијалном 
смислу. И сад се у Ду- 
бровнику каже: Н. пр. 
мјеште вина пијах ра- 
кије. 

мЉЕТИ (18. 83.) мј. ињети, 

рш(аге, совтаге, мислити, 


МОР „На њему је мор до- 
лама“ 125. 3.) адј. [8- 
сосоегц]ецв, модар. 

МОРИЈА „Него је допго од. 
Бога морија“ (122. 11.) 
реза уеј аПиз тогђивз 
ердетеив, куга или дру- 
га какова епидемичка, 6бо– 
лест. Иначе бива жен- 
скога рода. 

мос мј. мост, ропв, ћуприја. 

моћи (97. 19.) тећашае 
(озза) запсђогшп, остат-- 
ци телеса светаца у ка- 
толика; православни из- 
говарају мошти. · 

МРЧАТИ У. ппрег!. дећсете, 
помркнути, потамњети. 

МУДАР „Дочека га власте— 
фине мудри“ (119. 47.) 
Овдје свакако у смислу 
сад 5, лукав. 

мум [ипапз сегец5, вошта- 
на бакља или свијећа. 
Не говори се у приморју. 
СЕ. тур. и пере. мум. 

МУРЕЋЕП абташешши |- 
ртагтшт, црнило за пи- 
сање. У приморју се не 
чује (1. тур. мјураклеп. 

МУРТАТИН (98. 148.) рго- 
дфбог, издајица. У доњем 
приморју нема те ријечи. 

муштулук (40. 59.) тегсев 
пио, награда за доне- 


сену пријатну новост. Сад 
се у доњем приморју не 
говори. 

На Бога погледати „И 
бјеше ми стражица и на 
Бога погледала“ (54. 34.) 
пизегемл, смиловати се. 

НА ДОМУ (45. 89.) доп1, д0о- 
та, код куће. 

НАЗАД СЕ ОДБИТИ У. ОД- 
бити се назад. | 

НАЈ „Нинају мају никако 
зловољити“ (6. 30.) по- 
збег, наш (то је некадањи 
други падеж двојине.) 

НАЈБРЖЕ „Најбрже се од- 
вргао у цара у честитога“ 
(38. 14.) дцат сејеттше, 
с ргипши, колико се 
брже може. (Микаља). У 
облику адвербија нема у 
Вука те ријечи — а ри- 
јетко се чује сада у при- 
морју, него: „колико се 
брже може.“ 

НАЈВОЉЕЊИ „Којом смрт- 
јом хоћеш гинут, избе- 
ри си највољењу“ (46. 
60.) 14. диод роб азот 
ФПобит, то што се воли 
највише. Али у доњем 
приморју глагол вољети 
а и највољети не значи, 
као што се обично чује 
у Сријему и у Банату: 
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љубити или допадати се, 
него се употребљује са- 
мо, кад треба казати, да 
се љуби вакова, ствар ви- 
ше него друга. У оста- 
Лом то приморско зна- 
чење има у Вука, 8. у. 
вољети. 

НАКАРАДА (22. 21.) сепиз 
бирае ђеШсае. Војничка, 
трубља. Већ се не го- 
вори у доњем приморју; 
сЕ. ит. пассћега, 

НнАБОН „име гласовито... 
након себе оставио“ (37. 
15.) ровђ, послије, иза, 
након себе= розЊ тог- 
(ет, послије смрти. 

НА БОЊА СЕ МАХНУТИ 7. 
махнути се на коња. 
НАКОПЈЕЗАТЕЋИ „Свуна 
копје затекла лјепу 
хрватску господу, и на 
копје затекла Ивана, Хр- 
ваћанина.“ (38. 65.) Овдје 
у ртостеби, иди тачније 
ја атп1з, под оружјем. 

налага „На тебе су на- 
лаге џрид краљем прид 
будимским“ (14. 41.) са- 
ишта, клевета, налага- 
ти на кога; значи и сада, 
оклеветати кога, али као 
самоставник тешко да са- 
да живи у приморју. 
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НАМЈЕРА 1) „Проклета ти 
намјера, ка те на њих 
намјерила,“ (82. 40.) Ов- 
даје оссцгзиз, савиз, еуеп- 


(18, случај или случајно 


сретање. „Проклета ти 
срећа и намјера!“ 2) 
„Моја прва намјеро!“ 
(61. 17.) То се и сад обич- 
"но каже у доњем примор- 
ју 06 оном, у кога се пр- 
ви пут чељаде заљубило, 
или кад дјевојка то каже, 
тад значи, да је тај мо- 
мак први пут просио, с 
њоме у љубавну свезу 
ступио и 1. Д. 

НАПИТАТИ (83. 21.) пите, 
нахранити. | 

НА ПОВРАТЕ у. И да би ми 
на поврате. 

НА ПОГЛЕД „Кад су дошли 
на поглед од лјепа 
ћрушева града.“ (9. 30.)... 
така далечина, с које се 
нека ствар или мјесто 
може виђети; ср. итал. 
11 у1зба. 

НАПОКОЊИ „Послахти на- 
покоње поздраве и ро- 
гатију“ (2. 47.) п ипцв, 
розтетив, најпошљед- 
њи, најпотоњи. У Вука 
долази само у облику 
адвербија. 


НА пуно „И Вук ни је 


стајао на пуно седам 
данака“ (59. 28. ош- 
гпо, рдепе, пунијех се- 
дам дана. 


НАРАНЧА „У врт под на- 


ранчом“ (63. 64.) сн– 
г15, поморанча. У свему 
приморју. 


НАРЕДИТИ „Славна краља 


нареди на истога сил- 


"на цара“ (29. 39.) Овдје 


соПосаге, намјестити при 
ређању војске, поставити 
у таки ред, да би стао. 
својом четом према чети · 
самога цара. У Дубров- 
нику та ријеч сада зна- 
чи наручити и запови- 
ђети. 


НАРИПИТИ (65. 100). аа- 


отед!, шуадеге, нахру- 
пити, навалити. 


НАРУЧАТИ „Док ти не 


наручам до дви и до 
три бесидице“ (6. 21.) 51- 
от саге, спгае сотот- 
беге, казати, препоручи- 
ти ; сад се не чује у томе 
смислу у доњем приморју, 
СТ. Вука 5п.5ђ наруча- 
ти, наручивати, наручи- 
ти; такође Белостенца, 
и Стулли. 


НА СЕ УДАРИТИ у. удари- 
ти на се. 

НАСТАВИТИ (72. 53.) овдје 
соптитсаге, обавијести- 
ти. Сад се у Дубровнику 

чује највише у смислу 
научити или науцкати на 
какво не добро дјело. 


НАСТАТИ „Али наста 
Свилојевић силну цару 
говорити.“ (46. 19.) тпеј- 
рете (соер), стати, по- 
чети. 

НАТРАГЕ У. у натраге. 


НА ТУ СВРХУ (87. 22.) ада 
ћипес ћпет, аа ћос, у то 


име, за то; сЕ. итал. а 
ја] ћре, 
НАФАЛИЦЕ „Од главице, 


али нафалице (поболио)“ 
93. 48.). можда ћсје еф 
зпипшађфе, под изликом. 


НАХОДИТИ СЕ „Добитник 
се находи.“ (63. 7.) 
Овдје езве, бити; ст. ит. 
(тоуаг8!. 


НАЧИЊЕН „Начињену 
како'но невјесту.“ (95. 
71.) огпафиз, свечано 0- 
дјевен, урешен. То је чи- 
сто дубровачка ријеч, ко- 
ја се у околици, гдје по- 
све херцеговачки говоре, 
ријетко чује. У Вука она- 
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има сасвим Друго зна- 
чење. 

НЕБОРЕ „Пођи, сину, не- 
боре у те цркве свете 
Петке.“ (7. 83.) Овђе се 
може сматрати као не-: 

"какав плеоназам у стиху 
Као и ријечи: болан !, 
јадан !, и кад би мјесто 
неборе у приведеном сти“ 
ху била једна од те двије 
ријечи, смисао не би ни 
у чем измијењен био. Не- 
боре стоји мјесто не- 
боже (вокатив од не- 
бог) као море мјесто. мо- 
же, а небог је исто што 
и убог. 

НЕВА, Бропза, умањено и 
миловно мј. невјеста. 
НЕВОЉА „Тако ми се гвож- 
ђа мога и невоље 0- 
простити“ (46. 21.) сар- 
нубаз, сужањство; СЕ. 
пољ. шеуоесбуо. 

НЕЂЕЉА СВЕТА 7. 
неђеља. 

НЕГО ЛИ „Нег ли ћу 
се поклонити ја једноме 
хурјатину.“ (3. 18.) мј.. 
камо ли. | 

нЕЈ (94. 60.) мј. нећеш. 

НЕМОЋАН (77. 207. аеото- 
6ив, болестан. Говори се 
у Дубровнику и данас 


света 
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веома чешће, него 60о- 
лестан, болан пак нигда, 
прем да се пошљедње чу- 
је у околици. Немоћан 
се говорило и у Боци при 
мору до назад 40—50 го- 
дина, сад се каже готово 
вазда: болан — али каже 
се мјесто тога и у тре- 
ћој особи: онне може! 
НЕОБИЧАН „Из тамнице, 
браћо, куће необичне“ 
(108. 49. Овдје 1пота(из, 
неугодан т. ј. мјесто, гдје 
се човјек не може лако 
обикнути. У томе се сми- 
слу и данас каже о гра- 
довима и мјестима Н. пр. 
Цариград је обичан град, 
обично мјесто т.ј. угод- 
но, пријатно за жив- 
"љење. 
НЕ ОСТАВИТИ НИ 0 ЧЕМ 
у. нио чем не оставити. 
непут јЈтабта уе1 80тог18 
АћПиз, синовад и сестрић 
с!. тал. перође. 
НЕСЕЛАДА (47. 40.) а18С0Т- 
фа, 13, пха, раздор, 
распра. У таком облику 
и смислу сад се не чује 
у Дубровнику. У Боци 
покрај мора несклада 
значи кућну распру и 
непристојност. СТ. у Ву- 


ка 5ир нескладан и не- 
селадност. 

НЕХОРА (94. 2.) фетриз ш- 
рторфипо, бипезвбито. Не- 
срећан час, несрећно 
"вријеме ст. тајога и тај- 
ћеџг. 

НЕХОРИЦА У. нехора. 


НЕФЕР  редез — гесшаг1в, 
пјешци уређене војске, 
ријеч не позната у при- 
морју. С!. тур. нефер. 

ни (77. 129.) пођј, нама. 
У Боци и Црнојгори. 

НИ 0 ЧЕМ. НЕ оставити 
„И Лазара разбише, ни 
о чем не оставише,“ 
(1. 217.) решћиз ал 
Јаге, сасвим уништити. 
Сад се ријетко чује та 
изрека. | 

ножЖницаА (9. 69.) уаспа, 
корице од сабље. 

ном „Ер кад мени ном 
пане на твоје помило- 
вање“ (18. 48). Овдје мј. 
на ум. | 

НОРАЦ. „Ја сам норац, из- 
норит' је хоћу.“ (95. 50.) 
Овдје ронац. У Дубров- 
нику кажу њорац, њо- 
рити. Друга значења, 
гледај у Вука под норац 
и ронад. 


НУ — ДАЈ! „Него мени пу- 
дај тестијера и благо- 
слова.“ (40. 26. То се 
ну у Дубровнику придаје 
ријечи дај, да би имала 
више силе. Ну се овђе 


срасло у једну ријеч са 


дај, али се говори само 
у имлеративу. 


ЊЕЧИГОВ (1. 212.) аПпсијив, 
њечији. 


Обикнути (у чему) (59. 3.) 
аззцејасјиз, аззџећиз, би- 
ти научан чему. 

ОБИРАТИ (11. 11.) еђреге, 
орфбаге, изабрати. Сада 
се не чује у доњем при- 
морју. 

ОБИТОВАТИ (виром) „А ја 
ти се јадна мајка виром 
мојом обитују.“ (82. 55.) 
ргопшфбеге _ застатеп(о, 
обећати заклетвом, дати 
вјеру. 

ОБЈЕДНОГА „Тадар Турци 
кликнуше врлијем гласом 
об једнога“ (1. 174.) 
зпаиш , сви заједно, сви 
скупа, на један пут. 

· ОБЉУБИТИ „Мени га је од 

· онда срце и душа 06- 

љубила“ (20 .83.) овдје 

у. рег!. атаге, завољети. 
ОоВвЂЕНА мј. овђе, ће. 
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ово „И ово га на тебе с 
многом силом турске вој- 
све.“ мј. ево, ессе, још 
се и данас чује. Овђе 
би боље пристајало ето! 

ОГЛАВЉЕ „Да ми хоће он 
вратити · брза крила и 
оглавља.“ (39. 13.) Ов- 
ђе таспе путрћае дпо- 
дат , један од атрибута, 
вилинских. Та ријеч сад 
не живи у народу а оглав 
значи у доњем приморју 
што и у Вука: Тога са- 
рв. 

ОДБЕСЈЕДИТИ (49. 24.) гез- 
ропдеге, одговорити. 
ОДБИТИ СЕ НАЗАД „ОД- 
бише се назада, не 
ступајте к билу граду.“ 
Овдје: геуегћ, вратити се 

назад. · 

ОДВЕЋЕ „И још ћу га од- 
веће десном ногом при- 
тиснути,“ (1. 144.). Овдје 
не значи па, него 
ргаеђегеа, осим тога; с. 
итал. Фррш. 

ОД ВОЈСКЕ РУКА У. 
од војске. 

ОДЛУЧЕН (78. 25.) дезјопа- 
68, опредјељен, уречен. 

ОДДаУЧИВАТИ СЕ (63. 8.) 
а1вседеге, отићи; ср. итал. 
рат те, Фрагга. Сад се 


рука 


380 


не говори него у зна- 
чењу зе јилол. 
одма к (69. 43.) Пао, окли- 
јевање, одгађање. 
одМмАШИТИ (50. 82.) ргаес1- 
дете, одсјећи. 


ОДМИЈЕНИТИ (кога) (15 у | 


наслову) зшлте  утсет, 
узети на себе, свршити 
какову задаћу или радњу 
у мјесто другога, и тиме 
другога ослободити. 
одникнути. „Кодико је 
жалостан од конд'јера 
однивнуо. (88. 54.) 
зеурћшив а Тађиз атпоуеге. 
(Стулли) одаљити чашу 
од уста. Сад сеу доњем 
приморју не говори. 

ОД СЕБЕ „И да нијесу од 
себе лијепе“ (121. 28.) 
ех зе Трза, по самој себи; 
с!. итал. да 52. 

одустати 1) „Ја ћу оду- 
стати цару Кандију“ 
(113. 9.) у. рег!. овдје по 
смислу Фезетете, геп- 
ацеге апаша 1 Гауогетр 
апсијиз, оставити, као 
предати кому што. ср. у 
Вука 8. ћ. у. Ријетко се 
сад чује по градовима 
доњега приморја, а у око- 
лици се каже више у сми- 
селу престати радити Ба- 


кав посао или тежити за, 
чим што се прије горуће 
жељело. ' „Ја ћу одустати 
од тога посла;“ „ја ћу 
одустати од те дјевојке,“ 
с. сродне по значењу 
ријечи: отступити, усту- 
пити. , 

2) „Он се брзо одуста 
од своје меке ложнице“ 
(1. 51.) зигсете, устати. 
Сад би се у доњем при- 
морју по градску казало: 
дигнути се; се итал. 
Јеуаг51. 

ОД'РВАТИ СЕ (5. 11.) Пђе- 
таг у1 уе] агтафа трапџ, 
отети се, ослободити се 
нападаја силом или ору- 
жјем. | 

окинути „Ова бритка (са.6- 
ља) окинула из раме- 
на главу моју.“ (58. 45.) 
Овђе арзетдеге, ргаес1- 
деге, одсјећи. Сад се го- 
вори само о рибјој глави: 
окинути; ср. итал. Ња- 
олаге. 

ОКРИЉЕ „Тер јој сними 
крила и окриља“ (85. 29.) 
Вук каже ргаечшт а 
осим тога д1ез зесипдив 
језђив  запсћо  Ташалм, 
али то овдје никако није. 
Још је мање то, што каже 


Стулли аскиз аз (ереп- 


ду, него је ваљда кавва, | 


справа или урес на кри- 
лима, али најприје пјес- 
ничка амплиФикација као 
што су стихови: 
— Да му нема лика ни облика; 
— Да јој нема слике ни прилике; 
— Разумна је ума и памети; 


— Нека зове и призивље; 
— Да се бијем и пребијам и т. д. 


ОМРАЗА Фзсотфа, одп, 
завада, мржња. 

он час зфабут, одмах. По- 
крај мора говори се и 
у Дубровнику иу Боци 
онча с, неколико по да- 
ље одмах. 

ОПАРИТИ (59, 26. уегђе- 
тате, у преносном сми- 
слу: дати, ударити. Го- 
вори се у Дубровнику и 
сада: опарити коња 
канџијом и опарити 
кому двадесет и пет (ба- 
тина). СТ. старословен. и 
чешко прати (ргаб) у 
значењу [егјге. 

опитати (46. 18.) гобаге, 
пеггосате, упитати, за- 
питати. 

оплаћЕен „ја им знам, 
Угрин Јанко, те гусаре 
оплаћене.“ (19. 75.) 


можда таифа а уезфћив,. 
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преодјевени, да их по- 

знали не би; (можда и 
6 е3 одјеће (платна) 2) ср. 
Вука 8. У. оплата и сли- 
јед. Сад се не говори у 
доњем приморју. 

ОПЛЕЋЕ (77. 123.) Овђе со- 
ћогз , чета, одио војске; 
у пренесеном смислу ра- 
«гост о, заштита, сила ; | 
у Боци се каже и заплеће 
у значењу заштите. 

ОПОВИЈЕДАТИ СЕ „Ни се 
свому брату оповије- 
да.“ (99. 86.) деђесеге зе, 
открити се ко сам тому 
ко ме не зна. С. у Вука 
5. оповиђети и слиједеће. 

ОПРАВА (коњ под оправом) 
аррагабиз , едџиз рћа1е- 
гаћиз. Каже се о коњу, 
кад је приготовљен и на- 
ређен за, јахање. У. опра- 
ВИТИ. 

ОПРАВИТИ, „Која (пушка) 
оно бјеше оправље- 
на“ (62. 59.) огпаге(2) 1п- 
зегпеге, тишге; овдје ла- 
ко да значи набита, напу- 

« Њена; али сеу приморју 
каже оправити пушку на 
кремен, оправити је на 
капсулу, на џевердан т.ј. 
учинити да, би припадала 
тој или другој врсти пу- 
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шака, међу тим се и не 
помишља на какво ло- 
прављање, герага 10, сог- 
тесћјо. Шта више гла- 
гол оправити има и 
свој субстантивни облик 
доправа пушке у значе- 
њу: стил, система, врста. 
СТ. Вука зир. оправа и 
оправити. 

опростити (10. 99.) пре- 
таге, ослободити. 

опустити (96. 9.) Овђе 
Фероршат, 10 во да јтпет 
тедћ1, опустошити; у 
Вука има други смисао. 

ОПЋЕНО „Пак им стане 
опћено и потанко го- 
ворити“ (71. 38.) от риз 
ада звао из, рирПсе, сото- 
типњег, свијем уједно, 
у скупу. 

оритиИ (58. 101.) дезтпеге, 
разарати, рушити. 

ОоРЛОВИЈА (10. 28.) реппа 
зептрфогта, орлово перо за 
писање, али се сад та 
ријеч не чује у доњем 
приморју. 

ОРФАНА (59. 7.) огђа, -ри~ 
рШа, сирота; с!. итал. 
отапа. 

ОСИДРАТИ пауеш апсога 
(епеге (ћгтаге), учврсти- 


ти лађу у мору сидром. 
Само у приморју. 

ПОСЈЕДЈЕТИ (63. 4.) ођ51- 
Чеге пгђет, агсет, опса- 
дити град или тврђу; ст. 
итал. аззефаге. 

остАВИТИ ПИ О ЧЕМ 7. 
ни о чем не оставити. 

ОСТАВИТИ СЕ (88. 59.) ов- 
ђе гепипбаке, оканити се. 

ОСТРОГА, сасаг, мамуза. 
У доњем приморју сад 
се каже дструга; сј. Вука 
8. Ћ. у; стари Микаља, 
има острога, 

отклЕ „И откле је јунак 
ту дјевојњу обљубио.“ (6. 
49). Овђе а адио («ет- 
роге), од када. 

ОТМАНОВИЋ ЗЕЛЕН у. Зе- 
лен Отмановић. | 

Џака „Пака, љуби, погле- 
да' по високу ведру небу“ 
(1. 5.) Овдје : ет, ров(еа, 
за тим; друга значења 
гл. у Вука под пак, па- 
ка. Свакако треба опази- 
ти, да „пака“ у Дубров- 
нику у изреци: „виђеће- 
мо се пака“ значи не 
опет, како Вук мисли, 
него послије. 

ПАКЕ У. пака. 

ПАЈВАН (и, уже, којим 
се веже коњ кад пасе. 


У доњем приморју не по- 
знато; ср. тур. паиван. 

пАПАЛИН (65. 126.). Овдје 
тођев рарае, папин вој- 
ник. Ср. итал. рараппо. 

ПАРИЋАТИ (8. 48.) рагаге; 
припремити, зготовити. 
У Дубровнику се не го- 
вори него само у Боци. 
Ср. итал. аррагесећаге 
и млет. раптећјат. 

ПАРТИЖАНА (67. 46—47.) 
ћазђфае уе] Тапседе сепиз, 
врста копља; с!. стихове 
50—57. пјесме 68. 

ПАТРУН (61. 5.) памесшјат1в 
пипогјз пау15, вођа по- 
мање лађе или брода та- 
ко званог каботажнога, 
с кровом или без крова. 
Назов капетана даје се 
само заповједницима, ве- 
ликијех бродова, назна- 
чених за високу морску 
пучину или за океанско 
пловљење. СТ. итал. ра- 
(гопе. 

ПАХАТИ (77. 67.) Ницаге, 
сад би се у Дубровнику 
казало: перје трепти, а 
пахати говори се само 
о житу, кад се на гумну 
вије или паха. 

ПЕНЏЕР јепезјта, прозор. 
У Дубровнику те ријечи 
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нема, него се каже Фу- 
њестра а у околици 
пуњестра; ср. итад. Ппе- 
ага. У Боци у мјестима 
при мору кажу још и 
сада прозор, али је разу- 
мију и у осталоме при- 
морју. СТ. тур. пенџер. 


ПЕРЕН „Поклонио се је сво- 


јим шћитком переним,.“ 
(49. 45.) репп1в ођдцисеиз, 
реппагцз , перјат, ствар 
или животиња, која има 
перје. Друго је пак пи- 
тање, да ли је овђе право 
птичје перје ради уреса, 
или из тврде материје 
као што је на шестопе- 
ром буздохану ради 6о- 
ја. Посљедње је свакако 
вјероватније. Налази се 
у овој збирци илук пе- 
рени (9. 89.). 


ПЕРИВОЈ ћогфиз, врт. Сад 


се у доњем приморју вео- 
ма ријетко чује, дДочИМ 
се у старим дубровачким 
пјесницима веома често 
срета. С! грчко лер(- 
Волос. 


ПЕРЈАНИК ШПез уе] јиуе- 


па спађабив, војник или 
младић, који носи задје- 
вену перјаницу за капом 
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или клобуком. СЕ. у Вука 
8. Ћ. у. 

ПЕРЛА тагсагба, бисер; 
с!. итал. регја. 

ПИЗМАТОР Шезсепа спр!- 
диз. Човјек, који је же- 
дан освете. Сад се у до- 
њем приморју не чује та 
ријеч. се. грчко плеббрв. 

пимницаА (89. 16.) и пив- 
ница је сапропа, крчма, 
а не само сеЦа уапа 


ја Трза чппеа, како Вук 


наводи. У чисто дубро- 
вачком нарјечју и нема 
ријечи крчма, него само 
пивница. 
пинЕзЗ (107. 8.) топеђфа, ре- 
сипа ,· новац по запад. 
изговору. мј. пјенез. 
питати (10. 86.) ређеге, 
искати, молити да се да- 
де то што се иште. 
ПИХАР мј. пехар, роси ша 
чаша, али не у Дубров- 
нику, како Вук каже, јер 
сада пехар онамо значи 
само 8епфеЏа Попеа. 
ПплАНТА (79. 16.) саша, 
струк. Сад се већ не го- 
вори у Дубровнику план- 
та него струк. 


ИЛАХ (1. 115.) уејох, герер5, | 


ргаесерв, зфбађи, брз, 
напрасит, силан, нело- 


стојан. Говори се најви- 
ше о рјекама, које неко 
вријеме имају превећ во- 
де, па ипак често пре- 
сишу. Тај се епитет и 
људима даје. Као сино- 
. ниман томе прилогу Ми- 

каља приводи: плашив, 
страшив, а за тим #111- 
дз, гогпи а шо8и8. 

ПЛАЦА (51. 18.) ра(еа, трг, 
пијаца, плашив „Ору- 
вје плашиво“ (61. 62.) 
Овђе не: гогп ашовив не- 
го феттђ а, страшан, Т. ј. 
од кога се обично људи 
плаше. 

плинцЕ ргаеда, дето. рије- 
чи плијен или по запад- 
ном изговору плин: оно, 
што се у рату отме не- 
пријатељу. 

плов (19, 29.) пабабло, пли- 
вање. У доњем приморју 
се та ријеч у пјесмама, 
чује, иначе се каже пли- 
вање. | 

плоднив (ет з, 1егах, 
плодан. Та се ријеч сад 
не чује а и у Боци по- 
крај мора каже се плод- 
Љив. 

плоча (119. 35.) зојеа, (ег- 
теа, поткова. Чује се вео- 
ма ријетко и у околици, 


а у самоме Дубровнику 
тотово нигда. У правом 
дубровачком нарјечју го- 
вори се потков, а не 
поткова. Услијед тога, то 
што је речено у Вука 
зар потков не вриједи 
за то нарјечје. 

плоче (79. 50.) (рџиг. (ап- 
бшт) зиђигт ит Касизи 
а рате оплеп(:5, име ду- 
бровачкога предграђа са 
источне стране града. 

ПЛлУТАТИ „Мајстро дуну 
мали Фуште плуту.“ 
(74. 44.) зарегпабате. Плу- 
тати не значи у приморју 
пливати, пабаге, како 
Ву каже, него има своје 
особито значење, т. ј. кад 
се која ствар особито 


„ с безживотна на врх воде. 


држи , каже се да плу- 
та, јер само живо биће 
може пливати. 

пПОовиЂЕТИ пагтате, сот- 
тшшсаге, саопћити, ка- 
зати. Сад би се казало 
у Дубровнику припови- 
ђети. | 

ПОВЈЕДАТИ СЕ У. оповје- 
дати се. 

ПОВРАТЕ У. И дабими на 
поврате. 

ПОГЛЕД У. на поглед. 


885 


ПОГЛЕДАТИ НА БОГА У. 
на Бога погледати. 


подножни „ИМ да сваки 
њега, части од поднож- 
нијех витезова,“ (77. 
57.). – Овдје: – зира из, 
зирабегпиз, подложни, 
потчињени. 


подносити СЕ ]. „Ако ми 
се подносиш, да си 
б'јела и румена.“ (8. 32.) 
опат), зпретрши еззе, 

" поносити се, охолити се, 

2. „Тер се нијеси умјела 
међу њима подносити“ 
(82. 41.) ве сегете, пона- 
шати се. Ср. Вука 5. ћ. у; 


поДдсЈЕДНУТИ (коња) (85. 


25.) сопзсепдете едцит, 
узјахати. 


ПОДУШЈЕ (87. 87.) рта самва, 
Јегафшт теПојлошв егро, 
задушбина. 

ПОЂЕ... (говорити) (1. 119.) 

_ соерф 1одш1, поче, узе, 
стаде. 

ПОКАИНИТИ СЕ „Пак се у 
старост покаини и у 
невјеру турску паде,“ 
(77. 12.) Нама је значење 
непознато, али лако да 


је глагол постао од име- 


на библијскога Кајина, 
који постаде невјером 
25 


__ 
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убивши брата свога. А 
можда је такође'мј. по- 
хаинити се (постати 
хајин — зао човјек) као 
што и нађосмо у другоме 
рукопису. 

ПОКЛлЕ 1. „Покле се бише 
дваест и осам дана“ (66. 
97.) розфапџат), послије 
како; с!. итал. доросеће. 
2. „Покле си ме питала, 
са ћу теби повидјети“ 
(34. 30.) даопат, аша, 
будућ да, пошто ; се, итал. 
ројеће. 

ПОКЕЛИСАР |ераји5, 
ник ср. грчко 
0: 010С. 

пПодАЧА, рајаф шп, двор, ер. 
итал. раја270. 

полипсати дећсеге, лип- 
сати вели се, кад поцрка 
какав скот. 

ПОлУГРОШИЦА (116. 274,) 
сепш5 рагуде топебае, 
врста новчића, који дав- 
но изађе из обичаја и 
којему сама ријеч озна- 
чује цијену. 

ПОЛУНОЋА (35. 18.) теда 
пох, поноћ. У доњем при- 
морју каже се поноћа; 
овдје раширено по свој 
прилици ради стиха. 


посла» 
блохо:= 


пољубити (74. 22.) Овдје: 
рјасете, а услијед тога 
сопафШропет асстреге, до- 
пасти се и примити. Сад 
се у томе смислу не го- 
вори у Дубровнику, а и 
у Боци ријетко. 

ПОМИЛОВАЊЕ (18. 43.) ата- 
бо, миловање. Сад се не 
говори. 

помиловлти „Који га је 
у потреби доста пута 
помилов'о.“ (10. 58.) 
Овдје: адјиуаге, помоћи. 
У простом се говору не 
чује. 

пбма (29. 4.) ра па; палма. 
У Дубровнику И околици. 

помња (36. 67.) Фивепша 
сашбеја, пажња. 

понтла (62. 74.) ошиљасти 
крај горе, која се удава 
у море даље него остале 
обале, рат ; се. млет. роп- 
(а, итал. ршца. 

ПОНТА БУМБУРА (66. 36.) 
Кумбур је насељено 
мјесто“ на крај мора у 
Боци, а понта се по 
облику мјеста називље. 

ПОП'ЈЕВАТИ „Тере иде ова- 
ко прид гослодом поп'је- 
вати“ (1. 206.) Овдје не 
значи та ријеч то, што 
се обично разумијева и 
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како Вук тумачи, него 
је евфемизам мјесто спр- 
дати, бунцати 1азшве 
Год. И данас се често 
чује у томе смислу ИЗ- 
река : Брода ти не поп је- 
вај ! == не спрдај! 

ПОПРЈЕЋИВАТ (40. 64.) 1е- 
убет пат, слабахно 
пријетити, гл. у Вука 
8. ћ, у. 

ПОРАТ ротби5, лука, при- 
станиште, с!. итал. рогбо. 
У свему приморју. 

ПОРЕДИТИ СЕСКИМ „Кад 
се бјеху. ђечица с јуна- 
цима поредили.“ (78. 
91.) Овдје аеаџајета ћетл, 
постати, бити једнак 
коме, 

ПОРИНУТИ ппреЏеге, птсе- 
те, гурнути, спустити 
брод или лађу у море. 
Ово посљедње посвуда у 
доњем приморју. 

ПОРОБЈЕ (87. 12.) ађдаис о 
пп сарбунајет, одвод у 
сужањство. У простом се 
разговору не чује. Ср. у 
Вука, 5. пороб. 

ПОРОД (8. 98.) ргојев, ди- 
јете. 

ПОСЕЏАТИ (57. 36.) робл, 
уљести у посјед, джрати 
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у својој власти; с!. итад. 
ровведеге. 

поспјЕХ (37. 1.) (езб пао, 
сејетЊав, хитња. И сад 
се чује, али само у адвер- 
бијалној или адјективној 
Форми: он је поспјешан, 
иде поспјешно. 


·" поступити „Кад припра- 


ви женерао поступит 
Новога града.“ (65. 1.) 
мј. подступити, зште 
тоепа пгб1, 5исседете 
ад таоепја шгбаз оррпв- 
папдае сапза, ударити на 
град ради освојења. 

потвоРИТИ сатиатл, не- 
праведно окривити, ту- 
жити. | 

по том тога (87. 18.) ро- 
з(еа,, детпде, послије тога, 
за Тим. 

потходити „Бритку сабљу 
измаче, коњица потхо- 
ди.“ (46. 81.) Непознато; 
није ли подбоде2 

ПОТХРАЊЕЊЕ „Што се ју- 
нак не нађе у твојем 
потхрањењу“ (9. 34.), 
смислу најближе: сивЊ0- 
фја , сопа о, стража, 
пратња, а можда и у опће 
тег шт , Фопипши, 
пишу о, служба, подруч- 
је; људи, који су у кога 

25% 
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на храни. Сад се та, ри- 
јеч не чује. с! у ста- 
роруском праву давање 
земље „на кормленлје.“ 
Упореди такође содер- 
жате, Сећајћ у смислу 
зајатиић. 

ПОЋЕРАТИ се (124. 
уе ат), потући се. 

поупити (3. 30.) сјатате, 
звати, вапити, завапити. 
Сад се у доњем приморју 
не говори. 

ПОЧАШНИЦА (128 наслов) 
сали јешћ напитница, 
здравица, пјесма, која се 
у Боци уз чашу пјева. с. 
Вук. 5. почашнида. 

починути (8. 49.) Фогпуте, 

__ лећи спавати, И сада о 
спавању послије обједа, 
каже се обично у Дубров- 
нику „идем починути,“ 
ваљда по итал. гтрозате ; 
ст. чтезба. 

ПРАВЕДНО (85. 75.) тете, 
истинито. Данас се та 
ријеч у Дубровнику чује 
највише, кад се што по- 
тврђује, или кога увје- 
рава: „праведно ћу ти 
ријети!“ „Јес праведно !“ 
мј. јест заиста. Али се 
говори ну смислу: јите, 
тегцо. 


17. 


ПРАМ „дДошо озгар огањ 
с неби, праме понио“ 
(126. 15.) Овдје саро– 
тшт сттиз, женска коса 
расплетена , али разди- 
јељена у два или више 
одијела. У Дубровнику 
више у књижевном него 
у народном језику. 

ПРАЋИШТЕ. Хотеп 1061 рго-- 
ре Сабћатшп, брдо више 
Котора. 

ПРЕД ВЧЕРОМ (46. 9.) пи- 
Ф!из (егб из, прекјучер. 

ПРЕКЛАТИ (55. 67.) 4155е- 
сате, пререзати. 

пРЕМ (37. 3.) ха!/Џе, веома, 
врло, превећ; с. ВјЕ 
8. ћ. У. 

ПпПРЕПУКЛИ (22. 12.) Биће 
рапрегтипиз, сиромашан 
до највишега степена, јер 
се то само о сиротама 
говори. У Дубровнику се: 
каже по западноме из- 
говору: припукли. 

ПРЕУДАВАТИ СЕ „Љуби 
младој да се преуда- 
ва.“ (109. 37.) пиђеге 
ај(ета, усе, удати се дру- 
ги или трећи пут. Прем- 
да је облик имперфек- 
тиван, овдје је по смислу 
посве перфективан, као 


да би било „да се пре- 
уда.“ 

ПРЕША 1Тезбпабјо , ХИТ- 
ња. Говори се готово 
свуда по приморју. Ср. 
итал. ртезза и Фр. ефте 
ртевзе, 

ПРЕШНО СсбБО, хитно, хитро. 
у. преша. 


ПРИБИВАТИ ћарнате, ста- 
новати. 


пРИГ „Веће шеће с њоме 
на пригове“ (117. 129.) 
мј. бриг , бријег (2) ШЕц5 
тата, обала. 

прИГЛАС „Ево теби носим 

. тужне гласе и пригла- 

се“ (25. 10.) Непознато 
значење, ваљда исто што 
и тужан глас, или је то 
пјесничка амплификаци- 
ја о којој гледај под 
окриље. Сад се у при- 
морју не чује. 

пригом (117. 116. Ваљда, 
исто, што и приг у. приг. 

ПРИДВРАЋЕ (82. 8.) ап(е- 
ротфћа, као да значи то 
мјесто, што је пред вра- 

| тима, али покривено, 

ПРИЈЕКОР (59. 37.) оррго- 

рпшо, срамота. 

ПРИМА (20. 49.) адуетзив, 
сопфта, против, напрема, 
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по запад. изговору мј. 
према. 

ПРИМАКНУТИ (40. 95.) мож- 
да згапоцјаге, задавити. 
Сад се та ријеч више не 
чује у приморју. 

ПрРИМИНУТИ (2. у наслову) 
обте, том, западни 
облик ријечи преминути, 
умријети. 

пРИМОГ (82. 103.) асатћиз, 
врста цвијећа. 

примостиИти (116. 69.) по 
западном... изговору Иј. 
премостити , роп(ет Та- 
сете, направити мост. ср. 
у Вука премостити, у ко- 
га има посве друго зна- 
чење, 


пРИМОЋИ (32. у наслову) 
уппсете, надвладати. Сад 
се ријетко чује. 

пРИНЧИП (58, 66.) рг1псерз, 
кнез; ср. итал. рмпејре. 

пРИНЦИПОВ „У Котору 
принципову граду“ 
(74. 10.) Овдје дис15 уе- 
пеатит пигб5, град дуж- 
да млетачкога, који се 
у прошлим вијековима, у 
свој Далмацији и Боки 
(осим Дубровника), звао 
хат“ гЕохђу принцип 
и принчип. Иначе прин- 
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чип значи ргзпсер5, кнез. 
Успореди итал. рппстре. 
пРИОНУТИ (6. 17.) адћае- 
. теге, ассштђеге, приљу- 
бити се. 

ПРИПЈЕШИТИ (1.6.) «гапајте, 
прећи. Гиљфердинг чита, 
припестрити, али би 
већ Миклошићем поправ- 
љен. Ријеч је та посве 
ишчезла из живога језика. 

прИСТАТИ (8. 25.) мј. стати 
почети, етреге (соерђ 
Јоди1), поче, стаде гово- 
рити. У простом се раз- 
говору сад не чује. 

ПРИТЈЕЦАТИ ПУТ (20. 4) 
ртаеуештге, порефте, су- 
стигнути и прећи, да би 
препријечити и загради- 
ти пут. 

ПРИЧАТИ (49. 68.) тапдаге 
заповиједати , заповиђе- 
ти. Сада се у простоме 
разговору чује у смислу 
приведену у Вука. 

ПРОВИДУР „Пак на тужбу 
пођошепровидуру ко- 
торскоме“ (71. 127.) ртае- 
јесјив стужајла уе] гер1о- 
118, млетачки ЧИНОВНИК, 
који је сједио у сваком 
повећем граду у Далма- 
цији; се итал. ргоуе- 
тоге. 


ПРОГАРИТИ „Табор мој 
прогарио“ (46. 36.) не– 
јасан смисао. Тешко да 
значи упалити. У Боци 
се каже гарити зем- 
љу, кад се шума, слама 
и т. Д. запали на земљи, 
да би се тиме као лпо- 
гнојила. Јеси ли про- 
гарио земљуг 

пРОЗ (16. 12.) мј. кроз. рег. 

ПРОЗОР (1. 8.) Тепезјта, пен-- 
џер, окно. СЕ. пенџер. 

ПРОДЕГАТИ (20. 91.) регје- 
сеге, прочитати, ер. итал. 
Јесреге. 

ПРОМЕТИВАТИ (46. 89.) у.. 
ппретјесј. етајтсеге, пре-- 
бацивати ср. у Вука ри- 
јеч преметати. 


ПРОСТА ЧИНИТИ „АЛИ СИ- 


ду проста чинити и 
руке му одвезати.“ (46.. 
79.) Прегит (асеге, осло- 
бодити, дати слободу. 
пРОСТИТИ „Пак ми те ћу 
ја, слуго, простити, 
благословити“ (7. 86.) По 
свој прилици исто што 
ги простити, Пегаге, 801–- 
уете ар аПаџа обПоаћо– 
пе. Овдје можда опро- 
штај од војничке службе, 
ПРОЦАПТИТИ (41. 82.) е!-- 
ћогезсете, исто што про-- 


пвјетати, остале разли- 
чице појединих изговора, 
гл. у Вука на дотичном 
мјесту. 

џуно у. на пуно. 


пуст (7. 154.) Ова ријеч не 
значи овдје Чероријаћиз 
дфезетћив, као што се 
обично узимље, него је 
као некакво величање, 
јер се каже за лијепа 
коња: „а какав пус(т) 
коњ! „какве пусте 
очи има“ (дјево јка 
т. ј. врло лијепе очи. 
Лако да се приближа К 
оному доброхотно == љу- 
базному: „јадан човјече! 
болан брајо !“ 

пут (10. 42.) ад, уегзи5, К, 
према, идем пут Био- 
града: ср. синониме у 
Вука под пјт. 

ПУШКА ДИЉКА У. диљка, 
пушка. 

Радовати (3. 28.) Тш, 


уживати. У Вука под том · 


ријечи има неколико ли- 
јепих примјера. 
РАЗБОЈНИК (2. 12;) ћегов, 


тез, јунак, борилац. А_ 


сад је разбојник, ртаедо, 
џтаззабог. У Вука нема 
те ријечи. 
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РАЗГЊЕВАТИ (6. 9.) 1тазел, 
расрдити се, наједити се, 
Премда ту ријеч свак 
разумије, ипак у доњем 
приморју оте мах једи- 
ти се, а разгњевати_ 
се не чује се више.. 

РАЗГОВАРАТИ (108. 124.) 
сопзојаг! забављати, тје- 
шити. - 

РАЗДЈЕЉИВАТИ СЕ (6. 8.) 
зерагаг! зе тујсета, 415- 
седете, растајати се. 

РАЗЛОГ „Бе су силе велике, 
разлози се изгубише“ 
(78. 6.) јиз, гаћто, право 
(табо рагшп уајећ аб] ујв 
ппрегаф!) У приморју се 
нигда не чује: он има 
право него вазда: он 
има разлог. Ср. итал. 
татропе у изреци есђ 
ћа гаслопеир. Па 
та1звоп. 

РАЗМИСАО (8. 30.) епсцрга- 
бо „' ретрепзјо, размиш- 
љавање. У простом гово- 
ру не чује се та, ријеч. 

РаЗМЈЕРНА (покрајина) (1. 
99; — 32. 50.) гето шл 
реши заеуЊ, немирна, 
покрајина, гдје је раз- 
мирица, рат. Стулли уза 
ту ријеч ставља, сегфат!- 
118 сатриз. Сад сеу до- 
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њем приморју никако не 
чује. Како су Дубровча- 
ни, некадањи икавци, по- 
стали најстрожији ије- 
кавци тако лако, да је 
ријеч „размирна,“ којој 
народ заборави значење, 
а она остаде у пјесмама 
као непромјењиви епи- 
тет (ср. руса глава, си- 
ње море), била растег- 
нута у „размијерна.“ Ср. у 
строго дубровачком на- 
рјечју: везијер, тести- 
јер, пастијер, манасти- 
јер и т. Д. 


РАКЛЕ „Стаде бане Милошу 


Лијепој ракли говорити. “ 
(18. 40.) То се име че- 
сто срета у умјетном ду- 
бровачком пјесничтву као 
име лијепе или заљубље- 
не дјевојке особито па- 
стјерице. 


РАМНО (115. 21.) мј. равно. 
РАТ „Пак без бубња и без 


рати да с њим иду све 
делије“ (77. 181.) Овдје 
зте ђеШ со аррагаји уе1 
те ђећо, мирним на- 
чином. 


РАША рати осепиз, врста 


сукна, тче се највише 
у Дубровнику. Ср. итал. 
газета. 


РЕМУЋАТИ (71. 91.) лау15 
пахет (гаћи, кад коно- 
пом потеже једна лађа 
другу. Ср. итал. гипог- 
сћате и млет. гештиг- 
сћјат. 

Р'ЈЕТИ (4. 40.) Шсете, рећи. 
У граду Дубровнињу се и 
сада каже ријети, у 
окодици рећи, у Боци 
ријећ. 

РОГАТИЈА (53. 48.) Фопша, 
дар, особито дарови кад 
се испроси дјевојка, с! 
тосафиз, госаћјо. Још се 
и сада чује од старијех 
људи у Дубровнику у то- 
ме смислу. | 

РОДИТЕЉ „И њему се по- 
клони татко Јанко вој- 
вода родитељу свому.“ 
(31. 80.) Тешко је поми- 
слити, да би овдје роди- 
тељ значио АћНиз или рто- 
јез. Вјеројатније је: или 
да су овдје ради стиха 
обичним у. пјесмам да- 
тивом мјесто номинатива 
раширени и родитељ 
и свој (5115, његов), иди 
да је преписач погрешно 
преписао родитељу мј. 
рођеному. 

РОМАЗИН (45..51. уес!5, 
разаш из, врста самостал- 


не висеће браве. Рома- 
зин се сада у Дубров- 
нику ријетко чује, него 
се каже: катанад ср. ит. 
сајепассл0. 


РуУДОКОС (28. 89.) сајаш- 
таи, сопетјарафиз. У 
доњем приморју та ријеч 
"нема значења, црвене ко- 
се, него човјека с кудра- 
вим косама; рудити, 
зарудити,заруђива- 
ти косе. о 

РУКА ОД ВОЈСКЕ (58. 88.) 
Овдје согпи ехетс ћив, 
крило од војске. Говори 
се још и сада у Боци; у 
Дубровнику не. 

Сабак у. сабах. 

САБАХ тапе, јутро; ср. тур. 
сабах. 

· САГРИЈА (92. 22.) уарлпа, 
корице, али се у при- 
морју сад не чује. 

САГРЈЕХА рессабшт, гри- 
јех, беззакоње. 

СЛЕТА (41. 18) КЛопг, 1Џ- 
тел, гром; с! итал. 54- 
ећба. | 


САЛДАМАЛЕК зафабјо Тиг- 
сатит гестргоса. Поздрав 
Турака при сретању само 
међу собом; ер. тур. се- 
лан алеикћн. 
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САМИРИТИ (86. 108. соп- 
јевопеш | апзсшбаге“ еф 
епесћала ал адттвата- 
те смирити душу (с Бо- 
гом) т. ј. исповиђети се 
и причестити се. 

САМОГЊИКА (63. 59.) фетц5 
зропбапеиз, мала пушка, 
што се за појасом носи, 
по свој прилици исто што 
и самокрес, о коме 
пошљедњем Вук мисли 
да му је постао назов 
тек кад почеше на самој 
пушци огњену справу 
правити, јер су се прије, 
како је познато, и ручне 
пушке Фитиљем палиле. 
По тому се може судити 
и о старости ријечи са- 
могњика, која се у 
приморју већ не чује, до- 
чим самокрес још жи- 
ве у сеоском народу. 

САНЏАК. Овдје ргаеТескив 
ртоуејае ср. тур. сан- 
ЏаЕ. 

САРАЧИЈА „А од Бихћа 
љуте сарачије.“ (116. 
126.) можда едџез, ко- 
њаник. Не чује се у при- 
морју; с!. у Вука 5. у. 
сарач и слиједеће, и перс. 
спрџи. | 

САРУЋ можда бЏага, чалдма, 
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дуго ткање, које Турци 
носе обавито око главе. 
Ср. тур. сарнк. 

САХРАНИТИ (26. 40.) вајуате, 
спасти. Садсеу Дубров- 
нику само каже о души: 
сахранити душу. 

СВЕЂ (80. 83.) зетрег, сваг- 
да, увијек. 

СВЕТА НЕЂЕЉА „И они их 
стигоше за црквом све- 
те неђеље“ (61. 75.) 
Овдје не значи лез д0- 
тпјец8в, дан неђеља, не- 
го светица, којој је на, 
том мјесту црева. По ита- 
лијански преводе: Запба 
Потеплса. 

СВЕТОГОРАЦ (87. 55.) то- 
пасћив _ топ — запси 
(Абћо), калуђер са свете 
горе. 

СВИБА Њ (63. у наслову) треп- 
5185 Мајив, мјесец мај. 
Тешко да се сад у на- 
роду знаде значење ове 


ријечи: ово је свакако. 


књижним човјеком запи- 
сано. 

СВИЈЕТ (55. 13.) апгога, до 
свијета тј. до зоре. Срав- 
ни у Вука остала зна- 
чења ове ријечи. 

С ВИНОМ СЕ ИЗМ'ЈЕШАТИ 
(12. 19.) теђталм, еђт из 


еззе, опити се вином ; ср. 
у пј. 2 стих 12. 

свита „И најчишће свите 
носи од све љубиме дру- 
жине.“ (11. 18) Овдје 
уез 5, одиједо. Ср. итал. 
рат (ртгаје Фапбша) у 
смислу: хаљине. У доњем 
приморју свита значи 
сада раппши, чоха. Још 
једно значење те ријечи, 
за које у приморју не 
знају, глед. у Вука 5. ћ. У. 

свјат (36. 89. сопзшии, 
савјет. 

свој „Бјеше млада Стјепа- 
на љуби своја послу- 
шала.“ (1. 10.) зиц5, ње- 
гов; с. итад. 500. Сад се 
то не говори у доњем 
приморју. 

ОВРХА (живота) (29. 69.) 
бај убае, шотв, крај 
живота, смрт. 

овРХУу. У. на ту сврху. 

СЕЈЕСАНА (101. 75.) едииз 
ад затсјпат  [егепдати, 
сара из. Коњ за това- 
рење; ср. тур. сексенв. 

СЕЈМЕНИН У  битеја 
сепив, врста турских вој- 
ника. 

СВЊЕМ (116. 128.) у. сеј- 
менин, 


СИиДРО „Која бјеше си- 
дром осидрана.“ (62. 46.) 
апсогае сепц5, ленђер, 
она гвоздена справа са 
три или четири закрив- 
љене кваке, коју, бацив- 
ши у море, и привезавши 
је о лађу, ова се зау- 
ставља на мјесту и утвр- 
ђује. СЕ. грчко сдуроу. 

синЏиР сајепае, сотредев, 

вериге, ланци; с!. тур. 
синџир. 

сјеновито вино (19. 22.) 
Непознато. Није ли шп- 
ртовив, пеђшовив од тога, 
што вино опсјењује ум 
тому ко га много пије 
Сад се већ не чује у при- 
морју, ади тај прилог још 
живе у Боци као епитет 
вједогоње. 

СЈЕНОВИТ – ВЈЕДОгГгОЊА. 
Сјеновитим се зове и др- 
во или мјесто, гдје удари 
гром и гдје плаше авети. 

скАЛАТИ (95. 97.) детете, 
снимити, скинути; с. ит. 
зсајате. 

СБАПЛУЛАТИ зегудте аћ- 
ачет ех пппипел(е рег1- 
сшо, спасити кога из поги- 
бељи, која му пријети. По 
свем приморју. Ср. млет. 
зсаројаг. 
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С КИМ СЕПОРЕДИТИ у, по- 
редити се с ким. 

СсЕРИЊА атса, сарза, ковчег. 
У цијелом приморју; ст. 
итал. зертпо. 

СЕРОВИТ (71. 68.) Овдје ађ- 
Фиив , зестејив, атсапиз, 
тајан; СТ. у Вука 5. ћ. у. 

СЛУГА (84. 35. Овдје" по 
свој прилици уза 8, Ч0- 
вјек, који је у Феудној 
свези напрама тому, који 
му даде Феудно право. 

СЛУЖБА (14. 62) Овдје 
офћећши, услуга, љубав: 
учини ми љубав. «сл!. 
итал. Глат] 1 јмасете. 

служити вино (7. 128.) 
пипатате, доносити вВИ- 
но да се пије. У простоме 
се разговору не чује. 

служица (85. 24.) дет. од 
слуга шиафјег, 5егуцз; 
су. у Вука 5. ћ. у. 

СсМАЕНУТИ (20, 94.) дете- 
те, скинути. У Дубров- 
нику сад само у смислу 
е тефдо фоЏете, теегћ- 
сеге. 

С МАЊЕ... учинити „С 
мање му се Дамјану 
учинити не могаше,“ (10. 
15.) т, ј. није могао неу- 
чинити; ср, итал. Франц. 
поп рофеа јате 41 шепо. 
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СМЕЋА (81. 12.) ретитра- 
650, д1асогдла, слутња, не- 
мир, распра. 

СМЈЕРНА ПОКРАЈИНА „Са- 
да ми је Мустаф-ага на 
тој смијерној покра- 
јини“ (50. 17.) у. раз- 
мјерна покрајина. 

снимитп детеге, скинути. 

СОБОМ (22. 21.) мј. собом, 
раширено ради стиха. 

солдатин (57. 59.) мј. сол- 
дат, туез гетшагјв. Ри- 
јечи солдат придана је 
позната, частица ин, која, 
означава родни завичај 
каква човјека: Арбанас, 
Арбанасин , Срб, Србин, 
Хрват, Хрваћанин. У Ду- 
бровнику старији људи 
зову носиоце или Факине: 
сбдат, јер су они за 
републике и ту службу 
обављали, зову тако и 
данашњега австријскога 
солдата; тек млађи на- 


раштај поче говорити 
солдат. 
СПЕНДЗА „М да мени он 


дава за довоље дробне 
спендзе.“ (47. 98.) ре- 
ситае, ,;ћевацт из, мтефца- 
па, новци, благо, јестиво. 
Али сеу простом разго- 
вору нигда не чује у том 


смислу, него значи тро- 
шав, ехрепзае, 5шши8. 
СспЕНЦА У. спендза. 


СсПпРЕШНО 7. прешно. 


СРАМОТА, ГОДИТИ СЕ У. 
годити се срамота. 


СРМАЛИЈИ ПУЛСАТ „А на 
њему (коњу) срмалији 
пулсат.“ (98. 153.) атта 
атоеп(еа, уе] агрсеп(о ођ- 
дисја. Сребрно оружје; 
у доњем приморју се не 
чује. 

ста „два ми ста сиромаха, 
дуго вриме друговала.“ 
(6. 1.) помоћни глагол 
јесам у облику дузла: 
д-ћег лица. Сад се каже: 
јесу, су. 

ставити сЕ (71. 111.) 515- 
реат1, апппадуетјеге, 0- 
пазити. Има осим то- 
га и значење тетиве, 
тетиве, сјетити се; ово 
је пошљедње забиљеже- 
но и у Вука, али'"овдје 
ова ријеч има прво зна- 
чење. 


СТИЈЕЊЕ (ДРАГО) (58. 105:) 
сеттае, Тар1дез ргае|1081, 
драги камен. У простом 
разговору говори се само 
ово пошљедње иу Ду- 
бровнику и у Боци. 


стојати (худе воље) „АЛИ 


стојиш худе воље, ер 
не видиш жарка сунца 2“ 
(18. 39.) #т15618 езве, бити 
зловољан ; ср. итал. збате 
41 са уа ховНа, 41 саф- 
Пуо шпоте. 


СсТтОЈАТИ (на трпези) „Него 


стоји зловољно с шурам 
својим на трпези“ (40. 
59.) ад шепзат зедете, 
сиђети за трпезом; ср, 
итал. еззете , зфате , (го- 
уатз] а фауоја. Исто се 
тако каже и о каквој 
ствари, која је положена, 
или постављена, на, трпе- 
зу: стоји на трпези. 


СТРАМ „Бјеше му се по- 


клонио и страм пута 
уклонио.“ (40. 40.) седете 
ма, уклонити се с пута 
на страну. у. странпу- 
тице, | 


СТРАНПУТИЦЕ „А он, хр- 


те, лежијаше у планини 
странпутице,“ (40.91.) 
Овдје аду. Топсе а ма, 
подаље од пута. У до- 
њем приморју говори се 
сада само ити или хо- 
дити странпутице, деу1а- 
те а ита гесја, како у пра- 
вом, тако и у пренесеном 
моралном смислу. 
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стРАТИТИ (77. 1683.) рег- 
дете, изгубити (вријеме). 
Стратити у Дубровни- 

ку и у приморској Боци 
значи убити кога или 
иначе живота га лишити. 


султана (56. у наслову) мј. 
султаница. Кша зшњбал, 


СУСРЕТ (10. 44.) осеигзиз, 
сусретање. 

сустицА (17. 45—48.) У 
рукопису је без икакве 
сумње Сустица, или Су- 
штица (Зизбха) на три 
мјеста, Значење непо- 
знато. Можда је у про- 
тотипу преписачеву било 
Сужњица, али се томе 
пријечи епитет лијеп 
који се пред том ријечи 
налази. Није ли то град 
Сутиска у Босни, ис- 
кварен преписачем 2 


Тај,„Тај лијепа Босна зем- 
ља“ (54. 57.) мј. та. 

ТАЛАМБАХ (1. 8.) бупрапиз 
исто што и таламбас; гл. 
у Вука 8. ћ. У. 


ТАМАЖА. (26. 47.) Тасеблае, 
јосив, то (Стулли) 
шала, подругивање. По- 
све ишчезла из доњега 
приморја: у. тамажити и 
ср. итал. (атпразеја., 
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ТАМАЖИТИ „Ни да ми се 
веселиш, ни тамажу 
тамажиш“ (26, 47.) јо- 
сат], итдеге, шалити се, 
подругивати се. Тамажу 
тамажити свакако је пјес- 
нички израз; (с!. у овој 
Ењизи : језду јездити, ше- 
ту шетати и т. Д.). Сад 
се нигдје у доњем при- 
морју не говори. 

ТАНА Ц (89.15.) сћогеа, игра. 
Сад већ није у употре- 
би. У Вука има друго 
значење. 

"ТАТИРХАН „Сто хиљада дје- 
це татирхана.“ (116. 
180.) ти бигеле1 сепиз, 
мјесто татархан; по свој 


прилици овдје значи та- 


тара или просто турака 
азијата. 

ТЕЛАР ртаесо, онај, који 
проглашује наредбе ит. 
д. ст. тур. телал. 

ТЕНЕП гез.5, узица; ср. 
тур. тенеФ. 

ТЕСТИЈЕР реттл5810, по јуж- 
ном изговору мј. тестир, 
допуштење. 

ти (35. 47.) 15ђе, тај. 

типница „Узми, слуго, 
моја слуго, ту Јанкову 
добру типницу.“ „Те- 
ре стани по путу дробну 


спендзу просипати“ (25. 
27—28. Регае уе1 засе1 
сепш5: Овдје се из сми- 
сла види, да је некаква 
врста торбе или вреће, 
која се са собом на пут 
носи. Али нити се чује 
· сада ријеч, нити се зна 

за смисао. Лако може 
бити, да је била каква, 
торба из тппа = крпа 
састављена , како се и 
сада често по свијем на- 
шим крајевима виде у 
сељака. СТ. у Вука 5. типа 
а у Стулли под Пррла 
и Прра. 

ТИШНИЋАР „Од коњица 
од зеленка од совола 
тишнићара“ (44. 4 и 
још на три мјеста у истој 
пјесми.) Значење нама 
непознато. У Вука иу 
Стулли тишња значи 
репит 5, у Студли осим 
тога има тишћање 
(Тавећапје) == зосиидо; 
и тишћати ((1зассћаћ1) рег- 
з1абете, регзеуегаге. Ни- 
је ли тишњићар мјесто 
птичњићар т. ј. соко 
који птице хвата, ацсерз 2 

таЕ золша, земља. 

ТОГА у. по том тога. 

то ли „То ли ми их не ћеш 


ти дати на откупе на, ве- 
лике.“ (57. 72; с1. 3. 24.) 
51, ако ли. И сада се још 
чује у доњем приморју, 
али рјеђе. 

толико у. у толико. 

топла (66. 67.) Хотеп Јоал, 
име мјеста не далеко Но- 
вога у Боци. 

ТРГ (117. 108.) Овдје тегсез, 
роба, еспап. 

ТРИЈЕСКОВИЦА (77. 78.) 
Тоттеп«! беше сепив, то 
је скована ријеч самим 
не простонародним сло- 
жиоцем пјесме, у којој се 
она. находи и значи: или 
какву велику пушку на 
колима, какве су онда у 
обичају биле, или какве 
горске не велике топове. 
Најприје ће бити лдум- 
барда. У старим дубро- 
вачким пјесницима лум- 
барда долази под нази- 
вом тријес умрли. 

ТРЕАЛИШТЕ (80. 27.) спт- 
ттешитт, мјесто, гдје коње 
играју. 

ТРОЈЕМИТАР „Херцег Стје- 
пан храњаше сокола тро- 
јемитара,“ (51.1.) Дру- 


иа половина ове сложне · 


ријечи стоји у свези са 
митарити се рђоз уе! реп- 
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паз тишате, (новогрчки 
џоттеро) и тако тај епи- 
тет значи у пјесничком 
језику птицу, која се три 
пута митарила, по томе 
трогодишњега сокола. 

ТРПЕЗА тепва, сто; ст. грч- 
ко, тоблеби. 

ТРТАК (124. 12.) «тосћ и 
(ау15), мала нека птица. 

ТРТАНА (75. 10.) пауја се- 
пиз. Врста повећег али 
не веома великога, брода, 
с кровом , који.је био у 
обичају и у нашем при- 
морју до краја прошлога 
вијека. Сад 'их сасвим 
нема ни на јадранском 
ни на, црном мору, али 
кажу, да у испанском 
приморју доживјеше и до 
нашега времена. Итали- 
јанци их називљу (аг- 
бапа. 

тумБАН (38. 45. рпџе1 се- 
п15, дио Тигсае сари! 
беоцп«. Вунено или сви- 
ено ткање у форми паса, 
које Турци око главе омо- 
тавају, сарук, ср. итал. 
(агђад(е. 

ТУНЕЖИНА (75. 10.) Ада 
Тилзнп ретф еп, из Ту- 
нежа у Африци, тунешки; 
с!. итал. (атбапа фшмата. 
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"ТУРАЧКИ (40. 41.) мј. тур- 


ски, ад Тигсав рег леп. 


турим „И угледај турим 


и очима.“ (112. 61.) Не- 
познато. Ако је прилог 
„турими очима,“ тад се 
може помислити на „ош- 
тре,“ далековидне очи. 
СТ. рус. тур, дивљи ован, 
који вазда стоји на врши- 
нама неприступних вр- 
лети, те из далека, ловца 
угледа. 


ТУРМА соптеа(из, чопор. 


У доњем приморју нема, 
те ријечи. | 


Ћа, „Затјераше Новљане ћа 


до цркве.“ (65. 111.) Ов- 
дје: Лопре, чак. Ср. у 
Вука 5. ћ. у. Сад сеу 
Дубровнику и у Боци по- 
крај мора чује та ријеч 
у најмање три смисла: 
1, како и у приведеном 
стиху, помаже опре- 
дјељивати даљину, 0 
којој се говори; 2, у из- 
реци: „идем ћа“ „оти- 
шао је ћа,“ гдје ћа нема 
никакова особита, значе- 
ња, него подупире ријеч 
идем; то бива по свој 
прилици по итал. апдаг 
х та, уадо у1а, гдје ма 
такође нема, особита, зна- 


чења; 83, у обдику ћак 
употребљује се, кад се 
хоће казати неопре- 
дијељено да је ко био 
гдје далеко, а кад се 
хоће још усилити из- 
раз, тад се каже ћа 
далеко. 


ЋАШЕ (69. 510.) мј. хтјаше, 
овдје у смислу било би. 
Говори се само у Боци 
и Црној Гори. 


Убио брод у. брод убио. 


УБЈЕЋИ (34. 41.) еуадеге, 
утећи, побјегнути. 

УГЛЕДАТИ „И угледај 
турим и очима,“ (112. 61.) 
Овдје сопзртсете погле- 
дати. Али ријеч угледати 
има и други смисао, на, 
име: помоћи кога у не- 
вољи, дати милостињу. 
Просјаци, кад просе ми- 
лостињу, кажу често „у- 
гледај ме штогод, Бог ти 
до!“ Вук под ријечју 
угледати приводи стих 
„угледај месужња не- 
вољна!“- али као да му 
није тачно тумачење: 
етзећеп , сопзрјсог, јер 
по нашему мњењу овдје 
има и тај стих пошљедње 
пренесено значење. 


УДАРИТИНА СЕ „Али ћу 
на се ударит али цркве 
уметнути.“ (76-~15.) гесе- 
Чете. Значи узмаћи с мје- 

· ста н. пр. у боју, и значи 
узмаћи од даног обећа- 
ња. Овдје се узимље та 
изрека у пошљедњем ме- 
таФорноме смислу. 

удесити (10. 42.) рагате, 
спремити, приготовити. 

удиљ бабип, одмах. У Ду- 
бровнику се сада не чује. 

удомитисЕ (20. 90.) пи- 
реге, удати се. 

уза (82. 69.) Овдје сагсет, 
тамница. У томе се сми- 
слу већ не чује у доњем 
приморју. 

узвисити се (74. 2.) атто- 
сап јал 5101 гштеге, узо- 
холити се. У Боци но- 
крај мора и сад се чује. 

УЗВРТАТИ (13. 39.) зисст- 
сете, повраћати се, пру- 
цати се, врцати се. Ср. 
у Вука узвраћати и уз- 
вртати. 

УЗВРЋИ СЕ НА КОЊА (1. 
54.) едиши спо сопзсеп- 
деге, узјахати, попети се 
побрже на, коња. 

УЈИМАТИ „А он ми се ју- 
наком тихим муком уји- 
маше,“ (49. 12.) значе- 
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ње нејасно. Перфектив- 
ни облик: ујати у Ми- 
каље значи исто што и 
ухватити, сотрргаећепде- 
те, регстреге, ртаећепде- 
те, сарегте. У Вука дола- 
зе обје форме и уимати 
и ујмити, али им значе- 
ња не додаје. 

УКРЦАТИ СЕ, 1 пауеш соп- 
всепдете ући у брод. У 
цијеломе приморју ср. 
ит. сатлсаге. 

УЛОЏМАТИ „Кад Шпањоли 
улоџаху у тврдом новом 
граду“ (59. 1.) ћарцаге. 
Из смисла се види, да 
значистановати,пре- 
бивати, али је значење 
ријечи нејасно. Ст. итал. 
аПосолате. 

уметнути (76. 4.) ггајтсе- 
те, пребацити. Сад се не 
чује у доњ. приморју. 

У НАТРАГЕ (121. 25.) ге- 
(тогзшт, исто што и на- 
траг, само што је овдје 
у облику самоставника, 
по свој прилици, ради 
стиха. 

УПЕНГАТИ (58. 57.) у. ретт. 
дерзпрете, епсеге, на- 
сликати, живописати, 

УПРАШАТИ (6. 26.) ретси пс- 
ба, пиегтораге, питаит 

26 


~ 
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сад се у доњем приморју 
не чује та ријеч, али у 
чакавада још живе. 

УРА ћога, сат, ср. итал. ота. 

УРЕДА (77. 180.) сопјефип, 
афпе лога, одмах, без 
одмака. Ријеч узета по 
свој прилици из дубро- 
вачвих пјесника. 

УСПОМЕНУТИ „Ти ми Бо- 
же успомени и на мо- 
је добро здравље“ шеш- 
т18зе, тесогдат1; прошња 
Богу да се сјети пјевача; 
с!. усклик дрковни: по- 
мамн Господин! 

УТВРДИТИ (66. 104.) вз ри- 
Јате , рас1ве1, уговорити. 

утолико „Утолико вр- 
ли Турци по Комјена, до- 
шеташе.“ (54. 40.) тп(е- 
тип, шбегеа, за то ври- 
јеме, међутим ; с!. итал. 
пал(о. | 

у ТРПЕЗИ „И они се ве- 
селе с златним чашам у 
трпези.“ (1. 117.) а881- 
дете тепзае, овдје мј. 34 
трпезом, осим тога каже 
се и на трпези: ср. итал. 
а, (ауоја. 

уфитити, у Боци и Црној- 
гори, гдед. уУхитити. 

ухитити, сареге, ртаећеп- 
дете ухватити. Говори се 





у ужем дубровачком на- 
рјечју а у околици по 
селима кажу ухватити. 

уходити „Једном, мајко, 
уходећи земље моје и 
градове“ (34. 41.) уз аге 
уе]ехрјогате. Ако се овдје 
мисли да је путовао очи- 
то као владалац, тад би 
значило уззате, шар1- 
теге, похађати; ако ли 
потајно (пеосп о), тада 
се може узети и обично 
значење ехрогаге, ретјп – 
а,тате. „Уходити“ значи 
још и пигагте, али се сад 
веома, ријетко чује у са- 
мом Дубровнику, него „у- 
лазити, уљести“, премда, 
би било простачки ка- 
зати он долази“, а 
треба рећи по градски 
„он доходи.“ 

УЧАН 505, сопзпебиз, на- 
учан. 


УЧИНИЛА ЈЕ ЗОРА, У. 80– 
__ра је учинила. 

УЧИНИОЈЕ ДАНАК У. да- 
нак је учинио. 


УЧИНИТИ С МАЊЕ У. с 
мање... учинити. 

Фалси (66. 77.) ТаПах, 1а1– 
805, криви, лажни, ср. 
ит. 12150. 


ФЕРЕЏА (боса Теппагтшп 
(атеатита, горња хаљина 
у туркиња; ср. тур. Фе- 
реџа. 

ФРАБАЦ (124. 6.) мј. вра- 
бац, раззет. Дубровчанин 
би грађанин казао бра- 
вац. 

ФРАТАР, топасћиз Ја 1015, 
тахшпе огдииз 5. Ктап- 
с1521. Католички калуђер 
особито Фрањевац. У 0- 
колици Дубровника чује 
се и вратар и пратар (у 
граду нигда) али облика 
вратор и пратр нема; 
ср. у Вука те ријечи. 

Фушта „СФуштом Моро 
допаде под Новијем би- 
јелијем.“ (71. 7.) пауја се- 
пиз, врста галије на, ве- 
сла без крова, на њој су 
заковани биди осуђени- 
ци. Одтуда у Дубровнику 
и ријеч Фуштар, која 
се даје несташној дјеци. 
Сад Фушта нема. 

Хазна аегагшт, ризница; 
ср. тур. хазна. 

ХАНЏАР, сшШфег тајог, ве- 
лики нож. Чује се у мје- 
стима подаље од мора 
ср. тур. кинџал. 

ХАРАТИ СЕ „Ни се хара 
ни одвише стара.“ (120. 
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8.) Та се ријеч у Дубров- 
нику употребљује, кад 
човјеку болешћу или не- 
срећом каквом отанча 
здравље, потамни лице. 
Перфективни облик је 
похарати се, ади не 
значи оно што у Вука 
похарати, него се ов- 
ђе ограничује само на 
Физичку страну човјека. 

ХАРЧИТИ (94. 13.) ехреп- 
дете, сопашпеге, трошити 
тратити. У самоме Ду- 
бровнику се не чује. с! 
тур. харчма. 

ХАШТрит (4. 27.) агђог1з 
|уисб Пет ташов атри- 


бате, стецштедете, чи- 
стити косјерићем дрвеће 
од сухади. 


ХИМБА !таџа, доји5, прије- 
вара, лукавство, 

хиИТРО (117 у наслову) Ов- 
ђе саде, лукаво, како 
у Руса, али је обично 
хитро и све отуда про- 
изведене ријечи сино- 
нимно са „брзо.“ И у 
Вука има то пошљедње 
значење. У Боци покрај 
мора напротив употреб- 
љује се у првом смислу, 
са де. 

ХЛДАДЈЕНАЦ „У поноћи 

_ 26“ 
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дођоше на хладјенац 
хладне воде.“ (59. 44.) 
јоп5, ршецз, кладенац, 
студенац. У Боци, у Ду- 
бровнику има више књи- 
жевни и пјеснички зна- 
чај. 

ХОДАЈА сопсјауе, сиђтец- 
ћип, соба. У градовима 
доњега приморја не жи- 
ве; сј. тур. ода. 

ХРАБАР (7. 1.) ћетоз, п1- 
1е5 зфтепииа, јунак, али 
у простом говору има 
значење прилога 5(тепи- 
из, а не самоставника. 
У старим пјесницима ду- 
бровачким има опет дру- 


о 


то значење. 
хРАа (12. 72.) уејох, брз, 
хитар. 
· ХУРЈАТИН пеђшо,хуља ; с. 
190:27 с. 


Цаси (76. 28.) сизћов аш- 
· ебз рирђсае стражари по- 
 дицајске или судске вла- 

сти ; еј. ит. хаћо. 


цЕевин, топе(ае апџгеае се- 
пиз (апсајив) златан ду- 
кат млетачки, а сади 
австријски. Пошљедњег 
зову сељаци манџар- 
лиј'а. 

ЦИА (37. 15.) ргорфег, за- 


падни изговор ријечи ци- 
јећа, ради. 

ЦЈЕЛОВ ДАТИ (4. 56.) 08- 
сшат, пољубити, пјело- 
вати; ср. ит. дате цп 
расло. 

Ча (82. 21.) Овдје аџаге, 
радшта. Само у чака- 
вада. 

ЧАВАО „Немој оштрих за- 
враћати чавал.“ (85. 
15.) сјаупз, клинац, ек- 
сер; ст. старо ит. сћлоуо 
и тур. чави. 

ЧАРДА „ИМ б'јелијех чар- 
да и џамија.“ (116. 92.) 
аедћен сепиз, некакова, 
зграда, можда чардак. 
У приморју нема те ри- 
јечи; с. у Вука 5. ћ. у. 

ЧАС У. он час. 

ЧЕРГИЈА „Што ти копја 
не ломе на чергији прид 
Будимом 2“ (29. 26.) Овдје 
по свој прилици рјап- 
(ле, рјађеа, равнина, по- 
ље. Сад те ријечи посве 
нема у приморју. Стулли 
с ријечи „сзегса“ упоре- 
ђује баретпасшит (еп(о- 
тип, уејатглшп. СТ. бу- 
гар. изреку: равно какђ 
черга. 

ЧЕРДАН мј. ђердан, топле. 
Огрљај дјевојака начи- 


њен највише из новада, 


бисера и т. д. У Дубров- | 


нику нема ни ствари ни 
ријечи, а по свој при- 
лици ни у осталом при- 
морју. СЕ пере чердан- 
бент, тур. и буг. чердан. 
ЧЕРСА „И за черсу да се 
узрумене.“ (121. 4.) Се- 
тозза,  Мсафиз – сапдог, 
рате (М!кајја) бје- 
лило ируменило, чим се 
лице маже, или праха. 


СЕ ит. сетва, Тасегват8!. | 


ЧЕТВРТОМ „Три се пута 
проврже, а четвртом 
проговара.“ (35. 67.) 
аџатба, улсе, четврти пут. 

ЧЕФЕРДАН (60. 68.) зсјоре-~ 
(1! сепциз, исто што и џе- 
Фердар и џефердао, вр- 
ста пушке, 

чинити досАу, У. Доса- 
ђу чинити. 

ЧИНИТИ ПРОСТА, У. проста, 
чинити. 

Џардин ћогфиз, перивој. 
Вук, говорећи о при- 
морју, не прави никакве 
разлике међу вртом и 
џардином –(перивојем), 
дочим је међу њима бит- 
на разлика. Врт је не- 
велика ограда близу ку- 
ће, у коме је обично само 


405 
зеље и сочиво, има и 
гдјекоја воћка, — џар- 
дин је напротив, и ако 
опет ограда код куће, 
али насађена племени- 
тијем воћем, цвијећем, 
и т. д. тако да је у њему 
већ некакав елеменат у- 
мјетности. да то сељаци 
имају врт, гдје гдје и 
воћњак, али џардин је 
само по градовима, или 
предграђима. Иста раз- 
лика, која је у Италија- 
наца међу огјо и слаг- 
по, та је у приморју 
међу вртом и џардином. 
Перивој мјесто ове по- 
шљедње ријечи чује се 
већ ријетко; башча и 
градина није ни по- 
знато. 
ЏАРКУЛА У. жарвула. 
ЏЕФАНА (113. 33.) сорта ђеј- 
Пса, исто што и џебана, 
храна и муниција за, вој- 
сву. 

Швер игрз, варош, 
ср. тур. шехер. 
ШЕРБЕТ (117. 50.) ташзши, 
медовина. У Вука је пр- 
ви падеж шербе. У при- 
морју шербет, али по 
градовима особито у Ду- 
Бровнику (гдје се држи 


град; 
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као непристојно и про-- 
стачви мијешати у језик 
турских ријечи), не знају 
ни што значи та ријеч. 
ШЕТА (32. 1.) апршано, ше- 
тање; ер. шедба пј. 11. 
ст. 1. Сад се не чује. 
ШИЋАР (70. 59. ргаеда, 
плијен ; ср. у Вука 8. ћ. у. 
ШИЋАРИТИ (70. 59.) ртае- 
дала Тасеге, плијенити. 
ШЕРЛЕТ (112. 12.) раппиз 
рагритеив, исто што и 
скерлет; гл. у Вука под 
том ријечју. 
ШЕРПЈЕЛА ГОСПА У. го- 
спа од Шерпјела. 
ШпАГ, (ипда 1е518, џеп. Сву- 
да по приморју, јер џеп 
није у обичају. 
шпијА (64. 40.) ехрћогаћог, 
ухода; с!. итал. зрла. 
ШПИРУН „И на шпирун 
донесе Соволову мртву 
главу“ ; (71. 9.) на прови 
(спредњем крају) галије 
прибијено дугачко, на 
крају зашиљено дрво, ко- 


јим ударају, кад треба, 
на другу лађу. По томе 
дрву могу лакше иско- 
чити и у другу лађу и 
на крај; е!. ит. зрегопе. 
ШПОотТоВвАТИ „Што би нам 
се шпотовали и оста- 
ди витезови.“ (46. 78.) 17 
пдеге, 11 пари уег- 
(ете, ругати се; подру- 
гивати се ким; «с!. њем. 
зроб(еп. | 
штити (102. 16.) Јесете, чи- 
тати. Другачије се и не 
чује у Дубровнику и у Бо- 
ци (код католика) него 
штити, а сада још обич- 
није легати, пролегати. 
штичити (117. 79.) ргојти- 
дете, подбадати, подбо- 
сти; ср. у Вука. У про- 
стоме се говору не чује. 
што У. за што. 
што год (85. 75. Овдје 
ачопзапе, док, докле год. 
ШЋИТА К (49. 45.) веш, по 
чакавском изговору мј. 
штитак. дет. од штит. 


Поправне, попуне и накнадне биљешке о тенсту 
појединих пјесама: 


пј. 1. 
Гдје је год и у натпису и у пјесми штампано Обилић, у 
рукопису је КорПојсћ. 


стих. МЈЕСТО ЧИТАЈ ! 
18 Стјепану к Стјепану 
159 прид под 
238 Лазар Лазаре 
пј. 2. 


У натпису за ријеч „оОбиловић“ ваља то исто што је Ка“ 
зано о томе гледе предидуђе пјесме, 


66. Србљи у реп. Заегђећ 
„ _ Орбинија Обрини 
47 рагатију рогатију (гора и) 
60 с душом с душоме (8 дизсоте) 
62 љуба љуби (ећић) 
пј. 8. 
+. 1360. 1370. 
пј. 4. 
3 будимске будимке 
17 ако ми се ако ли се 
29 изишло изиш'о 
31 тер ти је тере ти је 


' Гдје је год казано читај, то значи да је погрешка штампарска. 
да остале поправке нарочито је напоменуто каква су значоја. 
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мјксто 


Тадера 
увратим 
сувраћа 

у вратима 


спенцом 


кака 


устане. 


ИХ 
јађаше 
оће 


бјеше 

кој ђе 
ножњице 
знатнијех 
на руке 
предават, 
Јанко 
смиловао 
даровао 


Чановићу 
удеси 


ЧИТАЈ 
Тадара 
вратим (премда у реп. пугаб) 
свраћа (премда вппгасћа) 
о вратијем (о угабет) 


пј. 5. | 
спендзвом 


п). 6. 


како 


пј. 7. 
ваљда „остане“ 


пј. 8. 

нм (ркп, ћип) 
јадјаше (јадтавсе) 
'оште (овје мј. 'овеје) 


пј. 9. 


бјеше се 
који ће 
ножнице 
златнијех 
на руке их 
придават, 
Јанку 
смиловајо 
даровајо 


пј. 10. 


Шајновићу 
уреси 


за овијем Фали цијели стих: 
Стража је је угледала са мира од Смедерева. 


Јере 
данске 
лора 


Тере 

данаске 

цара или „тара“; али је вјероват- 
није да је цара ркп. (хагга). 


стих 


101 


МЕСТО 
изврг о 
дивне страже 


409 


ЧИТАЈ · 
узврг о 
дивну стражу 


пј, 1. 


братаницом ваљда мјесто „братаничном“ (у реп. Ргафалј- 


сћош) 
каква, ваљда „када“ 


или „како“, али можда и „каква“ 


није без смисла, ако погледамо на ријеч „овако“ у сли- 


једећем стиху. 


побро 

уз ријеч „тамашу“ не 
том 

И љубовцу 


увратили 
Ази 

бјеше 

А који ми 
смиловао 
Огњен 


босанскога, 
напнсао 
Оправимо св 
така 

селе 

своју сестру 
на коњицу 
и за њиме 
угледао 
стајаше 


Послије 60 пропуштен 


пј. 18. 


побре 

треба знак питања. 
том 

А љубовцу 


пј. 14. 


вратили (пуга) 
Али 

бијаше 

А који ли 

Смиловајо (втПоуајо) 
Огњени 


пј. 15. 


будимскога 
написајо 
Оправимо се 
танка 
сестрице 
сестру своју 
на коњица 
а за њиме 
угледајо 
стојашве 

је стих: 


„И Вука је удрила у његову вучију капу.“ 


прид вратим 
довели 
Ово ти је 


прид вратима 
повели 
Ово ди је 
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МЈЕСТО ЧИТАЈ 
бјеху бијаху 
подали послали 

пј. 16. 
затвори затворио 
Огњен Огњена 
суве гровне грозне сузе 
хоће ли га хоћеш ли га 
немају неимаду 

пј. 17. 
лијени Ал јепи 
вујцем (реп, упсјет) 
мо у реп. ме 
ујцеме, у рукп. упсете • 


сједи, у реп. тако, ваљда мј. „сједе“ 


45, 46, 48 Сустица чит. Суштица, Није ди то Сутиска или С)- 


7 


тјеска у Босни2 


пј. 18. 
вујче, реп. упјсе, 


43, 46, 49, 52 ном мј. на ум (у рукп. ипак пот) 


28 


69 


„не даваше“ ваљда мј. „давај се“, али би тада требало и 
слиједеће двије ријечи да буду стављене у датив (дакле 
мјесто худе воље, требало би да буде худој вољи). 


папитати вапитати 
| пј. 19. 

малахањи, ваљда мј,. малахни 

није пије 

оплаћене | (у реп, (орја пе) 

биљене (тако у реп. Међепе) 

дробно биљеме (требало би да буде или „дробно биље“ или 


„дробним биљем“, али је у рукп. Као што је у тексту. 


иј. 20. 
који ми тн који ли ти 
с мојијем с мој'јем 
повео одвео 


Секула Секуле 


мјесто 


Тер ме 


војводу Угрина Јанка с Угрина војводу Јанка, 
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ЧИТАЗ ј, 
Тер му Е 
пј. 21. 

ти јем; требало би да буде „ти им“, али је прво у ркп. 
ми 
пј. 22. 


ми је (ркп. те) 


вечер њој, јамачно мј, „вечерњу“ (ркп. уесегршоу) 


на двоји 
жајекула 
Јадан 
бјеху 


приклило 
одјаше 


цара 


пј. 28. 

на двоје 

џарвула (ојагкша) 
Један 

бијаху (Маћи) 

пј. 24. 

прикрило 

одјаши 

пј, 25. 

цара 


клетјех Турци. Тако је н у реп. а јамачно мјесто „лет јех 


Турак,“ 


пј. 26. (варијанта оне под 9.) 


билу 
преступат 
граду свјетлу 
свјетла града 
Њему _ 

свуче 
прстење 

У тој ми се 
А он ми 

ти ми 


бјелу 

приступат . 
б'јелу граду 

б'јела града 

Тему 

он свуче 

прстене 

И сви ми се 

А он му 

ти му 


тамажу тамажиш (писано је (атазеји 1 фатазсј,) 


Узић 


Изић 
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стих 


63 


МЈЕСТО , ЧИТАЈ 
бувдована буздохана 
Уз ово И она ми 
пј. 27. 
сужну шужњу, у реп. вепзол. Треба та- 
вође замијенити с са зб у тој ријечи и у стиховима 3, 5, 
6, 10, 14. 
из од 
требају требују ј 
пј. 28. 
виђела видјела 
512! не треба, јер овдје „под Будимом“ по нашему мњењу 
значи „над једним мјестом ниже Будима.“ 
земаљскијем господаром, Требало би да буде „земаљском го- 
сподару“; то је, по свој прилици, погрешка записивача 
или његова преписивача. 
слављаше, ваљда мј. с сдовљаше 
пј. 29. 
он (уметнуто слагаром) не треба нити је у реп. То исто 
буди казано за таке уметке у стиховима 62 и 63. 
Ју је је је 
по прстена по прстену 
ти, нема у рукопису нити треба. 
пј. 80. | 
будимске краљице будимске од Краљице 
лијепу ка лијепу 
Када Кадар 
Свакоме Свакому 
Када, Кадар 
господе господа 
или ил 
знаменитому зламенитому 
Свуд сагледати мј. загледати 
пј. 81. 
Угриц Угрин 


80 


10 


39 
37 
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Рбднтељу свому:; јамачно погрешно. Можда је требало да 
буде „рођеному свому“ или „родитељ он његов“ или што 
сдично, — али је у реп. управ тако као што је у тексту. 


пј. 82. 
МЈЕСТО ЧИТАЈ 
хуријатина у рко. Капа па 
коштратово каштратово 
Послије „сестричићу“ долави као припјев „Бановићу,“ 
покрајина покрајине 
покрајине покрајина, 
птицо птица. 
заЕлињати завлинати 
пј. 88. 

да ми ти је да ти је 

са господом · господом 

Турцима Турцим 

што ти што си 

Јеси ли мој Јеси ли ми мој 

џардину џардине 

обећао обећо (ођесћо) 
пј, 84. 

омрзнуо омрво (отагзо) 
пј. 35. 

ношца ноћца (посћга) 

не рече ма не рече 

погледао погледајо 

46, 47, 49, 51, 58, 62, 66 кладенац чит. хладенац. 

Да ди зашто Да би зашто 
пј. 86. 


(он) нема у реп. то је посве излишни уметак пошљедњега 
коректора, као што су и остали у овој пјесми, који се ниже 
наводе у загради. 

(ти) посве излншно, 

(турском) сувишно, јер је цезура стиха међу ријечима 
„бјеше“ и „силну.“ Услијед тога ова пошљедња ријеч до- 
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42 Сл њ- со 


14 
40, 
74 
75 


81 


лави у задњи полустих, па и без икаква уметка он има 
цијелих 8 слогова. 


(ја) не треба ни најмање, јер ми навлаш нехтједосмо про- 
блематичним уметцима попуњати стихове (гледај предговор 
глава ХРУП). Али кад би у„ја“ и требало уметнути, др- 
жимо да би га требало уврстити ради ритма пред ријечју 
„бигета“ а не послије ње. 

(ја) посве сувишно, 

(он) није нужно, 

6'јаше чит, бијаше 

уметак („бистре“) сасвим је излишан, јер задњи полустих 
почиње ријечју „врле“, те је и без тога потпун, 

(још) одвише. 

(бан) сувишно, 

сегетски: у ркп. зерафвкј 

Сигета, у реп. Зероба. 

(ту), посве излишно, 

цј. 87. 

„Одломак попјевке о истому предмету“ има у рукопису: 

„Цар МустаФса дтмановић иде с војском за соеружит и осво- 
јити Сегет“ 

МЈЕСТО ЧИТАЈ 

Приморској Б Приморској 

„стеко“ које је додано нениде нити га је у рувп. 

тога висај тогај васај 

пј. 88. 

хрватскога · хрваскога (ћаегуавкода) 

Турчан Турчину 

страна на листу 

добро · . _ сребро 

сестру сестрицу (веве и) 

Ма му се Ма му су се (татпизциве) 

И двору У двору 

одвргао Е одврго (одуагсо) 

50 ероз проз (ргоз) 

сусретох сусретих (5пзгенћ) 

Хрватку Хрвку (Нагуки) али никако не ис- 

пада слог: дакле је погрјешка, 
хрватске хрватшке (ћагуа(аске) 


стих ијЕСТО 
7  Пође ми 
15 би 


„ _ дворовима 
35 И за њоме 


2 с њима 
16 Страхина 
19  вемљом 
23 Шта ти 


26 благослова 
33 припасао 


42 Откуд 
56  љубу 
59 даровао 
61 Из далеко 
94  Деналија 
105 браћим 
111 ти се 
123  скерлетну 
125 жури 
126 жура 
128 прид 


+.  чудновато 


7 Ја бих 
19 Тер ме 
22  вамен 


26  послушај ме 
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пј. 39. 
ЧИТАЈ 


Пође ти 
би 
дворима 
А за њоме 


пј. 40. 


ш њима 
Страхиња 
земљи 
Што ли 
благосова 
припасајо 
Оделе 
љуби 
даровајо. 
Из далека 
Деналију 
браћи 

се 
скарлатну 
шури 
шура 

прва 


пј. 41. 


чудновито 
Ја би 

Тере ме 
ками 
послушај ми 


50 ка Митрову 2Лијепу двору чит, ка Митрова лијепа двора. 


ваљда мјесто „кола“ Митрова итд. 


49, 62, 63 „бро“, вазда је уједно са слиједећом ријечју, дакле 
Вгопи топ, Вготигоуп 1 Ђгопјеџоуи; а 


73 бри |попероуа 


3 за 
11  Поче 


пј. 42. 


са 
Нође (росћје) 


17 
нј 
26 
26 


23 
47 
69 
80 
88 
94 
96 


41 
60 
73 
85 


41 
51 
61 
67 
97 


мзестр ЧИТАЈ 
ту ми ту онн 
озеденио овеленило 
пј. 48, 
Јакшић Јахшић, Гдје год у овој пјесми до 
лази то име, свуда је у реп. 2; мј. ХК, дакле „Јахшић“ 
а не „Јакшић,“ 
ВИ ми 
Док Пак 
За појаса, можда „са“ (у реп, 54) 
Паке Пак је, 
пј. 44, 
6, 16, 18, 34, 37 Поче . Пође (росе) 
планини ~ планину 
својој својом 
Него ли Стјепана Него би те Стјепана 
отровати отровала, 
својој својом 
пј. 465. 
вратим вратијем (угабтет 
ђевојке | дјевојке (Чтеуојке 
ђевојка | дјевојка (Шеуојка) 
млађана млађахна 
Из далеко Из далека 
нигђе нигдје (тићаје) 
бише бјеше 
пј. 46. 
доратом дуратом 
Којом Којсум 
видијаху водјаху 
ми изгинаху му изгиноху 
пј. 47. 
ко ка, 
Луде Луда 
добра добро 
стајаше стојаше 
довље довоље 
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пј. 49, 


не видио, ваљда мјесто ЕС видио 


исло, , , 
удинсви, јамачно , 


истом 
удбински 


причао, с ваљда мјесто причео 


МЈЕСТО 
однесе однесе 


пј. 50. 
ЧИТАЈ 
однесе, И у рукп. је такође двапут 


казано, ади је јасно да је то записачева погрешка, 
Качиник. Премда је овако у ркп,, ипак нема сумње да је 


то „крајиник“ или 
Да ми 
прије 
споменијем 


15 спенце 
Дабисаве у реп. 


твије 


војна 


отпратила, 
са другама 
Шта, 


находи 
дичној 
дивној 


· обирао 


на се 

те ти ми 
Кад ми 

десноме 

снимила 


„крајишник, “ 


Да ни 

приђе 

споменује 

пј, 51. 

спендзе (у ркп, вреле) 
Рађауе 

пј, 52. 

твоје 

пј. 58. 


Војна (Уојпа. Свуд у ркп. та ријеч 
са великим У), 

отправила (одргауПа) 

с другама (загисата) 

Што 


пј, 54. 


походи 
дивној» (ФШупој)2 
димној 


пј. 55. 


обиро 
на те 


- ти ти ми (Шип) 


Када ми 
с десноме 
сдимила 


27 
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пј. 56, 
стих МЈЕСТО ЧИТАЈ 
6  недра њедра 


4  Млађењ, треба да буде „Млађен“ и овдје и свуда, гдје се 
то име налази, јамачно је то преписачева погрешка, 


60 бијело б'јело, 
пј. 57. 
46.  крстјанства крстјанству 
·_„ _ Селимановића Солимановића 
45 – обећао обећајо (ођесћјајо) 
61 пашиница по рукп. пашичина (равстајпа) 
64 жалосно жалосна 
пј. 58. 
33  Тевелју (у рел. Тећеђ) 
36 и познаду повнаду 
60  нађаху надјаху 
64 дружби __Уу дружби 
66 генерале џенерале (реп. сјепегаје), Тако н 
ниже у стиху 91 и 126. 
141  чесаром с чесаром 
152  Мечит Мечити 
155  нареву нереку 
пј. 58. 
9 бијаху 6'јаху 
28 није ни је 
68  витизове витезове 
81 Шлањолкиња Шпањулкиња • 
пј, 60. 


70 Послије овога стиха свакако је преписач испустио стих, 
Боји је требао да гласи дд прилике: 


„А Дон Карла жива уватише“, 
97 прјекорни пр јекори 


пј. 61, 
75 свете неђеље Свете Неђеље 


-27 
-39 
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п. 62. 
МЈЕСТО ЧИТАЈ 
Пувну Пухну 


собом, ваљда мјесто својом 
И послије овога стиха као да је нешто испуштвено, 
свете неђеље мјесто Свете Неђеље 


пј. 68. 
Клином, ово је мјесто „Книн“, град у Далмацији. „Клин“ 


се помиње у слиједећој пјесми, 


~ 


осиједио осједио 

Персиће Пенчиће, Г. нам Вуловић писа да 
се овако пи данас зове западна страна Пераста, 

им Ми 


Поелије овога стиха јасно се види, да је преписач или Еа- 
зивалац који стих пропустио. 


пј. 64. 
с њиме с њима 
узгледа изгледе 
пј. 65. 
и 16 у рукопису нразнина, т. ј. изостављени су бројеви. 
За Нови На Нови 
Тоекана Тоскане 
Маестрала маестрала 
зупце Зупце 


Лако ће бити Аесам-бега, тим више, што је стих крњ, те 
је то погрешка записачева. 

Изрека „по свему свијету“ не треба у овој врсти него под 
Њом, пошто је то само припјевни приложак. 


пј. 686. 
ако како 
Варош (2) Варош. Овако се зове предграђе Но- 
вога. 
Јуане Иване 
пј. 67. 
растора разбора 
невјере невјеро 


21" 
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стих МЈЕСТО ЧИТАЈ 

49 глуву главу 
58 у дрво и дрво 
пј. 68. 


14 Овдје недостаје најмање један стих, као: 
„Није мени књига допанула“ 
92——96 као да су поремећени, премда је у ркп. као што је у~ 
тексту; држнимо, да би их требало овако поређати: 
Тад јунаци на ноге скочише, 
Поче један другом говорити; · 
„Сад једино, браћо, ударимо | 
Али сада. али никадара |“ 


:  пј. 69. 
34 и 35 верига Веригах 
39 и 43 вериге Вериге 
57 походи походе 
64 — 73 Старпом Стрпом 
пј. 70. 
35 – вериге Вериге 
пј. 71. 
38 Пручин Турчин 
95  Даљена Дољена, 
99 новој Моровој 
пј. 72. 

61 Лако да је овдје испао један стих, 
151  пођемо поћемо 


Судећи по предњој бугарштици и по смислу овдје би тре-- 
бало још један стих или два. 


| пј. 78. 
13 Идан данак Један данак 
30 вериге Вериге 
57 – замјерили, ... замјерили 


62 У боји (2) У боју 
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пј. 74, • 
МЈЕСТО ЧИТАЈ 
Фушта Фуште 
гоне, ваљда горе, 
одсјечена, , посјечена 
~ пј. 76. 
Лоша Ллохша (]оћвеја) 
лоша лохша (]оћзсја) 
пј. 77. 
покајани покајини. У реп. Бонта Смеће до- 
лази „похајини“ 
Цасир Џасер 
Рдје гђе (рки, сћрје) 
виђе видје (у1д1е) 
Еј коу 
подножнијех подложнијех 
с њиме шњиме (верпте) 
Генерала Џенерала 
охолости охоласти 
и стајаше х тјаше 
с њим шШњим 
сад сам 
усилити уселити 
Који Ки 
Јер | Ер 
Варљач, ваљда уВрљач“ (у ркп. Уагиђас) 
генерала џенерала 
Клаиша Клиса 
п)ј. 78. 
Родичин Раднчин (Вассејп) 
Турска црна, 
худа луда 
скрадињеву жкрадинсвку 
пј. 79. 
собом и собом ми (вобђбоп) 
илипштака (реп, Шрвебака) · 


• 


16 


мјесто 


• 
плочами 


помитише 
пред 
евјетлу 


и 2 цвилу 


придврађу 
вила 


напитао 
напојит' се 
те 


Попијевка, 


ти заградити 
видјети ни 
ондере 

Ја сам 

себи 

одсекао 


Мартолова 
Ботшани ном 


ЧПТАЈ 


Плочам. (Предграђе Дубровника, гдје- 


је пазар с Херцеговцима.) 


пј. 80. 


подмитише 
прид 
к свјетлу 


цј. 82. 

цвилу 

придвратју (реп. рмдуга п) 
ВИЛИ 


пј. 83. 


наџито 
у реп. парове 
теј 


ш. 84. 


поп јевка 


пј. 86. 


и саградит 
ни видјети 
ондјере 

Ту сам 
теби 
одсјевао 


пј. 87. 


двору 
дјеца 
зачтла 
Уз 


пј. 88. 


Мартолоса (тагбо1ов5а) 
Бошња вином 


19 
35 


МЈЕСТО 


Кад, Код 

пролећало пролећело 
пј. 89. 

оли али 

најлепша најлјепша 

А он И он 

виђех виђох (усћосћ) 

Послије стиха: „Тере њему главу осјекоше“ долази у реп, 
пријелом пјесме, и то тако као да слиједећим стихом (43.) 
почиње нова пјесма. Премда тај уломае има у реп, и по- 
себан број, ипав се по смислу види, да је то све једна 
пјесма, као што је у овој књизи и штампана; — И да тек 
можда Фали кБојн стих међу 42. н 43. 

пј. 90. 

Ал му Он му 

главом с главом 
пј, 92. 
јадан један 

Кад је Кад си 

пј. 93. 
себе селе · 
пј. 95. 

Узићете Изићете 

16, 24 Ђе Дје 

и три а три 

Узидоше | Изидоше 

42, 54 ђевојчина дјевојчина 

45. 95 ђевојка дјевојка 

ђевојчивој дјевојчиној 

гдје дје 

гђе | дје 

нисам нијесам (пјева) 

млађане млађахне 

невесту невјесту 

Вјенчаница Вјереница 


ИТАЈ 


| 
- 


МЈЕСТО 


Јербо ћу ти 

Тер се ва се јунак 
Гђе 

мађахну 


како отерп 
паметна, 


неђеље 

прчина 

55 неђељица 
прчина, 

Мамчил 

на воду студену 
Дочекаше 


ризумио 
нште 

сво 

видра 
вика 
доходале 
невољника 
Рашковић 
Једрена, 


26, 29, 35, 42, 55, 89, 96, 99, 103, 117 Ченђић чит. Чон- 


Ченђића 
сужне 
На ч јем 
Звичи 


божу 
походит 


ЧИТАЈ 


Ербо ти ћу 

Тер се јунак ва се 
Ђе (беле) 

млађахну 


пј. 96. 


како се отери 
спаметна 


пј. 07. 


недјеље (педфер ће) 
перчина 

недјељица (педјест га) 
перчина 

Момчил 

на водицу на студену 


Дочекаш" га (досеКавс са) 
полак тјеху, Тако је, али има бити по лактијех (ројакбесћи( 


пј, 08. 


разумио 
ишту 

све 

ведра 

цпка 
доходиле 
новољница 
Рашковићу 
Једрене 


пј. 99. 


гић (Сепоћећ) 
Ченгића 

сужње (5и5сспе) 
На чем 

цвичи (2У161) 


пј. 100. 


божију 
обходит 
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пј. 10. 
> + + 4 иујеЕсТто ЧЕТАЈ 
68  обесит објеснт 
70 нисам нијесам 
78, 88 зарљђану зарљђалу 
пј. 102. 
28 Двије су се војске удариле чит. Двије су се огдедале војске, 
32 од турске А од турске 
| цј. 104. 
"ит. Снбања Сибиња 
пј, 105, 
49 моје добро добро моје 
59 у трпезу у господсву 38 трпезу госпоску 
76 Брата мога Брата мога главна душманнна 
120 земљу земљицу 
пј. 106, 
34  вређај вријеђај 
пј,. 108. 
83 Гдје ми Гдје ли 
127  лахша лохша 
133 послије тога долази стих: 
| Невоља је драги господаре . 
141 мркле ноћи ноћи мркле 
' пј. 109, 
2  босанскога мјесто бошанскога 
12 ЋЂе Дје 
19 Ћорад корад 
21  Везанога Везана га 
72  Објесише Објесили 
пј. 110. 
54 др Кр 
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пј. 111, 
СТИХ МЈЕСТО ЧИТАЈ 
26  горорио говорио 
52 о загидили зађидили 2 (за ) 
пј., 112, 
25 – бега бана, 
30  Вргтну метну 
40 шужана шужања (зетизсјастја) 
49 пшужна шужња (8с1ивроја) 
53  младна млада 
54  сужно шужње 
59 мостарски мостарска 
59, 60 опшетај отшетај (од5сећај) 
61 турим и очима турими очима ((аггтј осетпа) 
69 Немој мене, баце, Немој бане 
79  даровати поЕлонити 
82 – соко сокол 
99 Пак ми Пак им 
121 бјежну ближњу 
пј. 118. 
19  бедемак беденак 
45 намахни о. намакни 
100 рика цика 
» _ бјелому билому 
пј, 114. 
11 С ведрим | С ведријем 
16 пред | прид 
21 војском с војском 
25  одлетају одлијетају 
пј. 115. 
77  сјеваху сијевају 
пј. 116. 
8 За њима За њиме 
10 пи још још 


39 речи ријечи (глес1) 


МЈЕСТО 


твојга Стојна 
Јер 

До 

На Врачари" их 
Дража, 

уводити 

сини 

војску 

поћеру 
јаничарско 
јаничарим 

Ево 

Биограду Стојну 
пребројао 

И о њему 


шужан 
чухо 
преко 
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На Врачар их (Угасамесћ) 
Драшка (ПОгавећа) 
уходите (пћодце) 
синци (51001) 
војска 

поћере 

јањичарско 
јањичарим 

Ово 

Стојну Биосограду ·: 
побројио 

И онему 


шј, 117. 


шужањ 
чуо 
прико 


трговце, Тако је и у реп, ((агооуге) али би имало бити 


„трговче, “ 
чула 


"чује 


пригому, Уписано је рпсотпи, али је прије било паргуоде,. 


па је избрисано, 


и 130 пригове. Уписано је ргпооуе. Није ли бриговег 
и 133 трговце, Тако је и уписано ((агсоусе) 


А за њоме 
чу 


Ришње 
дамно 
брате 
видим 
чанршагу 

И до Ниша 


у попе 


И за њоме 
чуо, 


пј. 118. 


Ришња 
и дамно 
браћо 


_ вадим 


чауршагу (сјапгзсарћи) 
А до Ниша 


пј. 120. 


и попе 
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стих мјесто 


10 је 
30  помалила 


5, 9, 14 пака 


с 


помогло 
6 царлено 


19 отиђите 


6.  договорје 
12  дјевојкњу 
20  покритити 
32  дјевојку 

-52 гдје 


пј, 123, 


ЧИТАЈ 
се 


помамила 


пј. 125. 
паха 


пј. 128, 
помог о 
црљено (гаегојепо) 
пј. 129. 
отидите 


пј, 180. 


двоговрје 
дивојку 
покрипити 
дивојку 
гди. 


Бљ383 38333 3 за зљзљззззз 


Штампарске погрешке у предговору 


бб 333333535333 33333 


к' 


оздо, 


мјесто 


з 


53 33333 353333333333333383зз 


Она заузимље чит, Оно заузимљу 


полус их 
његову 
честону 
пре њега 
старо 

тој 
мислимо 


г0рохов(в 


придјев 
живо 
"апјћ 
Јеаче 
колико 


Црваћанина 


арбасине 
примити, 
архаизам 
глаголи 
икому 

то 
утврдити 
бр. 
често 
отрана 
Тарквата 
спасења, 


на вВеликн 
у Дубровнику и 


З 


555 353353353353385335333345333533333353з53з3ззза 


полу стих 
њихову 
честину 
предњега 
старој 

тој, 

не мислимо 
еррохресоду 
назов 

живо, 

уапааћ 

Теаув 

колико су 
Хрваћанина, 
арбанасине 
примити 
архаизми 
глагоди, 

о икому 

те 

утврдити : 
стих 

гтеско 

страна, 
Торквата 
спасење 

у велики 

у Дубровнику 


- 480 


„ФСтр. 117 ред 
118 


|] 
125 
127 


" 
130 
131 
134 


136 
141 


55333 353835333зз3зз 


5 зззз3з3З3зчзз3зз 


4 


| 
~ сло) нв З  н6Љ сл ГО зоо 


| 


РЕД 


У ОН УЕ—УИ И 
«2 соло > о С с ~ 


оздо, Мјесто тегдапдиз чит, тегрепдив 


, , молитвеница ,„ молитвеницу 
, , у пјесмарици , и пјесмарицу 
, , овдје , и овдје 

озго , сдиједи • слиједе 

оздо , на стр. , од стр. 

а Е остале А испале 

озго . словенскому , словинскому 
, , сваколнке , свеколике 
, , бугарштице с „ —бугарштица 

овдо , Низ Бисер , Низ бисер 

овго , свидања " свибања 

Погрешке у рјечнику. 

МЈЕСТО ЧИТАЈ 

озго горњем приморју приморју 

овдо тогЕиз тогђиз 

овго торњем доњем 
, полдупопчињене полуподчињене 
, ро(ерв, роберз 

оздо дејароа дејарва 

овго, рјечју „плашив“ почимље нови чланчић. 

оздо мј. Франц. чит, Фразу 
· Друна Друга 





ТНЕ ЏММЕКЗТУ ОР МЕСНОАМ 


РАТЕ ОЏЕ 
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